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IlepeamoBa

CyuacHa BIMCEKOBO-IIONIITHYHA CHUTYallisl y HANIiil KpaiHi BHKIH-
KaHa arpeci€lo MiBHIYHUX CYCiIiB, BUMarae BiJl YKpaiHU IMOJaTBIINX KPOKiB
Yy IPUCKOPEHHI BeTymy a0 IliBHIYHOATIIAHTHYHOTO albsSHCY Ta €BpONEHCH-
koro Coro3y. ExoHoMmiuHa, BilichkoBa Ta mosituuHa gormomora CIITA Tta
€BPONEHCHKHAX KpaiH CTIPHsI€ PO3MHPEHHIO KOHTAKTIB MiX JIFOJbMH Ha BCiX
piBuax. Tomy daxiBii y ramy3si mepexiany HoTpiOHI y pi3HEX cdepax Tex-
HIYHUX 1 TYMaHITapHUX TaTy3eH.

T'anc ['eopr I'anamep Tak xapaktepusyBaB 3HaueHHs nepexiaay: «Ile-
peKiang — Hade MiCT MK IBoMa MoBamH. BiH 3'eqHye nBa Gepern oJHOTO Ma-
Tepukay. Hamie cTomiTTs Ha3MBalOTH CTONITTAM meperiany. [lepexnan e
Ba)XJIMBUM €JIEMEHTOM MIDXMOBHOI KOMyHikawii. CriocTepiraerbcst 3HaUHUN
THTEpeC SIK 10 IPAaKTUYHHX, TAK i TCOPETHYHHX ACIEKTIiB IIEPEKIIaI03HABCTBA.
Pa3zoM 3 TMM aKkTyaJbHHM 3QJIMINAETHCS aKTyaJbHUM BHcioBieHHA T. Ca-
BOpi, 10 HE ICHY€ KIHIEBMX 1 YHIBEPCAJIbHO NPUWHATHUX DIilleHb Y Wil
raiy3i. [lepexian — KOMIUIEKCHHH IIPOLIEC, 1[0 BUMarae BpaxXyBaHHs JICK-
CHYHUX, TPAMAaTHYHUX, CTHIICTUIHUX Ta eKCTPATIHTBICTHYHHIX aCIIEKTiB.



3a ocranni 20—30 pokiB epexIIaf03HaBCTBO BCE TICHIIIE MOB'sI3yBa-
JIOCH 3 JIHTBICTUYHUMH JOCIiIKEHHSIMHA. Taki MOHATTS, K KOTEe3is TeKCTY,
IHTepPTEeKCTyalbHICTh, IHTEPMEIIANBHICTh CTamH 00 ’€KTOM BHBUYCHHS SK
JIHTBICTIB, TaK i (axiBUiB y ramy3i nepexiany. BumatHuii miarsict Poman
SxoOcoH BHUCTymaB 3a Te, m00 (axiBIli PETENHHO aHAJI3yBallM IEpEeKIIa-
JanpKy MisTbHICTE. BiH cTBepmkyBaB: «KomHe MOBHE sSBHINEC HE MOXKHA
TIOSICHUTH B JIHTBICTHIII 0€3 MepeKnajay MOBHUX 3HaKiB Ha MOBHI 3HAKH 1€l
kK abo 1HIIOT cCHCTEMM.

30ipHUK HAyKOBHX craTeil « MDXKKYIbTypHa KOMYHIKallis Ta mepe-
KJIaJ: HarpsiMu, IPIOPUTETH Ta NEPCIIEKTHUBW» BUSBILIE 3B’ 130K 000X raiy-
3eil. Temarnka NpenCcTaBICHUX POOIT € JOCTaTHHO IIMPOKOIO Ta aKTyalb-
HOW. AHali3 BifiCbKOBOI TEpMIHOJOTI], NEepeKnaa BiHCHKOBOI JIEKCHKH,
NparMaTH4Hi Ta CTHJIICTHYHI aCIEeKTH cTaTeid 3 BiflCBKOBOI TeMaTHKH Ha
CHOTOJTHI JTOCTATHBO aKTyalbHI Ta CTAaHOBJSATH 3HAYHUH iHTepec. Y 30ip-
HUKY TIPEIICTABICHI PO3BIAKH y ramy3sx (paseororii, CHHTaKCHUCY, CTHIIC-
THKH MIPO30BHUX TEKCTIB Ta IiCEHb, KOHLIENTYAJIbHI aCIIEeKTH MOBJIEHHs. J[o-
CHTh IIMPOKA >KaHPOBA MajiTpa craTeil. 30KpeMa, IOCHiKYIOThCS €KOHO-
MIiYHI TepMiHH, JEKCHKa TYPUCTUYHOI rairy3i, XyJOXHi TeKCTH, MOBa KiHO-
¢binpMiB TOIO. PO3MIAIa0TECS JCKCHYHI Ta TepeKIaaabKi Tpanchopmarrii
y BIATBOPEHHI CTHJILOBHUX OCOOJHBOCTEH OpuriHaay. 3HAYHUN iHTEpec
CTaHOBUTHh KOHLENTYaJbHUI aHali3 XyJOXKHIX, a TaKoX MyOJIMCTHYHNX
TEKCTIB 3 YpaxyBaHHIM YCiX aCIEKTIiB NepeKiay.

Jlnst cTyIeHTIB, MaricTpaHTiB rany3edl nepekiany Ta (inoJorii,
HAYKOBIIiB, BuKIaaa4diB 3BO Ta BCix, XTO MIKaBUTHCS aKTyaIbHUMH MpooIIe-
MaMH NepeKiany.



AKTyaJ/IbHi Mpo6/ieMH rajy3eBoro nepekjaaay

Boiiko Katepuna

XMeNnpHUIBKUN HalliOHAJIbHUH YHIBEpCUTET
Tapacosa Oabra

HayK. KepiBHUK, KaH]. Mle]l. HayK, J01.

BIATBOPEHHS META®OPHU
Y HEPEKJIAII MEJIMHUX 3ATOJIOBKIB

IMocTtanoBka mpodsemu. 30epexeHHS CeHCY Ta ifei mpu mepe-
KJaai Meradop y Mac-Melia Biirpae KIIOUYOBY pOJb Y 3a0e3IeUeHHI mpa-
BIWJIBHOTO PO3YMIHHS 1 CIIpUHHATTS YKpaiHCBKHMH KopuctyBadamu. Ocob-
JIMBO CKJIAJHMM acTIeKTOM IIepeKialy € repeaada Metadop, ajke nepexin 3
OJIHi€] MOBHM Ha IHIIy BUMarae Bil mepekiagada, Horo BiZoOpakeHHS Ta
3MicTy. BaxmBuM € 30epeskeHHs 3araipHOI ifei Ta aBTOPCHKOTO 3a1yMmy,
L0 BHMarae peresbHOro aHajizy 3micty meradop Ta BpaxyBaHHS iXHBOT
KynbTypHOi crietugiku. Ha cboro/Hi koHuemniis Metadopu rnepeOyBae B LEHTPI
yBaru Cy4acHOi JIHIBICTHUKH, IO 3yMOBIIIOE 3POCTaHHS KUIBKOCTI JOCITi-
JDKEHb, IPUCBSYEHNX 0COOIMBOCTSIM Iepekiiany Metadop y 3aroioBkax mejia.

AKTYaJIbHICTh TEMH. AKTYaJIbHICTh KOPEKTHOTO BiJATBOPEHHS Me-
taop y mepeknami oOymoBIeHa Oe3NMEPEePBHUMHU 3MiHAMM Ta IXHIM IIH-
POKHM BHKOPHCTaHHSIM y Meaia-guckyci. Llg mpoGiema 3ayimmaerhbes
HaJI3BUYAIHO Ba>KJIMBOIO, OCKLUIBKH HEBJIAIIMH MEpEKiaj MOXXe CIIPHYMHUTH
IUTyTaHUHY abo xuOHe po3yMiHHA iH(opmanii. JlOCHijKEeHHS aceKTiB
MeTaOPUYHNX KOHCTPYKIIN Ta METOZIB iIXHBOTO MepeKiany yKpaiHCHKOIO
MOBOIO € HEOOXiTHUM JUId 3a0e3MedeHHs] TOUHOTO BiATBOPEHHS 3MICTy Ta
CTHIIICTHYHHUX O0COOJIMBOCTEH HEIIHHUX 3ar0JIOBKIB.

AHaJi3 ocTaHHiX AocaizkeHb Ta myOaikanii. AHani3 HayKOBHX
pOOIT CBiMYUTH, 110 TIEPEKIIaaad Biirpae KIOIOBY POib y TPOIleci ajanra-
uii Meradop. Jocminauky 3a3HauvaroTh, Taki gk Jxopmx Jlakodd, Mapk
Jlxoucon Ta Emizaberoro Kamanepi, mo mjist yCHiNIHOTO Mepekiany MeTa-
dbop mepeksamadi BUKOPHUCTOBYIOTh PI3HOMAaHITHI TpaHchoOpMariiHi Me-
TOAM, SIKi JO3BOJISIOTH MiHIMI3yBaTH BTPAaTH CTHIIICTUKH Ta 3MICTY OpPWIi-
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Haiy. 30Kpema, I TepeKiIaxy aHTJIOMOBHHX MeZia-3arojIOBKiB Xapak-
TepHE BUKOPUCTAHHS TaKWX TpaHchopMallii, sk MeTahopHIHHN EKBiBa-
JICHT, 3MiHa MeTadopH Ha OmHC a00 ajanTallis 3 ypaxyBaHHAM KyJIbTYPHHAX
ocobmBocTel. BogHOUac BaXXITMBOIO YMOBOIO € HAasiBHICTH 00pa3sHOTO MUC-
JICHHA Yy TIepeKiagada, mo 3abesrnedye TIHOOKe PO3YMiHHS aBTOPCHKOTO
3aIyMy Ta KyJIbTypHOI crienudiku MeTadopu.

Bukian ocnoBHoro marepiaiy. 3acodu macopoi indopmarii (3MI)
BUKOHYIOTh OJIHY 3 HaliBayuMBIIMX (yHKUOiH y mponeci QopmyBaHHS
CBITOTIANY 1HAWBiNA, OCKINBKM BOHH € OCHOBHHMH KaHallaMH Iiepenadi
indopwmariii Ta igeosoriit. Lle MoxkHa mobGaunTi y pedenHi: «The government
is a sinking ship», «Ypsin — ue kopabens, sikuii ToHe». TyT Metadopa Bu-
KOPHUCTOBYETBCS ISl YPSAY, SKUH 3a3Ha€ HeBaad. Y 3B 53Ky 3 LUM, IPOO-
JeMa KiIacuQikaIii 3aroJOBKiB Me[ia-TeKCTiB, a TaKOX aHaji3 OCHOBHHX
acrieKkTiB IXHBOTO Tepekiany Ha0yBae 0COOJIMBOI aKTyaJbHOCTI JUISl cydac-
HOi miHrBicTHkH. Sk Oymo y omHomy i3 3aronoBkiB Forbes: «The tech
industry is at a crossroads» — «TexHiuHa iHAYCTpis Ha PO3TOPLKKIN,
«crossroadsy» nepexnany sSKi «Ha PO3TOPDKXKI» IO 03HAYA€ MOMEHT, KON
MOTPiIOHO MPUIHATH BaXKJIHMBE pillleHHs ab0 3poOUTH BUOIp MK pPI3HUMHU
HanpsiIMKaMH PO3BUTKY. 3aroJIOBOK, sIK OCHOBHUI KOMITOHEHT MeJlia-CTarTi,
BiJlirpae BHUpILIaJbHY POJb Yy 3aJlydeHHI yBaru 4uraya Ta CTHUMYIIOE HOTO
JI0 O3HAHOMIJICHHSI 3 OCHOBHUM 3MiCTOM TeKcTy. Takmil mpuKiIax MOXKHA
3yCTpiTH y 3aroyioBKy st mporuos3u norou: «Winter is refusing to pack its
bags: what weather to expect in March», ne nepexiaa 3ByduTh siK «3umMa
BIIMOBJISIETBCSL «IMAKyBaTH Balli3W»: SKy IMOrOAy MPOTHO3YIOTh Ha Oe-
peseHb». TyT 4iTko 6aunmo: «3MMa BIJMOBIISIETHCSI «IIAKyBAaTH BaJi3U»>».
s meradopa Hamae 3uMi JIOJICHKI PHCH, HATSIKAIOYM HA Te, IO BOHA HE
IUTaHy€e WTH, 10 MiAKPECIIOE TPUBAIHN XapakTep XOJI0aHO1 moroau. Takuit
MI/IX1]] NpUBEPTA€E yBary 4urada Ta BUKJIMKAE IHTEpPEC 0 IPOTHO3Y MOTroan
Ha HACTYNHHUH Micsiub. Y BHIaAKy BUKOPHCTaHHS MeTa(opu B 3arojoBKY,
3aB/IaHHS MEPEKIagavya 3HAaYHO YCKIIQTHIOETHCS, OCKIIIBKH HEOO0X1THO 3a0€3-
MIEYUTH aJIeKBaTHE BIATBOPEHHS MeTa(OpUUHMX 3HAYEHb NPU MEpexoii 3
OJIHi€T MOBHOI CHCTEMH B 1HIITY.

[Tpu upomy, nepexnan MeTaQOpPUIHUX BUPA3iB i CIIOBOCHOIYYCHD 3
O/IHi€] MOBM Ha iHIY BHMara€ BpaxyBaHHS 0araTOAcIEeKTHOCTI oOpa3HOi
iHdopmanii, 3yMoBIeHOT MOJi(PYHKIIOHATBHICTIO METahOPHUYHUX OJMHHIL
MoBH. [lepexiiazad mMae BpaxoByBaTH HE JIUIIE JIHTBICTHYHI, aje W Kyib-
TYpPHI acCleKTH, OCKIJIbKH MeTaopH HECyTh y co0i TIMOOKi KyJIbTypHO-CIIe-
uudivni 3HaueHHs. lle mependadae HEOOXIAHICTH PO3YMIHHS COMiaTbHUX,
ICTOpHYHHMX Ta TIOJITHYHHUX KOHTEKCTIB, Y SKHX BHKOPHCTOBYIOTHCS IIi
MeTtadopH, 0 03BOJIsIE 30eperTH TIMOMHHNHN 3MICT opuriHany. Takuit T
BIITBOPEHHS MOXKHA T00AYUTH y 3aroyioBKy a0 ¢inbmy «Red One» mepek-
namm sk «Komose iM’s «HepBoHMIt»», MeTadopa mepeaae izero, mo «4dep-
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BOHHI» — IIe BaYKJINBA, MOXIINBO HeOe3nedHa abo cexpeTHa iHdopMarllis an
3aBIaHHA, IO MOTpedye ocobmBoi yBaru. Koiip yepBoHHI TYT BHKOPHCTO-
BY€THCS /IS TIO3HAYCHHS! YOTOCh KPUTHYHOTO a0 E€KCTPEHOTro, IO € MO-
OIMPeHUM Yy Mefia Ta KiHo. BuOip JeKCHYHUX Ta rpaMaTHYHHX CTPYKTYD,
10 BiJIIOBITAOTh CIICIUMIIl 1HIIOT MOBHOI KYJIbTYPH, € BXKIUBUM €TAIIOM
TIPOIIECy MePEKIAay, OCKITBKH Bi/l IFOTO 3aJICKUTHh TOUHICT 1 3pO3yMiTiCTh
CHPUHHATTS MeTadopy ayJUTOPIErO.

Anpartariis Metagopu B IepeKiIai TaKoXK NMOBHHHA BPaXxOBYBaTH
TUI MeJia, U SKOTO 3JIHCHIOEThCS MEPEKIIa, OCKUTBKU Pi3HI KaHPU BU-
MararoTh 3aCTOCYBAaHHS PI3HUX MiJXOJIB O BUKOPHUCTAHHS MeTahOPUIHUX
KOHCTpyKuUii. Hanpuknaz, y 3aroyoBkax Juisi HOBUH MeTadopa MOKe BUKO-
HYBaTH POJIb MPUBEPTAHHS yBaru Ta eMOLIIHOTO BIUIMBY, TOAL SIK Yy aHai-
TUYHUAX YU XYMOXKHIX TEKCTaX BaKJIUBIIII IHIINI ACHCKTH, TakKi K TOYHICTH
Ta rubuHa 00pasy. SIk y 3aronoBky cepiany «The Return» mepeknamnu sk
«IToBepuennst Opicces», nepeknani € meradopa, OCKUIBKA BUKOPUCTaHHS
obpasy Ogiccest Hagae TMOBEPHEHHIO 3HAYCHHS BEIMKOI, €MOLIHHO HAcH-
YeHOI MOJOPOXKi, 1[0 HA/AE cepiany OLIBIIOro KyJbTYPHOI'O Ta CHMBOJIY-
HOTO 3HAa4EHHs. 3 OBy Ha I, JOCIIDKEHHS Nepekiany Metadop y Meia-
3aroJIOBKax Ma€ He JIMIIEe TEOPETUYHE 3HAYCHHS, a W NMPaKTUUHY BaXKJIU-
BiCTh, OCKUTBKH BOHO 3a0e3nedye epeKTHBHY MIXKYIbTYPHY KOMYHIKAIIiO
B yMOBax riiobasnizoBaHoro indopmaiiiinoro npocropy. Takuii Bunanok me-
peknany meradopu MoxHa mobauutu y ¢inemi «The Hangover». B Ykpaini
¢ueM nepexsianu gociiBHO «[loxmimisy», ajge B IHIIMX KpaiHax Iepekia-
JIaNi 110 Pi3HOMY JUIsl TOBHOIIHHOTO po3yMiHHA. Hampukiman, y HimeuunHi
nepeknanu sk «Cipuit panok», a y IMonbiii nepexinanu sik «loxmiuist y Be-
raci». KoxkeH 3 mepekiaiB TO9HO BiITBOPIOE MeTagopy GLIEMY, afanTyrOun
1l BiAOBITHO 0 KYJIBTYPHO-TIHIBICTHYHHX OCOOJIMBOCTEH KOXKHOT KpaiHu.

Bucnosku. [lepexian meradop y Meaia-3arojloBkax € CKJIaJHUM i
Ba)XXJIMBUM aCIEKTOM MDKKYJIbTYpHOI KOMYHIKallil, [0 BUMarae BiJ mnepe-
KJIaJaya TIIMO0KOT0 PO3yMiHHS HE JIMIIE JIHIBICTHYHHUX OCOOJIMBOCTEH, a i
KyJIbTypHOTO KOHTEKCTY. 30epekeHHs MeTapOpHYHOTO 3MICTYy IpH Iepe-
KJaji 3a0e3nedye paBUIbHE CHPUIHATTS Ta PO3yMiHHSA iH(opMalii ayau-
TOPi€r0, IO € KIFYOBHUM JUIS YCHINIHOI TIepeadi i/iel opuriHaimy. Y mporeci
NepeKIIaly BaKIMBO BPAaXOBYBAaTH SIK MOBHI, TaK i KyJIbTypHi (p)aKTOpH, IO
3a0e3meuyroTh aJeKBaTHE BigoOpakeHHS MeTahOpHYHUX BHPA3iB, 30KpeMa
B KOHTEKCTI Mejiia-3aroioBkiB. Taki nepexniany, sk y BUnaaky ¢inemy «The
Hangover» a6o cepiany «The Return», miarBepKyoTh, 10 aJanTaiis Me-
Taop € HeOOXiTHOIO I eheKTHBHOI KOMYHIKAIii Ta PO3yMiHHSA B YMOBax
rio6aaizoBaHoro iHpopMamiiHoro nmpocropy. TakuM YHHOM, JOCIIPKEHHS
METO/IiB TiepeKiany MeTadop y Mezia Ma€e BeJIMKe TEOPETHYHE 1 paKTHIHE
3HAYEHHS, OCKUIBKHM CHPUSIE PO3BUTKY MDKKYJIBTYPHOTO Iiajory Ta TodY-
HOMY BiJITBOPEHHIO OPUTTHAILHUX 00pa3iB y pi3HUX MOBHHUX KYJIbTYypax.
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CrnHcoK BUKOPHCTAHHUX JIzKepeJ

1. https://elar.khmnu.edu.ua/server/api/core/bitstreams/29247fd0-2fde-
415f-a3fd-c93097e3d7ea/content

2. https://phil.duan.edu.ua/ images/PDF/2016/1/39.pdf

3. https://ktppam.kpi.ua/ sites/default/files/img/%.pdf

BuoogoBcbka AHHA

XMeNnpHUIBKUN HalliOHAJIbHUH YHIBEpCUTET
€mens Onexcanap

HayK. KepiBHUK, KaH[. (QiJ0I. HAyK, Mpod.

CEMAHTHYHI ACIIEKTH IIEPEKJIAZTY
EKOHOMIYHUX TEPMIHIB Y CYYACHHUX 3MI

IMocranoBka mpodiaemu. [lepexnan ekoHOMiYHHX TepMiHIB y 3MI
€ CKJIQ[HUM MPOLIECOM, OCKUIBKM €KOHOMIYHA JIEKCHKa, 3a3BHYail TOUHa W
OJTHO3HAYHA, y MEIIifHOMY IHCKypci HaOyBa€ MONATKOBHX 3HAUYCHB IIiJ
BIUIMBOM CTWJIICTUYHUX 1 TparMatudHux (akropiB. e Moxe yckimamgHro-
BaTH Iepefady 3MiCTy, CIPHINHATH PO301KHOCTI Y CIIPUIHATTI Ta CTBOPIO-
BaTH TPYAHOILI y BHOOPI MepeKIafanbpKuX cTpaTeriil. BincyTHICTE ennHUX
CTaHJAPTIB IMEpeKIaay Ta B3a€MOJisl €KOHOMIYHMUX TEPMiHIB i3 FOpUANY-
HUMHU # COLIANIBHO-TIONITHYHUMH MOHATTSAMH MOCHJIIOIOTH 110 IIPOOJIeMYy.
JlocmipKEeHHS IUX TPYAHOIIIB € BAKIMBUM JJIs 3a0€3MeUeHHs] TOYHOCTI Ta
aJIeKBaTHOCTI eKOHOMIYHOT iH(popMmarii y 3MI.

AHaJi3 ocTaHHIiX gocjaigkeHb Ta myOaikamiii. Y cydacHOMy iH-
(dhopmarliiftHOMy CepeIOBHILI EKOHOMIUHI TepMiHU HaOyBalOTh BCe OUIBIIOT
3HAYYIIOCTi, OCKUIBKM BOHM CTaJI HEBiJl'€MHOIO YaCTHHOIO MeJlia-ANCKypCy.
Hocmimkernns binoszepcekoi JI. I1., [I3sxoBuua O. B., Kowyeprana M. II.,
Jlykinosa I. M., Cxopoxonpko E. @. moka3ytoTh 0coOIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS
LUX TEPMIHIB Y MEAIHHOMY KOHTEKCTI, ITiKPECIIOI0UN BayIIUBICTh TOYHOCTI
Ta aJIeKBaTHOCTI IXHBOTO MepeKIa Ly JUIsl PO3yMiHHS €KOHOMIYHHX IIPOLECIB.

Meta nocaimkeHHsl. AHali3 CEMAaHTHYHHMX ACIEKTIB HepeKiary
€KOHOMIYHHUX TepMiHiB y cydacHuX 3MI Ta BU3Ha4eHHS ONTUMAJIBHHUX CTPa-
Teriil IXHBO1 IHTepIIpeTallii 3 aHMIHCHKOI Ha YKPaiHChKY MOBY.

Buknan ocHoBHOro martepiany aociaigxeHHs. ExoHomiuHa Tep-
MIHOJIOTiSI € CHCTEMHOIO CYKYITHICTIO JIEKCHYHUX OJUHHIlb, IO BimoOpa-
JKAIOTh MOHATTS €KOHOMIUHOI HayKH U mpakTuku. JI. bimo3epcbka BU3HaYae
TEPMiH K «CJIOBO a00 CIOBOCIONYUEHHS, 0 B MEXKaX TMEeBHOI rary3i 3HaHb
Mae clieniaJibHO BU3HAYCHE 3HAUCHHS 1 BUKOPHCTOBYETHCS JUISl TO3HAYCHHS
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MIOHATH 13 MaKCHUMalbHOIO TouHicTIO» [1, ¢. 13]. Ile migkpeciroe Horo pos
y 3a0e3eveHHi OJJHO3HAYHOCTI B IpodeciiiHiil KOMyHIKaIlii.

ExoHOMIUHI TepMiHH PO3PI3HAIOTHCS 38 CTPYKTYPOIO, IO BIUTUBAE
Ha ixHill mepexnan y koHTekeTi 3MI. ¥V poboTi BukoprcTano kmacudikamiro,
moniony mo miaxony CimbBii IlaBen, sika BKIOYaE ImSTh TPYIL: MPOCTi Tep-
MiHH, CKJIQJHI TepMiHH, aOpeBiaTypH, akpOHIMH Ta iHimiamismu [5, c. 65].
KoskHa rpyna mae ocoOIMBOCTI, 110 BiOOpaXaroTh crienu(iky eKOHOMid-
Hoi TepmiHoJoTii B 3MI.

1. IIpocmi mepminu — TEpPMiHU 3 OJTHOTO CJIOBA, 3 adikcaMu yu Oe3
uux [3, ¢. 34]. Hanpuknan, «yield» o3nayae noxigHicTh iHBECTHIIN Y aep-
YKaBHUX OOJiramisx.

2. Cknaoui mepminu — TEPMiHU 3 IBOX a0O0 OiNbINE CIiB, MOB’S-
3aHMX rpamatuyHo [4, c. 56]. Hanpuknan, «shadow bankin» — neperympo-
BaHa (piHAHCOBA AISUTHHICTH 1032 OAaHKIBCHKOIO CHCTEMOIO.

3. A6pesiamypu — TepMiHU, YTBOPCHI CKOPOUCHHSIM OCHOB CIIiB UM
cioBoctony4ensb [2, c¢. 47]. Hanpuknan, «IPO» — mepBuHHE po3MilIeHHS
aKIii, K y BUMAJKY 3 1e0F0TOM KoMIaHii Ha Oipki Ha kmTanT Uber.

4. Akponimu — TEpMiHH 3 IOYATKOBHX JIITEP UM 3BYKIB, 10 BUMOB-
JISIIOThCS sIK ¢JIoBO [2, ¢. 82]. Hampukman, «LIBOR» — craBka mixkOaHKiB-
CBKOTO KpeInTyBaHHs B JIOHJIOHI, 1110 BIUIMBA€E Ha TJ100aIbHI PUHKH.

5. Iniuianizmu — abpeBiaTypu 3 MEPIIUX JITEP, [0 BUMOBIISIOTHCS
nobykseHHo [2, c. 93]. Hampukinan, «IMF» — MixHapoaHuii BalrOTHUIA
(boH1, BIIOMUI y KOHTEKCTI KpeAUTYBaHHS Y KpaiHU.

ExoHOMIUHI TepMiHM TEPEKITAJAI0Th PI3HUMH CIIOCOOAMH 3aJIe)KHO
BiJl iXHBOI €KBiBaJCHTHOCTI Ta KOHTEKCTy. OCHOBHI METOIU BKIIOYAIOThH
€KBIBaJICHTHHUI TIePEeKIIaj], TPAHCKPHUIIIIIO, TPAaHCIITepalliio, TeHepai3aliko,
MOZYJISILI0, OMUCOBHUII MepeKia, a TaKOXK NOAABAHHS, BHIYYCHHsS H KOH-
TEKCTyaJbHY 3aMiHy. Bubip crocoOy 3amexuTh Bil TOYHOCTI Iepeaadi 3Ha-
YeHHS Ta OcoOJMBOCTell TepMmiHa B MOBiI opuriHamy. Hamie mocmimkeHHS
BKJIIOYAIO aHali3 1 Mepekiaj CeKOHOMIYHMX TepMiHiB 3 rasetd «The
Guardian» ta xyprary «The Economist».

1. Exeisanenmnuili nepeknad — 3aCTOCOBYETHCS I TEPMIHIB i3
ycraneHuMu  Bifgmosimaukamu. Hampuknan, «The allocation would be
calculated using a resource allocation system, a formula predicting how
much support they would need, which could be adjusted once the person’s
actual needs were known». — «Buoiienns Kouwmis po3paxosyeamumenscs
3a 00NOMO2010 cucmemu po3noodiny pecypcie — opmyau, wo npocHO3YE,
AKUll 00cse niompumKu iM 3HA00OUMbCA, | KA Modice Oymu CKOpU208aHd
nicis moeo, K CMmaHymy 6i00mi paxmuyni nompeou 1oOUHU».

Tepmin «a resource allocation system» e iMEHHHKOBOIO TPYIIOFO,
roro OyJo TepeKIaZeHo 3a JOMOMOTOI0 TPSIMOTO BiANOBIAHHMKA, YCTaB-
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JICHOTO TEepMiHa «cucmema po3nodiny pecypcie». ToMy TyT Takox mpu-
CyTHSI TpaMaTHYHA IIepeKiIafanbka TpaHCPOopMaIllis — HepecTaHOBKA.

2. Tpanckodyeanna — crocid mepekiangy, KOJIH 3ByKOBa Ta/abo
rpadiyna popma cioBa BUXiTHOT MOBH NEpEAa€ThCs 3aC00aMHU a0ETKU MOBH
nepekiany. Hampukman, «There are signs that outsourcing often goes
wrong, and that companies are rethinking their approach to it». — «€
O3HAKU MO20, WO AYMCOPCUHZ Hacmo Uide He 3d NAAHOM | W0 KOMNAHIi
nepeocMucaoiomy C6itl nioxio 00 Hbo2o».

IpocTuit Tepmin «OUtSOUrCiNg» Hemae MPAMOTO BiAMOBITHWKA B
yKpalHChKill MOBI, TOMYy JTaBHO IE€pEKJIaJaeThCsl LIJISIXOM TpaHCIiTepalii B
C€KOHOMIYHUX TEKCTAX — «AYMCOPCUHRY.

3. Mooynauisn, a came:

a. Konkpemusauia — Tpancdopmartisi, yHacIioK K01 CIOBO (Tep-
MiH) LIMPIIOi CEMaHTUKU 3aMIHIOETBCS CIIOBOM (TEPMIHOM) BYXYOi
cemantuku. Hanpuknan, «Fraud remains a widespread problem regardless
of the industry or region in which businesses operate». — «®@inancoei
Maxinayii 3a1umarmscs WUPoOKo pPo3Nn0BCI00NCEHOI0 NpoOIeMol0 He3d-
JIEJHCHO 810 2any3i YU Pe2ioHy, 8 AKOMY NPaYioe Oi3HeC».

Tepmin «fraud» osnavae «waxpaticmeo», ajie B 1aHOMY KOHTEKCTI
HaOyBae MIMPIIOTO 3HAYCHHS «PIHAHCOB8I MaxiHayii», I TOTO abW TOY-
Hillle IepeiaTi NpodJIeMY 3 KOO CTHKAIOThCS Oi3HECH.

b. I'enepanizayin — Tpanchopmaiis yepes MIO CIOBO 3 BY3bKUM
3HAYEHHSIM, 110 NEPEKIIAAEThCs, 3aMIHIOETHCSI HAa CJIOBO 3 INUPIIAM 3Ha-
4YeHHsIM, Hanpuknaa, «The company's leverage allowed it to finance new
projects». — «@inancysanna KOMnanii 003601UN0 1l Peanizyeanmu HOGi NPOEeKMu».

3a3Buyail TepMiH «leverage» Oyae nepekiIaiaTuCh K KPiHAHCOBUL
saodicino», IIpoTe, y myOiKallisiX 110 OPIEHTOBAHI Ha NIMPOKY ayIAUTOPIIO, e
JeTarbHUN (D iHAHCOBUI aHANi3 HE € OCHOBHOIO METOIO, IIEH TepMiH MOXKe
NepelaBaTUCh SIK KDIHAHCYBAHHAY.

C. /lodasanns — yTOYHIOE 3MICT TOJATKOBUMH cioBamMu. Hampuk-
nan, «Taking a step back can help us realise how imminently visible the
havoc austerity has wreaked upon Britain is». — «3po6uswu kpox Hazao, mu
3MOJHCEMO  YCBIOOMUMU, HACKIIbKU HEMUHYHUMU € PYUHIGHI HACTIOKU
socopcmrol ekonomii ona bpumanii».

Tepmin «austerity» mae crenndiune 3a6apBieHHs Y OPUTAHCHKHX
MeJlia, TIOB’s3aHe 3 MOCTKPH30BUMH 3aX0laMH CKOPOYEHHSI COLiaJIbHUX pOr-
pam 2010-X pokiB Ta 3aBXIu Oy/Ie IEPEKITATATUCE SIK <IHCOPCMKA EKOHOMIS.

d. Bunyuenna — tpanchopmanisi, B pe3yibTaTi sIKOT HAIJIHIIKOBI
abo 3aiiBi ejeMeHTH BmiydaroTbes. Hampukman, «A successful business
enterprise requires strategic planning and efficient resource management». —
«Ycniwne nionpuemcmeo nompebye cmpame2iuno20 niany8anHs ma eghex-
MUBHO20 YNPAGIIHHA PECYPCaMu».
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ExonoMiunmii TepMin «business enterprise» ckiagaeTscs 3 JABOX
cItiB «enterprise», mo o3Haudae «nionpuemcmeo» ta «bUSINESS», sike mepe-
KIIAAETBCS «Oi3Hec» U «Komepyilina OisnvbHicmv». Tak IK B yKpalHCBKIiH
MOBI TEpMiH «nionpueMcmeo» B¥Ke OXOIUTIOE BCi Il 3HAYEHHS, TOMY IpH
nepekiai «business» BUITydaeThes.

e. Konmexcmyanwvna 3amina — agantye TEPMiH 10 KOHTEKCTY i
HopMm moBu. Hampuknan, «Does it matter if high streets change shape, start
becoming less about shops and buying things, and more about services and
experiences?» — «4u mae 3nauenHs, uwjo 20J1068Hi MOP20BENbHI 8yUYT 3Mi-
HIOIOMbCA, CIMAIOYU He Tuule Micyem O NOKYHOK, a U O nocaye ma om-
PpUManHs epasicens?”

Cxanuuii Tepmin «high street» He mMae exBiBaJeHTy B YKpaiHCBKiit
MOBI, TaK fIK € CyTO OPHTaHCHKOIO PEasli€l0 Ta MO3HAYa€ Mara3uHH Po3[-
piOHOI TOpriBNI pO3TalIOBaHI HAa ONHIN BYJIHI TOMY adW mepemaTd 3Ha-
YEeHHs YKPaiHChKOMY YHTA4EeBi, BAPTO CKOPUCTATHCh KOHTEKCTYaJIbHOIO 3a-
MIHOIO Ta MEPEKIACTH SIK 20.106HI MOP20BENbHI GYAUYI».

4. Onucosuii nepexknad — TOSCHIOE TEPMIH Uepe3 CIOBOCIIONY-
yennst. Hanpuknan, «Britain’s FTSE 100 firms, meanwhile, are already
making profits worth 10 % of their value each year». — «bpumancoki
Komnauii, w0 6x00amo 00 inoexcy 100 naioinouwiux komnaniin Jlonoon-
cokoi oipaci (FTSE 100) eoice ompumyromo piunuii npubymox y 10 % 6io
CBO€EI 8apmocmi».

Axponim «FTSE 100» € BHKIIOYHO OPUTAaHCHKUM, Ta HEMAE EKBi-
BaJICHTy B YKpaiHCBKii MOBi, TOMy a0u 3a0e3MeUnTH PO3YMiHHS YUTaya,
HEOoOXiTHO 3pOOHTH EKCILTIKAIIIO0 KKOMNAHID, o 6x00smb 0o indekcy 100 Haii-
oinvuux xomnauit Jlonooucwkoi Oipoici».

BucHOBKH i mepCHeKTHBHU NMOAAJIBIINX TOCTIIKeHb. Y HOCII-
JUKEHHI poaHalli3oBaHO MepeKIal] eKOHOMIYHHUX TepPMiHiB y cydacHuX 3MI.
BusiBneno, mo mi TepMiHH, X0Ya i € TOYHHNMH B CIICIiaJli30BAHOMY KOH-
TEKCTi, Y MeIiifHOMy AMCKypci 9acTo HaOyBaroTh JOJATKOBHX 3HAYEHB Ue-
pe3 BIUIMB CTIJIICTUYHHX 1 MparMaTHIHUX (hakTopiB. Lle yckmamaroe iX TOUHy
nepeaady, o norpedye BUOOPY ONTHMAIBHUX IEPEKIAAAbKUX CTpaTeriil.
IMomanpmn TOCTiHKEHHS MOXKYTh BKIIFOUaTH O1JIBIN JeTadbHHUKA aHaJi3 eKo-
HOMIYHHX TepMiHiB y 3MI, a MOpiBHUIEHUH aHaITI3 Pi3HUX MepeKiIalabKuX
iAXO0/IIB 10 BIITBOPEHHS €KOHOMIYHUX TEPMiHIB Y MeIIfHOMY KOHTEKCTI.

Crnncok BUKOPUCTAHUX JKepeJt
1. Binosepceka JI. TepmiHosorisi Ta mepekian. Binawis : HoBa kHura,
2010.232c.
2. IzsxkoBuu O. B. TepmiHo3zHaBCTBO: Teopis Ta npakTtuka. Opeca :

OHY imewni I. I. Meunnkosa, 2016. 175 c.
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T'ono60opoabko ApTem

XMeNnbHULBKUI HalliOHAJILHUI YHIBEPCUTET
Kynunmuna FOnis

HayK. KepiBHHUK, KaH]l. DiI0J. HAYK, JIOLL.

JIHIBICTHYHI OCOBJIMBOCTI
MEPETOBOPHOTI'O JUCKYPCY: HEPEKJIAJIALIbKUI ACHEKT

MocTranoBka nmpo6aemu. CydacHH TEpEeroBOPHUN ITUCKYPC Bifi-
rpa€e KIYOBY POJib y MDKHApOIHIA KOMYHIKAIi, AUIUIOMarii, Oi3Heci Ta
npaBoBiii cdepi. [leperoBopu € HEBiI'€MHOK YaCTHHOK MIKKYJIBTYPHOI
B3a€MOi, [0 MOTpedye He JHIIe BUCOKOTO PiBHSA MOBHOI KOMIETECHTHOCTI,
a 1 po3yMiHHA KyJIbTYypHO-CIEIU(pITHAX OCOOIMBOCTEH KOMyHiKamii. Bpa-
XOBYIOUHM TJ00aiizaliiiHi mpouecH, epeKTUBHUIN TepeKya]] IeperoBOpHOro
JIHUCKypCy NMoTpeOye rMOOKOro po3yMiHHS HOrO CeMaHTHKO-CHHTaKCHYHUX
OCOOIMBOCTEH, 30KpeMa Crelu(igHOi TepMIHOIOTIi, CTHIICTHYHUX 3ac00iB
Ta MparMaTHYHUX (QYHKIIH MOBJICHHSL.

Jlo muTaHHSA JIHTBICTHYHHUX OCOONHMBOCTEH MEpEeroBOPHOTO 1 JHMII-
JIOMaTHYHOT'O AUCKYPCY 3BEpTaUCS 3apyOiKHI Ta YKpaiHCHKI JOCIITHHUKH,
30KpeMa OyJI0 PO3MIISHYTO OCOOJMBOCTI BHKOPHCTaHHS 1 MEpeKiaay Iuil-
JoMaTHyHOI TepMmiHosiorii [S], Byrosa I. C., llleBuenko I. C. siki po3risaaiu
MONITHYHUHA AUCKYpPC SIK 00’€KT JIHTBICTUYHUX HOCHIHKEHB, 8 TaKOX 3a-
raJloM JUCKYpC K KOTHITHBHO-KOMYHiKaTHBHHHI (heHOMeH, Haropna JI. b. 3
i1 poGOTOO HAa TEMATHKY MOJITHIHOT MOBH 1 TIOMITHYHO JIIHTBICTHKH, TIPOTE
sKa HE ocArae IOJITHYHUH ANCKYpC B HEOOXiTHOMY 00’eMi, a Takox
I'nitom XK., Mansauase ., SKi po3risgany iHTEPIPETHIHI IPUHOMH B JI0-
CITIPKEHHAX TIONITHYHOTO AMCKYpPCY Ta iH. IX po6OTH Ha TeMaTHKy 0co6-
JIMBOCTEH 1 MOXO/KEHHS TOHSTTS AUCKYPCY MOXKHA CMIUJIMBO Ha3BaTH KIIIO-
YOBUM PYIIiEM IHOTO JIHIBICTUYHOTO ITUTAHHS, ajie MONPH 11, BOHU THM He
MEHIII He TTOKPUBAIOTh CYYaCHHUX MOTPeO y MOCTiHPKeHHX Y 1Iil cdepi.

OCKITbKM TIepErOBOPHUIN JMCKYPC OXOIUTIOE SIK (hOpMajbHi (IuIl-
JIOMaTW4Hi, FOPUINYHI, KOMEpLiiiHi) Tak i HedopMalbHI KOMYHIKaTHBHI
cUTYyaIii, MTOCIiPKEHHS HOTO OCOOIHMBOCTEH MO3BOJUTH TOTJIMOUTH PO3Y-
MiHHS MEXaHi3MiB KOMYHIKAIlii, yIOCKOHAIUTH MEPEKIAAAbKI MiAXOIU Ta
cnpusiTH e(peKTUBHIIIINH MIXKKYJIBTYPHIH B3aeMOii.
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MeTo10 poOOTH € BH3HAUCHHS JIHIBICTHYHHX OCOOJIHMBOCTI Iepe-
TOBOPHOTO AWCKYpCY, NpOaHajli3yBaTd HOr0 CEMaHTHKO-CHHTAKCHYHI Xapak-
TEPUCTHKHA Ta PO3POOUTH PEKOMEH AT IIIO/I0 TIePEeKIIaly TAKOTO THITY TEKCTIB.

Buxsian ocHoBHOro marepiany. J[ioBi meperoBopu € yCHUM
PI3HOBHIOM AiJIOBOTO IHCKYPCY, SIKOMY BIACTHBI IIEBHI KOMYHIKaTHBHI,
NparMaTH4Hi Ta JUCKYPCHI O3HAKH, CYKYITHICTh SIKHX CTAHOBUTDH CIELU(IKY
usoro Qopmarty crinkyBauHs [1, c. 43]. {ns BusHaueHHS popMaTy IUTOBUX
MIepEeroBOPIB SIK CYTTEBMX O3HAK, L0 CTAHOBJISITH OCOOJIMBOCTI HEPETOBOP-
HOTO TIPOIIeCy, HEOOXiTHUM TIOCTAa€E PO3TIISA HOTO OCHOBHHX KaTEropii.

Buxonsuu 3 poOit takux nocmiguukiB sk byrosa 1. C., ta Illes-
gerko [. C. y cyJacHill NiHTBICTUYHIN JTiTEpaTypi iCHye HU3Ka KOHIICTIIIIH Ta
MIZXO/IB O BU3HAYCHHS MOHATTS «IUCKYpC». JIMCKypC TpaKTyIOTh SIK iH-
TEePaKTUBHUH CIOCIO MOBHOI B3a€EMOIi, IO HE HAJICKHUTH OJHOMY aBTOPOBI
[1, c. 232]. ¥V cBoiX mpalsiX BOHH HATOJIOIIYIOTh, 110 AUCKYPC K KOMYHIKa-
TUBHO-IIParMaTHYHA MOZETbh MOBJICHHEBOI MOBEIIHKH Ma€ MiCIle B IEBHIiH
colianbHIl cuTyalii, sSKiii MpuTaMaHHi HacamIiepe] BHU3HAYEHI COLiaybHI i
KOMYHIKaTHUBHI poJi CIiBpo3MOBHHUKIB. B cBoiif poboTi Kymunmuna 0. A.
1oJIa€ BU3HAYCHHS TUIJIOMAaTUYHOTO JUCKYPCY SK KOMILIEKCHE KOMYHiKa-
THUBHE SBHIIE, IO OXOIUTIOE BCIO MANIITPy MOBICHHEBUX IHTEpaKIliil (aKTiB)
JUIJIOMATIB, PEati3yeThCs B YCHIM Ta MUCEMHIH (OpPMi, periaMeHTYEThCS
KOPCTKAMHU PaMKaMU SIK 3araibHuX (MDKHAPOJHHUX), Tak 1 eTHocmenugid-
HUX TMPaBW, ICHYIOUUX ICTOPHYHUX TPAIMLIN, PUTOPUKO-CTHIICTHUHHX
HOpM, a TaKOXX Ma€ BIIACHI XapakTepHi pucH [5, c. 417].

Jluckypcy NiNOBHX IEperoBOpiB BIACTHBHH Aiajoriunuii gopmar,
SIKMH TTOCTaBaB MPEIMETOM OKPEMHX JIIHTBICTHYHHUX JIOCHIPKEHb BHOKPEM-
moe Haropua JI. B. [6, ¢. 230]. KoMyHIKaTHBHO Opi€HTOBaHI JOCIIIHKCHHS
(OKYCYIOTECS Ha OMHCI KOMITOHEHTIB COIIOKYJIBTYPHOI CHTYalii CIIiJIKY-
BaHHs, T03aMOBHHUX a00 KOHTEKCTYaJIbHUX UYMHHHUKIB, 10 MalOTh BEJIHKE
3HAYEHHS U NPOIYKYBaHHs W iHTepHpeTarii JUCKypcy.

[ToniTyHI TIEPEMOBUHU SIK >KaHP MOJITHYHOTO JHUCKYPCY IyKe
4acTo MOKJIANAIOThCs Ha nepekian. ChorojHi iHTepec 0 mepekaay nepe-
MOBHUH 3pOCTa€, OCOOJMBO BPaxOBYIOUi TIOOANBbHY TOJITHYHY HANpyKe-
HICTB y CBiTi. MOBa € Ba)XJIMBOIO JJIsl BEJICHHS TIEPEMOBUH, a TepeKia — K
IHCTpYMEHT HaJaHHA iH(popMamii 3a MeXi HaiOHATFHUX KOPJOHIB — Bifi-
rpae BaXJIMBY POJIb y PO3BUTKY IEPErOBOPHOrO MHCKYpcy. Sk mpaBmiio,
TEKCTH TIEPEMOBHUH, a TaKOXX MOJITUYHHUX MIPOMOB BiJIOMi ITOTY>KHHM CJIOB-
HUKOBHM 3aI1aCOM 1 KpEaTHMBHHM BHKOPHCTaHHSM EKCIPECHUBHHX 3ac00iB,
SIKi BIZTIOBIJIAIOTH IMCKYPCY B 1ijomy [3, c. 74].

OcTraHHIM YacoM INeperoBOpHHUN JUCKYpC, a caMe aMEepHUKaHCHhKUX
MOJITHKIB Ta MAiA4iB CTa€ BKpail CymepewInBHM, OCOOJMBO BPAaXOBYIOUH
BiliHy B YKpaiHi Ta ii CTAaHOBHUIIE Ha CBITOBOMY PHHKY. TOMY Ba)KIHBUM
3QTMIIAETHCS BiJICTIAKOBYBATH HAsBHI TEHJEHIIIT IEPETOBOPHOTO TUCKYPCY,
iX JIEKCHMKO-TPaMaTH9IHi OCOOJIMBOCTI, & TAKOX TepeKIaaanbKi acIeKTH i
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yac mporecy nepekiany. Po3risHeMo NeKidbka MPUKIadiB 3 OCTaHHIX I'yd-
HUX BHUITAJIKIB KOHKPETHO MOJITHYHOTO 1 MEPETOBOPHOTO TUCKYPCY.

Opurinan: You have allowed yourself to be in a very bad position.
You don’t have the cards right now. With us, you have the cards [8].

Iepexnan: Bu 0ocmamubo y nozauiii no3uyii, y 6ac Ha pykax 3apas
Hemae kapm. 3 Hamu 'y 6ac 3 AGUNUCS KAPMU.

CkanmanpHuil Bumagok B OBaapHOMY KabOiHeTi mijx vac Bisuty Bo-
nomumupa 3eneHcskoro B CIIA. IMpesunent Amepuku Tpami, sk i Oiib-
ITICTh HOTO KOJIET, MOJTFOOJISIOT, BUKOPHUCTAHHS MeTadop, 0COOIHMBO CTIOp-
TUBHUX, Y CBOIX rOJIOCHHX poMoBax. «You don’t have the cards right now.
With us, you have the cards» — meradopa, sika Oyia BHKOpHCTaHa 3€-
OULTBIIOTO 3 MAaHIMyJNATHBHOIO Merow. Lliero mertadoporo Oyino ImITYy4HO
CTBOPEHO BITYYTTS HEPIBHOCTI, B TOM Yac K caM 00pa3 TpalbHUX KapTOK
ACOIIIIOETHCS 3 KOHTPOJIEM, CTPATETIUHUM IUIAaHYBaHHSM Ta, B IIEPILY Yepry,
Burpamom. [Ipu mepekiaai HeOOXigHO TepenaTH M0 MaHIMYJISATHBHY Ma-
HEpy CIIJIKYBaHHS, 10 TOTO JX B YKPaiHCBHKiH MOBIi € TPsSMHUI BiAITOBITHUK
uiit Mmetagopi.

Opurinan: The ball is now in their court.

[lepexnan: Pocis mac 3pobumu caiti xio.

[le omwH mpwKIAJ BUKOPHCTAaHHA CIOPTHBHOI MeTadopH, ajie B
IbOMY BUTIAZKY, 1i BUKopuctaB Jlepxxauuii cexkpetap CIIIA Mapko Py6io.
Metadopa o3Havae, MO 3apa3 depra iHIIOI CTOPOHH HisSTH. BpaxoByroun
MPOCTOTY Ta MOIIUPEHHSI CIIOPTUBHUX MeTadop, HallaTH BIAMOBIJHUK — HE
BaXXKO: «M ST Ha OOIi» IO TOTO X IPH MEePeKIai MOKHA KOHKPETU3YBATH
«their» go «Pocii». Ane BpaxoBywo4H Te, 110 Pocis € arpecopom y 1iiii BiiiHi,
CIiJl BigHAWTH OUIBII TBEPOUH BIAMOBINHUK, SKUH 300paKyBaB pimryde
CIIOHYKAHHS 110 Al arpecopa. Bymo Bukopucrano tpancdopmariii mepecra-
HOBKHM Ta BHKOPHCTaHO iHITY Metadopy, o Oepe MOXOMKEHHS 3 irop:
«3POOUTH Xi11», 110 € OUIBII )KOPCTKIIIAM BIAMOBITHUKOM.

Opurinan: That goal cannot shift, but in the end, it is still not in
America’s best interest to plunge into an all-out war with russia, even if a
negotiated peace may require Ukraine to make some hard decisions.

Iepeknan: [fs mema He moodice 3MIHUMUCA, dlle, 3pewmoio, He 8
inmepecax Amepuku 3auyprogamucs y momanvHy 6iiny 3 Pocicro, 3a0ns
00CACHEHHA MUPY, WIIAXOM Nepecosopis, came YKpaina nosunHa nputimamu
CKAAOHI piuleHHs.

B mpoMy mpukiazi BUKOPHUCTAHO Onpa3y JeKibKa METOHIMIM:
«America», «Ukraine», «negotiated peace». Y Bumaaky mnepumx JIBOX
MIPUKJIA/IiB METOHIMIi, 32 Ha3BaMH KpaiH MA€ThCS Ha yBa3i BECh MOJTITHIHUH
CKJIajl KpaiH, SKUi yXBaIIOE pimeHHs. Y cBoto uepry «negotiated peace» o3-
HaJyae He caM MHUp sIK Gi3MYHUHN CTaH, a TUIUIOMATHIHUN TIPOIEC, KU 10
HBOTO BEJIE.
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Opwurinam: And from the start of this war, there has been only one
place to be to understand its timing and direction — and that’s in viadimir
putin’s head. Unfortunately, putin doesn’t grant visas to his brain.

Mepexnan: Bio nouamxy yiei gitinu auwie 8 00HOMY MICYi MOXNCHA
oyn0 3posymimu ii Xi0 i HanpsAMoOK, — y 20108i gonooumupa nymina. Ha
JHcan, Nymin He GUOAE Gi3 00 C8020 MO3KY.

Po3rnsiHeMO TpuKIIaJ BHKOPUCTAHHS MeTadopu 3 SCKpPaBO BH-
pakeHOW ipoHi€l0 «putin doesn’t grant visas to his brain», mo Oymno
MEPEKIIaIaHo K «nYymiH He 8UOA€E i3 00 8020 MO3Ky». IpOHIsS Ta capkasm
HaJla€ TYMOPUCTHYHE TIOPIBHSIHHS 13 BI30BIMH HPOLEIypaMHy Ta HATAKAE Ha
Te, WO pIlIeHHsS NpPUIMAaIOThCs BKpail 3akpuTo 1 Oe3rmysgo. Takox mig-
KPECITIOETHCST aBTOKPATHYHNIN CTHIIb YIPABIIHHS ITyTiHA, J€ BCE 3AJIC)KUTD
Bifl ofHi€l MromuHN. BpaxoBytouu 11e, B epekiai 0ysa0 BUPIIICHO 3aIUIIUTH
MeTadopy 0e3 3MiH, OCKLITEKA MOBa 3/I€01IBIIOTO CTOCYETHCS TEPUTOPIH.

Opurinan: | know Zelenskyy very well, and | know putin very well,
even better. And | had a good relationship, very good with both of them. 1
would tell Zelenskyy, no more. You got to make a deal. | would tell putin, if
you don't make a deal, we are going to give him a lot. We are going to [give
Ukraine] more than they ever got if we have to. | will have the deal done in
one day. One day.

[lepexnan: A dyoce oobpe 3narwo 3enencvroco, i s Oyace 0obpe
3Hal0 nymina, Hasimv Kpawe. I y mene Oyau xopowsi cmocymku, oygice xo-
powi 3 HUMU oboma. A 6 ckazae 3enencokomy: Jocums. Bu noeunui yk-
aacmu yeooy. A 6 ckazas nyminy: Axwo eu ne ykiademe yeo0dy, mMu 0amo im
Oyarce b6azamo. Mu [0amo Yipaini] binvwe, nisic sonu koau-neb6yoo ompu-
Myeanu, akuwo dosedemvcs. A yknady y2o0y 3a 00ur 0eHb. 3a 00uH OeHb.

VY HaBeJeHOMY NpPHKIAAI BUKOPHCTAHO TinepOoiy, 3 BiIYYTHUM
nepeOiIbIIeHHIM HE TiUNBKK PiBHs 006iusHOi gomomoru «\We are going to
[give Ukraine] more than they ever got», Takox mepebinbiieHi TepMiHA
yknanenns yrogu «l will have the deal done in one day. One day». Taki
3agBH OynH CyTO MOIYJICTHYHHMH, A0 TOTO X BHKOPHCTaHHS rinmepbomn
XapaKTepU3yEThCS IIBUILICHHAM eMOLIHHOCTI Ta JUIsl BUKJIUKY JT0JaTKOBUX
CIIEKTPiB €MOIIill y YuTaya Ha iHPOPMAIIiI0 Y KOHTEKCT.

BucHoBkH. Y po00Ti BU3HAYa€THCS KITIOYOBA POJIb IEPETOBOPHOTO
IUCKYPCY, SIKUI € IHCTPYMEHTOM MacOBOI MaHIIMyJIALii, BUPaKEHHSIM JIOMi-
HYBaHHS 4M JMCKpHUMiHalil. BusBiIeHHs Ta XapakTepHCTHKa METOMIB Ta-
KOTO BIUIMBY Ha0yBalOTh Bce OLTBIIOrO 3HAYEHHS B paMKaX Cy4acHOI JIiHT-
BicTUKH. J[0 THIBICTHYHUX OCOOIMBOCTEH MEPErOBOPHOTO TUCKYPCY MOXKHA
BIZITHECTH TEHJICHIIIO JI0 HENpPSIMOro, MeTa(OPHUIHOTO MOBJIEHHS, BUKOPHUC-
TaHHA Kiimie, MeTadop, 9acTo 3 MaHIMyJATHBHAM HaMipoM, MOBJICHHEBHUX
LITAaMIIiB Ta BUKOPUCTAHHS CTWJIICTHYHUX 3ac00iB, 30KpeMa rirmepOost Juis
OinpIIoro eMoIliitHoro 3abapBiieHHs. ['0JloBHA MeTa Tepekiazada — ajek-
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BaTHa Nepefaya CeHCY IOBINOMIICHHS NPH IepeKialli MeperoBOPHOTO IHC-
Kypcy 1 WiTKWi JIHTBICTUYHHUM aHai3 OCOOIMBOCTEH IMCKYpPCY MOBIIA,
3aJy1s1 HOTO KOPEKTHOT Mepeaadi iIbOBil ayIuTopii nepexiamy.
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Jyx Ipuna
XMeNnbHUIBKUN HalllOHAJIBHUH YHIBEPCHUTET

€mens Onexcanap
HayK. KepiBHUK, KaH]. (i01. HayK, Ipod.

JEKCHUKO-CTUJICTUYHI ACIIEKTH HEPEKJIAZTY
MHOJITUYIHOI TA COUTAJIBHOI PEKJIAMH

IocTanoBKa mpodsaeMu. Y cydacHOMY CBITI peKiaMa € BayKJIH-
BOIO YaCTHHOIO KOMYHIKaIlii, Ika BIUTMBA€E Ha COMialbHi, KyJbTYPHI Ta MOJi-
TuuHi nponecu. ComianbHa Ta TMONITHYHA peKJaMa — BaXXITUBUH IHCTPY-
MEHT, 3[aTHUH 3MIHIOBaTH CYyCHUIbHI HacTpoi, (opmMyBaTH TIpOMaJCHKY
JIYMKY Ta CIIOHYKaTH HaceJieHHs mo miil. [TomiTiuHi kammaHii akTHBHO BH-
KOPHUCTOBYIOTh peKJiamy Juis MoOumizarii BHOOPLIB, (GOpPMYyBaHHS IMIiIKY
KaHIUIATIB, & TAKOXK JIJIsI IMiITPUMKH 11€0J0TIYHIX MepekoHaHb. CorliaabHa
peKiamMa, B CBOIO Yepry, CIpsSMOBaHAa Ha MPOCYBAHHS COI[lAJIbHUX 3MIH, ITi[(-
BHUIIICHHS PIBHS 00I3HAHOCTI MO0 BaXJIUBUX MPOOJIEM CYCITIBCTBA, TAKHUX
SIK OXOPOHA HAaBKOJHUITHBOTO CEPEIOBHIIA, 3aXUCT TIPaB JIOAWHHU, O00pOTHEOa
31 3TIOYMHHICTIO, 30epeKeHHS 3I0POB’Sl TOMIO. Y IMBOMY KOHTEKCTI BaKITH-
BUMHU € [MMTAHHS JIHIBICTUYHOI Ta CTHIICTHYHOI aJanTamii TaKuX TEKCTIB, a
TaKOX IX BIUIMBY HA IJTFOBY ayAHTOpPif0. B ocTaHHI pOKH Hall TEMaTHKOIO
MOJITHYHOI Ta comianbHO pekiamu nparroanu [. I'. [Toyermos, I'. B. Illy-
munpka, M. B. Aanpiitayk, O. A. Brmacosa, I. A. CunopeHko.

AKTYaJIBHICTh JOCII/DKEHHS € 0€3yMOBHOIO 331 3a0€3MeUeHHS
epeKTHBHOI KOMYHIKamii Ta 30€pe’KeHHs BIUIMBY PEKJIAMHHUX IOCIAHb Ha
pi3HI ayauTopii, OCKIIBKH POJIb PEKJIIAMHHUX TEKCTiB y CYJaCHOMY CYCILJIb-
CTBi CTPIMKO 3pOCTa€E, BOHU € BAXJIMBUM iHCTPYMEHTOM BIUIMBY Ha TPOMA/I-
CbKYy AyMKy. Taki TeKCTH MarOTh CKJIaJHi JIHTBOCTHIICTHYHI OCOOJIUBOCTI,
OTKe MOTPiOHO 3HAWTH e(eKTUBHI CIIOCOOH iX Mepeknany. Y 3B'SI3KYy 3 UM
BHUBYCHHS JIHTBOCTHITICTUYHUX OCOOIUBOCTEH MEpPeKIaay PeKIaMHHUX TEKC-
TiB € HaJ3BUYAHHO aKTyaIbHUM.

MeTo10 TOCTiMKEHHA € aHANI3 JICKCHYHUX Ta CTIIICTHIHHX 0C00-
JIUBOCTEH PEKIIAMHUX TEKCTiB; 1X ()YHKIIOHATHHHUX XapaKTEPUCTHUK Ta Ipar-
MaTHYHOTO e()eKTy, a TaKOXK BCTAHOBJICHHS aJICKBaTHHX LUIAXIiB Hepeaadi
PEKJIAMHOTO TOJIITHYHOTO 1 KOMEPIIIIHOTO TEKCTY HA YKPaiHCBKY MOBY.

Buxisiag ocHoBHOro marepiajy. JIiHTrBOCTHITICTHYHI O0COOTMBOCTI
Y KOHTEKCTI PEKIIaMHOTO TEKCTY € OJHIEI0 3 KIFOYOBHX XapaKTEPUCTHK, K1
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BH3HAYAIOTh HOro (yHKIIOHAJIBHY CIPSMOBaHICTh, KOMYHIKATHBHY e(ek-
TUBHICTh Ta €CTCTUYHY I[IHHICT. Y TEKCTaX COLiaJdbHOI Ta IOJITUYHOI peK-
JIAMH 32CTOCOBYIOTHCS JIGKCHYHI, TpaMaTH4Hi, CHHTaKCHYHi, CTIIICTHYHI Ta
MparMaTU9Hi €JIeMEHTH, M0 3a0e3MeUyI0ThCS ePeKTHBHICTh KOMYHIKaIii. A
TaKOX IITUPOKO BUKOPHCTOBYIOThCS E€KCIPECHBHA JICKCHKA, €IITETH, METa-
¢dopwu, rimepdomu, amro3ii, ¢pazeosori3Mu Ta iHII 3aCO0M MOBHOI BHpa3-
HocTi. Hampukian, nomiTHUHUN Jizep Moke OyTH NpEACTaBICHUH K «Ka-
niman Kopabis», O Bee KpaiHy depe3 Oypro, a0o K «0y0igenbHUK», TKUH
cTBOpIOE MilHMH (yHaaMeHT ans MaiOytHporo. Taki oOpa3u He nwie
pOOJIATH MOBIIOMIIEHHS OUIBII €eMOLIHHMM, ajie i CTBOPIOIOTH acoliamii 3
KOMITETEHTHICTIO, JIiIepCTBOM 4M crabuibHicTio. Takoxk, ¢pasu tuny «Mu
cmeopuny Hatibinbue pobouux Micyb 3a cio icmopiio Kpainu» abo «lxui piwuenns
npusgenu 00 KamacmpogiuHux Haciokig» HaIICHI HA CTBOPEHHS CHIIBHOTO
eMOIIIHHOTO edeKTy 1 3aKpirUIeHHs 0a)KaHOro BpaXKeHHs B ayuTopii [2, c. 14].

BaxnuBum (akTopoMm € Takok BpaxyBaHHS KOHTEKCTy. Hampuk-
Jaja, TOJNITHYHA peKjlaMa YacTO BpaxOBYE aKTyalbHI IOAIi, COIiaibHi
HACTPOi Ta HAMiOHANBHI OcoOMMBOCTI, MO0 mocwiuth CBiif BrumB. Co-
IiaJbHA PEKJIaMa, y CBOIO 4epry, 0a3yeTbesl Ha 3arajlbHOMIOJCHKUX LiHHOC-
TAX, TAKUX SK B3a€MOJIOTIOMOra, CKOJIOTiYHA CBIOMICTh YW TypOOTa MpO
3JI0pPOB’s, 1 MparHe eMOIL[IHOI0 KOHTaKTy 3 IIMPOKOI ayAUTOpi€r0. AHali3
LUX 0COONMBOCTEN € BaXKJIMBUM KPOKOM JUIsi PO3YMIHHS TOTO, SIK PEKJIaMHi
TEKCTH JOCSTal0Th CBOIX I[iJIell, a TakoX Al pO3pOOKH MiIXOIIB A0 iX
nepeKIiasly B yMoBax MKKYJIbTYpHOT KoMyHikaii [5, c. 86].

[Mepexiia NOMITHYHOT Ta COLIANIBHOT PEKJIAMH € CKIIAHUM 3aBJIaH-
HSIM, OCKUIBKM BHMAara€ BpaxyBaHHS HE JIMIIE MOBHHX, aJie i KyJbTYpHHX,
COLIAILHUX 1 IIOJITHYHMX OCOOJMBOCTEM SK BHXIJHOI, TaK 1 IJILOBOL
ayauropii. JIIHTBICTHYHI TpyAHOII MEpekiIaxy TaKHX TEKCTiB 00yMOBIICHI
IXHBOIO 0araTO3HaYHICTIO, EMOLIMHOI0 HACHYEHICTIO, CTHIICTUYHOIO CIIEIH -
¢ikoro, a TaKOX MOTPeOOO 30eperTH NparMaTUYHUH BILTUB OPHUTIHATY.

OpHi€ro 3 TOJOBHUX JIIHTBICTHYHUX TPYJHOLIIB € nepedaua noni-
MuUYHUX mepminie, IKi MOXKYTh MaTH Pi3HI 3HAUCHHS B PI3HUX KYIBTYPHUX
koHTekcTax. Hampuknanm, tepmin «liberal» B anriomoBHOMY KOHTEKCTI
MOJKe MaTH Pi3HI KOHOTarii 3ajexxHo Bix kpainm: y CHIA Bin gacto aco-
LIIOETHCA 3 TPOTPECUBHUMH COILABHIMH 11eAMH, TOAl AK y €Bpori men
TEepMiH OUTbIIIE MOB'SI3aHAMN 13 EKOHOMIYHOIO CBOOOIOI0.

e omHiero MPOOIEMOIO € 30epexceHHs CHUNICIMUYHUX RPUTLO-
Mig, SKi BUKOPHUCTOBYIOTbCS JJISI IiJICHJICHHS €MOLIHOTO Ta IparMaTHy-
HOro BIUMBY TekcTy. Hampukian, ¢pasa We will rebuild, restore, and
renew BUKOPHCTOBYE MOP(EMHHMH MOBTOP Ta PUTM JUIs ITOCWIICHHS Iepe-
konnuBocti. [Ipu mepexnazni ykpaiHCHKOIO MOBOIO MOXHA 30€pertd Mo
CTPYKTYPY: «MH BiTHOBHMO, 3MIIIHUMO i OHOBHMOY, 30€piraroun pUTMid-
HICTb 1 pUTOPUYHY CHITY OPHUTIHATY.
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Anm3ia € 1me ONHIEIO CEpHO3HOI0 JIHTBICTUYHOIO MPOOIEMOIO,
0cOONHMBO B MOJITHYHUX CJIOTaHAX, 6 BOHA BUKOPHCTOBYETHCS AJIS CTBO-
penHs edexTy 3anam’siToByBaHHs. Hanpukiaz, cioraH, Sk BUKOPUCTOBY-
€ThCS B aMEPHUKAHCHKIH momiThili Ta 6yB nomyispuzoBaauii J{. Tpammom y
cBOiit mpe3uneHTehKiit kammnanii Make America Great Again mae rnmubokuit
eMOIIHUN BIATIHOK 1 BUKIIMKA€E MaTpioTHdHiI mouyTTs. [lepekianad cTuka-
€TBCS 3 3aBJaHHIM IepeJaT i eMoLil Ta MaTPIOTHYHHUN 3MICT Yy LIIBOBIN
MOBI, 30epirarodn JIaKOHIYHICTb 1 CHITy opuriHamy. BapiaHt mepexiany, Ha-
npuknaz, «[loBepHiMo Bemmy AMepuii», Moxe 30epertH 3mict, ajie noTpe-
Oye amanrariii 3aeXHO Bijl KyJIbTYpHOT'O KOHTEKCTY ayauropii [3, c. 76].

CKJIQIHOII TAKOX BUHUKAIOThH MPH MEpenadi KyJabMypHO Chelyu-
@iunux peaniii, i MaXOTh Ba)XJIMBE 3HAYCHHS JUIs BUXiTHOI ayauTopii, ane
MOXYTh OyTH HEBIJOMHMH YM HE3pO3yMUIMMHM Juis LIboBol. Hanpuknasn,
MTOCWJIAaHHS Ha ICTOPWYHI MOJil, CHMBOJH a00 IOCTATi, BiToMi y KpaiHi mo-
XOJ/IKEHHS TEKCTY, MOXYTh HE MaTH aHaJOTiB y LIbOBIA KynbTypi. SIKIo
OpHUTiHANBHUHN TEKCT MICTUTH BUCIIB Ha KTanT «The spirit of 1776», mo B
AMEPUKAHCHKOMY KOHTEKCTI aCOIIIOEThCS 3 OOPOTHOOIO 3a HE3aJCIKHICTD,
mepekiax NoTpedye aganrarii, Hanpukiam: «Jyx 60poTsOu 3a cBOOOILY.

Takox BaXJIMBUM aclIEKTOM € a0anmauin 008)HCUHU meKcmy. Y
MONITHYHIN pekyaMmi CIIOTaHW Ta KJIFOYOBI MECEXKi YacTO € KOPOTKUMH,
PUTMIYHMMHU ¥l JIETKO 3amam'sTOBYIOThCS. Y Tepekiali 3 aHriiidchKol Ha
YKpaiHCBKYy a00 HABIAKM TEKCT MOXKE IOJOBXKYBAaTHUCh Yepe3 PIi3HHULIO B
rpaMaTHYHIA CTPYKTYpi MOB, [0 MOXXE BIUIMHYTH Ha HOT0 €()eKTHBHICTS.
3aBnaHHs Mepekiagada — 3HAUTH KOMIIPOMIC MK 30epeKeHHSIM 3MICTY Ta
JOTPUMAHHSAM CTHIICTHYHHUX BUMOT [1, ¢. 161].

[epekian coumianbHUX 3aKIUKIB € CKJIQJHUM 3aBIAHHIM, SKE BH-
Marae He JIMIe MOBHOI TOYHOCTI, a i INIMOOKOTO PO3yMiHHS KYJIBTYpPHOTO,
COLIATBHOTO Ta eMOLIHHOr0 KOHTeKCTYy. OIHIEI0 3 TOJIOBHUX OCOOIMBOCTEH
COIIaTbHUX 3aKIIMKIB € IXHS OpIi€Hmauis Ha GKmMyaabHiCmo [ OAU3LKICHb
00 yinvosoi ayoumopii. Hanpukiaz, texct Reduce. Reuse. Recycle. Tlepe-
KIIaJa€Thes YKPaiHChKOIO K Cxopomu. Cnoowcusaii ceioomo. Copmyu. e
nepexiiaz 30epirae puT™ i CTpYKTYpy OpHUTiHaIly, IO € KIIIOYOBUM JyIsl 30e-
PEXEHHs HOTo BILTMBOBOCTI [4, c. 8].

Oco0aMBy yBary ciiji NpUAUIMTH EPEeKIIaay 3aKIIHNKiB, OB’ sI3aHUX
i3 YyTIMBUMH TeMaMH, TAaKUMH SIK TIpaBa JIIOJUHH, TeHAEpHa PiBHICTH abo
0XOpoHa 3/10poB’st. Taki TeKCTH MaroTh OyTH He JIMIE 3pO3yMUINMH, aje H
KOPEKTHUMH 3 TOYKH 30Dy COLIaIbHUX 1 KyNbTYpHUX HOpM. Hampuknaz, y
TekcTi Stand up for women’s rights! nepexnan «3axuiiai mpasa XKiHOK!»
MOXe TMOoTpedyBaTh ajanTailii 3aJeKHO BiJl KOHTEKCTY, 1100 YHUKHYTH
KOH(DJTIKTIB a00 HETTOPO3yMiHb.

BucHoBkM. Y X0mi AOCTIDKEHHS MH TPOaHANI3yBaJId JIEKCHKO-
CTHJIICTHYHI Ta MparMaTH4YHi 0COOJIMBOCTI MOJITUYHOI Ta COLIaJIbHOI peK-
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namu. Byno 3'acoBaHO, 110 JIEKCHYHI Ta CTHIIICTUYHI TPUHOMH, 110 3aCTOCO-
BYIOTHCSI B TIOJIITHYHINA Ta COLajbHIA pekiaMi, 3HaYHOI0 MIpOI0 BH3HA4a-
I0Th €EKTHBHICTh IINX PEKIAMHUX KaMIaHii. B 000X Tmax pexiamu ak-
TUBHO BHKOPHCTOBYIOTHCSI PUTOPHYHI NPUHOMH, Taki Sk MeTadopH, rinep-
0oy, PUTOPUYHI 3alUTaHHS, TOBTOPH, AHTUTE3W Ta IEPCOHAII3AIS, SKi
CHPUSIIOTH 3aJydCHHIO ayJIUTOpii, MiJACWIEHHIO EMOIIHHOrO BIUIMBY Ta
CTBOPEHHIO TEBHUX acomiamiii. OcoOnmBy yBary ciif 3BEpHYTH Ha Bax-
JIUBICTh JICKCUKO-CTHIIICTHYHUX aJanTalliif, sKi MOTpiOHI IUIs YCHIIIHOTO
mepekyaay MONITHYHHX Ta COIaJbHUX TEKCTIB, BapTO BPAaxXxOBYBaTH HE
TIIBKY JIEKCUYHI, ane i KyJbTYpHI Ta coLlialibHi KOHTEKCTH, 30KpeMa Crie-
muQiKy MMONITHYIHOI CHUTYAaIlil, COIialbHUX BiJHOCHH Ta MOpPaJbHHUX HOPM
yKpaiHChKOTO cycminbeTBa. Lle mo3Bosisie He nuie 3a0e3MeYUTH TOYHICTh
nepenadi iHpopmarii, ae # MaKCUMaIbHO MiABHIIATH SPEKTHUBHICTH PEK-
JIAMHOT'O BIUIMBY Ha IPOMaJICBKY AYMKY 1 COLIiaJIbHI POLIECH.
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®YHKIIOHAJIbHI OCOBJIMBOCTI
AHI'IIMCBKUX MPUKOPJOHHUX TEPMIHIB

[ocTanoBKka mWpoOJeMH. Y3araabHIOYHM, MU BHAUIIEMO TaKi
(GyHKIIT TPUKOPIOHHUX TEPMIHOJIOTIYHUX OJWHHUIG: HOMIHATUBHY, CHUTHI-
¢ikatuBHY, neiHITHBHY, KOMIHIKATUBHY Ta KOTHITHBHY. Ha Hamy nymky,
Ha 0COOJIMBY yBary 3acIyroBYIOTh (YHKIIi OKpEMHUX CTPYKTYPHHX Ta JIeK-
CHUKO-CEMaHTHYHHX I'PYIl: KOMIIO3UTIB, aHTOHIMIB Ta CHHOHIMIB.

Meta nociimskeHHs — OOIpyHTYBaHHs (yHKIIOHAIBHUX 0co0nu-
BOCTEH NPUKOPJOHHHUX TEPMIHOJOTTYHUX OJUHHUIIb y aHIIIIHCHKIH MOBI.
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Kpim ragaanx ¢yHKOil, IpUKOPIOHHI TEPMiHH-KOMIIO3UTH BUKO-
HYIOTh TaK0X CHHTaKCHYHY Ta KoMnpecuBHy ¢yHkuii. CyTb CHHTaKCHYHOT
¢yHKIIi Tosrae B TOMY, IO CKJIQJAHAH TEPMiH € Pe3yJIbTaTOM IEepEeTBO-
PEHHA CIIOBOCIIONYYeHb a00 pedeHb. CTPYKTYpHI B3a€MOBITHOIICHHS KOM-
TIOHEHTIB, SKi (OPMYIOTH KOMIIO3HT, € OJHM3bKMM J0 B3a€MOBIIHOIICHD
JIEKCeM, SIKi BXOZSTh A0 CKJIaAy 3TOPHYTUX CHHTAaKCHIHHX KOHCTPYKIIH —
CJIOBOCTIONYYEHHs a00 pedeHHs. MeTol0 TBOPEHHS NMPUKOPAOHHUX TEpMi-
HIB-KOMIIO3UTIB € MOTpeda B y3arajbHEHI 3Ha4eHb, SIKi MOXKHA MPOCIIIKY-
BaTH 31 3HaY€Hb CJIOBOTBIPHUX MOp(]EM, 3 JIONOMOIOI0 OJHI€] JIEKCeMHU.
Otxe, B [IbOMY BUIIQAKy CHHTAaKCHYHY (DYHKIiI0O KOMITO3HUTIB MOXKHA TaKOX
TPaKTyBaTH SK y3arajbHIO BaJibHY, K 3a3Hadae O. B. Sukosens [7, c. 47].
Hampuknan, npukMeTHHK-KoMIo3uT Crime-related (Toit, sikuit crocyeTscst
3704KHY) cTUCIO nepenae mousatTs «the one which is related to the crime»,
iMmenuuk Check-point (kOHTposbHHUI MOCT) Mepeaae 3HAYECHHS CIOBOCIO-
nyku «an establishment, where passengers, pedestrians, cargo and vehicles
are checked», niecnoBo to safeguard mepenae nonsttst «protect from harm
or damage with an appropriate measurey. Y3aranpHoBaibHa (HYHKIiSI KOM-
MIO3UTIB TICHO TIOB’s13aHa 3 KOMIIPECHBHOIO, SIKa Ma€ Ha METI CKOPOYEHHs
BXE HAasBHUX Y MOBI HOMIHATHBHUX OAWHHMI. [[pHUMHOIO iCHYBaHHS KOM-
MPECUBHOI (PYHKIIi IS BENUKOI KUTBKOCTI KOMIIO3HTIB Y MeXax IpH-
KOPZOHHOI TEPMIHOCHCTEMH € TEHJEHIIisS 0 3a0IIa/DKSHHS 4Yacy CIIUIKY-
BaHHS, APYKOBAHOI IUIONI, 8 TAKOXK PalliOHAJILHOTO BUpaXXeHHs yMok. Ha-
BeJeMO TMpuKiIamu Komrpecil: entry-area=area of entry, Frontex-
coordinated=coordinated by Frontex, immigration-control-related=related
to the control of immigration Tomo. OTxe, KOMIpPeCiiiHi KOMIIO3UTH Haii-
YacTille BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK MapayielbHUH BapiaHT abo aHanor Gararo-
KOMITOHETHUX TEPMIHiB.

[TpuKOpIOHHI TEPMiHM-CHHOHIMHU Ta MPUKOPAOHHI TEPMiHU-aHTO-
HIMH T€X BOJIOMIFOTH HU3KOO crieudivaux QyHkmii. Sk 3a3naqae P. I. Iy-
JIOK, OUTBIIICTh JOCHTITHUKIB CXWIAETHCS O AYMKH, MO (EHOMEH CHHO-
HIMI9HO-aHTOHIMIYHUX BiIHOIIEHb Yy MPOIECaX TEPMIHOTBOPEHHS € KIFOUO-
BUM acleKTOM Horo (GpyHKIIOHYBaHHS Ta BiJIirpae BayJIUBY POJIb y TpoOIeci
HOMiHaIlii HayKoBoro TepMiHa [4, c. 68]. [IpukopIOHHUM TepMiHaM-CHHOHI-
MaM BJIACTHBI (YHKIIiS 3aMIIICHHS, OB’ s3aHa 3 MParHeHHsIM YHUKHYTH He-
O0a)kaHMX IIOBTOPIB THUX CaMUX JIEKCHYHHMX OJMHHMIb, Ta (YHKIIS yTOd-
HEHHS, TI0B’s3aHa 3 OaXKaHHAM UiTKO Ta BIyYHO nepenatu IyMKy. OyHkmis
3aMilIeHHs HalOiIbIIe MPOSBISETECS y aOCOMOTHIUX CHHOHIMax. Hampuk-
najn, contraband ta smuggling mepenaroTh iJCHTHYHE MOHSTTS «KOHTPa-
6anna». Ilepe € 3amo3nueHuM, Jpyre — BJIaCHE aHIIIHCHKUM. OOnaBa
TEPMiHU TIEPEAIOTh TE K caMe MOHATTS 0e3 KOMHUX BiATIHKIB 3HAYCHHS, Y
pasi moTpedu 3aMillyl0Yd OJUH OJHOTO 3 METOI0 YHHKHEHHS TaBTOJOTIl.
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OyHKIIS YTOYHEHHS MOXE CTOCYBATHCS OiTBIIOI0 MIpOIO BiTHOCHHX CHHO-
HimiB. Hanpuknan, risk assessment results ma threat assessment results €
BIZTHOCHUMH CHHOHIMaMH, aJDKe HE 3aBXKIH 3arpo3a € TOTOXKHOIO PH3HKY. Y
MIPUKOPIOHHUX JOKYMEHTaX, Ha OCHOBI SKHX 3[iMCHIOBanacs BUOipKa, BH-
KOPUCTOBYIOTHCS] OOM/IBA CIIOBOCIIONYYEHHsI, aJie B KOXKHOMY OKPEMOMY BH-
masiKy came JekcemH risk / threat sickpaBo 1eMOHCTPYIOT (PYHKITIFO YTOUHEHHSL.

MMomo ¢ynkmiit TepminiB-anToHiMiB, H. P. BigH cTBepmkye, mo
TEPMIHOJIOTIYHA AHTOHIMisl HE JIMILE HE TEepelIKojkae OOMiHY Crelialb-
HOIO iH(OpMaIli€lo, a, HABIAKH, HIATPUMYIOUH CHCTEMHICTh TEPMIHOJIOTIT,
JoIoMarae TepMiHy BHKOHYBATH HOTO KOMYHIKaTHBHY ¢yHKmito [1, c. 6].
Onpa3y 3a3HauUMO, 10 033 JUCKYPCOM CTHIIICTHYHA (OJHA 3 OCHOBHHX)
(YHKIIIsI aHTOHIMIB HE MPOSBIISETHCSL. AHTOHIMH Y TIPUKOPJOHHIN TEPMiHO-
CHCTEeMI BHKOHYIOTH TPH OCHOBHHX (VHKII: ()YHKIIFO MPOTHCTABICHHS,
y3arajJbHEHHs Ta onucy. HaBenemo mpukiiagyu NpoTHCTABICHHS cepe] Ipu-
kopaoHHuX TepminiB: land border (cyxomyrhuit kopaon) — sea border
(MOpChKHIA KOPJIOH) — BEKTOPHI aHTOHIMH, Visible printing (Buanmuii npyk) —
non-visible printing (seBuanMuiA 1pyK) — KOHTPAAUKTOPHI aHTOHIMH, first-
line check (mepesipka mepmioi minii) — second-line check (mepesipka apyroi
niHii) — KOHTpapHi anToHIMH, National (mepxasuwuii) — international (mix-
HApOJHUIT) — KOMIUIEMEHTapHI aHTOHIMU. KpiM OCHOBHOI (yHKIIIi aHTOHi-
MIB — NPOTHUCTABJICHHS — Ii AaHTOHIMIYHI I'PYyIM ONUCYIOTHh NEBHI SBHIIA:
tepminosoriuni ogunui first-line check (mepira miHis nepeBipku) omucye
came el B IEepeBipKH, Marodu Ha yBasi, OO iCHY€E, BiOIOBITHO, 1 qpyTra
ninis mepeipku (second-line check). AHTOHIMH TakoX y3arajbHIOIOTH
SIBUII[A Ta TMOHSTTS MPUKOPIOHHOI chepu (Hampukian, repminu land border
Ta Sea border y3arajpHIOIOTH sBHINE THIONOTIYHOI Kiacudikaiii Kopo-
HiB). OTXKe, IPUKOP/IOHH]I TEPMIHU-aHTOHIMHU € 3aKOHOMIPHHM SIBUILEM LIS
TEPMIHOJIOTIUHOT JIEKCHKH 1 TX OCHOBHI (yHKUIi (IIPOTHCTAaBICHHS, OIHUC,
YTOYHEHHS, a TAKOXK Ti, KA XapaKTepHi Ui yCiX NMPUKOPIOHHUX TEPMiHO-
JIOTIYHUX OJUHUIIG) € SCKPaBUM JOKa30M TOTO, M0 TEPMiHU-aHTOHIMHU
(YHKIIOHYIOTh 32 TUMH X 3aKOHaMH, 10 ¥ aHTOHIMH 3araJibHOi MOBH Ta iH-
KX CIIeNianizoBaHux chep.

OmHUM 31 CHOCOOIB MOMOBHEHHS MPHKOPIOHHOTO BOKaOYILIPY €
HOBOTBOpPaMH (HEOHIMAaMM) Ta 3alO3WYEHHAMM, SKi, MOPSA 13 3raJaHuMU
(YHKIISIMH, BITAaCTMBUMHM YCIM aHTJIIHICBKUM NPUKOPJOHHUM TEpMiHaM, BO-
JIOJIIOTH ACKUTbKOMa (DYHKIISIMU, BIACTHBHMHU CYTO IUM TepMiHam. 3ara-
JIOM, HEOJIOTi3MH XapaKTEePH3YIOThCS €KCIIPECHBHO-OIIIHHOIO (YHKITE0, a
HalOUIBII BUPQ)KEHUMH € HOMIHATUBHA Ta KOTHITUBHA (QYHKIII. Y BUIAIKY
3 TEPMIHOJIOTIYHMM BOKaOYJISIpOM EKCHPECHBHOOLIHHA (YHKIISI HiBeJo-
€ThCS1, OCKUTBKH OJTHI€I0 3 BUMOT JIO TEPMiHa € BiJICYTHICTh €KCIPECHBHOCTI.
JI. C. Slaummna 3a3Hadae, MO HEOJOTi3MaM IPUTAMaHHE IUXOTOMidHE
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o€ THAHHST 1HGOPMATHBHOI (IEHKTHYHOT) i KOMYHIKaTHBHOI QyHKIIi# [6, c. 45].
3a tBepmxenHs M. O. IllyToBoi, HEONOTI3MH MOKHA IHTEPIPETYBATH SIK
JIEKCUYHI BIOBIIHUKHA 0 3MIHEHHX KOMYHIKaTUBHHX yMOB [5, c. 84]. ¥V
Hamid poOOTi KOMyHIKaTHBHI YMOBH BH3HAYaIOTHCS COIIaIbHO-TIONITHY-
HOIO CUTyali€ro B YKpaiHi, sika BUHUKJIA y 3B’s3Ky i3 npoBeneHHsim ATO
(OOC) na Cxoni Ykpainu. Hampukman, Joint Forces Operation (Omeparrii
06’ emuanux cuir), Combined separatist forces (06’enuani cemapaTucTChKi
cuin), «separatist» fighters (cemapatuctu), the ATO regime (pexxim ATO) —
iHHOBaii, IKi BUHUKJIM y TpoLieci Heosorizalii y 3B’s13Ky 3 HOTpeOoo HOMi-
HYBaTH MOHATTS, SIKi BUSBHINCS HOBHMH I YKPaiHCBKOTO CYCHIJIBHOTO
JKHUTTS, YaCTKOBO HaJal04d BOJHOYAC EKCIPECHBHO-OLIHHE 3a0apBieHHS
(30KpeMa — HeraTMBHE CTaBJIEHHs 10 Xid arpecopa Ha Cxoni YkpaiHu)
npencraBaukaMy 3MI Ta Hecydn HOBE KOTHITHBHE HaBaHTaXKCHHSI.
KoncraTyemo, 1110 y X011 HE0JIoTi3allil IpOosIBIIETHCS HOMIHATHBHA
(YHKIIS TEPMiHOIOTIYHAX OJMHHUIF HEOHIMIB, TOOTO HOBOCTBOPEHUM IIO-
HATTSIM TPHCBOIOIOTHCS HA3BH, a TaKOXK KOTHITHBHA, 30kpeMa TO-HOBO-
TBOpPHU BepOami3yroTh aOCTPaKTHI MPEeIMETHI 3HAHHS (B HAIIOMY BHITAIKYy —
TIpo BiifHY B YKpaiHi) Ta 3a0e31eUyl0Th Iepeiady 3HaHb.
[Momo 3amo3udeHsb, TO, KPIM CBOET OCHOBHOT (DYHKIIIT — HOMIHATHB-
HOI — BOHH BOJIOJUIOTH psiioM crierdivanx ¢yraknii. Hanpuknan, JI. O. ['os-
YapeHKO BHIUILE (YHKI[IO MOPEIU3HOIO BHCBITICHHS MPOOJEMH, sKa
nepedavae SICHICTh 1 TOYHICTh BUCJIOBIIIOBAHHS. SICHICTh 3HAYHOIO MIpOIO
3aJIeKHUTh Bijl 3HAHHS ayAMTOPIl 1 BiJ BMIHHS 3HAWTH BIANOBIJHY CIOBECHY
(bopMy BupakeHHs, HallOLIbII JOCTYIHY 1 3p03yMiTy LIl ayauTopii.
TouHICTh BUCIIOBJIIOBaHHS O3HAYA€E BiJIIOBIIHICTh BUCIIOBIIIOBaHHS
3agymy aBtopa [3, c. 296]. ToOTO, KpuTepiii TOYHOCTI MepexyciM BH3HA-
Ya€eThCS BMIHHAM MigiOpaTd TOYHY, BIYYHY JISKCEMY JJIsS OIKCY YH MO3Ha-
YeHHs MEBHOTO NpeaMeTa (sBHIA, mporecy). Takox y HayKoBii jiTepa-
Typi, Hanpuknag M. b. BepOenen, TpamsieTbest TBEpKEHHS, 110 QYHKIIERO
3aM03WYeHHs — 11 3a0e3MeYeHHs 3aI03UUEHUM 13 MOBHIOHOpA CIIOBOM BH-
WA CTYMIHB TEPMiHOJIOTIYHOI BU3HAUYEHOCTI Y MOPIBHSAHHI 3 HAsBHUM Bif-
MOBITHUKOM y MoBi-penumierti [2, ¢. 60]. To6ro, 3amo3udyeHnit TepMiH
MOJKe BIIyYHIIIMM, HDK HasBHUH y MoBi. Haif3aranpHimoro ¢yHKi€ero 3amo-
3WYEHHS, IKy BUAUIAIOTH YKpaiHCBKI Ta 3apyOiXHi JIHTBICTH, € 30aradeHHs
JIEKCUYHOT'O CKJIaJy MOBH-PELMITIEHTA, CIPHUIIOUH i1 PO3BUTKY Yy 3B’SI3KY 3
TOSIBOIO0 HOBHUX 3aC00iB, YIOCKOHAIIOIOTH JCpUBalliliHi MOTEHII Yepe3 ak-
THBI3aIli10 MAJIOMPOIYKTHBHUX CIIOBOTBIpHHX 3ac00iB [2, ¢. 61].
Tepminonoriuni oqunuui aid (ctapodp., nat) — gonomora, asylum
(rpeu.) — mpurysok, bureau (¢p.) — Gropo, cargo (icm.) — BanTax, data
(mar.) — nma"i € NMpUKIaJaMu 3aro3uyeHb, SKi (QYHKUIOHYIOTH y MeKax
AHIJIIHCBKOT TPUKOPIOHHOI TEPMIHOCHCTEMH, 1 KOTPi TOYHO Ta BIIyYHO
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MIepearoTh BiANOBIIHI MOHATTS Ta BOJIOMIIOTH BUCOKHM CTYTIEHEM TEPMiHO-
JIOT1YHOI BU3HAYECHOCTI.

TakuM YUHOM, HiJCYMOBYIOUH BHKJIaJCHE, POOHMO 8UCHOGOK, 1O
OCHOBHUMHM (QYHKIISIMUA aHIIIHCHKUX NPUKOPAOHHUX TEPMIHIB € HOMiHa-
TUBHA (HOMIHAIis TMPUKOPJOHHUX MOHATH), CHUTHI(IKaTHBHA (ITO3HAYCHHS
MIPUKOPIOHHUX TOHATH), NeiHITHBHA (HAsBHICTh Y TEPMiHIB 4iTKOi nedi-
Hilil), KOMyHIKaTHBHA (TIepenada cremiaiapHol iHpopMarii) Ta KOTHITHBHA
(BepOautizanis mporuecy misHaHHs). KpiM I’sTH OCHOBHMX (QYHKILIH, ic-
HyIOTh cnenudiuHi QyHKIII, SKi BIACTHBI MEBHUM CTPYKTYPHHUM Ta JIEK-
CHUKO-CEMaHTHYHHUM KaTeropisiM. TepMiHH-KOMIIO3UTH BOJIOJAIIOTH CHHTaK-
CHYHOI0 Ta KOMIIPECHBHOIO (YHKIIIEI0, TEPMIHH-CHHOHIMH — (YHKIIE0
YTOYHEHHsI Ta 3aMiLCHHS, TEPMIHU-aHTOHIMH — NPOTUCTABJICHHS, y3arab-
HEHHS Ta OIHCY, HOBOTBOPH — (DYHKIIIIO0 BHpPaKEHHs HEOHOMIHAIII, 3a1103H-
YeHHs — (QYHKII€I0 MPEM3HOTO BUCBITICHHS MPOOJeM Ta 30araueHHs JieK-
CHYHOTO CKJIaIy IPUKOPJOHHOI TEPMIHOCHCTEMH Ta 3a0€3IIeUeHHS BULIOTO
CTYTICHS TEPMiHOJIOTIYHOT BI3HaYeHOCTi. CYKYITHICTh YCiX 3aTraJlbHOMOBHUX
Ta BJacHe TepMiHOJIOriYHUX (yHKLii 3a0e3neuye epekTuBHE QYHKIIOHY-
BaHHS AHIJICHKOT MPUKOPIOHHOT TEPMiHOCHCTEMH.

Crnncok BUKOPUCTAHUX JKepeJt

1. bisu H. P. AHTOHIMIYHI TepMiHM Taiy3i TYpU3My B aHIJIIHACBHKIA
MoBi. Hayxosi 3anucku. Cep. «@inonoeiunay. Octpor : BuI-Bo HarioHanpHOTO
yHiBepcureTy «OcTpo3bka akageMisy, 2013. Bun. 36. C. 6-10.

2. Bep6enen M. b. Jlekcuko-ceMaHTHYHI MPOIECH B Cy4acHId HOpH-
JOUYHIA TePMIHONOTI. AKmyanbri npobremu YKpaincvkoi JiHesicmuKku: meopis i
npaxmuxa. 2005. Ne 11. C. 54-65.

3. l'onuapenko JI. O. ®yHKuiOHANPHUN aCNEKT 3aIO3U4YEHb. AKmy-
anvi npobremu cnog sHcokoi ginonocii. Cep.: Jlinesicmuka i iimepamyposHas-
cmeo: MixBy3. 36. Hayk. cT. 2010. Bun. XXIII. Y. 4. C. 294-301.

4. Nynox P. I. CHHOHIMIYHO-aHTOHIMIYHI BiTHOIIEHHS Y TEPMiHOTBO-
peHHi. 3anucku 3 pomano-cepmancvkoi ¢inonozcii [pen. 1. M. Koneraesa].
Bumn. 1 (30). Ogneca : KIT OMJ, 2013. 252 c.

5. lllyroBa M. O. Heonori3mu B cy4acHiit aHrmiicekiii MoBi. Hayxo-
sutl gicnux xkageopu FOHECKO KHJIY: cepia ¢inomnoris, negarorika, mcuxo-
sorist. Ne 21, Kuis : Bua. uentp KHITY, 2010. 147 c.

6. Slammmua JI. C. Tlpomecu Heomorizamii y CIOBHHKOBOMY CKJAJi
aHMIIACHKOT MOBH XiX CTOJNITTA (Ha Martepialli MPO30BUX JITEPAaTYpHUX TBOPIB)
[Tekcr] : muc... kana. ¢inon. Hayk : [mwudp] 10.02.04. Incmumym mososnas-
cmea im. O. O. I[lome6ni. Kuis, 2017. 202 c.

7. SIakosenps O. B. Oco0auBOCTI Ta eTanu 3aCTOCYBaHHS CJIOBOTBIp-
HOTO aHali3y NMPY BUBYCHHI aHTJIMCHKUX NPUKOPAOHHUX TepMiHIB. 3akapnam-
coki inonoeiuni cmyoii. Ne 8. 2019. C. 46-50.

24



Kyuepyk Anacracist

XMeNnbHUIBKUY HalllOHAJBHUN YHIBEPCUTET
Jonuncekuii €Brex

HAyK. KePIBHHUK, JI-p M. HAYK, MPod.

OCOBJIMBOCTI FOPUIUYHUX TOKYMEHTIB
Y COEPI MIDKHAPO/IHOI TOPI'IBJII

VY koHTeKcTi riobanizanii Ta 3pocTaHHs MKHAPOJHUX TOPTOBEIb-
HUX BIJHOCHH HAJ3BHYallHO Ba)KIMBOTO 3HAYEHHS HAaOyBa€ TOYHUHA Ta
SKICHUH IepeKniaj IOpUINYHHUX JOKyMeHTiB. Opuauunuii mnepeknan y
ctepi MIKHApOTHOI TOPTiBIIi BHMarae OcOOJHMBOI yBaru 1O cremudigHoi
TEPMIHOJIOTI], CTaHJapTH30BaHUX (OPMYITIOBaHb Ta NMPABOBMX KOHLETILIH,
SIKI MOXKYTB CYTTEBO BIAPIZHATHCA y PI3HUX IMPAaBOBHX CHCTEMaX.

MiKHapo/HI TOProBeNbHI BiJHOCUHH PETYIIOIOTHCS CKJIaIHOO
CHCTEMOIO JIOTOBOPiB, KOHTPAKTIB, HOPMAaTUBHUX aKTiB Ta IHIINX MPaBOBUX
JOKYMEHTIB, TNEepeKiaj SKUX TOBHHEH 3a0e3leuyBaTH He JIMIIe JIHrBIC-
TUYHY, aje i IOpUINYHY eKBiBaJCHTHICTE. HeToUuHOCTI B IepeKiIai MOXYTh
MIPU3BECTU JI0 CEPHO3HMX MPAaBOBUX HACHIJKIB, (JiHAHCOBUX BTpAr Ta yc-
KJIaIHEHb Y MDKHAPOTHIX JiJIOBUX BiTHOCHHAX.

AKTYaJIBbHICTh 1[,OTO JOCIIKCHHS 3yMOBJICHA IHTCHCU(IKAIIED
MDKHApOJHUX TOPrOBENBHUX BIJIHOCHH 1 3POCTalO40I0 MOTPEOOI0 B sIKic-
HOMY MepeKyaji IOpUINYHOI JOoKyMeHTauii. B ymMoBax posmmpeHHS 30B-
HIIIHBOTOPTOBEIBHUX 3B'A3KiB YKpaiHu, 0co0amBO 3 KpaiHamu €Bporneiich-
koro Coro3y, ageKBaTHH Nepekiiajl IOpUINIHAX JTOKYMEHTIB Ha0yBa€e KpH-
TUYHOTO 3HAYCHHS. BiCYTHICTh CHCTEMHHUX MiAXOMIB 10 MEPEKIIAay CIeIH-
(Gi4HOT IOPUIUYHOI TEPMIHOJOTIi CTBOPIOE MEPEMIKOAHM s SPEKTHBHOT
KOMYHIKaI[il MK Cy0'eKTaMy 30BHIIIHBOEKOHOMIYHOI IISUILHOCTI Ta MOXeE
MIPU3BECTH 10 FOPUINIHAX KOH(IIKTIB.

MeTo10 10CHIPKEHHS € aHalli3 0COOIMBOCTEN MepeKIasy Py -
HUX JOKYMEHTIB Yy MDKHApOJHIM TOpriBii, po3poOKa peKoMeHAaIii s
MOJIOJIAHHS JIHTBICTUYHUX 1 MPAaBOBHX HEBIAMOBIIHOCTEH Ta CTBOPEHHS
NIPAaKTHYHHUX IHCTPYMEHTIB s nepeknanadiB. J{ociiUkeHHs crpsiMOBaHe
Ha MiJBUINEHHS TOYHOCTI MepeKiany, MiHIMi3alio IOpUINIHIX PU3HKIB Ta
BJIOCKOHAJICHHS IMIArOTOBKU cremiaiicTiB. CTaTTs po3riisiae KIFOUOBi Mpoo-
JIEMH IOPHINYHOTO MEPEeKIIaay, 30KpeMa TEpPMiHOJIOTIUYHY e€KBiBaJICHTHICTD,
CTPYKTYpPHI BiIMIHHOCTI IPaBOBHX JIOKYMEHTIB i cTpaTerii iX moonaHHs.

1. TepmiHONOTIYHI OCOOTUBOCTI TIEpEKIATy IOPUANIHUX JOKYMEH-
TiB Y MDDKHapO/IHIH TOpPTiBIi.

IOpunuana TepmiHomoTist GOPMYEThCA B MeKaX KOHKPETHOI mpa-
BOBOI CHCTEMH, 1110 CTBOPIOE TPYJHOILI IIPU MOUIYKY €KBIBaJICHTIB B 1HIIIN
MOBi [2, ¢. 45]. Hanpuxknaz, anriiiicbkuii TepMin «consideration» y koHrt-
pPakTHOMY IIpaBi HE Ma€ aHaJora B yKpaiHCHbKOMY 3aKOHOJABCTBI Ta mepe-
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KJIAIAEThCSL OMHCOBO: «3YCTpIYHE 3a10BOJICHHS (consideration)» abo «3ycT-
piune 3000B's3aHHsD [5, ¢. 112]. Tnmmii npuknag — Tepmin «force majeure» B
VYxpaiHi perymoerbcst 3akoHOM «[Ipo TOPTOBO-TIPOMHUCIIOBI mMajgaTu», TOAI
SIK B @HTJIIIICEKOMY IIPaBi HE Ma€ 3aKOHO/IaBUYOro BU3HAa4YeHHs [7, c. 89].

2. Crannmaptu3oBaHi (GOpMyITIOBaHHS Ta KIIIIE.

®paza «time is of the essence» o3Hauae, 1O CTPOKK € KPUTHIHO
Ba)XJIMBUMH, 1 X MOPYIIEHHS MOXXE CIPUYMHHUTH PO3IpBaHHS JOroBopy. B
YKpaiHCBKi MOBi JOIINEHUM € (GOPMYITIOBaHHA «CTPOKH € iCTOTHOIO YMO-
Bot0 noroeopy» [1, c. 107]. Bupas «without prejudice» mepeknagaeTbest sik
«0e3 MWKOIU ISl MpaB CTOPIH», OCKUIBKM B YKPaiHCBKOMY 3aKOHOJaBCTBI
HEMae TOYHOTO BimnoBigHuKa [12, ¢. 205].

3. CTpyKTypHi BiIMIHHOCTI IPaBOBUX JOKYMCHTIB.

AHTTIOMOBHI KOHTPaKTH 3a3Bu4ait mictsath po3ain «Definitions and
Interpretation», o Bu3Hauyae KIOYOBI TepMiHU. B yKpaiHCHKHX AOTOBOpax
TaKi BU3HAYCHHS BiZICYTHI, OCKIIBKU X 3HAYCHHS BCTAHOBJIIOETHCS 3aKOHO-
naBcTBOM [4, c. 76].

4. Iepeknan cnenupiYHUX OPUIAIHAX KOHIICTIITIH.

Konuernmist «estoppel» y 3aransHoMy mpaBi 3a00poHsie 0co0i 3arie-
peuyBaTH paHilie miaTBepkeHl Heto dakTH. [ TOUYHOCTI nepekiany Bu-
KOPHUCTOBYETBCS TPAHCIHITEpalisl 3 MOSCHEHHAM: «eCTOIleNIb (IPaBHIIo, IO
3a00pOHsE CTOPOHI 3amiepedyBaTy paHilie BU3HaHi Hero pakTtu)» [9, c. 134].

5. Ilepexima Mi>KHAPOTHIX TOPTOBEIBHUX TEPMIHIB.

Tepminu [nkotepme — «kEXW», «FOB», «CIF», Bu3nauatots pos-
IO PU3HUKIB i BUTPAT MiXK CTOPOHAMH. IX Mepekaj 4acTo 3IiHCHIOEThCS
nuisixoM tpaHciteparnii: «FOB (Free on Board) — ®OB (¢panko-60pr)
[14, c. 97]», «CIF (Cost, Insurance and Freight) — CI® (BapticTb, cTpaxy-
BaHHs Ta PpaxT) [14, c. 98]» abo 3ayUIIEHHSAM MI)KHAPOJHOTO MTO3HAYESHHSI.

6. MeTomomorivHI MiIX0IH A0 TepeKiay.

['muboke BUBYEHHS PABOBUX CHUCTEM: HAIPHKIIA, TEPMIHH «Warranty»
Ta «representation» B yKpaiHCBKOMY KOHTEKCTI 4acTO MEpeKIaTaroThCs
OJTHAaKOBO, III0 MOXKE CIIPUYMHUTH ITPABOBI HETOPO3yMiHHS [6, c. 221].

BukopucranHs cremianizoBaHUX TJOcapiiB: TEpMiHM y3TOKY-
I0ThCs 3a fomoMororo 6a3 nanux €C, rakux sk IATE [11, c. 54].

Koncynprarii 3 1opucTamu: Juis IepeBipku KOPEKTHOCTI MepeKiIamLy
FOPUIMYHUX TEPMiHIB, 30KpeMa «consequential damages» (wempsMi 36UTKH),
Ba)kJIMBa criBnparns 3 npasaukamu [10, c. 185].

BucnoBok. [lepexiiaz IopuIn4HIX JOKYMEHTIB y cepi MiXKHapoI-
HOT TOPTIBIIi € CKJIATHUM 1 BiATIOBiIaJIbHAM 3aBJAaHHSM, SIKE BUMAarae riu0o-
KOTO pO3yMiHHS SIK MOBHHX TakK 1 NpaBOBHX ocoOimBocTeil. OCHOBHUMH
BHKJINKAMH € TEPMIHOJIOTIUHI HEBIIIMOBIAHOCTI, CTPYKTYpHI BiAMiHHOCTi
MDK NPaBOBHMH CHCTEMaMH i HAsBHICTb CIEHU(IYHUX ITPABOBHX KOHIIEI-
i, 110 He MalOTh MPSMHUX aHAJIOTIB Y PI3HUX MOBaX.
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Jist 3a0e3meveHHsT TOYHOCTI Ta €KBIBAJIGHTHOCTI TIepeKiIaxy Heoo-
XiTHO 3aCTOCOBYBaTH METOJM IOPIBHSJIBHOIO aHaji3y NPAaBOBUX CHUCTEM,
BHKOPHCTOBYBATH CIIEIiai30BaHi Iirocapii, TepMiHOJIOTi4HI 0a3u Ta MiXKHa-
poxHi cranmaptu. KoHcynpranii 3 lopuctaMu-pakTHKaMy Ta eKCIepTaMu y
cdepi MDKHApOJHOTO NpaBa € BaXKIMBUM IHCTPYMEHTOM JUI 3armo0iraHHs
IOPUINIHAM HEMOPO3YMIHHAM 1 MiHIMi3amii pU3HKiB.

PesynbraTe OCTIKEHHS MOXYTh OyTH KOPHMCHHMH s TIpode-
CIIHUX mepeKiIazadviB, sKi NPaIoTh y cdepli IOPUANYHOTO MepeKiany, a
TaKOX JJIs BUKJIAJAYiB 1 CTYICHTIB, SKi CICI[ali3yIOThCS HAa MPaBHUYIN Ta
JHTBICTUYHIN OCBIiTi. 3alpPONOHOBaHI METOIOJOTIYHI MiIXOOW CIPHATH-
MYTh HiJBUILEHHIO SKOCTi IEpeKNaay Ta BJIOCKOHAJICHHIO NpoQeciiHOi
MiZATOTOBKH CIICINAICTIB Y il ramys3i.
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Jleonuyk Inna

XMeNnbHUIbKUN HalllOHAJIBHUH YHIBEPCUTET
Jasumrok FOain

HayK. KepiBHHUK, KaH]l. (IO, HAYK, JIOII.

OCHOBHI CTPATETTi NEPEKJIAZTY AHIJIOMOBHHMX CJIOT' AHIB

IMocTanoBKa mpodaemMu. Y cydacHOMY CBITI pekiiama € HEBiI'€M-
HOIO0 YaCTHHOIO MapKETHHI'OBHX CTpaTerid, a peKiIaMHi CIOTaHH BHCTyIa-
I0Th BOXXIIMBHM 3ac000M KOMYHIKalii Mk OpeHIoM Ta crokuBadeM. Bpa-
XOBYIOYH Pi3HI MOBHI # KyJIBTYpHI 0OCOOIHMBOCTI, TIEpEKIIa CIOTaHIB OCTAE
CKJIaJIHUM 3aBJIaHHSM, sIKe TIOTPeOye PETENLHOTO aHaNi3y Ta TBOPYOIro ITij-
xony. EdexktuBHui mnepekiian crpusie 30€peKEHHIO 3MICTOBHOTO CEHCY,
€MOIIIHHOTO 3a0apBieHHs i MPUBAOIMBOCTI MOBIJOMIICHHSI B IHIIOMOBHOMY
KyJIbTYPHOMY CEpPEIOBHII. 3B'I30K MPOOIEMH i3 BAXKIMBUMH HAYKOBUMHU U
NPaKTUYHUMH 3aBJIaHHSIMHU 3yMOBIICHUI HEOOXIJHICTIO €EeKTUBHOT KOMY-
HiKkaii y rino6aai3oBaHOMY CepelloBHIL, A€ OpeH/IU MparHyTh OXONUTH SIK-
HaWIIMPIIY ayIUTOPiIO.

HeBinnoBigauii mepekman cioraHa MoXXe NPHU3BECTH 10 BTPATH
IMIJDKYy KOMITAHII Ta 3HIKCHHS il KOHKYPEHTOCIIPOMOXHOCTI. Y TpaKTHU-
HOMY BHMIpi IIe CTOCYETHCS SIK MApKETHHTOBHUX CTPATETiil TpaHCHAIIOHAIIb-
HUX KOPIIOpAIliif, TaK i JisIIBHOCTI JIOKATbHUX PEKJIAMHUAX areHTCTB. 3 Ha-
YKOBOi TOYKH 30Dy, AOCIIKCHHS IEpeKiIaay CIOTaHIB CIIPHSIE PO3BUTKY
MDKIUCIMILIIHAPHOTO TiAX0Ay, SIKHH 00'€JHY€ JIHTBICTHKY, KYJIbTYpOJIO-
Tifo Ta MApKETHHT.

Meta gocaigxenHsa. OCHOBHa MeTa poOOTH — aHaJi3 KIIOYOBHX
METO/IIB MEepeKJIally aHIJIOMOBHUX PEKJIAMHHX CIJIOTaHIiB, X BIUIMBY Ha Iii-
JILOBY ayJUTOPit0 Ta €HEeKTUBHOCTI afanTamii A pi3HUX KyJIbTYPHHUX KOH-
TEKCTiB. Y poOOTi criupaeMocsi Ha JOCTIDKEHHS BiJIOMHUX HayKOBIIB, 30-
kpema b. Xarima, T. O. 'ymentok, I1. B. Jlucenka, 1. Meiicona, I1. Hero-
Mapka ta M. beiikep, sKi po3risjanyd MUTaHHS MEepeKiIanay Ta KyJIbTYpHOL
ajanranii TEKCTIB.

AKTyaJIbHICTB TEMH TaKOXX 3yMOBIJIEHa IiioOali3alliiHUMu Ipole-
caMH, 110 3MYLIYIOTh OpPEHIH MPALFOBATH B MOJIIKYJIbTYPHOMY IIPOCTOPI.
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Buxian ocHoBHOro matepiany. IlutanHs mepekiany pexIaMHAX
CJIOTaHIB PO3MIIIAIIICS B MpAIsIX 0araTboX AOCTiTHUKIB. 30kpeMa, M. beii-
kep [1] Bka3ye Ha HEOOXiqHICTH BpaxyBaHHs MparMaTUYHUX acleKTiB MPH
nepeknani pexinamu, a I1. Heiomapk [4] Haromnomrye Ha BaKIMBOCTI aIek-
BaTHOCTI Ta BIAMOBIJHOCTI KyJbTypHOMY KoHTeKcTy. b. Xatim 1 . Meiicon
[5] mocmimxyBany BIUIMB TEKCTOBHUX CTpATETiii Ha 30epekeHHs eMOIIHOTO
Ta CMHUCJIOBOT'O HaBaHTa)KEHHSI CJIOTaHIB.

IIpn mepexnazi aHTIIOMOBHHX CJIOTaHIB MOKYTh 3aCTOCOBYBATHCS
pi3Hi cTparerii:

1. Adoanmauiiinuii nepexnao. 1ls crtpateris nepenbadae 3MiHH B
CTPYKTYpi Ta JICKCHIII OPUTIHAJIBHOTO CIIOTaHa JJisi HOro BiMOBIAHOCTI
KyJIbTypHHM OCOOJMBOCTSM IUTEOBOT ayauropii. Hampuknazg, «I'm lovin' ity
(McDonald's) B Ykpaini Oyno agantoBaHo sik «Biduyi cmak oscummsy. Ta-
KHH NepeKiiajl BpaxoBye eMoliiiHe 3a0apBiIeHHS Ta Iparse 30eperTy mos3u-
TUBHY OIIIHKY OpEHIY.

2. Emouitiina mpaucgpopmayin. Ilonsrae y nepenadi He OyKBalb-
HOTO 3MiCTy, a emoriiHoro mocwty. Hanpuknan, «Red Bull gives you wings»
allanToBaHoO SIK «Ped Byan oxpunioe», Mo nepenae BIAIYTTS €HEprii, CHiH,
HaTxHEeHHs. Lle 103Bosisie 30epertu eMoIiitHui eeKT HaBITh MPH 3MiHI JICK-
CHUYHOTO CKJIaTYy.

KonrtekcryanpHa 3MiHa. BUKOPHCTOBYETBCS U CTBOPEHHS aco-
LiaTHBHUX 3B'S3KiB, SAKi € OLIBII 3pO3yMUTUMH IUIS JIOKAIBHOI ayIuTOpii.
Hanpuknan, «Have a break, have a KitKat» moxe 6yru 3mineHo Ha dhop-
MyJTy, IO Kpalie BinoOpaxae MEHTaIbHI i KyJIbTYPHI peaii ImeBHOI KpaiHH,
HANpUKIIA, «3pobu naysy — nocmaxyi KitKat».

3. Hocnienuii nepeknad i3 000a8aHHAM NOACHEHb. 3aCTOCOBY-
€TbCS1, KOJIM MOTPIOHO 30epertu rpy ciiB abo xapakrepHuil Bupa3. Hanpuk-
nan, «Finger-lickin' good» (KFC) nepeknameno sk «Cmax, wo smyuye
obauzamu nanvyi» — 30€peKEHO eMOIIHHINA TOCKIT Ta e(EeKT aneTUTHOCTI,
X04a 1 BTpAa4aeThCsl IeBHA JIAKOHIYHICTB.

4. Kynomypna adanmauin. Jlesixi CIOTaHd TEpepOOIIIOTHCS Bif-
MOBIZHO 10 MICLIEBUX TpaauMiiit Ta ninHoctedd. Hanpuknazn, «Open happiness»
(Coca-Cola) aganToBaHo siK «Biokpuii padicmp», 10 J03BOJISE BCTAHOBUTH
€MOLIHHUI KOHTAKT i3 ayIUTOPIEIO0 Ta BPaxyBaTu KyJIbTYpHY CHeU]iKy.

5. @onemuuna aoanmayis. BUKOPUCTOBYETHCS, KOIU BaXKIHBO
30eperti 3By4aHHsS OpHUTriHaJbpHOro cioraHa. Hampukmaa, «Intel Inside»
3aJIMIIUBCS HE3MIHHUM y 0arathbox KpaiHax, OCKiNbKH HOTO PUTMIYHICTH i
MIPOCTOTA € BAKIMBUMHU i OpeHAay. Lls cTparerist miaxoauTs, Koau OpeH
nparse 30eperTH rio0aibHy BII3HABAHICTS.

6. 3amina cnozana noxanvHum ananozom. Y IESAKUX BHIAIKAX
MDKHapO/HI KOMIIaHii po3poOJIIOTh OKpPEeMi CIIOTaHU Ul Pi3HUX PHUHKIB,
o0 BOHHW Kpallle crpuiMaiucs crokuBadamu. Hampukian, cioran Pepsi
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«For those who think young» B Ykpaiui 6yB amanroBanuii Tak: «Kueu Ha
6ci 100», mo Kparie BiAOBiJa€ MEHTATHHOCTI MiCIIeBO{ ayauTopii.

YenimHui npukian aganranii — kamnanis openny Nike 3 racnom
«Just Do It». ¥ pi3Hux kpaiHax BOHO MepeKIIafanocs mo-pisHoMY, moo 36e-
pertu MoTmBamiHMA edekt. Y Kwurai, Hanmpukiam, racio 3By4alo SK
«[Ipocto mounm», a B Himeaunni — «Mach es einfach» (Po6u e mpocto).

Ilepeknan pekIaMHOTO CiIOTaHa MOXKE CYTTEBO BIUIMHYTH Ha
CIPUHHATTA OpeHAy cHoXuBadaMu. SIKICHWH TepeKiajg IoToMarae€ CTBO-
PUTH TO3WTUBHHUA iMiK KOMIIaHIi Ta IPUBEPHYTH YBary LiJIbOBOI ayIuTO-
pii. HatomicTe HeBmanuii mepekiiai MOXe BUKIMKATH HEMOPO3YMiHHS abo
HaBiTh HeraTHBHY peakuito. Hampuknan, Bizomuii Bunanok i3 Chevrolet
Nova, sika B iCHaHOMOBHHUX KpaiHaX BUKIIMKaJIa [UTyTaHUHY, OCKUIBKH «NO Va»
O3HAYaE «He ioe».

BucnoBku. [lepeknan pekiaMHUX CIIOTaHIB € CKIaJHHM MpolLe-
cOM, IO NOTpedye BpaxyBaHHS MOBHHX, KyJbTYPHHX Ta MapKETHHTOBHX
acrekTiB. BuOip cTpaTerii 3aneXuTh Bil XapakTepy clIoraHa, 0COOIMBOCTEH
OpeHIy Ta O4iKyBaHb IiTbOBOI ayauTopii. [logampimi qocmiKeHHS MOXKYTh
OyTH TIPHUCBSYCHI aHANi3y e()EeKTUBHOCTI aJalTOBAHWUX CJOTAHIB y Pi3HUX
peTrioHax CBiTy.

OkpiM 1IbOro, BapTO BPaxOBYBAaTH BIIMB PEriOHAJIbHUX OCOOJIH-
BOCTEH MOBH, a/K€ JMIaJISKTHI BIIMIHHOCTI MOXXYTh CYTTE€BO BIUIMBATH Ha
CHPUHHATTS pexyiaMu. J{OCIHiKeHHsI TaKOXK Mae NPUIUIATH yBary cemaH-
TUYHHUM 1 KOTHITUBHUM acCIEKTaM CIPHHUHSTTS PeKJIaMU B Pi3HUX KYJIbTYyp-
HUX KOHTEKCcTaxX. BaxiuBuMm (akTopoM € po3BHTOK LU(PPOBHX MeAia, sKi
3MIHIOIOTh CITIOCOOM Tepeaadi peKIaMHUX MOBIIOMIICHB, IIJABUIIYIOYH BH-
MOTH 10 1XHBOI amanrarfii. [lepCeKTHBHIMH HAMpsSMaMH TOCIiKSHb MO-
JKYTh CTaTH aHANi3 MOBEJIHKOBHUX PEaKIill CIIOKUBAYiB Ha alalTOBaHi pek-
JIaMHI KaMTIaHii, a TaKOX BIUIMB TEXHOJIOTIH MTYYHOTO IHTEJIEKTY Ha aBTO-
MAaTH3aIlifo MPOIIECiB MepeKIIaay Ta JIOKalli3aIlil CIOTaHiB.
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Manpkaiijo Jiana

XMeNpHUIBKUN HalliOHAJIbHUH YHIBEpCUTET
Tapacosa OJjbra

HayK. KepiBHUK, KaH]. MIe]l. HayK, JOII.

TEPMIHOJIOI'EA OPUIUYHOT'O JUCKYPCY:
OCOBJIMBOCTI ®YHKIHIOHYBAHHS U IIEPEKJIALY

Mpodaemu muckypcy i HOro BapiaTUBHOCTI € HaWBaXKIUBIIIUMU
Cy4acHHMHU TEOPETHYHUMHM NMUTAaHHAMU. [1i AMCKYpcoM po3yMiloTh 0CO0-
JIMBE BUKOPHCTaHHS MOBH /I BHPaXXEHHS OCOOJMBOI MEHTaJBHOCTI, a
TakoXX 0cobamBoOi imeororii [2, ¢. 19]. IOpunnunnii TUCKypC € OIHIEO 3
HallBaXJIMBIMMX cdep KOMYHIKAIii B CYCIIIBCTBi, OCKUIBKH 3abe3redye
(YHKIIOHYBaHHS TIPaBOBOi CHCTEMH Ta PEryJIIOBAaHHS CYCIIJIBHUX BiJHO-
cuH. BiH 0XOIUTI0€ MHPOKUI CHEKTP TEKCTIB 1 YCHUX BHUCIOBIIOBAHb, SKI
BUKOPHCTOBYIOTHCSI B 3aKOHOZIABCTBI, CYZOYMHCTBI, MIKHAPOAHUX Yronax
Ta iHIMHX cdepax mpaBo3acTocyBaHHsA. OTHUM i3 KIIFOUYOBHX ACTIEKTIB IOPHU-
JMYHOTO JTUCKYPCY € HOTrO TepMIHOJIOTIS, sIKa XapaKTepU3yeThesl crerudiv-
HOIO CTPYKTYPOIO Ta YCTAJICHICTIO 3Ha4YCHb [1].

OCKINTbKY  IOpHIMYHA TEPMIHOJIOTiSI Ma€ 3HAa4YHi BIAMIHHOCTI Y
PI3HUX MPaBOBUX CHUCTEMax 1 MOBax, ii Mmepekiaja € CKIaJHUM 3aBIaHHSIM,
LI0 BUMarae He JHIIe INIMOOKUX 3HaHb y cdepi mpaBa, a i JIHIBICTUYHOT
komrieTeH1ii. HeTounuii a00 HEKOPEKTHHUH MepeKIiaj IOPUINUHIX TEPMIHIB
MOXE TIPU3BECTH JI0 CEPHO3HMX INPABOBHX HACHIIKIB, TAKUX SIK CIIOTBO-
PEHHS 3MICTy 3aKOHOAABYHX HOpM ab0 HENpaBHIIbHE TIIyMadeHHS MiXHa-
pomuux noroBopis [3]. Tomy nmuTanHsa QyHKIIOHYBaHHS IOPUIAIHOT TEPMi-
HOJIOTii Ta ocobnmBoOCTell ii Mepekiany Mae BaXKJIMBE 3HAUCHHS SK y Ha-
YKOBI#, TaK i B MpaKTUYHIN cepax.

MeTor0 OCIiKEHHS € BCEOIYHUIA aHaTi3 TEPMiHOJIOTI FOPHIITIHOTO
JICKYPCY, 30KpeMa BUBYCHHI 0COOIMBOCTEH (DYHKITIOHYBAHHS Ta TIEPEKIIaLy.

Buxisiag ocHoBHOro matepiajay. OIHUM i3 KIIOUOBUX ACIEKTIB
JOCIIJKEHHSI € BUBYCHHS (YHKIIOHYBaHHS IOPHINYHUX TEPMIiHIB y KOH-
TEKCTi pi3HUX MPAaBOBUX CHCTEM Ta IPABOBHUX TPATUIIIH.

OxpeMHM acHeKTOM AOCHIPKEHHS € mpolieMa mepekiany opu-
JUYHOI TEPMIHOJIOTIT, OCKUIBKM NPaBOBI CHCTEMH Pi3HHMX KpaiH MaroTh CBOi
0COOJIMBOCTI, SIKI YCKJIQJIHIOIOTh TOYHE BiJITBOPEHHS IOPUINYHHX IMOHSTH B
iHmid moBi. JlocipkeHHsT mepen0adae aHalli3 OCHOBHHX CTpaTeriii mepe-
KJIaay IOpUIMYHHX TEpMiHIB, 30KpeMa TpaHCIiTepalii, ONMUCOBOTO Iepe-
KJaqy, reHepaiizanii Ta kKoHkpern3zauii. KpiM Toro, posrisiiaroTecst Tpya-
HOIIII, TIOB’5I3aHi 3 Mepegayueio MpaBoBUX pealliid, SKi He MalTh TOYHHUX Bij-
MOBITHUKIB Y MOBI MIEpEKIIay.

IOpunuani TepMiHM 9acTo MaroTh crenudidHe 3HAYEHHS, SKe
MOJKE BIAPI3HATHCS B Pi3HUX NpaBoBux cuctemax [3]. Lle cTBoproe 3HauHI
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BHUKIIMKH JJIsl TIEPEeKIany, OCOONMBO MK AHTIIMCHKOIO Ta YKPaiHCHKOIO
MOBaMH, OCKIJIBKH IIPABOBI CHCTEMH LUX KpaiH MalOTh pi3HE iCTOpHYHE Ta
KOHLENTyaJbHe MArpYyHTs [7]. ICHYIOTh TepMiHM, SIKi MalOTh OLTBLI MINPOKE
abo momaTKOBe 3HAYCHHS B 3aralibHOBXKUBAHIH MOBi, IPOTE Y IOPHIUIHOMY
KOHTEKCTiI BOHM HaOyBalOTh YiTKO BU3HAUCHOT'O 3HAUYCHHS, YacTO 3 BayKIIU-
BUMH IPaBOBHMH HacigKaMu. TakuM YHHOM, PO3YMIiHHS IOPUINYHUX Tep-
MiHIB TOTpedye BpaxyBaHHs X KOHTEKCTY 1 creundiky, amKke iX mpaBuiIbHe
TPaKTyBaHHS Ma€ BUpiLIalbHe 3HAYCHHS U1 3aCTOCYBaHHS HOPM IIpaBa.

IOpunnuHi TepMiHE MOKHA ITOAITHTH Ha:

— MDKHapOJIHI TEpMiHH, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCSI B 0araTbox IpaBo-
BHUX cHUCTEeMax [6].

Hanpuknan: commerce (komepyis abo mopeisns); legitimacy (reai-
mumnicmy); lobbying (nobitosanns abo adseoxayis); repository (penosumo-
piil abo cxosuuye); to institutionalize (incmumyanizysamu).

— HaIliOHAJIBHI TEPMIiHH, SKi MAIOTh CIlei]igHe 3HAYCHHS B TICBHIN
npaBoBiii cucremi [4].

Hanpuknan: citizen-led (3a iniyiamusoro epomaosn); stakeholder
(3ayixaenena cmopona); appraisal (oyinxa); chamber (narama);

— KBa3UTEPMiHH, SIKi BXKHBAIOThCS B IOPHAMYHOMY IHCKYypCi, aine
MAaIOTh IIHpIIe a00 T0ATKOBE 3HAUYCHHS B 3arajibHOBKHBaHii MOBI [5].

Hanpuknan: welfare (6razononyuus abo coyianvhe 3abe3neuenns);
incentive (momueayis abo ninvea); to tailor (nowumu no posmipam abo
adanmysamu).

INepexiam IOPUINYHUX TEKCTIB € CKIAHUM Yepe3 BIAMIHHOCTI MiXK
MIPaBOBUMH CHCTEMaMH, BiJCYTHICTh INPSIMHX C€KBIBaJCHTIB y MOBIi Tepe-
KJIay Ta HeOOXiHICTh MIATPUMYBATH FOPUIUYHY TOUHICTS.

OCHOBHI TPOOJIEMH BKJIFOYAIOTh:

— BiJICYTHICTh TIOBHOTO eKBiBajeHTa. Hampukmam, TepMin «equity»
y aHIJI0-aMEPUKaHCHKOMY MpaBi HE Mae TOYHOTO BiJIIOBIIHUKA B YKpaiH-
ChbKOMY TpaBi. Xo4a NpsMOro TepMiHa B yKpailHCBKOMY NpaBi HeMmae, Haii-
OB BITyYHHUH NepeKiaj y IOpHANYHOMY KOHTEKCTI — [ «CHpaeeoausicib, a
TAKOX MOXKHA BXXHBATU «cucmema cnpageodiugocmi» abo «CyoouuHcmeo
cnpaeedaugocmi» IS OSICHEHHS 0COOMBOCTEH ITi€] MPaBOBOI CHCTEMU;

— MHOXHMHHICTh 3Ha4eHb. JlesKi TepMiHM MOXYTh MaTH KiJbKa 3Ha-
YeHb 3aJISKHO BiJl KOHTEKCTY (Hampukiaz, «consideration» y npasi o3Ha4yae
«OOMIH 34 BUKOHAHHA 30008'13aHb Y KOHMPAKMI», aje Horo 3arajibHe 3Ha-
YEHHSI — K0OOYMYBAHHS, PO32TAOY).

Bi3bMeMo 10 yBaru 1ie oJMH TepMiH — «party». Y KOHTEKCTi KOHT-
pakty uu goroBopy. Lle ocoba abo opranizartiis, sika 6epe ydacTb y JOTOBOPi
M {HIIOMY FOPUIMYHOMY 3000B's13aHHI;

— y KpUMIiHAJILHOMY TpaBi: «party» Moke Tako)X BHKOPHUCTOBYBa-
THCS JUIS TI03HAYSHHS TOTO, XTO Oepe y4acTh y 3JI0YMHi, 30KpeMa Ul BH-
3HAYEHHS CIIBYyYaCHUKIB.
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Jnis mojonaHHs 3a3Ha4eHUX NpoOJIeM y IOPUANYHOMY TepeKiasi
BUKOPHCTOBYIOTBCS TaKi OCHOBHI CTpaTerii:

1. Tpancnitepamis — 30epeXeHHs OPUTiHAIFHOTO 3BYJaHHS a00 Ha-
nucaHHsl ciiB (Hanpukiaza, «habeas corpus» — «xabeac kopnyc»).

2. OnmcoBuil mepexnan — AeTalbHUI omuc abo IMOSICHEHHS 3Ha-
YeHHs cloBa (HampuKiajd, «common law» — «cucmema 3azanvHozo npasa,
WO TPYHMYEMbCS HA CYOOBUX PIUEHHSIXY).

3. KanbkyBanHs — OyKBanbHUIA a00 MOCTIBHUI Mepekia] (HampUK-
nax, «trust fund» — «mpacmosuii pono).

4. I'enepanizaniss a00 KOHKpETH3allisi — KOHKPETHUH TEpMIH 3aMi-
HIOEThCSI OiNbII 3araibHUM Ta HaBmaku (Hampukiazn, («e-mail fraud» —
«komn'tomepne waxpaticmeo» (eenep.) ta «liability» — «kpuminarona 6io-
NOBIOANLHICMbY a0 KYUBLILHA BIONOBIOALLHICIBY).

BucHoBkn. Anani3z ocobnuBocteil pyHKI[IOHYBaHHS 1 MEpeKIamay
IOPUINYHAX TEPMIHIB MOKa3ye, M0 TOYHICTH HEpeKIaay € KPHUTHYHO
Ba)XJIMBUM 151 30€pe)KeHHsI IIPAaBOBOI SICHOCTI Ta YHUKHEHHS CIIOTBOPEHHS
3MicTy HOpM mpaBa. KOpumu4Hi TepMiHM MarOTh pi3HI 3HAYCHHS 3aJIeKHO
BiJI CHCTEMH, L0 YCKJIAAHIOE iX nepekinan. [1{o0 nomonatu ue BUKOPUCTOBY-
I0Th CTparteril: TpaHCIiTepalilo, ONHCOBHUI MepeKial, KalbKyBaHH. 3acTo-
CyBaHHS LUX METOJIB CIpHsi€ €()EKTUBHOMY IEpelaBaHHIO IOPUAMYHUX
peautiit Ta 3a0e31edye TOUYHICTh MepeKIany B OPHINIHOMY ITUCKYPCi.

Crnncok BUKOPUCTAHUX JKepeJt

1. MleBuenko JI. FOpuauunuii nuckype: ocoOnuBOCTI Ta mpolieMu
nepexnany. — Kuis : Haykosa nymka, 2018.

3. Baker, M. In Other Words: A Coursebook on Translation. Routledge, 2018.

4. Biel, L. Lost in the Eurofog: The Textual Fit of Translated Law.
Peter Lang, 2014.

5. Crystal, D. The Cambridge Encyclopedia of the English Language.
Cambridge University Press, 2003.

6. Garzone, G. Legal Discourse and Translation. Peter Lang, 2013.

7. Mattila, H. Comparative Legal Linguistics. Ashgate, 2016.

INanunk Makcum

XMeNbHUIBKHUN HAllIOHAJBHUN YHIBEPCHTET
CepreeBa Oxkcana

HayK. KepiBHUK, KaH[. [1e/I. HayK, JIOLL.

OCOBJIMBOCTI HEPEKJIAAY HEOJIOTI3MIB B IT-C®EPI

MocTranoBka nmpodaemu. OHIEIO 3 TOJOBHUX TPYIHOLIIB Y Hepe-
KJIaJi Cy9acHHX TEKCTiB, 30KpeMa y cdepi iHPopMaIliiHUX TEXHOJOTIH, €
riepeiada HeoJIoTi3MiB — HOBUX CJIiB a00 BHCIIOBIB, IO III€ HE MAIOTh yCTalle-
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HUX €KBIBaJICHTIB y MOBI mepekiany. Uepes crpiMkuii po3Butok I1T-cdepu
JIEKCUKA TOCTIITHO TIOTIOBHIOETHCSI HOBUMH TEPMiHAMH, AKi 9acTo HE (ikcy-
IOTBCS B CJIOBHHKAX 1 TIOTPEOYIOTh IHANBIAYaIHHOTO MiIXOILy A0 MEPEKIAIy.

Oco0imBY CKIIaIHICTh CTAHOBUTH BHOIP BiAIMOBIIHOI ITEpeKIIagalb-
KoI cTpaterii: OyKBalbHUI NepeKiiaj, KalbKyBaHHsI, ONMCOBE MOSCHEHHS YH
amanTamis. Llei Bubip 3ayie)kKUTh Bi KOHTEKCTY, )KaHPY TEKCTy Ta (pyHKIIT
HeoJsori3My B KoMmyHikauii. [lepeknan Takux oauHHIL TOTpeOye TIAMO0KOTO
PO3YMiHHS TepMiHa, HOTO TOXOKEHHS 1 (PYHKIIIOHAIFHOTO HaBaHTa)KEHHS
[5, c. 166].

Takum ymHOM, TpoOiieMa TONTae y HEOOXiTHOCTI OOTpyHTOBa-
HOTr0 BHOOPY MEpeKIaJalbKUX PINICHb 00 HEOJOTi3MIB, 110 3a0€3MeYHTh
TOYHY Ta JOCTYIHY Ilepesady 3MicTy y ()aXOBHX TEKCTax.

MeToro cTatTi € A0ociiKeHHsT eheKTUBHUX MiAXO/IB J0 TepeKIaLy
AHTJIOMOBHHUX HEOJIOTi3MIB YKpaiHCHKOIO MOBOIO, 3 OCOOJHMBUM aKIEHTOM
Ha JeKcuKy chepu iHPpopmamidHUX TexHoJsoriii. Pobora cmpsMoBaHa Ha
BUSIBIICHHS TPY/AHOLLIIB, 10 BUHHUKAIOTh y IBOMY IIPOLIECi, Ta BU3HAYCHHS IIe-
peKaialbKUX CTpATeriil, SKi CIPUSIOTh TOYHIH 1 peJIeBaHTHIN Mepeaayl 3MiCTy.

Buxsag ocHOBHOro Mmartepianay AOCHiIKeHHA. Y Cy4acHOMY
uudpoBomy cBiti IT-chepa crana ogHUM 13 TONOBHUX JKepen GOpMyBaHHS
HEOJIOTi3MIB aHTTIHCHKOT MOBH. 3 PO3BUTKOM IITYYHOTO IHTENEKTY, XMap-
HHUX TEXHOJIOTiH, OJIOKueiiHy, BipTyalbHOI PEeajbHOCTI Ta YUCICHHUX OH-
JMaH-TUIATGOPM BiIOyBaeThCs Oe3nepepBHE OHOBJICHHS JICKCUKHU. Y HiKallb-
HicTe IT-HeosoTi3MIB MoOJNIsiTae B TOMY, 1[0 BOHM BHHHUKAIOTh HE JIMIIE Y
npodeciiiHiii KOMyHiKalil, a i MBUIKO MEPEXOAATh Y MOOYTOBE MOBJICHHS,
0COONMBO Yepe3 coliambHi Mepexi, popymu Ta menia. L{i MOBHI oguHMIII
4acTO HE MAKOTh YCTAJCHUX C€KBIBAJCHTIB y MOBI MEpPEKaLy, 110 CTBOPIOE
JIOAATKOBI TPYIHOIII JUIs TepeKiasadiB. BoHM MOXyTb MICTUTH e€leMEHTH
CJIEHT'y, CKOPOYEHb, HOBUX CJIOBOTBOPYMX MOjENell abo MaTH NPHXOBaHE
KyJIbTYpHE HaBaHTA)KEHHS, 110 YCKIIAQIHIOE iX BiATBOPEHHS YKpPAiHCHKOIO.
IT-TepMiHM aKTHBHO BIUIMBAIOTH HA PO3BHUTOK KOMIT IOTEPHOI TEPMiHOIOTIi
yKpaiHChKOi MOBH, ITOCTYNOBO IIPOHUKAIOYH B 3arajibHOBKUBAHY JEKCHKY,
30KpeMa B MOJIOJADKHE MOBIEHHS, pekiaMmy, myOmnuctuky. barato 3 HuX
NoTpeOyIoTh ajanTanii BiANMOBIIHO 0 HOPM i OYiKyBaHb LiJIbOBOI ayJIUTO-
pii — sk ¢daxiBiiB, Tak i mepeciyHUX KOpUCTyBadiB [0, c. 164]. Ile Bumarae
BiJl TMepeKiIajaya He JIMIIC JIHTBICTHYHOI MiATOTOBKH, a ¥ 00i3HAHOCTI B
CcyJacHHX IU(POBUX TPEHIAX i KOHTEKCTaX YKHUBAHHSA HOBUX TEPMIiHIB.

Hanpuknan, Tepmin shadowban moxe nepenaBaTucs SIK «TiHbOBE
OstoxyBaHHS» a00 «IpUXOBaHE OOMEXKEHHs», ajle 0OMJIBa BapiaHTH HE € yC-
TAJICHUMHU I 3aJIeXaTh BiJl KOHTEKCTY BuKopucTaHHs. [loni6Ho 1 ghosting —
SIBUILIE, SIKE MA€ HE JIUIIE JIEKCHYHE, a i KyJIbTypHE HaBaHTa)KCHHS, 110 ycC-
KJIaJHIO€ Horo OykBanbHUI nepexan. KoM rorepHa TepMiHOJIOTisS TOTpe-
Oye TIIMOIIIOro OCMHCIIEHHS B MEXKax yKpaiHChKOi MOBHOI cuctemu [2, . 190].
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VY mepexnaganbkii IpakTUIl HAHOIMBII YKUBAHUMH CTpPATETiIMHU
3aJMIIAIOThCA TPAHCITITEpalis, KaTbKyBaHHs, ONFCOBHI IepeKiaj, eKBiBa-
JICHTHA 3aMiHa Ta CTBOPEHHS HOBHX CiiB. TpaHciiTepalis 4acTo BUKOPHUC-
TOBYEThCS IJIsI BIATBOPEHHS Ha3B TPOAYKTIB a00 CEpBiCiB, HANPHKIAL:
Twitter — «TBitTep», plugin — «mariny. [Ipore 1ell cnoci® He 3aBxan
CIpHsi€ TOYHOMY PO3YMIHHIO TEpMiHa, OCOOIMBO KOJIM HOTO 3HAYCHHS B
MOBI OpHT'iHATy Ma€ J0JaTKOBi KoHoTauii [1, c. 9].

KanpkyBanHS — m1e 01Ha e(heKTHBHA CTpATETis, 0 MOJITae y OyK-
BaJIbHOMY MEpeKJIai CKIagoBuX TepMiHa: firewall — «Boruesa ctiHa» abo
«Opanamayepy, voice mail — «rojocosa momTay. BomHodac, KaibKu Mo-
KYTh CTBOPIOBATH TPYJHOII B CHPUHHATTI, SIKIIO MOPYIIYIOTH HOPMY abo
HE € IHTYITHBHO 3po3yMinnmu [4, c. 148].

OnucoBuil mepekiaj] 3acTOCOBYEThCS TOJI, KOJU TEPMiH HE Mae
TpSIMOTO eKBiBaJieHTa abo € HaxTo HoBmM. Hampukiman, cloud computing Moxke
OyTu mepeaaHo sIKk «OOYUCICHHS Y XMapHOMY cepelnoBuIli». Takuit miaxin
JI03BOJIsIE 30€perTH 3HAYEHHA, aje YacTO BUMAarae NOIATKOBHX ITOSICHEHb.
Te came cTOCYETBhCS CKIAIHUX TEPMIHIB, SIK-OT ransomware — «IporpamMa-
BuMaraud» abo doomscrolling — «HaB’37MBE TOPTAHHS HETATUBHUX HOBHH.

VY ny6nikauisx ykpaincekux [T-pecypciB cnocrepiraeTbes TeHIEH-
sl TOEHAHHS aJaNnTOBAaHUX INEPEKIa/iB 3 OPUriHANGHUMHU (OpMaMH, Ha-
NPUKIIaA: KPUNTOBAIIOTA, TOKEH, Ook4YelH. YacTo e 3yMOoBIeHO OaxkaH-
HSM 30eperTH TepMiHOJOTiYHY aBTCHTHYHICTh 1 HE CHOTBOPUTH TEXHIYHY
TOYHICTh. BaXkJIMBO NMOEAHYBaTH MOBHI TOYHOCTI 3 KOMYHIKaTHBHOIO JI0-
niapHICTIO [3, ¢. 178].

VYce ne cBimuuth mpo Te, mo nepeknan IT-HeosorisamiB — 1e He
JIMIIe MOBHA 3a/1ada, a # MUKKyIbTypHa. EdbexTHBHUMIT mepekian moBUHEH
BPaxoBYBaTH YKaHpP TEKCTY, LIIIbOBY ayquTOpito Ta (yHkuito Tepmina. J{is
(haxoBHUX TEKCTIB JOIUIBHO 30epiraTu By3bKOCIIEIialli30BaHi TEPMiHH, TOII
SK y myOmiuucTui abo monmyJisipHii JliTepaTypi BapTo 3aCTOCOBYBATH ajiall-
TOBaHi 200 OIMCOBI BapiaHTH.

BucHoBku pociimkenns. Omke, nepekiiaj aHIIIOMOBHUX HEOJIO-
ri3miB y cdepi iHpopManiiHUX TEXHOJIOTIH € CKJIaHUM 1 O6araTopiBHEBUM
MPOIIECOM, IO MOTpedye BiJ Mepekianadya sSK JIHMBICTUYHOI KOMITETEHII1,
TaKk 1 3HaHb y ramysi IT. BukopucranHs Takux cTparteridi, sK TpaHCiTe-
paltisi, KaTbKyBaHHs, OMMCOBUN Tepekyaas i (yHKIIOHAIbHI BiAMOBITHUKA
JI03BOJISIE A/IalITYBAaTH HOBY JIEKCHKY /10 HOPM YKpaiHChbKOI MOBH, 30epira-
I0YH MIPH [[OMY TOYHICTH Ta KOMYHIKaTUBHY JOIUIBHICTb.

BaxnmmBuM € ypaxyBaHHS LiJbOBOI ayAWTOpPil, KOHTEKCTY BXKH-
BaHHS HEOJIOT13MY, a TAKOX IparMaTiuyHoi QyHkuii Tepmina B Tekcri. [lepe-
KJIagad Ma€ He JIMINE TepeJaTH 3Ha4CHHS HOBOTO CJIOBa, a i 3a0e3mednTn
HOro 3pO3yMiNICTb, CTHJICTUYHY BIiJIOBIAHICTH 1 KyJIBTYpHY pEJCBaHT-
HicTh. Y mporieci pobotn 3 IT-Heosorismamu 0co0MuMBOi Barum HaOyBae
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THyYKe KOMOIHYBaHHS NepeKiIaJallbKiX MPHAOMIB, IO JO3BOJISE 3HAUTH
HaliepeKTHBHIMHN BapiaHT Y KOXKHOMY KOHKPETHOMY BHUIIAJIKY.

[lepcrieKTUBHUM HampsMOM HOJAIBLIMX JIOCHIMKEHb € aHawi3
JMHAMIKH 3aKpiIUICHHS TEePeKJIaJeHnX HEOoJIOTi3MiB B YKpaiHCHKOMY MOB-
HOMY CEpeIOBHINI, a TAKOX BHBYCHHS iX CHPUHUHATTA PI3HUMH ayIHTO-
pisimu. JIOLIIBHUM € CTBOpEHHS CJIOBHHUKIB cydacHuX IT-HeousorismiB 3
MIPUKIIAIaMH TIepekyIaliB Ta aHAII30M BJANX pilIeHs ¥ (axoBUX Ta IyOi-
LUCTUYHHX TeKcTax. KpiM Toro, BapTo NMpUIUIMTH yBary Jiokajii3amii HOBIT-
HBOI TEPMIHOJIOTI] B yMOBaX MIBHIKOI U POBOI TpaHCHOPMAIIii.
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IManuyk Bauepis

XMeNbHUIBKAN HAIlIOHATIBHUN YHIBEPCUTET
JAmutpomkin Jlenunc

HayK. KEPIBHUK, CT. BUKJIala4

MEPEKJIAL IEKCUYHUX OJUHULb PO3MOBHOI'O CTHJIXO
Y BIMCBKOBUX TEKCTAX

IMocTaHoBKa Mpo0JeMH. AKTyalIbHICTh TUTAHHS aJ€KBaTHOTO IIe-
peKiialy TEKCTiB, IO MICTATh BIMCHKOBY TEPMIHOJIOTIIO, CTOITH JyXKe
TOCTPO, OCOOJIMBO B TIEPioT IOBHOMACIITAOHOTO BTOPTHEHHS, OCKIIBKH Ma€e
3HAYYLIU{ BIUIMB Ha MDKHApOJHY KOMyHikauito. L{e muTaHHS HEIOCTaTHBO
JoCITipKeHe, OJHAK JaHa cdepa mepekyiany 30aradeHa crenuigyHuMu Tep-
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MiHaMH, >KaproHi3MaMH Ta CIICHI'OM, TOYHICTh IE€peKagy SIKHX CYTTEBO
BIUIMBA€ Ha CHPUIHATTA peuunieHToM. OKpiM TOro, BifiChKOBa JIEKCHKA, B
YMOBax BOEHHOTO CTaHY, BUXOAWTH 3a MEXI BXKHMBaHHA ii CyTo Biiicbko-
Bumu. Ha T inTerpanii Ykpainn no €C ta HATO BuHuKae npobiema
CTaHAAPTU3YBaTH BilICEKOBY JIEKCHKY.

MeTo10 CTAaTTi € NOCHIIPKEHHS JIEKCHYHUX OJMHUIL PO3MOBHOTO
CTHIIIO Y TEKCTaX, MI0 MICTATh BiliCBKOBI TepPMiHH, TUIH IX YTBOPEHHS Ta
0COOJIMBOCTI MEpeKnamy.

OCHOBHUM 3aBIAaHHAIM MeEpeKiIany € 3a0e3MEeUYEeHHS aaEeKBaTHOTO
CHPUHHSATTS PELMITIEHTOM TEKCTY MOBOW opwuriHamy. [lepekian, 3 To4ku
30py QYHKIIOHATHHOCTI, MOKHA BHOKPEMUTH JIITepaTypHUI a0 XyIOKHIH,
CYCIIJIBHO-TIONIITHYHUI 200 3arajbHHM, a TaKOX CICI[albHHUMA, 10 SKOTO,
BJIACHE, 1 HAJICKUTh BIMCHKOBUI mepekiaz. s mepekiaaay TEKCTIB BiHCh-
KOBOI TEMaTHKU XapaKTepHI BUKOPUCTAHHS BEJIMKOI KITBKOCTI BY3bKOIPO-
(GUTBHAX TEPMiHIB, TOUYHICTh TA CTUCIICTb.

[Tpu nepexnazi BiiChKOBHX TEKCTIiB HEOOXIJHO IepenaBaTH KOMY-
HIKaTUBHY (QYHKIIIO, CEMAaHTHYHE 3HAYCHHS (CMHCI IOBiIOMIICHHS), CTH-
JIbOBI O3HAKU 1 CTPYKTYpPY BIHCHKOBOI'O TEKCTYy MOBHU OpHTiHa1Iy 3 000B’s3-
KOBMM ypaxyBaHHAM KOMYHIKaTHBHOI cHTyamii, NMO3aMOBHHX acCIEKTiB,
YKAHPOBO-CTUIIICTHYHUX Ta y3araJbHCHUX HOPM MOBH Iepekiany [2, c. 5].

[lepeknanatoun TeKcTH Ha BifiCBKOBY TeMaTHKy, HOTPiOHO Bpaxo-
BYBATH PI3HUIIO TPAMATUYHOTO CKJIay MOB, IOJIICEMAaHTUYHICTh TEPMIHIB,
TPYAHOILI TP TepeKiaai abpesiamii Ta ckopoueHb. TekcT Moxe OyTH Tie-
pekiiaieHnit 4iTko Ta oQiliiHO abo X i3 BUKOPHCTAHHSIM PO3MOBHOI JIeK-
CHKH 3171 JIETIIOTO CIIPUAHATTA iH(popMaIlii 0QilepchbKIM CKIa0M.

AHTTIOMOBHY BiMCBKOBY JIEKCHKY, y TUIONIMHI HepeKiIaxy, MOXHA
MOUIMTH Ha: BIHCHKOBO-XYIOXKHIO, BIHICEKOBO-HAyKOBY, BiHCHKOBO-TEX-
HiYHY, BIHCBKOBO-IyONILUCTUYHY, BICHKOBO-TIOJNITHYHY TPYIH, a TaKOX
aKTH BIICEKOBOTO yTIPABIIiHHS.

OCHOBHUMH CII0CO0aMHU yTBOPEHHSI BifICHKOBOI JIEKCUKHU € MOpdo-
JoriyHMH (Moandikalis BiIOyBaeThCs y TUIOLIMHI CJIOBOTBOPEHHS) Ta JIeK-
CHKO-CEMaHTHYHHH (320€31eUyI0Th BHPA3HICTh BIHCHKOBOI JIGKCHKH) Ta ¢pa-
3e0JIorivyHMi (10AarTh eKkcnpecuBHOi BupasHocTi): days and awake-up —
Iepios 10 3aBepIIeHHs ciry>k0m. Mopdomoriunuii cocid Bkiodae B cebe
adgpixcauyiro — flamer, missileer, rotary; ocrnosocknadanna — draft-bait, target-
seeking, war head; ckopouennsn aéo abpesiauiro — copter, radar, FDA
(forward defense area); xomneepciio — to officer, to mortar, to mobilize.
3aBISIKM JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOMY CIIOCO0Y CTa€ MOKIMBUM: HepeHecmu
3azanvnosxcusane snavenns — 2ebra — cepoicanm, xcumu aexcuuHi oou-
HUYI 6 NEPEHOCHOMY 3HAYUEHHI 011 XAPAKMEPUCMUKU 3A2ANbHUX NOHAMDb
-half-section — mosapuw; excumu nexcuumi oounuui ¢ nepenocHomy
3HaueHHi 015 xapakmepucmuku gilicbkosux nouams — redtab — wmabnui
ogiyep anen. apmii.
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MeHI1I TOIUPEHUM CIOCOOOM TBOPEHHSI € OHOMaToIest — Crump —
pospus cusapsdy. 11nsaxoM 3a1o3udeHHs 3 Pi3HUX MOB TaKOX YTBOPIOIOTHCS
HOBI JlekcHuHi omuHuLi — IN the cactus — y ckpymuomy cmanosuwi. Tpuau-
HOIO TaKHMX JICKCHYHUX 3aII03WYEHb € TEePEMIIeHHsI BIHCHKOBOCITYKOOBIIIB
PI3HUME KyTOYKaMH CBIiTY 1 34aTHICTb HOCIiB Pi3HHX MOB KOMYHIKYyBaTH;
3aM03W4eHHs JOCBiy. AHaJIi3 BifICHKOBOT JIEKCHKH TTOKa3y€E, 3 OJHOTO OOKY,
YITKICTB Ta CTPYKTYPOBAHICTb, a 3 APYroro — ii moJiceMaHTHYHICTh, TOOTO
HaBiTh OJJHOKOMIIOHEHTHI CJIOBa, HanmpuKkiad, Unit, troops, shelling matots
KiJTbKa 3HaYeHb, KOTPi IIOTPIOHO BPaXOBYBATH MPH MEPEKIIAI.

Crnioco6u nepekiiagy OIMHUILB BiCHKOBOT JIEKCUKH IIPOIIOHYIO OT-
JSIHYTH BUKOPHCTOBYIOUH TaOJIHIIO 1:

Ta6uuus 1 — Cnocodu nepekJiaay OAMHHIB BiliCbKOBOI JIeKCHKH

Crocib nepexiiangy [Mpuknanu
1. Excruiikanis — onucoBui profile — 3a0opona HecTH BIICBKOBY
MepeKIIaj], BAKOPUCTOBYETHCS CIIy>k0y uepe3 cepio3He OpaHEHHS;
JUTSL ITUPIIOTO MOSICHEHHS mustang — oditiep, 110 MIBUIKO MPOCYyBa-
3HAYCHHS €ThCS 10 CITYXKOI;
bustcaps — ratutu
2. KanbkyBaHHS — T0CTiBHE on-call — 3a curnanom;
BIZITBOPEHHS TEPMIHY unrestrictedreporting — HeoOMexeHe 3Bi-
TYBaHHS;
mapmaker — kapTorpag
3. ExBiBaneHTHUIA nepexnaj — elicitation — 36ip po3Bignanux;
MOIITYK BiATOBIIHHUKA commonality — yridikaris 036poeHHs;
elicitation — 36ip po3Bimmanux
4. lemetadopusaiiis — nepekaan | lawndart— mapamryruct;
MEPEHOCHOTO 3HAYCHHS moonbeam — mixTapuk;
OyKBaJIbHUM saladbar — HarpyaHi Big3HaKu
5. TpasckoxyBaHHs — Koy TepMin | bayraktar — Gaiipakrap;
3pO3yMiNH# peleTieHTOM javelin — mxaserin;
tank — Tank

BaxmBuM acriekToM, SIKUi MOTPiOHO TaKoXX BpaxyBaTH IpH Mepe-
KJIaJi, € TIepeHeCeHHs 3HAUSHHs [P MEPEXO0/li CJIOBa 3 OJJHUHH Y MHOXHHY,
Harnpukian, store — sanac, astores — mauno.

g aHamisy ocoOnuBOCTEH Nepekiiaay aHTIiHChKOI TepMiHOMOTIT
MH BBa)KaEMO 32 HEOOXIiJIHE PO3IIITHYTH CTPYKTYPY YKpaiHCBKOi TepMiHO-
cucremu. Ilepeknan notpedye haxoBuxX 3HaHb HE TUIBKU y cepi aHTITIHCH-
KHX TEpMIiHiB, ajJe TaKoX iX BIIMOBITHHKIB y piAHIA MOBi I TOro 1mo0
CTBOPUTH a/IEKBaTHUI Nepexaja. YKpaiHChbKa BICHKOBA TEPMIHOJIOTIS I10-
gayia GopMyBaTHCs y TIEPioJ] CTAHOBJICHHSI YKPaiHCHKOTO BiliChKa Ta Hapasi
Mae Oaratuii HayKoBUii 1 Jlekcukorpadidauii 1opodok, sikuit norpedye mo0-
cimimkenns [5, c. 89].
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I3 mepepaxoBaHOTO B X0 POOOTH, MOYKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, IIIO
TIPH TIePEKIIal JIEKCHIHUX OJUHHIB Y BIHCPKOBUX TEKCTaX IMOTPiOHO HiTKO
PO3YMITH CTPYKTYpy MOBH, Oprasizaiito apmiii 000x kpaiH (opuriHamty Ta
HepeKIaay), BIICBKOBY CTPYKTYpy Ta KOHTEKCT. [l amexkBaTHOroO mepe-
KJIaay HEOOXiJHO YiTKO PO3YMITH 3HAa4E€HHs TEPMiHY BUXIJIHOI MOBH, IIO-
JAF0Y MaKCHMAaJIFHO BIiAMOBIMHUIA TEPMIH MOBHU Tepekiamy. BilchKoBii
JICKCHIII TPUTaMaHHA BEIMKa KUTBKICTh CKOpPOYCHB (a0pemiaTypu, akpo-
HIMH), 1[0, B OCHOBHOMY, MalOTh TIOBHHUIl BiINOBITHUK Yy CIOBHHUKY. Jlyis
aJIeKBaTHOTO ITE€pEKiIagy MoTpiOHO JOCKOHAIO BOJIOAITH KOHTEKCTOM, a Ta-
KO’X MIPOBECTH MTOBHUI aHAIII3 JIEKCHYHUX OJUHWIb, 3HAWIIOBIIHN HAHOLIBII
TOYHU# ekBiBaJieHT. Tak K BiiChKOBA JICKCUKA AaKTHBHO BUKOPUCTOBYETHCS
HE JIMIIe Y KOHTEKCTI KOMYHIKamii MiX BIHiCBKOBOCITYXOOBIISIMH, OTXXe, ic-
HY€E MOXKJIMBICTD JICTAJIbHOTO BUBYEHHS OCOOJIMBOCTEH JEKCUYHUX OMHUIIb
y BICBKOBHX TEpPMiHAX Ta TEKCTaX, a TAKOXK MIKKYJIbTYpHOI KOMYHIKaIlii.
Haii0inpin momupeHuM crnocodoM mepekiaay € excrutikaiis (45 %) ta ex-
BiBAJICHTHUH mepeknan (25 %), KanbKyBaHHS, neMeTadopu3salis Ta TpaHc-
KOAyBaHHS € HaiimeHIn momyisipaumu — 16 %, 9 % ta 5 %, BiANOBIAHO, Bix
ycix ciiB, siKi Oymu mociimkeHi. Bapro 3a3HaunTH, M0 ¢Qpa3eonorivHi oxu-
HULI MOTPEeOYIOTh OCOOIUBHX 3yCHIIb JUISl MEPEKiaay — KalbKyBaHHsS a0bo
eKCIUTiKaii.
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leTpoBa Onexcanapa

XMeNnpHUIBKUN HalllOHAJIBHUH YHIBEPCUTET
Boiiko I0ais

HayK. KepiBHUK, A-p Q1101 HayK, Ipod.

FEATURES OF TRANSLATING NATIONALLY SPECIFIC
LEGAL TERMS FROM UKRAINIAN INTO ENGLISH

Introduction. Legal translation is one of the most challenging
branches of translation studies due to the complexity and specificity of legal
terminology. When translating Ukrainian court decisions into English, translators
must consider both linguistic and legal system differences. Ukrainian law,
based on a civil law system, has unique national legal concepts that may not
have direct equivalents in the common law system, which prevails in
English-speaking countries. This article explores the specific issues faced
when translating nationally specific legal terms from Ukrainian into English, the
main strategies employed, and the impact of cultural and systemic differences
on translation accuracy. By analyzing real court decisions, we identify
practical approaches to ensure clarity and legal precision in translation.

Analysis of Previous Research. Many scholars have studied the
intricacies of legal translation, including A. Biel, P. Sandrini, S. Sarevié,
and V. Komissarov [1, p. 102; 3, p. 34]. Their works highlight the difficulties of
rendering legal concepts across different legal systems and the necessity of
maintaining functional equivalence. However, despite extensive research,
Ukrainian legal terminology remains a challenge due to its national
specificity and evolving legal landscape.

The relevance of this study is determined by the increasing need
for high-quality legal translations due to globalization, international legal
cooperation, and Ukraine’s European integration processes [5, p. 67]. Given
these factors, the demand for accurate translations of Ukrainian legal texts,
especially court decisions, is growing.

Challenges in Translating Ukrainian Legal Terms. One of the
main difficulties in translating Ukrainian legal terminology into English lies
in the structural and conceptual differences between the two legal systems
[2, p. 88]. Some key challenges include:

1.Lack of Direct Equivalents — Many Ukrainian legal terms, such
as «kacaliiine mposapkeHHs» (cassation proceedings), do not have exact
equivalents in English legal terminology. In such cases, translators use
descriptive translation or functional equivalents [4, p. 112].

2.Polysemy and Context Dependence — Some legal terms change
their meaning depending on the context. For example, «3abe3neueHs
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mo3oBy» can be translated as «interim measures» or «securing a claim»
depending on the case specifics [3, p. 120].

3.Legal System Differences — The Ukrainian legal system is based
on codified laws, while the English legal system relies more on case law and
precedents. This discrepancy affects translation choices [1, p. 56].

4.Cultural and Linguistic Specificity — Certain legal terms reflect
cultural and historical aspects unique to Ukraine, requiring careful
adaptation in translation [5, p. 135].

Translation Strategies and Approaches. To ensure accuracy in
legal translation, professionals employ various strategies, including:

« Equivalence-Based Translation — Finding the closest functional
equivalent in the target language (e.g., «BepxoBuuii Cya» — «Supreme
Court of Ukraine») [3, p. 19].

« Transliteration with Explanation — When an equivalent does
not exist, the original term is transliterated with an explanatory note (e.g.,
«paifoHHui cym» — «rayon court (district-level court)») [4, p. 45].

« Descriptive Translation — Providing an explanation of the term’s
function rather than a direct equivalent (e.g., «aep>xaBHHII BUKOHABEIH» —
«state enforcement officer responsible for executing court decisions») [2, p. 90].

« Borrowing and Calquing — Direct borrowing of terms from
international legal practice, where applicable [1, p. 78].

Results. A study of Ukrainian court decisions revealed that a
combination of these strategies is necessary to convey legal meaning
accurately. The most effective approach depends on the specific term, legal
context, and the target audience’s familiarity with Ukrainian legal concepts.

By analyzing real court decisions, we conclude that an effective
legal translation requires not only linguistic proficiency but also in-depth
legal knowledge of both jurisdictions. Future research should focus on the
development of legal translation databases and Al-assisted terminology
tools to improve precision and efficiency. For example, the Ukrainian term
«anensiniiHa ckapra» is often translated as «appeal» or «appellate complaint
[3, c. 19].» However, in some contexts, additional clarification is needed to
distinguish it from other forms of legal recourse. Let's have a look at
another one example: «Ilo306na dasnicmo».

« Possible translations: «Statute of limitations» or «Limitation period».

« In Ukrainian law, it specifically refers to the time limit for filing a
lawsuit, while different legal systems may have varying applications.

Conclusion and perspectives for the future research. The
translation of Ukrainian legal terminology into English requires a deep
understanding of both legal systems and the linguistic nuances involved.
Future research should focus on developing standardized glossaries,
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improving legal translation training, and leveraging Al-based translation
tools for greater accuracy [5, p. 135].

Legal translation remains a vital area for ensuring effective
communication in international legal practice. Addressing these challenges
will enhance the clarity and precision of translated court decisions, contributing
to better legal understanding and cooperation between jurisdictions [3, p. 120].

General Findings. Translators often need to combine functional
equivalence with explanatory translation to ensure clarity. Some Ukrainian
legal terms have no direct English equivalent, requiring paraphrasing or
footnotes. Differences between civil law and common law systems complicate
legal translations, requiring careful adaptation. Standardized legal glossaries
can enhance consistency and accuracy in translating Ukrainian judicial texts.
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Kynmunmuna FOuis
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CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI
XAPAKTEPUCTHUKU ABPEBIATYP
JUINIOMATHUYHOI'O JUCKYPCY

IMocTtanoBka mpoOJemMu. AOpeBiallii € HEBiI'€MHOIO YaCTHHOIO
MOBHOI CHCTEMH Ta BUKOHYIOTh BaromMy (QyHKIi0. BOHH BHKOpHCTOBY-
I0ThCS B PI3HUX chepax, BKIIOYAIOYH HAYKOBI TEKCTH, AIJIOBY KOMYHIKaIlilo,
MporpaMyBaHHs, epeKiIal, TUIUIOMaTHYHUN AucKypc Toio. OHak, He3Ba-
KalO4YM Ha IXHIO e(eKTUBHICTH y nepenadi iHpopmarii, abpesiariii MOXyTb
O0OTSDKYBATH CHPUIHATTSA TEKCTY, SKLIO X BHKOPUCTaHHS HE € HAJIC)KHO
pernamentoBano [13, ¢. 152]. JlumiomatuuHuii AUCKYPC € XapakTEPHOO
cheporo KOMyHIKaIlii, ska BUMarae 4iTKOCTi Ta OJHO3HAYHOCTI BHCIIOBIO-
BaHb. TOMy BHHHMKAa€ HEOOXIJHICTh JOCIIPKEHHS CTPYKTypHO-CEMaHTHYHUX
XapaKTEepUCTUK abpeBiaTyp y OUIIIOMAaTHYHOMY IHCKYpCi, IO JO3BOJUTH
BHU3HAYHTH IXHI QYHKIIT, 0OCOOJMBOCTI CTBOPEHHS Ta BUKOPUCTAHHS.

AHaJti3 ocTaHHIX J0caigKeHb. [IUTaHHS CTPYKTYpH Ta CEMaHTUKH
JUIJIOMATHYHUX a0peBiaTyp PO3IJISIAETHCSA Y MPAIIX TaKUX JOCIIIHUKIB,
sik SIposa JI., Kamumuu H. €., Ksecenesuu /., Cacina B., SIxuenxo O. [9].

AKTYaJIbHICTh IOCJIIKEHHS JAUTUIOMAaTHYHUX aOpesialii moss-
rae y Ba)XIMBOCTI TEPMIHOJIOTTYHUX MOHATH 1 TOYHOI mepepavi HOHSATH Y
MDXKHapOJIHOMY cIiikyBaHHi. 1le 3a0e3neuye mpaBuibHE PO3yMiHHS Ta 30e-
pexeHHs iHPOPMAIIHHOT IIHHOCTI TEKCTIB, IO CTOCYIOTHCS MIKHAPOIHUX
BIJHOCHH, TAIUIOMATIi Ta IOJIITHKH.

Meta po0OTH TOJISITAE B PO3III CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHX Xa-
PaKTepUCTHK adpeBiaTyp y AMIUDIOMATHIHOMY IUCKYPCi, iX Kiacuikamiro
Ta NPUHOMNHM (QYHKIIOHYBAaHHS, [0 CHPUSATUME IJIMOLIOMY PO3yMiHHIO
IXHBOTrO 3HaUeHHS Y (axoBiii KOMyHiKallii, a camMe B 3a0e3Ie4eHHI TOYHOCTI,
CTHCIIOCTI Ta (POPMATBHOCTI JUIUIOMATHYHOTO MOBJICHHS, HOTO BIUIMBY Ha
MDXIepKaBHI KOMYHIKaIlii Ta B TEPMIHOJIOTIi MKHApPOAHUX BiTHOCHH.

Buxusian ocHoBHOro mMatepiaiy. [lepeayciMm BapTo 3a3HA4UTH, IO
a0peBiaTypa — IIe «CKOpodeHa (popma HAmKMCaHOTO CJIOBa YU (pasu, sKa BU-
KOPHUCTOBYETHCS 3aMiCTh MOBHOTO BapiaHTay», BIAMOBITHO 1O BU3HAYCHHS
cmoBauka Merriam-Webster [15]. CnoBHHK JiHTBICTHYHHX TEpPMIiHIB aa€
JOCTaTHRO IIMPOKE BU3HAYCHHS TepMiHa «abpeiaTypay (itain. abbreviatura,
Bi nar. abbreviatio — CKOpOYCHHS), CKJIaJHOCKOPOUYEHE CJIOBO, ITOXiJTHE
CJIOBO, 1110 BUHHMKAE BHACHI/IOK abpesialii. YTBOPIOEThCS CKIIQJIAHHSAM CKO-
pOYeHHX OCHOB i OyBae 374e0UIBIIOrO €KBIBaJEHTHOIO CIIOBOCIIONYYEHHIO,
ske ii motuye [2, . 10].
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OCHOBHUM YHMHHHKOM TEHIEHIIi 0 CKOPOYCHb € EKOHOMis, OC-
KUTPKM HAaYKOBI TOCTIKEHHS MOKA3yIOTh, [0 3HAYHA YacTHHA iHpopMamii
y JOBI'HX KOMYHIKaLisfX € HaJJIUIIKOBOIO, & OTXKE, il CKOPOUEHHS € HE JINIIEe
MOXIIBHM, a ¥ 3py4HUM. [HIIIMM YMHHUKOM PO3BUTKY aOpeBiaTyp € MOmIH-
PEHHSI HOBHMX INPOAYKTIB 1 Opraizaumiid, mo MOTpeOyIOTh CTUCIHUX, JIETKO
3armam’ATOBYBaHUX Ha3B [6].

[ompu e, mo abpeBiaTypa € HOPIBHIHO HOBUM SBHUILEM y Cydac-
HOMY MpOIECi PO3BUTKY MOBH, BOHAa JOCHThH IIBHIKO BIIPOBAKYETHCS Y
JIEKCUYHY CHCTEMY Ha TJI TeHJICHLIT 10 YHUKHEHHS HaJIMIIKOBOI iHpopMma-
mii Ta TOBTOpIB. YTBOpEHHs alOpeBiaTyp IMepeBaKHO IOB’sA3aHE i3 Cyc-
MUIBHO-TIONITUYHUMH YMHHHUKAaMH, 30KpeMa 3i 3MiHaAMHU Ha3B JIep)KaBHHUX,
TPOMAJCHKUX, aaMIiHICTPaTHBHO-YIPABIIHCHKUX, MOJITHKO-€KOHOMIYHHX,
MDKIEp)KaBHHX 1 CBITOBHX yTBOpeHb. Ha3Bu Takux cy0’€KTIB MaroThb OyTH
YHIBepCAIbHUMH, TOOTO 3pO3yMUTUMH TTI00ANbHIH ciineHOTI. Tak, aHTmil-
ChKE MOXOJ/IKEHHsI Ha3B OLIBIIOCTI MI>KHAPOAHUX OpraHizalii oOrpyHTOBY-
I0Th caMe YHIBepCANbHICTIO ITi€] MOBH, SIKY B HAIl Yac iHTETPAifHUX TPO-
IECIB MPUIHATO BBaXKATH MIXKHAPOIHOIO.

JlMrutoMaTHIHAN TUCKYPC SIBISETHCSI OCOOIMBUM SIBHIIIEM Y COIIIO-
JIHTBICTHYHIH cdepi, Mo 0XOoIIoe Bci POpMU KOMYHIKAII, Y SKHX Xo4a 0
OJIMH KOMIOHEHT HAJIXNTh 10 chepn IUIIIOMaTii: aapecaHt, agpecar abo
3MicT moBimomieHHs. MOro rOMOBHUMH O3HAKAMH € TOYHICTb, CTHCIICTD i
crenuivHUA CIOBHUKOBHH 3amac, IO BKJIIOYAE TEPMIHOJIOTIIO, MOBHI
KJIiIlIe, 3aI03MYeHHS, a TAK0X CKOpOuYeHHs. J[MIIoMaTH4HI IOKYMEHTH Xa-
PaKTepU3yIOThCSI CTPOTMMH MOBHHUMH HOpPMaMHu, SIKi 3a0e3MedyioTh edek-
THUBHE CHIJIKYBaHHA Ta JOTPUMAHHS JUIJIOMATUIHOTO eTHKETY [7]. Baxu-
BUM aCIIEKTOM JUIIOMATHYHOTO JUCKYpPCY € WOTro JIHTBICTHYHI Ta mpar-
MaTH4HI XapaKTepPUCTHKH, 30KpeMa TeMaTH4YHa Ta CTUJIICTHYHA €JHICTb,
3B’sI3HICTH Ta iH(popMaTHBHICTE. KpiM Toro, Horo Mi>KHapOIHHUHA XapakTep
BU3HAYa€ BHUKOPUCTAHHS KOMYHIKAliMHUX CTparerid, CHpsSMOBaHHMX Ha
KOOpPJHMHALIIIO Ta CHIBIPAIIo, 110 opMye caMmocTiiiHuil THn quckypey. On-
HHUM 13 3aC00iB JOCSATHEHHS CTUCIIOCTI Ta CTPYKTYPOBAaHOCTI B AUIIOMATHY-
HOMY AWCKYypci € BHKOpPHCTaHHs a0peBiaTyp 1 ckopo4yeHb. BoHM MOXyTb
BKJIFOYATH 3arajibHONPUHHATI JIATHHCHKI 3amo3udeHHs (etc., i.e., a.i., viz.),
nanpukian, «Came into force on 3 June 1983 in respect of the following
States, i. e., on the thirtieth day following the date of deposit of the twenty-
second instrument of ratification or accession with the Secretary-General of
the United Nations, in accordance with article» [3], i Ha3Bu MiXkHApOTHUX
opranizani, Hanpukiaag, WHO (World Health Organization). JlinrBicTH4-
HUH aHaJli3 TaKuX MO3HA4YeHb JIEMOHCTPYE IXHIO (DYHKIIIO SK IHCTPYMEHTIB
iH(hOopMaiHHOT MIUTBHOCTI Ta YiTKO1 OpraHi3allii ITUIIOMAaTHYHUX TEKCTIB.
JurutoMaTiyHa KOMYHIKallisl € epeKTUBHOIO 3aBASKH PETEILHOMY CTPYKTY-
PYBaHHIO MaTepialy, IO MiAKPECTIoe ii CBOEPIMHUN xapaktep. 30Kpema,
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JUITIOMATHYHI TIPOMOBH BHKOPHCTOBYIOTHCS U BUPaXCHHS O(imiHHMX
MO3MIIA KpaiH i MIKHapOAHWX OpraHizamiid, mpudomy ¢opma i TOUHICTH
MaroTh BHpillaJibHE 3HaueHHs. BoHM MatoTh OyTH 100Ope CTPYKTYpOBaHUMH,
apryMEHTOBaHMMH Ta aallTOBAaHUMHU 10 KYJIBTYPHHUX OCOOIMBOCTEH ayau-
Topii, 1100 3a0e3MeYnTH iX ePEeKTUBHICTh Y MIKHAPOIHHX BiTHOCHHAX [S].

Crumictika abpeBiaTyp € HEMOCTiIOBHOIO Ta TOCHUTH JOBIIBHOIO,
110 MPU3BOJIMUTH [0 MOSBH YHCICHHUX BapiaHTiB ix yrBopenHs [12, ¢. 117].
Hesixi abpeBiaTypu (GOpMYIOThCS HUITXOM CKOPOYEHHS BCIX JiTEp, OKpPIM
NepInX KiNbKOX, Taki a0peBiaTypu 3a3BUYail 3aKiHUYIOTBCS KpPAIKOIO:
Amb. s Ambassador, Int. gns International. Iamri abpesiatypu dopmyro-
ThCS NUISXOM TMPOIYCKY JITEP Y CEPEeIUHI CJIOBAa 1 TaKOX YacTO 3aKiHUY-
10ThCs Kpankoto: Govt. mis Government, Dep. mis Department. AOpesiamii
TaKOX IIMPOKO 3aCTOCOBYIOTHCS JUIS [TO3HAYEHHS MIKHApOJIHHX OpraHiza-
il i AMTUIOMaTHYHUX ycraHoB, Hanpukiad, UN mrst United Nations, MFA
st Ministry of Foreign Affairs. ¥ qumiomaTiyHOMY JUCKYpCl aHaJIOTi4HI
MPHUHIMIIA CKOPOYEHHS 3aCTOCOBYIOThCs 110 Ha3B kpaid (UK — United Kingdom,
FR — France, DE — Germany) Ta aumiomatuynux noca (Cons. — Consul) [1].

Iig gac mocmimkeHHS abpeBiaTyp y IUIUIOMaTHYHOMY AHUCKYpCi
Oyno kinacudikoBaHO HAWOUIBII MOMIMPEHI TUIH: aKPOHIMH, 1HiLiaJIbHI a0-
peBiaTypu, 3MimaHi popMu, CKIIaI0BI CKOPOUYCHHS 1 rpadiuHi CKOpOUEeHHS.

AKpoHiM (Bix Tpel. B GKPOG «HAWBUILUI», «BEPXHIi» Ta GVOLLL
«iM’5», «CIIOBO») — abpeBiaTypa, yTBOpeHa 3 II0YaTKOBOI JIiTepH ab0 IpyIH
jitep nBox abo Ounbiie cniB. [lepeBaxkHa OinburicTs BuHHKIA y XX CT., 1
JesKi 3 HUX CTaJH HACTUIBKM MOIIMPESHUMH, IO IXHE OyKBEHE MOXOKSHHS
gacto 3abyBarots [10]. Hanpukimax, HATO (North Atlantic Treaty Organiza-
tion) abo OBCE (Organization for Security and Cooperation in Europe)
CHpPUIMAIOTBCSL SIK OKpPEMi CJIoBa, a He sK Ha0lp IMOYaTKOBUX Jitep. 3
MOTJISILY CTPYKTYPH aKpOHIMH IMOMIISIOTH HA TPH OCHOBHI THITH: JIITEpPHI
(OOH - Oprasnizanis O6’eananux Hariit), cknagosi (HADTA — IligHiuHO-
amMepHMKaHCbKa yroja Ipo BUIbHY TopriBmo) Ta riopuauai (FOHIJIO — Op-
raizanis OOH 3 mpomuciIoBOro po3BHUTKY). Jleski JIHTBICTH BBaXKalOTh
CKJIaJI0BI aKpOHIMH OKPEMOIO KaTeropi€ro, OCKUIbKK BOHH MICTSATh HE JIMIIIE
TepII JTiTepu KOKHOTO cioBa [16].

Y MOBO3HABCTBI HeMae CTikol kiacudikarii adpepiatyp. 30-
kpema, JI. KBeceneBud, ynmopsakoBye CKOPOYEHHS Ha JBI OCHOBHI I'pyIH:
ycideHHsI OCHOBHM ciioBa Ta aOpeBiamii. JlOCHiHMK BHOKPEMIIIOE YOTHPH
TUIIH yCi4eHb: 1) CKOPOYEHHS 3aKiHYCHHS CJIOBa (aroKorma); 2) CKOPOUCHHS
moyatky cioBa (adepesnc); 3) CKOpOUEHHs, IO BiIOYBAIOTHCS BCEPEIUHI
CJIOBA YU CJIOBOCIIONYYEHHs (CHHKOMNa); 4) 3MilllaHe CKOPOYEHHs, WO I10-
ennye nonepeani tunu [4, ¢. 128].

Aopesianii 3a KBeceneBnueM IMOIUISIOTECS Ha akpoHiMmu, anda-
BiTHI aOpeBiaTypu, 3Mmimmani (je mepria dactTmHa — OykBa abo mudpa, a
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Ipyra — cioBo, Hanpukian, G7), rpadiddi (110 BUKOPUCTOBYIOTHCS JIHIIE B
IMUCHMOBIH Qopmi) Ta TaTHHCHKI ckopodeHHs [6]. OxpeMo BHPI3HSIIOTH Te-
JIECKOIIIYHI CJIOBa, AKi CTPIMKO BXOIATH Y BXKHTOK Y pi3HHX cdepax, 30-
KpeMa B AUIUIOMATII.

Marriemno E. BUKOPUCTOBYE TEpMiH «CKOPOYEHHS» SIK 3arajbHUi
JUTS TPHOX KaTeropiif: yciueHb, akpoHIMIB Ta iHimiami3miB. BoHa knacudikye
ycideHHsl Ha micTh THIIB: 1) mepenHe ycidenns (fess Bix confess), 2) ce-
penHe ycideHHs (proctor Bim procuator), 3) 3amHe ycideHHs (admin Bix
administrator), 4) kpaeBe ycideHHs (quiz Bij inquisitive), 5) Bunankose yci-
yenns (Itd Bix limited), 6) yciuennst 3 nomaBanHsM cydikca -ei /-y, -0, -er/-ers
(diplo Big diplomat) [14, c. 152].

CKOpOYCHHSI IIUPOKO BHKOPHCTOBYIOTHCS B AUINIOMATHYHUX TEKC-
Tax, 30KpeMa B yrojax, 3Birax i komroHike. Hampuknan, 3mimani ckopo-
yenHs BKIoYaioTh MFN (Most Favored Nation — pexxuMm HaHOimbIIoro
copusitis) a0o FTA (Free Trade Agreement — yrosa npo BiJIbHY TOPTiBIIIO).
I'padiuni ckopoueHHS MOXKYTh OyTH Oarato3HauHUME: FL Moske 03Ha9aTH siK
foreign language (iHo3eMHa MOBa), Tax i foreign liaison (iHO3eMHUI 3B SI30K).

JlaTHHCBKI CKOPOYEHHS € OJHI€I0 3 HAWCTAPIIIUX rPyI y AUIIOMA-
TUYHOMY JHCKYPCl, 1 4aCTO BHKOPHCTOBYIOTHCS B O(DILIITHUX JOKyMeHTax
Ta 3BiTax. Tak, e.g. (exempli gratia — Hanpukiazg), N.B. (nota bene — 3Bep-
HiTH yBary), ibid. (ibidem — tam camo), et al. (et alia — Ta inrmi).

HafinommpeHimuMu BBa)KalOThCS IHIIIANBHI aOpeBiaTypH, cepen
SKAX BUIUAIOTH Tpu migTunm: 38ykoBi (ALBA — Bolivarian Alternative for
the Americas), mitepri (WTO — World Trade Organization), Ta 3MimmaHi
(UNESCO - United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization).

3amani abpeBiaTypH MOXYTh TaKOXK MO3HAYaTH PI3HOMAHITHI TIO-
HATTS: Ha3BU KommaHiit: BA — British Airways. Hanpuknan: «BA passengers:
Cabin fumes affected our health»; Ha3su xpaiu csity: DPRK — Democratic
People’s Republic of Korea. Hanpuknaa: «We have already made it clear
that if the US again fingers at the old scenario which has nothing to do with
new calculation method, the dealings between the DPRK and the US may
immediately come to an end» the ministry said in a statement; opranizariii:
EU — European Union. Hanpukiax: «Bolton: US «wants UK to leave EU»»
[4, c. 30] Tomo.

SIx Mu 3’siCyBain, CIIOBHUKOBHH 3arac MOBH Oe3IepepBHO MOIOB-
HIOETHCSI HOBUMH abpeBiaTypamu, 0 CTBOPIOE TIEBHI TPYAHOIII IS Tepe-
knaga4diB. OCHOBHI NPOOJIeMH BKIIIOYAIOTH BIJICYTHICTD CKBiBaJICHTIB, Pi3Hi
BHXiZHI ¢opMU Ta 3Ha4deHHsI abpemiaTyp. Jlis iX KOPEKTHOTO Mepexiary
HEOOXIiTHO CIIOYAaTKy BU3HAYUTH NPUPOJY CKOPOUYECHHS, a IOTIM o0paru
BiNOBITHHIN crioci6 mepexany. 3a3Bu4ail BUAUISIOTs TPH OCHOBHI METOH:
CKOPOYCHHI MepeKIial, TPAHCIITepallito Ta eKCIUTiKario [8].

CkopoyeHuii mepexiiaj Iependadyac BUKOPHCTaHHS BXKE ycrale-
HOTO aHajora B MOBI Iepekiiaxy, a 3a BIIICYTHOCTI TaKOro — CTBOPEHHS
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HOBOTO 3a aHaJIoTi€r0 3 MOBOI0 opurinary. Hampukiman, UNO — OOH, EU —
€C, IMF — MB®. fkmio BiAMOBIIHOTO CKOPOYCHHS HEMA€E, BAAIOTHCS IO
MOBHOI (hopMH, a MiCIIs MEPIIOTro 3raJyBaHHs JIOMYCKAETHCS BBEIACHHS CKO-
poYeHOTro BapiaHTy y mykkax. TparciiTepamnis abo TpaHCKpHITIis mepeada-
Yal0Th Mepeady 3ByJaHHS IHIIOMOBHOTO CKOPOYEHHS YKPaiHCBKHMH JIiTe-
pamu: UNESCO — FOHECKO, CERN — HEPH. Oxpewmmuii BUIagok — Ha3BU
¢onniB OOH, mo 30epiratots yactuHy opurinanbHoi HazBu: UNICEF —
IOHICE®, UNCTAD — FOHKTA/I. flkmo B MOBi mepekiaay HeMae Bif-
MOBiZIHUKA, JOIYCKAaeThCs IEepeHeceHHs opuriHaneHoi ¢opmu: OECD,
OSCE. OmnucoBuii nepekiaj BUKOPUCTOBYETHCS ISl TMOSICHEHHS! 3HAYSHHS
aOpesiaTypu, KO iHIII MeToau HempupaatHi. Hampuknan, All — paiion
NBOTHOT iH(pOPMAIIil BEepXHBOTO TOBITPsHOTO mpoctopy [11].

Iepexnan ckopodeHb y MIKHAPOIHHUX JOKYMEHTAX 9acTo 0a3yeThes
Ha odimiliHo 3akpimieHnx BiamoBimHukax. Hampukianm, North Atlantic
Council — TliBuiunoatnantuuna pana (ITAP), DPRK — KH/P. Skmio odi-
LiIfHOTO eKBiBaJICHTa HEMA€E, 3aCTOCOBYIOTh KaJIbKyBaHHS — MEPEKIIa/ OB~
HOi (pOpMH CKOpOYCHHS 3 MOIANBIINM CTBOpEHHsIM aOpemiaTypm: Special
Monitoring Mission — CrieniiansHa MoniTopunrosa micis (CMM). V neskux
BHIIA/IKaX BUKOPUCTOBYEeThCs MoBHe 3amo3undeHHsa: OECD — OECP, DG-
ECFIN — DG-ECFIN. TpaHckprOyBaHHS 4aCTO 3aCTOCOBYETHCS, SKIIO 1HII
CHocoOu NMpHU3BOASATH IO BTPATH 3MICTy ab0 HE3py4YHOCTI Y BHMOBI, K Y
Bumnaaky 3 AWACS — ABAKC.

VY ranysi Hayku Ta TeXHIKM npoOiiema BiICyTHOCTI yHiikoBaHOT
TEPMIHOJIOTIT MOXKe yCKIIaJHIOBaTH nepekian. OmHa i Ta cama abpeBiaTypa
MOXKe MaTH Pi3HI 3HAYCHHS 3aJIe)KHO Bif KOHTeKCTy. HaitedekruBHimmit
Croci0 — BUKOPHUCTaHHS 3aKpIIUICHHX CKBIBAJIICHTIB, 3a iX BIJCYTHOCTI — Tie-
pexian moBHOI popmu abo TpaHckpuOyBaHHs [10]. Hampukmax, NASA B
yKpaiHCBKi MOBiI Takox mepemaetscs sk HACA. ¥V mincymky, Bubip Me-
TOJy TIepeKJyIaly 3aJIeXKNUTh BiJl KOHTEKCTY, HassBHOCTI YCTaJIEHUX €KBiBaJIeH-
TiB Ta PiBHSA 3p0O3yMIJIOCTI CKOPOUYEHHS IS Ay AUTOPii.

BucHoBok. Y xo#i nocmimkeHHs 0ylio BUSBIEHO, IO adpeBiaTypu
€ BXIMBOI YAaCTHUHOK JHUIJIOMATHYHOTO JTHCKYPCY, OCKUIBKH CHPUSIIOTH
€(heKTUBHOCTI KOMYHIKAIIITHOTO TPOIIeCy, 3a0€3Medyloun CTUCIIE Ta TOYHE
mojaHHg iHpopMmarii. AHami3 IXHIX XapaKTePHCTHK 03BOJISIE BHU3HAYUTH
OCHOBHI THIH: aKpOHIMH, TpadidHi CKOpOUYECHHS, CKJIaaeHi abpesiaTypw,
3Mimani GopMu Ta iHimianM, KOXKHAa 3 SKUX Mae CBOI 0COOJIMBOCTI yTBO-
peHHs Ta QyHKIIOHYBaHHs. 3 TOUYKH 30pYy CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHUX Xapak-
TEPUCTHUK, TUIJIOMAaTHYHI aOpeBiaTypy BUKOHYIOTH KiJbKa Ba)XKJIMBUX IpH-
3Ha4YeHb. BOHM BHKOPUCTOBYIOTHCS ISl TO3HAYEHHS MDKHAPOAHUX OpraHi-
3aliif, JOroBopiB Ta Mocal, IO JONOMara€ MBHAKO BH3HAYUTH OCHOBHI
JeTaiti. 3aBIsKA 3MEHIICHHIO TOBI'MX HA3B BOHU CIPOINYIOTh KOMYHIKAIIIO
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Ta eKOHOMJIATH 4ac. IIpore meBHI abpeBiaTypy MOXYTh MaTH KiJbKa 3Ha-
YeHb, M0 1HOAI YCKIAagHIOE iX CIpUHHATTSA. BomHodac icHyroTs abpesia-
TYpH, AKi HACTUIBKH 3aKPIIIIMCS B MOBJICHHI, III0 3aMiHWJIN TIOBHI (opMH
CNiB, IO CBIMYHTH MPO iXHIO IHTETPALil0 B MOBHY CHCTEMY Ta PO3BUTOK
MOBHHX HOPM. Y 3B’SI3Ky 3 LIUM aKTyaJbHUMH 3aJIMIIAIOTHCS ITOJaJbIIi O-
cimipKkeHHsT abpeBiatyp, 0coOIMBO MOAO iXHBOI KiIAacHdikallii, ceMaHTHI-
HOTO HaBaHTa)KCHHs Ta QYHKIIH Yy Mi>KHapOIHHX Ipoliecax.
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Tapaban lana

XMeNbHUIBKUN HAllIOHAJIBHUN YHIBEPCHUTET
Kynmunmmuna FOuis

HayK. KepiBHUK, KaH]l. D01, HAYK, JIOLL.

JEKCUKO-TPAMATUYHI OCOBJIMBOCTI HEPEKJIALY
OPINIMHO-AIVIOBUX JIOKYMEHTIB
(Ha marepiaJi JucTiB i yroa, mo MicTATHL KOMepUiliHi Npono3uiii)

HocTranoBka mpodaemu. [lepeknan odiiitHO-TITOBUX TOKyMEH-
TiB € OJHIEI0 3 HAWBAXIIMBINIMX CKIAJOBUX MIXKKYJITYpHOI Ta MiXKHApOI-
HOi KOMYHIKaIlii, 10 Mae Oe3rmocepeHiii BIUIMB Ha e()eKTHBHICTH AIJIOBUX
BITHOCHH Ta IPAaBOBY KOPEKTHICTh KOMepUiHHUX yroxa. OcobimBe micue y
cdepi nepeknary 3aliMarOTh KOMEpLiifHI NMPOIo3uLii, JOroBOpu Ta CyIpo-
BifHa JOKYMEHTAIIisl, OCKUIBKH BOHH MICTSTh HeE JIHIIE CTaHIapTHI Gopmy-
JIIOBaHHS, a U cHeniali3oBaHy TEPMIHOJIOT0, IOPUIMYHI aClEeKTH Ta MOBHI
KOHCTPYKIIii, [0 Bif0OpaxaroTh MPaBOBi HOPMHU NEBHOI KpaiHU.

AXTyallbHICTh IIi€1 TeMH 3yMOBJIEHAa HEOOXIJIHICTIO SIKICHOTO Bij-
TBOPEHHS OPHUTiHAIFHOTO 3MICTy IpH 30epeXeHHI TOYHOCTI (HPOPMYITIOBaHb,
CTHJIICTHYHOI BiIMOBITHOCTI Ta FOPUIWYHOI YHHHOCTI JOKyMeHTa. B ymo-
Bax Tyio0amizallii Ta akTHBHOTO PO3BUTKY MiXHApPOIHOI TOPTIBIi MPaBHIIb-
HUH NepeKsiag KOMEPUiHHUX JTOKYMEHTIB € 3all0PYKOIO YCIIIIIHOTO BEICHHS
0i3HeCy, YHUKHEHHsI PAaBOBUX PHU3UKIB Ta 3a0€3IMEUYEeHHS MPO30POCTi JiNI0-
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BHUX JoMoBIeHOcTel. [IpobiemaTrka mepekiany ogimiifHO-AIIOBAX ITOKY-
MEHTIB IIOJIAITa€ y TOMY, IO HassBHI MOBHI BiIMiHHOCTI MiX YKpPaiHCBKOIO Ta
AHIJIIHICBKOI0 MOBaMHU MOXKYTb YCKJIaJHIOBATH IPOLIEC Nepenadi 3MicTy, 10
BHUMarae peTEJIbHOrO aHaNi3y JIEKCHYHUX, IPaMaTHYHHUX Ta CTIIICTHYHUX
0co0IHMBOCTEH 000X MOB.

[Ipobnema mepexnany OQimiHHO-IIIOBUX TEKCTIB TOCIIIKYETHCS
SK Yy 3araJIbHOMY HEpeKJIaJl03HaBYOMY acIeKTi, TaK 1 3 MOIJISILY MDKKYJIb-
TYpHOi Ii0BOi KOMYyHiKallii. 30KpeMa, BaXKJIMBI TEOPETHUYHI Ta MPAaKTUIHI
aCIeKTH TepeKary AITOBUX TEKCTIB pO3IIILAalin Taki Haykoswi, sk B. Ka-
pabaH, SKuii qeTaabHO JOCTIKYBaB OCOONMBOCTI IOPUIMYHOTO Tepekiamy [2].
Acrniekti (opMalIbHOTO Ta He(OPMAIBLHOTO JAIJIOBOrO MOBJEHHS Y mepe-
knani posrianamu O. Kamm ta JI. HaymeHKo, sIKi akIeHTyBajH yBary Ha
CTHJIICTUYHHX 1 TPAMaTHYHUX OCOOJIMBOCTSX BIATBOPEHHs OdiliiiHUX TeKc-
TiB [3]. Baromuii BHECOK y MOCTIIKECHHS IOPHIMYHOTO Ta IUIOBOTO JIHC-
Kypcy 3pobuna Takox 1. KopyHoBa, siki posrisinany crieriuiky TepMiHOIO-
TiYHO{ eKBIBaJICHTHOCTI Ta CTPYKTYPHOI ajamnTariii TeKCTiB.

MeTo010 HAIOTO AOCJTIKEHHA € BU3HAYCHHS JIGKCUKO-TpaMaTHy-
HUX OCOOJHMBOCTEH Tepekiamy OQiMiifHO-TITOBUX NOKYMEHTIB Ha aHTIIH-
CbKY MOBY Ha Matepialli KOMEepI[IHUX JIKCTIB Ta YTOJI.

Teoperuuna 06a3a nmocaimkeHnsi. [lepexman odimiiHO-IUTOBHX
JIOKyMEHTIB, 30KpeMa KOMEpPIIHHUX NPOIO3ULIH y JUCTaxX Ta yrojuax, BH-
Mara€e TOYHOCTI Ta JJOTPUMAaHHsI MOBHHMX HOpM. BiacoBa 3a3Hauae, 1o Taki
TEKCTH MalOTh CTaHAAPTHU30BaHy CTPYKTYpy Ta (OpPMalbHHU CTHIIb, IO
motpebye agexkBaTHOTO BiaTBOpeHHS [4]. Lllymumo migkpecoe BaxKIHBICTh
IOPUAMYHOT TOYHOCTI, OCKIJIbKH JJOKYMEHTH MICTATh CKJIQJHI CHHTaKCHYHI
KOHCTpYKIIi Ta crieriagbpHy TepMinoiorio [5]. SIpoBa 3Beprae yBary Ha rpa-
MaTH4Hi OCOOJMBOCTI MIKHAPOAHUX JITOKYMEHTIB, BUKOPHCTaHHS MOJallb-
HUX KOHCTPYKIIH Ta CTIHKHX BUpa3iB [6]. Yce e BUMarae BiJ mepekiagada
HE JIMILIIE 3HAHHS! MOBHUX HOPM, & i PO3YMiHHSI FOPH/IMYHHMX 1 IJIOBUX peaiii.

Buknax ocHoBHoro marepiauay. Jlekcuko-rpaMaTHyHi 0coOJIH-
BOCTI nepekyaay o¢iiiiHO-AiI0BUX TOKYMEHTIB, 30KpeMa JIHCTIB Ta YTOf,
IO MICTSATh KOMEpIiHHI NPOIO3HIlil, CTAHOBJISITH OKPEMHUH IIACT JOCi-
JDKEHB y cdepi nepekiano3nascTBa. OdimiiHO-IiI0Ba TOKYMEHTAIlisl BUPI3-
HSETHCS CBOEIO (POpMaIi3oBaHICTIO, TOUHICTIO Ta CTAaHAAPTH30BAHUMH MOB-
HUMHU KOHCTPYKIIISIMH, 110 0OYMOBIIIOE TIEBHI TPYAHOIII ITiJ] Yac mepeKyiasy
[6, c. 235].

AHTITIiChKa MOBa Ma€ CBOI1 XapaKTEpHI PUCH Y BEIEHHI JiJIOBOTO
JIUCTYBAaHHS Ta CKJIAQJaHHI KOMEPIIIMHMX yroJl, 0 BHMAarae BiJl Mepekiia-
Jlaya 3HaHHS CIIENiaJ]bHOI TEPMIHOJIOTi, rpaMaTHYHMX OCOOJIMBOCTEH Ta
crieruivHIX MOBHUX 3BOPOTIB.

OpnHi€l0 3 OCHOBHHX JIGKCHYHHMX OCOOJIMBOCTEH mepekiany odi-
iHHO-TIJIOBUX TOKYMEHTIB € BUKOPUCTAHHS yCTaJCHUX KITIIIE Ta TEPMiHO-
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JIOTIYHUX 3BOPOTIB. AHTJIHCHKa IUTOBA MOBa YacTo omepye (GopMmylamu,
sSIKi HaJJAl0Th TEKCTy odiliiiHoro 38y4yanus, Hanpukian: «\We are pleased to
inform you...» (Mu pani mosimomuru Bac...), «We look forward to your
prompt reply» (Ogikyemo Ha BaIlly MIBHAKY BiAmoBiap), «This agreement is
entered into by and between...» (Ls yroga yknmagaeTrbcst Mix...). Y-
paiHCbKa MOBa TaKOX Mae€ TMOJiOHI MIaONOHHI BHpas3W, OOHAK ixHiil Oyk-
BaJIbHUI NIEpeKIIaj He 3aBXIM € NpUAHATHUM. Hanpukian, crangapTae yk-
paiHcbke «Bionogiono 00 ymoe dozosopy» Moxe OyTH mepexnaneHe sk «In
accordance with the terms of the contract» a6o «Pursuant to the contract»,
3aJIeKHO BiJ] KOHTEKCTY [2].

Ile onHi€r0 0COONUBICTIO € BUKOPUCTAHHS CKJIQJIHMX IMEHHHKIB Ta
HOMiHai3alis. B aHrmiiichbkiif MOBI IIUPOKO MONIMPEHI KOHCTPYKINT HA OC-
HOBI IMCHHUKIB, TOJI SIK YKpaiHChKa MOBa YacTillle BAKOPUCTOBYE Mi€CIiBHI
¢opmu. Hampuknan, «po3risaaTé MOKIUBICT CIHIBIpAIli» B aHTIIHCEKOMY
BapiaHTi Moxe OyTu mepekianeHe sk «to consider the possibility of
cooperation», ne «possibility» e imennukom, a He miecnoBom. Taki cTpyk-
TYpU IOAAIOTH (POPMAIBHOCTI Ta y3arajJbHEHOCTI BHCJIOBIIOBAHHIO, IIO €
TUTIOBHM I oitifiHO-nitoBoro cTImio [ 1, ¢. 162].

I'pamMaTH4HI acreKTH MepeKIaay TaKOX MArOTh CBOi OCOOJIMBOCTI.
B aHrmiiicekiii MOBI JJIOBI JTOKYMEHTH 4YacTO BHKOPHUCTOBYIOTH ITaCHBHI
KOHCTPYKIIii, 10 J0J]a€ TEKCTY 00 €KTHBHOCTI Ta HeHTpanbHOCTI. Hampuk-
nan, «The agreement has been signed by both parties» (Yroma 6yna mija-
nrcaHa oboMa CTOpOHaMH) HaJlae TeKCTY (popMalibHOrO 3ByUYaHHs, TOJI K B
yKpalHChKi MOBI OuIbIl 3BUYHUM BapiaHToM € «Cmoponu nionucanu
yeody». KpiM TOrO, B aHTTIMCHKHX yroJax i JIMCTax HIMPOKO BHUKOPHCTO-
BYIOTbCS MOAalbHi miecioBa (shall, may, must), ski MarOTh BaKIHBE 3HA-
YeHHs I BU3HAYCHHS TpaB 1 000B’s3KiB cTopiH. Hampukian, y KoHTpak-
tax (pasza «The buyer shall make the payment within 10 days» (ITokymerpb
MTOBMHEH 3MIMCHUTH OIuIaTy mpoTsroM 10 qHiB) BKa3ye Ha 00OB’S3KOBICTH
Iii, a «The parties may terminate this agreement by mutual consent» (Cro-
POHH MOXYTh PO3ipBaTH IF0 YTOAy 3a B3AEMHOIO 3T0J0I0) IiTKPECITIOE
MOXKITUBICTB, ajie He 000B’A3KOBICTh Takoi Aii [3], [4].

Ille omHi€er0 OCOONMBICTIO € BUKOPHUCTAHHS apTHKIIB, M0 €
Ba)XJIMBUM aCIIEKTOM IpH TMEpeKiaji 3 YKpaiHChbKOi MOBH, € apTHKII
BiACYTHi. B aHrmiiicekiif MOBI iX TpaBWIbHE BKMBaHHS MOJKE BIIMBATH Ha
TOYHICTh 1 OJHO3HAYHICTh FOPUIMYHHMX Ta KOMEPLIHHHX (OPMYIIOBAHb.
Hampuxnan, «the contract» o3Havae KOHKpeTHHil IOTOBip, Tomi sK «a
contract» Moxe BKa3yBaTH Ha Oyab-sIKHi JOTroBip 3araioMm [5, c. 270].

CuHTakcHYHO O(IMiHHO-IIIOBHIA CTHIb AHTIIHCHKOT MOBU TSDKi€
JI0 TOBTUX CKJIQIHOMIAPSIIHUX PeUeHb 3 YiTKOIO CTpYKTypoto. [Ipu npomy B
AHIJIIHCBKMX TEKCTaX 4aCTO BUKOPUCTOBYIOTHCS T€PYHIIalbHI 1 IHQIHITUBHI
KOHCTPYKIIii, sKi poOnsATh BUKIAM OULTBII (OpMaTbHAM Ta KOMIIAKTHUM.
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Hanpuknan, 3amicte «lleped nionucannam 002080py HeoOXiOHO nepesi-
pumu 6ci ymoeu» aHTIIHCBKHN TekcT Moke Mmictutu «Before signing the
contract, all terms must be reviewed», ne «signing» e repynmiem [7].

[epexnan ogimiiiHO-TITOBUX MTOKYMEHTIB TaKOX BHUMAara€ yBax-
HOT'O CTaBJICHHS JI0 CTWJIIO 1 TOHAJIBHOCTI TEKCTY. AHIJIIHCHKA JIII0OBA KOMY-
HiKaIlis 3a3BWYail € OLTBII CTPUMAHOIO, HEHTPAIBHOIO Ta JIAKOHIYHOIO TIO-
PIBHSHO 3 yKpaiHChbKol. ToMy INpH mepekiaai Ciijl YHUKAaTH HaaMipHOI
eMOIIIHOCT], MO0 MO)ke OyTH BIACTHBOIO YKPAaiHCBKOMY CTHIJIIO CITJIKY-
BaHHs, 0COOJIMBO B KOMEPLIHNX MPOMO3UIIIsIX.

BucnoBku. JIekcnko-TpaMaTH9HI 0COOIMBOCTI TiepeKiiany OMiriifHo-
JIJIOBMX JOKYMCHTIB, Y T. 4. KOMEPI[IMHHUX JIUCTIB Ta Yroll, € CKIAIHUM i
0araToacreKTHUM IIPOIIECOM, 1[0 BUMArae MINOOKOT0 3HaHHS MOBHUX HOPM
i crierudiky AiJI0BOTO CTUIIO. AHANI3 MOBHUX XapaKTEPUCTHK MOKA3YE, 110
TOYHE BUKOPHCTaHHS TEPMiHOJIOTII, popMari3oBaHUX KiIillle, HOMiHAaTi3alii,
MACUBHHUX KOHCTPYKIiH, MOJAILHUX [IECIIB Ta apTHUKIIB € HEBiI €EMHUMH
KOMITOHEHTAaMH SIKICHOTO Tepeknany. JloTpuMaHHS IHUX ocoOnmBocTer
3abe3nedye TOUHICTb, OQILiHICTD 1 TPaBOBY BiJIOBIAHICTH MEPEKIaJCHUX
JOKYMEHTIB, IO € KPUTUYHO BXIUBUM y MDKHApOJHIH KOMEpHiHHIHN mi-
STIBHOCTI. Ba)kITMBMM acrieKTOM TakoX € ajanrailis CUHTaKCHYHHX CTPYK-
Typ, 30KpeMa BUKOPHCTAHHS TePYHIIANEHUX i iHQIHITHBHAX KOHCTPYKIIiH,
[0 CIIPHSIE JTAKOHIYHOCTI Ta (HOPMATBLHOCTI AaHTJIOMOBHOTO TEKCTY.

PesynbpraTH mOCHIKEHHS ITiJKPECIIOOTh, IO TEPeKia] KoMmep-
LiHIX TPOTIO3UIIIH Ta YTO HE € IPOCTOI0 MEXaHIYHOO TTePeIavucio 3MICTy,
a noTpeOye aHaJITUYHOTO MiJXOAY Ta BMIHHS BiITBOPIOBATH HOPHIMYHO
KOPEKTHI W CTHIICTUYHO BiJIOBiOHI KOHCTpYKLii. OKpiM TOTO, criocTepira-
€TbCsl HEOOXITHICTh BPaxyBaHHS KyJIbTYPHHX OCOOJIMBOCTEH BeACHHS JIiJIO-
BOTO JINCTYBaHHS, aJDKE aHIIIIHChKA MIOBA KOMYHIKAIisS YacTo € OuIbII
CTPUMaHOI0 Ta CTaHIAPTH30BAHOIO, TOAI SIK YKpaiHChKI TEKCTH MOXYTh
MICTHTH OLTBITY THYYKICTh V¥ popmymoBanHsX. Lle moTpeOye Bim mepekdia-
Jlaya He JIMIIe 3HaHHS MOBHHUX Ta IOPUIMYHHMX HOPM, a il pO3yMiHHS KOH-
TEKCTY, B SIKOMY (YHKIIOHY€E IiJIOBA JOKYMEHTALis.

IlepcneKTHBU NMOJAJBIINX AOCTIGKEHb Y LIOMY HampsiMi Mo-
XKyTb OyTH IOB’sI3aHi 3 PO3IIMPEHHSIM aHaJIi3y NepeKIalallbKuX CTpaTerii y
ctepi MKHAPOTHOTO JTOTOBIPHOTO IPaBa, JOCHTIHKEHHIM CHenn(iku mepe-
KJIay JOKYMEHTIB B iHIIMX IPaBOBUX CHCTEMaX, a TAKOK BIUIMBOM LH(PO-
BHX TEXHOJIOTii Ta aBTOMAaTH30BaHOTO MepeKIaay Ha SKiCTh OQilliiHO-TiI0-
Boi KOMyHiKalii. OKpeMHM HaIpsSMOM MOJAIBIINX PO3BIJIOK MOXE CTaTH
BHBUCHHS JTUHAMIYHHMX 3MiH Yy MIJOBiM JIGKCHIN TiJ BIUIMBOM TiIo0aiizamii
Ta ajanTais TPaIuIiHHUX MOBHUX KOHCTPYKIIH IO CYJacCHHUX Peaii Mix-
HApOJHOI TOPTiBMi 1 criBmpari. JIoCTiHkeHHS 1€l TeMH CIPUSATAME HE JIUIIIS
YIIOCKOHAJICHHIO NPAKTUKH TEepeKiiany, a i po3BUTKY MDKKYJIBTYPHOI Ji10-
BOi KOMYHIKaIlii, 10 € aKTyaJbHUM B YMOBaX IJI00a1i30BaHOT €KOHOMIKH.
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®apnna AHHA

XMeNbHUIBKUN HalliOHAJIbHUH YHIBEpCUTET
Joauncekuii €Bren

HayK. KepiBHUK, I-p MeA. HayK, Ipod.

CIIOCOBHU NEPEKJIAZLY ABPEBIATYP Y CO®EPI JIOTICTUKH

V cydacHOMYy T7100a1i30BAHOMY CBIiTi JIOTICTHKA BiJlirpa€e KIIIOUOBY
poib y 3abe3nedeHHi epeKTUBHOTO (GYHKIIOHYBaHHS MIXKHAPOJHOT TOPTiBIIi
Ta 6i3Hecy. Ll ramy3p xapakTepHu3yeThcsi BUCOKUM piBHEM crieniamizarii Ta
IHTepHAalOHAI3allii, 110 3HAXOAUTH CBOE BiZOOpaKeHHS Yy (opMyBaHHI cIie-
uudigaoi TepMinoorii. OcobnuBe MicIe cepeli TePMIHOJIOTIYHUX OJTUHHIb
JoricTiyHO1 cepr NociaroTh abpeBiaTypH, siki 3a0e3MedyIoTh JIAKOHIYHICTb 1
€KOHOMiI0 MOBHHX 3ac00iB IIpH Niepeadi ckiaJHuX (aXxoBUX HOHSITE.

IIpobmema afexBaTHOTO TIEpeKIaay JIOTICTHYHHMX alpeBiaTyp
MIOJISITA€E y HEBIAMOBIIHOCTI MIX iX 3pOCTAar0YO00 KiJBKICTIO Ta BiZICYTHICTIO
YiTKUX PUHIUIIB niepeknany. e yckmanHioe mpodeciiiny KOMyHIKaIio Ta
CHPUYUHSAE TEPMIHOJIOTIUHY IUTyTaHuHYy. [IMTaHHA Mae TeopeTHYHE 3Ha-
YeHHS JJI JIHTBICTUKY Ta MPAKTUYHY IIHHICTH YIS MIKHAPOIHOI JOKY-
MEHTaIlii, CIOBHUKIB 1 HABYAJIbHUX MaTepiaiB.
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AKTyaJdbHICTh TOCIiKEHHS 00YMOBJIEHA 3pOCTAIOUOI0 TIOTPEO0I0
y CTaHIApTH3AIlii TEPMIHOIOTIYHOTO arapary JaHoi Taiy3i Ta 3a0e3IeueHHI
TOYHOT MI?)KMOBHOI KOMYHIKAIIil.

MeTo10 TaHOTO IOCTIKCHHS € aHajdi3 Ta Kiacuikamis OCHOBHUX
TUIIB Tepekiany albpesiaTyp y cdepi JIOTICTUKH, BHUSBIECHHS 3aKOHOMIp-
HOcTel X (yHKIIOHYBaHHA B CHCTEMi IpodeciiiHoi KOMyHiKamii Ta po3-
poOKa MPaKTUYHUX PEKOMCHIAINA IMIOA0 ONTHMAaJIBHUX CIOCO0IB iX MiXk-
MOBHOI ITepeiadi.

Po3risiHeMo CHOBHI crIOCOOM TIepeKJIa Ly JIOTICTUYHUX adpeBiaryp:

1. 3amo3uyeHHs OpUTIHAIBHOI (hOpME a0peBiaTypH (TPaHCKOTyBaHHS).

e#t Tun mnepexnany mnependadac BUKOPUCTAHHS OPHUTiIHAIBHOT
(dopmu ckopodeHHs Oe3 3MiH y MOBi Tepeknany. Haifgacrime 3acToCOBYEThCS
IV TIEpeKIiay MDKHAPOJHHMX CTaHIapTH30BaHUX abpesiatyp [14, ¢. 127-130].
Hanpuxknan: FOB (Free On Board) — @OF (y mokymeHTaX yKpaiHChKOO
MOBOIO 30epiracThcsi OpuriHaibHa adpeBiaTypa 3 JaTHHCHKUM HallUCaHHIM
abo mepenaeTses kupmmieo) [20, c. 64].

CIF (Cost, Insurance and Freight) — CI® (sapmicme, cmpaxysanis ma
¢paxm) [14, c. 98].

2. Ilepeknany moBHOI (GOpPMH 3 TOAAIBLIMM CTBOPEHHSIM adpe-
BiaTypH MOBOIO IIepeKIIay.

Ie#t meTon mepemdavyae CroYaTKy Mepeksiag MOBHOI (Gpopmu Tep-
MiHY, a TOTiM YTBOPEHHS HOBOi aOpeBiaTypH 3a MpaBHJIaMH MOBHU IEpeK-
nany [7, c¢. 115]. Hanpuxnaa: EDI (Electronic Data Interchange) — EO/J
(Enexmpounnuti 0omin oanumu) [15, c. 83].

WMS (Warehouse Management System) — CYC (Cucmema ynpasninmus
ckaadom) [8, c. 92].

3. BUKOpPHUCTaHHS ICHYIOUOTO €KBIBaJICHTY B MOBI IEpEKIIaay.

VY neskux BHUIagKax B MOBI Iepekialy BiKe ICHY€ 3arajbHOIPHI-
HSTUH EKBIBAJEHT JUIsl IIeBHOI aOpeBiaTypH, sSIKHil BUKOPHCTOBYEThCS He-
3aexHO Bix opurinansHoi Gopmu [10, c. 98-99]. Hanpuknan: VAT (Value
Added Tax) — I7JB (Ilooamox na dooawny eapmicmu) [2, c. 115].

CMR (Convention relative au contrat de transport international de
marchandises par route) — MAII (Misxcnapoone asmompanchopmue nepe-
sezenns) [11, c. 218].

4. OncoBuii epexian (1ekoayBaHHSA abpeBiaTypn).

VY BUMaaKax, KOJIW HEMOXKJINBO ab0 HEJOUIIEHO CTBOPIOBATH HOBY
a0peBiaTypy, 3aCTOCOBYEThCS TMOBHUH Tepeksaj aekoaoBaHoi Gopmu 6e3
yTBOpeHHs1 cKopoueHHs [5, c¢. 243]. Hanpuxmax: FMCG (Fast Moving
Consumer Goods) — mosapu noscaxkoerrozo nonunty (adpesiatypa He CTBO-
proetnes) [16, c. 127].

RFID (Radio Frequency Identification) — padiouacmommna ioenmu-
¢irayis [19, c. 186].
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5. Tpancnitepamist 200 TPaHCKPHITIIiS.

Jannii crioci® mepembadae BiITBOPEHHS 3BYKOBOi abo rpadigrOi
(bopmH iHITOMOBHOI abpeBiaTypu 3acobamu abeTk MOBH Trepekiay [4, c. 90].
Hampuxman: DHL (Dalsey, Hillolom and Lynn) — ZXJI (mpancrimepayis
nazeu no2icmuunoi komnanii) [17, ¢. 104].

GPS (Global Positioning System) — [owcilliEc (TpaHCKPHITITiS)
[10, c. 100]

6. KomOiHOBaHUi1 iepekia.

3acTocyBaHHs KUIBKOX HPUHOMIB IIEpeKiaay OJHOYACHO, 10 YacTille
BiZOyBa€eThCs MpU poOOTi 31 CKIAAHHUMHU TepMiHocucTeMami [9, ¢. 96—97].
Hanpuxnan: 3PL (Third Party Logistics) — snocicmuxa mpemvoi cmoponu
(onmcoBuil epexian), ajie TaKoXK BUKOPUCTOBYEThCA SIK «3/1/1» (komOiHa-
ist 30epeskeHHs nudpu Ta TpaHcmiteparii) [13, c. 412].

7. Ilepekna] 3a TONOMOTOI0 MOSCHIOIYUX NMPUMITOK.

V Bumazakax, Koiu abpeBiaTypa € By3bKOCIeIiani30BaHOo abo HO-
BOIO, 1l 4acTO 3aJMIIAIOTh B OPHTiHAJI 3 MOSCHEHHSIM 3HAYCHHS B JyXKKaxX
a0 y BUHOCIII TIpH mepiioMy 3rajaysanHi [5, ¢. 248]. Hanpuxnaa: OTIF (On
Time In Full) — OTIF (docmasxka éuacno i 6 nosnomy obcasi) [9, ¢. 97]

OxpemMoi yBard 3aciyroBYIOTh 0araTOKOMIIOHGHTHI aOpeBiaTypw,
SIKI MIiCTATH 1MppPH, CUMBOJIK a00 KiibKa TUIIB cKopoueHs [1, ¢. 98—100].
Hanpuxnan: 4PL (Fourth Party Logistics) — 4PL (nocicmuxa uemeepmoi
cmoponu) [13, c. 414].

X-dock (Cross-docking) - X-0ox (kpoc-ooxine) [17, c. 203].

e-CMR (electronic Consignment Note) — e-MAIl (erexmponna
MIdICHapoOHa agmompancnopmua Hakaiaoua) [11, c. 219].

VY Takux BHIIagKaxX MEpeKNa 4acTo 30epirac opuriHambHI IUQpU
Ta CUMBOJIM 3 TIEPEKJIA/IOM JIMIe OyKBEHOT YacTHHU abo 3anuiiae abpeBia-
Typy MOBHICTIO B OpPHTiHAJI 3 MOsICHeHHM 3HaueHHs [10, c. 101].

Takox Mg Yac mepekiaay JOTICTUYHUX abpeBiaTyp BHHHKAIOTH
Taki IpoOJIeMy Ta BUKIIUKH:

1. [Momicemist abpeBiatyp.

OpHe 1 Te caMe CKOPOYCHHST MOKE MATH Pi3HI 3HAUCHHS 3aJIE)KHO
Bix koHTekcty [3, ¢. 145]. Hanpukian: DC moxe o3nauaru sik Distribution
Center (poznoodinvuuii yenmp), tak i Direct Current (nocmitinuti cmpym) y
TEXHIYHIH qokymeHTamii [17, c. 98].

2. BigcyTHICTh CTaHAAPTH3ALII.

BincyTHICTD €AMHOTO MiAXOQy A0 TEpeKiaxy CTBOPIOE BapiaTHB-
HICTh y BUKOpHUCTaHHi [0, ¢. 98]. Hanpuknag: SCM (Supply Chain Management)
nepenafacThest i sk «VJII» (Vnpaeninus nanyrocamu nocmaeok), i sk
«CVYII» (Cucrema ynpaBiiHHS IOCTaBKaMH), i HaBiTh 3aJHMIIA€THCs Oe3 Te-
pekmany [9, c. 95].
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3. KynpTypHi Ta perioHaibHi BiIMiHHOCTI.

B pizHux kpaiHax MOXyTbh BUKOPHUCTOBYBATHCH pi3HI abpeBiaTypu
JUIS OJTHUX 1 TUX caMuX HOHATH [15, ¢. 146]. Hanpukian: B aMepuKaHCHKI
nokymenTariii gacto BukopuctoByeThest SKU (Stock Keeping Unit), Tomi six
B €Bpomeiichkiil yactimie 3yctpiuaerscst EAN (European Article Number)
[12,c.112].

4. I'OpuaHICTH CYYacHOT JOTiICTUYHOT TEPMIiHOJIOTII.

Ioemnanns TepMiHiB 3 pizHux ramyseit (IT, ¢pinancu, mpaBo) cTBo-
proe ckiazHl MbKaucuuIUtiHapHi abpesiatypu [18, c. 326]. Hampukman:
10T-SCM (Internet of Things in Supply Chain Management) — Iumepnem
peueil 8 ynpaeninni 1anyrozamu nocmagoxk [18, c. 328].

BucHoBoK. Y mocnimKeHHI BUSBJICHO, IO a0peBiaTypH BiIirparoTh
KJIFOUOBY POJIb y JIOTICTHYHIH KOMyHiKauii B yMoBax rioGaizamii ramysi.
Bu3HadeHO ciM OCHOBHHUX THUMIB MepeKiIaay JIOTICTUYHHUX abpeBiaTyp: TpaHC-
KOJyBaHHs, NepeKiaJ 3 YTBOPEHHSIM HOBOi aOpeBiaTypu, BHKOPHCTAHHSI
ICHYIOYOTO €KBIBaJICHTY, OIMMCOBHI TEPeKiIaj, TPaHCIITEpallis/TPaHCKPHIIIIIS,
KOMOIHOBaHMIA MepeKIIa/l i BAKOPUCTAHHS MOSICHIOBAJIBHUX IPUMITOK.

BuokpemieHo mpobnemMu mepekiIany: mojiceMis abpeBiatyp, Bin-
CYTHICTh CTaHAApTH3alii, KyJIbTypHO-pPETiOHaJbHI BIJIMIHHOCTI Ta riOpHn-
HICTh TepMiHooTii. OKpeMy yBary MmpHIiIeHO 0araTOKOMIIOHEHTHHM adpe-
BiaTypam 3 uudpaMu Ta CHUMBOJAaMH. Pe3ysibTaTd JOCIIIDKEHHS MAaloTh
MIPAaKTUYHE 3HAYCHHS ISl ONTHMi3amii MikHapoaHOi (paxoBoi KOMYHIKaIlii
Ta MiIBUIICHHS e()EeKTUBHOCTI Oi3HEC-TIPOIIECIB Yy JIOTICTHYHIH chepi.
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Yopua Kpicrina

XMeNbHULBKUH HalliOHAJIbHUH YHIBEpCHUTET
JAmutpomkin Jlenunc

HayK. KepiBHHK, CT. BUKJIafad

JIEKCUYHI ACTIEKTHU ITEPEKJIAZY JIOT'ICTHYHUX TEPMIHIB

IMocranoBka mpo6aemMu. Y cyyacHHUX yMOBax riobaizaii joric-
THKa BIfIrpae BaXJHMBY pOJIb y 3a0e3nedueHHI e©(EeKTUBHOTO YIPaBIIiHHS
JIAHIIOTaMH [10CTaBOK, TPAHCIOPTHUMH IIEPEBE3CHHSAMH Ta 30E€pPEe)KEHHIM
ToBapiB. OCKIIBKHM JOTICTHYHA AiSUTbHICTH OXOTUTIOE MIDKHAPOIHHIA pPiBEHb,
3pocrae NoTpeda y TOYHOMY Ta aJIcKBaTHOMY MEPEKIaJi CIemiaai30BaHuX

57



TepMiHiB. HenpaBunbHUI niepexiag MoXe MPU3BECTH 0 KOMYHIKaTHBHHUX
MTOMIJIOK, FOPHUINYHUX HETOYHOCTEH abo (piHaHCOBUX BTpaT. TakuM YHHOM,
JIOCITIDKEHHSI JISKCHIHUX aCTeKTiB MepeKya Ly JIOTICTHYHUX TEPMIHIB € aKTyalb-
HUM 3aBJaHHAM SIK U ITepeKIIafadiB, Tak i il (axiBmiB y cdepi JIOTiCTHKH.

Mera gociimkeHHsi. MeTOr0 1aHOTO IOCHTIKEHHS € aHali3 JIeK-
CHYHUX OCOOJHMBOCTEH MepeKyany JOTiCTHIHHNX TEPMiHIB 3 aHTITIHCHKOI Ha
YKpaiHCBKy MOBY 1 HaBIaKW, BH3HAYCHHS TPYTHOIIIB, SIKi BHHHUKAIOTH Y
IIFOMY TIPOIIECi, a TAKOXK TOCITIHKEHHS MOXKIIBHX TIXOIB 10 iX TIOTOJIAHHS.

Bukiaag ocHoBHOro mMarepiany aociif:keHHsi. TepMiHONOTIA €
BaXIMBOIO CKJIAJIOBOIO OYIb-AKOi TpodeciiiHol ramysi, OCKUIbKH BOHA
3a0e3medye TOYHICTD Ta OJHO3HAYHICTH CIIJIKYBaHHS MiX (axiBmsamu. Tep-
MIHOM Ha3HMBAaIOTh CJIOBO a00 CIIOBOCIIONYYCHHS, 0 MMO3HAYAE CICHU(pIUHEe
TIOHSATTS B TEBHil cdepi 3HaHb. JIOricTHYHI TEPMiHH, Y CBOIO 4epry, OXOI-
JIFOFOTh IIUPOKHH CIIEKTP MOHSTh, TIOB'SI3aHUX 13 TPAHCHIOPTYBAHHSM, CKJIa -
CBKUM 30€piraHHsM, YIpPaBJIiHHIM JIAHIIOTAMHU [OCTaBOK Ta iH(opmariii-
HUMH CUCTeMaMHu Yy Jiorictui [1].

JlocmiKeHHST JIOTICTHYHOI TEPMIHOJIOTIl MPOBOMWIKA OaraTo Ha-
ykoBIIiB, cepen sskux Christopher M. [5], Rushton A. [10] ta Kovacs G. [9].
BoHM po3risiany po3BHTOK JIOTICTHYHHX TEPMiHIB, IXHIO CTaHAAPTH3ALIIO
Ta OCOOJIMBOCTI TMEPEKIaAy B Pi3HHX KOHTEKCTaX. YKpaiHCBbKI HAayKOBII,
taki sk Cugopenko O. B. [1], ananizyBanu cnenn¢iky TepMiHONOTI Ta 1i
aJIalTaIlifo B YKPaiHCHKiH MOBI.

JloricTU4HI TEPMiHM OXOIUTIOIOTH IIMPOKUN CHEKTP MOHSTH, IO
BUKOPHCTOBYIOThCS Y cdepl TpaHCIOpPTYBaHHs, 30epiraHHs, yHpaBlliHHS
JIAHIIOTaMH TTOCTaYaHHs Ta MIKHApOAHOI TopriBimi. OCKIIIBKY JIOTICTHKA €
MDKIMCUUMIUTIHAPHOIO raiy33io, i TepMmiHouorist (OopMyeThCcs Ha TEpeTHHI
€KOHOMIKH, 1H)KeHepii, MeHe/[PKMeHTy Ta iHdopMmauiiiHux TexHosorii. Le
CTBOPIOE HEOOXITHICTh Y cUCTeMaTH3alii Ta kKiacuikamii TepMiHIB IS MO0-
JIETIICHHS X PO3YMIHHS Ta NepeKiIany.

JloricTuHi TepMiHM MO>KHA YMOBHO MOJIUTUTH HA IPOCTI Ta CKJIa IHI:

e npocmi mepminu — CKIIQJAIOTHCS 3 OJHOTO CJIOBA, HANPHKIAL:
demurrage (nrama 3a npocmii eanmadgicy), freight (sanmaoic), consignee
(6anmascoompumyesau), shipment (siosanmasicenns);

e CKMaoui mepminu — mictsath Kinmbka ciiB, Hampukmam: «bill of
lading» — «xonocamenm», cold chain logistics (rozicmuxa xonooosozo nanyroza),
cross-docking (nepesanmanicernss mosapie bes 36epizanns na cknadi), perishable
cargo logistics (rocicmuxa weuoxoncysnux eanmasicie), milk run logistics
(6acamopazoei docmasku OpibHuUX napmitl 610 Pi3HUX NOCMAYATLHUKIS).

CraHgapTu3aiisi JIOTICTHYHUX TEPMiHIB BiJirpae Ba)KJIMBY POJIb Y
3a0e3MeueHH] €JMHOT0 PO3YMIHHS KOHLENLIH y MDKHAPOIHOMY KOHTEKCTI.
OnHUM i3 OCHOBHUX MiKHapoaHux craHzaptiB € ISO 9001 [3], skuii mic-
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TUTH BUMOTH JIO TEPMiHOJIOT11, 0 BUKOPHUCTOBYETHCS Y cepi JOTICTUKA Ta
YOpaBIiHHS SAKICTIO. [HIMH BaKMWBUN JTOKYMEHT — €BPONEHCHKUNA CTaH-
napt EN 14943 [2], sxuif BU3HA4ae KITIOYOBI MOHATTA y cepi TpancmopT-
HOIT Ta CKJIAJICHKOI JIOTICTHKH.

Kpim Toro, JIoTicTHYHI TepMiHN TOIUTIOTECS 32 CHEpOr0 BUKOPHUC-
TaHHSL:

o mpancnopmna nozicmuka (transportation logistics) — Bkrouae
MOHATTS, L0 CTOCYIOThCS mepeBe3eHb. Hanpuknan: «backhaul logistics» —
«360pomHua rocicmuxa nepegesenv», «dead freight» — «mrama 3a ne sasan-
maxcenuti monnaxe», «freight forwarding» — «excneoupysanns eanma-
arcie», «perishable goods logistics» — «rocicmuka weudkoncysnux mosapis»;

e cKkadcvka nozicmuxa (warehouse logistics) — mictuts TepMiny,
OB s13aHi 31 30epiraHHsM 1 po3mnozijiom ToBapiB. Hanpukman: «cross-docking» —
«Kkpoc-0okine», «lean warehousing» — «cucmemu 6e36i0x00H020 CKIAOYEAHHS»,
«Kitting» — «xomnnexmayis», «stock rotation» — «obopom zanacie»;

o mumna nozicmuka (customs logistics) — oxommoe cremnudiyni
TEpPMiHH, IO BUKOPUCTOBYIOTBCS MiZ Yac MHTHOro odopmieHHs. Hampukian:
«drawback duty» — «uummne noseprenns muma», «customs clearance» — «uumne
ogopmnennsa», «Customs Valuation Code (CVC)» — «k00 mummnoi oyinku».

TpynHowy nepekiany JIOTICTUYHUX TEPMIHIB 3YMOBJIEHI HU3KOIO
YHHHUKIB, cepe]l SIKNX BiMIHHOCTI Mi>K MOBHHMH CHCTEMaMH, BiJICYTHICTh
NpsSIMUX €KBIBaJICHTIB, OaraTo3HAuHICTh TEPMIHIB Ta ranysepa crenudika. Y
3B’SI3KY 3 IIUM OCOOJIMBY yBary HEOOXiHO MPUIUISATH aHalli3y KOHTEKCTY, B
SIKOMY BIXXMBA€EThCSl TEPMIH, @ TaKOX 3aCTOCYBaHHIO CTaHJapTH30BaHMX
CJIOBHUKIB Ta PEKOMEHIAIIH MD>KHAPOJHUX OpraHi3amii.

1. Tepminu 3 noogiiHum 3HAUEHHAM — AHTTIHCHKI TEPMIHH MO-
KYTh MaTH KiJIbKa 3HAUCHb 3aJI)KHO BiJl KOHTEKCTY.

« «shipment» Moske o3HaUATH K «BIOGAHMAdICEHHA», TaK 1 «nap-
miro mosapy»;

« «clearance» — 3ajexHO Bii KOHTEKCTY, el TEPMIH MOXeE CTOCY-
BaTHCS MUTHOTO OGOpMIIeHHS («uumme ogopmienns») abo MPOLECY OYUH-
LICHHS CKJIALy Y¥ BUPOOHHUYOrO MPHUMIICHHS BiJ HEMpUIATHHX abo 3acTa-
pinnx ToBapiB (Kouuwenns ckrady») [2].

2. Pizni cmanoapmu nepexnady — y NesKAX KpaiHax BUKOPUCTOBY-
IOTBCS Pi3HI MIAXOAM A0 TePeKIaay TePMiHiB.

o «supply chain» iHkonu mepeknagaeTbCs K WIAHYIO2 NOCMABOK,
a THOMI — K «I02ICMUYHULL IAHYI02Y,

e «lead time» — y pi3HMX KOHTEKCTaX L€H TepMiH MOXxe OYyTH Iie-
PeKIIaJICHUH SIK «ac NOCMABKU», <HAC GUKOHAHHA 3AMOGIEHHs» abo «uac
6UCOMOGIEHHS», 3ATISKHO BiJl €Tally JIAHIIOTa TOCTayaHHsI.

3.Tanyszesa cneyughixa — y XapyoBii NPOMMCIOBOCTI TEPMIiHH
94acTO NOTPEOYIOTh YTOYHEHb.
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« «temperature-controlled logistics» — B 3aranpHOMY KOHTEKCTI 1€
MOXE O3HAYATH «I02iCmuKka i3 memnepamypHum KOHmMpoaem», aie B Xap-
YOBiil MPOMHCIIOBOCTI YaCTO KOHKPETU3YETHCS SIK «I02ICIMUKA 3AMOPOdICce-
HUX npooyKkmie» abo «I02icmuKa OXOA00XHCEeHUX Moeapig», 3aJCKHO Bix
TEMIIEpaTYpPHUX BHUMOT;

« «hazardous materials logistics» — 3anexHo Big KOHTEKCTY, Liel
TEPMiH MOXKE CTOCYBATHCS HE JIMIIE I02ICMUKU HeOe3NneuHUX 8aHMadicie»,
aie W OUThII CTIeIU(IYHUX ACTIEKTIB, SK-OT «I02iCMUKA ONs XIMIUHUX pe-
yosun» a0 «io2icmuka 0 MOKCUUHUX NPOOYKINIG».

IcHye KiTbKka OCHOBHHX METOJIIB IEPEKIAy JIOTICTHYHUX TECPMIiHiB,
KOXXEH 3 SKHX Mae cBoi crieru(iuHi 0COOIMBOCTI, 1110 J03BOJISIOTH aaNTy-
BaTH TEPMIHHU 10 YMOB KOHKPETHO{ MOBH Ta KOHTEKCTY. Y IIbOMY KOHTEKCTi
0COOJIMBO BaXXJIMBO BPaxOBYBaTH KyJbTYpHI Ta MOBHI BIIMIHHOCTI, ajike
HaBiTh OJTHA ¥ Ta cama KOHIEMIIisI MOXKe OyTH MpeACTaBlIeHA Pi3HUMHU Tep-
MiHAMH B 3aJICKHOCTI BiJ KpaiHu abo rany3i. OCh OCHOBHI METOAM mepe-
KJIaJly JIOTICTUIHHUX TEPMIiHiB!

1. Kanbvkysannsa — NOCIIBHE BiITBOPCHHS CTPYKTYpH clioBa a0o
Bupazy. Hanpukman:

« «just-in-time logistics» — «moricTrka TOYHO B CTPOKY;

« «cold storage warehouse» — «ckiaa 3 KOHTPOJIbOBAHOIO TEMIIE-
paryporo»,

« «supply chain management» — «yrpaBiHHS JIAHIFOTOM [OCTAYAHHSY.

2. Tpanckpunyis ma mpauciaimepayis — 30€peXKCSHHS OPUTIHAIb-
HOTO 3By4aHHs a00 ajanTarlisi HallMCaHHs:

« «consolidation» — «xoHCoOi KAL),

« «cross-docking» — «kpoc-1oKiHr»;

« «containerization» — «koHTeHHEPHU3ALTiS».

3. Onucoeuii nepexiad — po3’siICHEHHs TepMiHa Yepe3 HOro 3HAYCHHS:

« «reverse logistics» — «3BOpoTHa JIOTiCTHKA, 10 BKIOYAE YIIPaB-
JIHHS TIOBEPHEHHSIM TOBapiB»;

« «third-party logistics (3PL)» — «30BHilIHi JIOTiCTHYHI MOCIYTH,
10 HAJalOThCSI TPETHOIO CTOPOHOIO /IS YIPaBIiHHSA Ta BUKOHAHHS JIOTIiC-
THYHUX OTIepaIii».

Bucnoseku ma nepcnekmusu nooanvuiux po3eiook. Ilepexnan
JIOTICTUYHHX TEPMiHIB € CKJIaTHIM i 6araToaCIieKTHUM IPOIIECOM, KU BU-
Marae BpaxyBaHHS clielii(iky rarysi, KOHTEKCTY BUKOPHCTaHHS Ta 0COOJH-
BocTell MOBHUX cucTeM. OCHOBHMMH BHUKJIMKAMHU € HEOJHO3HAYHICTh TePMi-
HiB, ramy3eBa crenudika, pi3Hi HAXOAW OO CTaHAApTH3AIil Ta BapiaTHB-
HICTB TepeKyIa Ly 3aJIeKHO BiJl KpaiHH.

Cepen MeTOMIB TepekIaay JIOTICTHYHUX TEPMiHIB HAHOUIBII BXKH-
BaHUM € KaJIbKyBaHHs, SIKE CTaHOBHUTH Onm3bko 60 % Bix 3araibpHOi KiJb-
KOCTi BHMajKiB. [le 3yMOBIIEHO HAsIBHICTIO yCTaleHUX TIEPEKIIaIiB TEPMiHIB
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y rany3i. pyruM 3a TOMyJISpHICTIO € TPAHCKPHUIIIIA Ta TPAHCIITEpaIlis, o
ckianae 6mmpko 30 %. Lleit MeTon akTHBHO 3aCTOCOBYETHCS ISl TEPMIHIB,
SKi HE MalOThb MPSMHX aHAJIOTIB Y MOBI a00 KOJIM BaXXJIMBO 30€perTu Mix-
HapoJAHY CTaHapTu3aiiro. OMHCOBUI MepeKiag BUKOPHUCTOBYETRCS piamie,
yiie 61au3bko 10 % BUMAAKIB, 1 3aCTOCOBYETHCS ISl TEPMiHIB, SIKi MOTpe-
OyIOTh NETaNbHOTO MOSCHEHHA a00 MAroTh crierudiyHe 3HAUYCHHS B IIEB-
HOMY KOHTEKCTI.

Jist 3abe3neueHAs TOYHOCTI Ta KOPEKTHOCTI IepeKiaay HeoOXiaHo
3aCTOCOBYBATH KOMIDIEKCHHAHN MiAXiM, IO BKIIFOYa€ BUKOPUCTAHHS TEPMiHO-
JIOTIYHUX CIIOBHUKIB Ta TJI0CapiiB, aHAII3 KOHTEKCTYaJIbHOT'O 3HAYCHHS TEP-
MiHIB Ta 3aCTOCYBaHHS MI>XHAPOJHHUX CTaHAAPTIB TEPMIiHOJIOTII.

[Moganpun JOCiKEHHS MOXKYTh OYTH 30CepelkeHl Ha po3poOui
OUThII YHI(IKOBAHUX TEPMIHOJOTIYHMX 0a3 JaHMX Ta JOCHIHKEHHI HOBHX
MIZXO/IB 10 aJanTailii aHIJIOMOBHHUX TEPMIHIB y Pi3HHX c(epax JIOTICTHKH.
BaxMBHM HAmpsIMOM € TaKOX MOPIBHSHHS TEPMIiHOJIOTIi, IO BUKOPHCTO-
ByeThcsl B €Bponeiicbkkomy Coro3i Ta YkpaiHi, 3aiJii TrapMoHi3aIii mepe-
KJIaJiB Ta TMIOKPAIICHHS KOMYHIKAIii Mi> MI>XXHAPOJHAMH TapTHEPAMHU.
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[IuTaHHA XyJ0>KHBOTO NEepeKIaay

Boaunens lap’s

XMeNbHUIBKUN HalllOHAJIBHUHN YHIBEPCUTET
Hasumiok FOmis

HayK. KepiBHUK, KaH]l. (L0, HAYK, JOII.

OCHOBHI ITIPUIAOMH TA TEXHIKHA
EKCINNEPUMEHTAJILHOI ITIPO3U

MocTtanoBka mpodaemu. OCHOBHI HampsiIMH XyIOKHBOI JIiTepa-
TYPH YacTO CYIPOBOKYIOTHCS €KCIEPHMEHTAIBHIMHI, HOBAaTOPCHKIMH Te-
YisiMH, SIKI MAIOTh BiJIMIHHOCTI Bijl KAHOHIYHOTO YSIBJICHHSI PO MHUCTEIITBO.
ExcnepuMmeHTaTOpH BIIXOASTH Bil TPagWIiHHUX JITEPaTypHUX KAaHOHIB,
MIPOTIOHYIOTh HOBI CIIOCOOM CIIPUHHATTS TBOPY, Iepeadi TyMOK IepcoHa-
KIB YMTa4yaM Ta aKTHBHO B3Aa€MOJIIOTH 3 OCTAHHIMH. ToMy, BaXIJIHBO PO3-
PI3HATH OCHOBHI MPHUHOMH, SIKi HE JIHIIE 3MIHIOIOTH (HOpMY PO3MOBII, a i
JIO3BOJIATH IOPHHYTH Yy ICTOPIFO Ta CTATH ii O€3IMOCepeTHIM YIaCHUKOM.

MeTo10 cTatrTi € JOCIiIMTH OCHOBHI NIPUHOMH €KCIIEPUMEHTAIbHOT
MIPO3H Ta AOCIHIUTH, SK JITepaTYpPHUH TBip 3MIHIOETHCS 32 TX HasBHOCTI.

Buxusian ocHoBHOro marepiany. ExcriepuMeHTtanbHa 1po3a, mpo-
TSATOM CBOTO CTAQHOBJICHHS, 3aBXXIH CYIPOBOJKYBajla OCHOBHUH JliTeparyp-
HUU HampsM, IpoTe OyJia Ienio BiJIMiHHA Bl HBOTO CBOIMHU CTHITICTHIHUMH
Ta KOMITO3UI[IHHUMU [TPHHAOMAMHU.

Iepumii TBip, sIKW BU3HAYEHO B YKAHPI EKCIIEPUMEHTAIBHO] JIiTe-
paTypH, HaJIe)KUTh aHriilicbkoMy mnucbMeHHuKoBi JI. CrepHy, aBTOpOBi
1Bopy «The Life and Opinions of Tristram Shandy; Gentleman» (1759)
[4, c. 150]. Leit ekcTpaopauHapHuUil TBip Jamae GiMbLIICTH CTAaHAAPTIB TBO-
PEeHHSI XyJOXHBOI'O TEKCTY B3araji, 0COOJIMBO, IO CTOCYETHCS BHKOpPHC-
TaHHsA QoHorpadivHMX 3aco0iB: 3aCTOCYBAaHHS KYpCHUBY B TEKCTi, BUKOpHC-
TaHHA IPOOiTiB, HEMPABWIBHUI PO3MOIIT PO3IUTOBHX 3HAKIB TOmO. Ji11 TOTO
100 BUHECTH CBOE MHUCTELTBO 11038 PAMKU KaHOHY, aBTOPH BHKOPHCTOBY-
IOTh TEPMiH «nOMIK céidomocmi». HalssckpaBimii 3pa3Ku 1bOTO MPUHOMY
MICTSATBCS Y TBOPYOCTI ipiaHichKoro nucbMeHHuka Jxeitmca [xotica.
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[otix cBigomocTi (anri. stream of consciousness) — OJUH 3 Xy-
JOXKHIX 3ac00iB MPOHUKHEHHS Y BHYTPILIHE JKUTTS MEpCOHaXKa, MparHeHHs
HaAOUIPII aJeKBAaTHO BiNOOpAa3WTH B JITEpPAaTypHi TBOPUYOCTI CKIATHHA
MPOLIEC PO3yMOBOI MiSTIBHOCTI JIFOIUHHM, SIKHH MICTUTH €JIEMEHTH pamio-
HAJIBHO-CBIZOMOi, €MOIIIfHO-UyTTEBOI Ta IHTYiTHBHO—IIJICBIZOMOi aKTHB-
HocTi. [ToTik cBimOMOCTI Mae Ha yBa3i (iKCyBaHHS PO3AYMIB, IIEpPEKHUBAHb,
MIOYYTTIB, CIIOTaiB, BPaXXCHb, BIMUYTTIB, CBIJOMHUX Ta MiACBIIOMHX acoIllia-
i, YCBIJOMJICHHX 1 HEYCBIJOMJIEHHX OakaHb, HACTPOIB, IHTYITUBHUX OCSI-
SIHB, TOILIO TIPH MiHIMaJIBHIA POJIi aBTOpa, MO iX yrmopsakosye [1, c. 435].

[HITUM TOIMPEHUM TPUHOMOM cepe]l eKCIICPUMEHTATOPIB € ¢hpaz-
Menmapu3sm, 1O TOJATAE B PO3OHUTTI TEKCTY Ha OKpEMi, HE 3aBXKIH JOTITHO
noB’si3aHi yactuHu. Pparmenrapusm (¢pann. fragmentarisme, Binx nar.,
fragmentum ynaMoK, IIMaTOK) — CTHJIBOBA TCHICHIIA B iTANIHCHKIN moOe3ii
20-x XX cT, sKka BBa)Kajacs Pi3HOBUIOM IMIIPECIOHI3MY, TBOPH IMPEICTaB-
HUKIB IKO{ XapaKTepH3yBaJINCh HArPOMA/KEHHSIM €JIEMEHTIB, KOMITO3HIIii-
HUM Oe3nagoMm [1, c. 546]. Taka TexHiKa MiAKPECITIOE XaOTHYHICTH 1 poO3ip-
BaHICTh CyJacHOro CBiTy. @parMeHTOBaHI TEKCTH MOXYTh MICTHTH Pi3Hi
TOJIOCH, TOYKH 30pY Y1 YacOBI MEPioJi, CTBOPIOIOYHN OaraTomapoBy, iHKOIN
HENiHIHHY CTPYKTYpY, IO YCKIamHIOE iX copuiHaTTsA. Sk mpukman, «Ko-
nekiionep» Jxona ®@aynsza. Ileli poman MOKHA PO3MIIAIATH 3 TOYKU 30PYy
(parMeHTOBaHOI CTPYKTYpH, aJUKE Nepllia YacTHHA PO3IOBiJIi BEAEThCS Bil
imeni ®penepika Knerra, a apyra — Big Mipanau ['peii. Came uepe3 1ie
MIPOSIBIISIETHCSI 3MiHA HAPaTHBHHUX TOJOCIB i CTHIIB, SIKi HE 3aBXKIU MOCIHI-
JIOBHI a0o JTiHiiHI 3a yacoM. Lle momae TeKCTy MeBHY XaOTHYHICTh 1 HAr0JIO-
IIy€ Ha IICUXOJIOTIYHIH CKIIaTHOCTI IIEPCOHAXIB.

Inest mycbMa SIK MPOJIOBXKEHHSI BIACHOI OCOOMCTOCTI Ta BTiJICHHS
BJIACHOI BOJI Y TBOPYOCTI OCOOJMBO aKTyajbHa ISl eKCIIEPUMEHTaIbHOTO
MUChbMa, aJpKe y )KaHpaxX, BIIMIHHHUX Bijl KIIaCUYHHUX, aBTOP MA€ BHHITKOBY
cBOOOY IIO/I0 CTPYKTYPYBaHHS XyZ0XKHBOTO TEKCTY Ta BHOOpPY Ta (opmu
BUKJIaay. Y MOCTMOJAEPHICTCHKIN eKCIiepUMEHTaNbHII po3i ToJ0BHI repoi
MOXYTh OyTH OJHOYACHO 300pa)keHi 1 K HEHABHCHI, OTHJHI iCTOTH, i 5K
MIPUEMHI Ta TOOPO3UWIHNBI. 3aMiCTh TOTO, OO MOAATH MOCITIJOBHO BHOYI0-
BaHWH CIOXKET TBOPY, aBTOPH-CKCIIEPUMEHTAIIICTH MEPECKAKYIOTh 3 JAYMKH
Ha IYMKY, pO3TalyXylOUH OCHOBHY CIOXKETHY JIiHIIO0 Pi3HUMH BiIXWICH-
HsiMH. [IMCbMEHHUK BAAETHCS JO MOBHOT IPH, EPEKPYUYIOUH JIEKCHYHI 3Ha-
YEHHsI CJIIB Ta CHHTAKCUC CKJIAJHUX 1 IPOCTHUX PEYeHb B Hellepe10adeHu,
HEOUiKYBaHMH JuIs yuTada crocid. OJZHOYacHO TEKCTi MICTAThCS pi3Hi
¢donorpadiuHi, CTHIICTHYHI 3ac00H, MO MOETHYIOTHCS 3 OKPEMUMH BHTIAJI-
KOBHMH 300paKEHHSIMH, sIKI HE € UTFOCTpAIliIMH JI0 TEKCTYy, a CIYTyIOTh
TUIBKKA SIK TEBHA (OpMa CHPHUHHATTS. Y IIOCTMOAEPHICTCHKIN eKcrepu-
MEHTAJIbHIK Tpo3i Manoi (GOpPMH TOJOBHUMH TEPOSMH BHUCTYNAIOTh HE
TUIBKY Jr0u. YacTo B XyZ0)KHBOMY TEKCTI HAaroJIOIyIoTh Ha iiesx abo 1mo-
HATTAX, [0 PUHYTH 31 CBiZIOMOCTi, KOHCUCTEHII1 BOJIM, YaCTHUH TiJIa TOIIO.
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[HIIMMU croBaMH, MOCTMOJEPHICTChKA EKCIIEPUMEHTabHA MP03a TBOPHUTH
y JiTepaTypHii Tpaauii HOBe, TOMy 1l MOJKHA Ha3BaTH HOBATOPCHKOIO.

[TuceMo sIK [eMOHCTpallisi aBTOPCHKOT 1HANBIAYaIbHOCTI € OJHIEO
3 HEHTpPAIBHUX ifei ¢inocodiB MomepHI3MY, IO MHCAIH MPO TBOPUICTH.
3okpema, ®@. Hinme y cBoemy magnum opus «Tak roBopus 3aparyctpa»
HATOoJIONTye Ha TOTpedi BTINEHHS OCOOHMCTHX IIepEeKMBaHb 1 JOCBITYy B
XYMOKHIH TBOPYOCTI aJIETOPHYHHUM CIIOCOOOM — IIUIIXOM GUKOPUCHAHHA
agpopusmis [4, c. 46].

C. 3onTar B ecei «IIpo cTuiby» XapakTepusye CTHIb SIK «ITiAITIC
BoOJIi aBTOpay. «MHuUCTEenTBO — I1e 00’ €KTHUBAIIiS BOJII Y BUTBOPi a0 BUCTYTI,
Ta MPOBOKAIlis a00 30y/DKEHHS BOJI. 3 MOTIIAAY MHTIL, IIe — 00’ €KTUBAILiS
CHJIM BOJI; 3 MOTJISIAY TJsiiada — [1€ CTBOPEHHSI ySIBHOTO JEKOpY Boui» [5].
JlirepaTypHa KpUTHKHHS HAaroJIOUIye, 110 CTHJIb, SIKUA MHUTELb BUOUpAE st
BJIACHOT TBOPYOCTI, 3aBXKAH 30ira€Tscs 3 HOro OCOOHCTICTIO, HABITh SKIIO
MO31PHO MOKE 3[1aBaTHCs, 110 PIlIEHHS] TBOPUTH IIEBHUM YHHOM OYJIO iMif-
JKEBHM, aJpKe BUOIp € BTUICHHIM 1HIUBiAyaqsHOCTI. BiamosigHo, TBOpUicTh
CHpUIMaEThCS SIK BiZJOOpaXKCHHS CyO €KTHBHOTO IOCBiNy B HaM’sTi Ipo
TIeBHI mofii, mepexuTi Ta BigpediaekcoBani aBropoM. 1o x mo comiansHOL
(GyHKIIT MHCTELKOTO TBOpPY, TO aBTOpPKa CTBEP/DKYE PO MOXKIHUBICTH
TPaHCISIMIT TBOPOM IHIUBIAYyalbHOTO IOCBIAY, IO NPHU3BOAUTH IO PO3-
KPHUTTSI MOTHBALlil MOPAJIbHUX BUOOPIB, 1 BIINOBIAHO — (hOPMYBaHHS €THY-
HUX Cy/DKeHb. MOXIIMBICTh YWTaya BUSBIISITH €MIIATIIO TePOI0, YHi BUMHKH
BiH OM He npo0auMB y peajbHOMY JKUTTI, PO3LIUPIOE TOPH30HT YSIBH.
Bpemiri, MOpaibHICTh SIK 3BUYHUI BHOIp MEBHUX MAaTEPHIB MOBEIIHKU Ta
€CTeTHYHHUI OCBIJ SIK CBIIOMHI BHOIp MEBHUX SCTETUYHUX CTAHIAPTIB 3a
JIOTIOMOTOI0 YYTTEBOCTI BiACHIAIOTH HAC IO CHIIBHOCTI y 3IiHCHEHHI MO-
pasbHOrO BUOOPY, 3aCHOBAHOTO HA MEBHUX IIHHOCTSX 1 BUCOKHX CTaHIap-
tax. OcoONMBICTh MHUCTENTBA, B IIbOMY KOHTEKCTI, IOJISITa€ B TOMY, IO
XYJ0KHI TBOPH Jal0Th YATAYEBI HE TaK 00’€KTHBHE 3HAHHS, SIK aKTHUBAIIIIO
eMoIiiHOT cdepH, 10 crpusie GOPMYBAHHIO €THYHOTO CY/DKEHHS. «3HAHHS,
SK€ MH OTPUMYEMO Yepe3 MHCTEITBO, MOJIArae HE CTUIBKH B TOMY, 1100
Ji3HaTHCs (akTH Mpo MIOCh, CKUTBKK B TOMY, OO BIAYYTH Ta MEPEKUTH
crocib, y sKuit M 11e mizHaemMo» [5].

B exkcrnepuMmeHTanbHIM NPO3i BaKIMBOIO € HE JIMIIE MaHepa
MMMCbMa, BUOpaHa aBTOPOM, a 1 MOro pimeHHs (OKyCyBaTHCS Ha INMEBHUX
npoOiemax Ta oMuHaTH iHmI. Halikpamie cnpuiiMaroTbes CTHIIICTHYHI pi-
IICHHS, Y JOUITBHOCTI MPUHHATTA SKUX aBTOPOM HEMA€ XOJHHUX CyMHIBIB,
KoM 0co0a MICEMEHHNKA TIOBHICTIO ACOIHIOETHCS 3 BUOPAHUM CTHIIEM.

BucnoBku. ExcriepuMeHTanbHa TBOPYICTh CYTTEBO BiJPi3HSAETHCA
BiJl TPaIWLIHHOTO MHChbMa THM, IO ABTOPH-EKCIEPUMEHTAaTOPH aKTHBHO
MIEPEOCMUCITIOIOTH JIITEpAaTypHi (OPMHU Ta pyHHYIOTh PaMKH KaHOHY. [1MCh-
MEHHUKH 3BEPTAIOTHCS OO IOTOKY CBiZIOMOCTi, (parMeHTailii, BUKOPHC-
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TaHHS apOPHU3MIB, SKi TO3BOJISIOTH BUPA3UTH OCOOHCTHI JTOCBIA Ta Cy0d €K-
TUBHY TOYKY 30py dYepe3 XapaKTepHi HOro iHIMBiAyaJllbHOCTI 3aco0m Ta
HNpUAOMH Y TBOpYOCTi. TakuM YNHOM, eKCIIepHMEHTaJIbHA TIpo3a Jo1ae Oa-
raTOTPaHHOCTI 1 6araTOBUMIPHOCTI, /1e KO’KHA CTHIICTUYHA JIETallb CTBOPIOE
HOBI1 MOTHBH JIJISl iHTEPIIPETAIlil 1 3aHypEHHS B CBIT aBTOPCHKOTO OaueHHSI.
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Bomuna Anacracis

XMeNbpHUIBKUN HalliOHAJIbHUH YHIBEPCUTET
CepreeBa Oxkcana

HayK. KepiBHUK, KaH[. [Ie/I. HayK, JIOII.

JOMIHYIOUI CIIOCOBY NEPEKJIALY ®PA3EOJIOTI3MIB
13 300HIMIYHUM KOMIIOHEHTOM
3 YKPATHCBKOI MOBH HA AHTJIIICBKY

Ilocmanoexa npoonemu. Y cy4acHOMY MOBO3HABCTBI (ppazeoio-
Ti3MH BiirparoTh BaXJIUBY POJIb y BiJOOpakeHHI HAI[iOHATBHOTO MEHTAJi-
TETy, KyJbTYpHHX LIIHHOCTEH Ta OCOOJMBOCTEH CBITOTISY Hapoay, IO
TOBOPHTH Ti€I0 4M iHIIOI MOBOI0. Cepel OaraTbox THUIIB (PazeooriYHNuX
OJUHUIL 0COOJUBE MiCIle 3aliMalOTh Ti, SIKI MICTSITh 300HIMH, TOOTO Ha3BH
TBapuH. Taki ¢paszeosorisMu akTHBHO (PYHKLIOHYIOTH SIK B yKpaiHCBKIiH,
TaK 1 B aHTIIHCHKIM MOBax i € HAJA3BHYAWHO KOJOPUTHUM KOMITIOHEHTOM
MOBHOI KapTHHHU CBiTy. [lepeknan Takux 3BOPOTIB CTaHOBUTH CKJIJHICTh
4yepe3 HeoOXigHICTh 30epeXeHHs He JIHIIE JIEKCHYHOTO 3HAa4eHHS, a i 00-
pa3HoOCTi, eMOLIHOrO 3a0apBiIeHHs, KYJIbTYpHOI cnenngiky Ta acoliaTuB-
HOTO TIOTEHITiaTy.

AHaJi3 ocTaHHIX docaimkeHb i myoOaikamiii. [TpoGnemi mepe-
Knagay ¢ppa3eosori3MiB MPUCBIYCHO 3HAYHY KiJIbKICTh JOCITIKEHb y Cydac-
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HOMY MOBO3HABCTBi. 30KpeMa, aHATIi3yIOThCS Pi3HI acIeKTH Iepenadi imio-
MaTHKH 3 OJHi€] MOBH Ha iHINY, PO3MNIANAIOTHCSA THIIOBI IEpeKiIamarbKi
cTpaTerii Ta TPYIHOIII, ITOB’sI3aHi 3 KyJBTYPHOIO crienudikor ¢ppazeono-
riyHuX onuHHNb. IluTaHHS Tepexiaxy ¢pas3eosori3MiB i3 300HIMaMHU J10-
CIIKYBAJIOCh y TIpamsx 0araTbOX HAyKOBIIB, cepel HUX, SK BITUM3HSIHI,
TaKk i 3apyOixkni: €. llaitHoBny Homakoswu, [[. Cuzonos, @. Ilynarona,
@. Haxagauni, JI. B. Kpagenp, H. Kounin Ta T. ['appicos.

IMocranoBka 3aBaanusi. OCHOBHHM 3aBJaHHSM JIOCII/DKEHHS €
aHaji3 ocoOnMBOCTeH Mepeknany (pa3eoyori3MiB i3 300HIMIYHAM KOMIIO-
HEHTOM 3 YKpaiHChKOT MOBHM aHIUIIHCHKOIO 1 HAaBMAKW, BU3HAYEHHsS OCHOB-
HUX TEePEeKIIAJAabKAX CTPATEriil 1 BUABICHHS KYIbTYPHO-CICIIU(ITHUX Bif-
MIHHOCTEH Yy BUKOPHCTaHHI 300HIMIB y (ppa3eooriyHnx cHcTeMax 000X MOB.

Bukaan ocaoBHOro matepiamy. [IpoGiema nepexnany gpa3zeomno-
ri3MiB i3 300HIMaMu IOJITa€ HacamIlepel y TOMY, LIO HE BCl TBapUHH
MAalOTh OJHAKOBI KyJIBTYPHI KOHOTaMIi B pi3HUX MOBaX. Hampukian, ykpail-
ChKUH (Ppa3eorori3M «sAK Kim Haniakaey Mae BIAMOBITHUK B aHTIIHCHKIH
«next to nothing» aéo «hardly anything», onrak o6pa3 kota, skuii y Harriit
MOBI aCOIIOETHCS 3 MAJIOIO KIBKICTIO, B aHTJIIHICBEKOMY BapiaHTi BiICYTHii.
VY 1upoMy BHNAJIKy MU MaEMO CIIpaBy 3 HEOOXIJHICTIO Mepekiiany HUIIXOM
3aMiHH 00pa3y 0e3 MpsAMOoi KaJdbKH, 00 30eperTy 3HaYCHHS.

BonHouac icHyroTh 1 (paseosiorisMu 3 0JHaKOBMMH abo0 moaiod-
HUMH 300HIMIYHEMH oOpa3amu. Hampukman, ykpaiHChKe «HemM08 O6U4oK Ha
momysyi» Bianosigae anriiicbkkomy «like a lamb to the slaughter», ne xou i
BHKOPHCTAHO PI3HUX TBapwH (OWYOK 1 SATHS), MPOTE i/1esl CIyXHSAHOCTI, Ma-
CHUBHOCTI ¥ MOKIPHOCTI 3aJIMIIAETHCS CIUIbHO. Taki BUMAAKH CBiq4aTh MPO
HasIBHICTh yHIBEpCAJIbHUX yABJIEHb, IPUTAMaHHUX PI3HUM KyJIbTypaM.

3 inmoro OOKy, JesKi 300HIMH y (pa3eosiori3Max MawTh abco-
JIOTHO Pi3HI eMOIIiiHI koHoTaIil. Hampuknaz, ciioBo «cobaxa» B yKpaiHCh-
Kux (ppaseosoriamax 4acTo Mae HeTaTHMBHUMN BIATIHOK, SIK y BUpa3i «pooumu
3 cebe HeguHHY cOOauKy», 10 BKa3ye Ha HEMpPIicTh abo smieMipcTso [6]. B
aHITHCEKIAH MOBI dog TakoX MOXe OyTH BHKOPHCTaHHHA y HETaTHBHOMY
koHTekcTi («a dirty dog» — noeana nroduna), ane Takox Mae 6arato mosu-
TUBHHMX KOHOTaIii («every dog has its day» — xoorcen mac csiti wanc) [1].
[Tpn mepexnazi BaXXJIMBO BPaxOBYBaTH KOHTEKCT i NMparMaTHYHE HaBaHTa-
KEeHHS (pazeosiorizmy.

OxpeMoi yBaru 3aciyroByloTh (ppa3eoorizMu, 10 He MaloTh KO-
HOTO €KBIiBaJICHTA B iHIIII MOBi. Y TakMX BHUIAJKaX IMeperyiagayd 3MyIIeHUN
BJIaBATHCS JI0 OMUCOBOTO MepeKiIany ado miaouparu QyHKI[IOHATBHUN aHa-
sor. Hampukinaza, yKpaiHCBKUH BUpaA3 «KuHymu AK cobayi Kicmky» HE Mae
JIOCJTIBHOTO BiJITOBIIHUKA B aHIIIACHKIN, TOXK HOTr0 MOXKHA TEepeIaTH K «t0
give something reluctantly» a6o «to throw someone a bone», 3anexxHo Bix
KOHTEKCTY.
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BonHouac ciin 6ytr o6epesxHuM i3 (pazamu, 1110 MAIOTh Tak 3BaHi
«banpumBi npysi nepeknanavay. Hampuknan, anrmiiiceke «to smell a rat»
He 03Havyae OyKBaJIbHO HIOXATH IIypa, a € i1i0MOol0, 0 T03HAYAE MiI03pY Y
4OMYCh MiZICTyTHOMY. B ykpaiHChbKiii MOBiI aHamorom moxe Oytu (hpasa
«yymu Hedobpex» abo «wocy mym neuucmoy [1; 7].

BaximBo TakoX BpaxoByBaTH I'paMaTH4HI CTPYKTYypH Ta CHHTaK-
cuuHy crenuiky KOKHOI MOBH TIPH Iepefadi TaKhX 3BOPOTIB, OCKINBKH
npsiMe KaJIbKYBaHHS YacTO MPHU3BOAUTH JI0 BTPATH CMHUCIY 200 MOPYILECHHS
HOPM LiT0BOI MOBH. Hanpukian, ykpaiHChKe «umae cim n'amuuys Ha mudic-
OeHby HE MOYKHA TIEPEKIIACTH MOCTIBHO, OCKIUIBKY B aHIIIHCHKINA MOBI Taka
CTPYKTYpa € HEMpHPOJHOI. 3aMmicTh 1boro BkuBaethes «he changes his
mind all the time».

VY Bumanky 3 ¢pazeonorisMaMu 3 300HIMaMHU CITiJ TaKOXK 3BaKaTH
Ha (POHCTHYHHIA ACTIEKT: JEsIKi 3 HUX MAalOTh PUMY YU TPY CIIiB, III0 CTBOPIOE
JOJATKOBY EMOIIiHY a00 CTHJIICTUYHY LIHHICTB, SKa MOXKE OyTH BTpadeHa
npu OykBaneHOMY miepeknani [2]. [leBHi dpaszeosoriamu 3 TBapuHAMHU Ta-
KOX MOXYTb MaTH KYJIbTYpHI BiICHIaHHS 10 (OIBKIOPY, Mi(oIIorii, Ka3oK,
MPUCITIB'TB, 10 TOTPEOYE TIMOLIOr0 aHANI3y KyJIbTYpHOTro OeKIpayHIy 000X
MoB. Tak, HalpHKIaA, YKPaiHCEKE «20I06HULL SIK NiGeHbY» TIepeNae CaMoB-
MEBHCHICTh 200 3BEPXHICTh, a B AHIJIIMCHKIA MOXe OyTH mepemaHe yepes
«cocky» abo «full of oneself», ne cnoBo cock mpsiMo He BUKOPHCTOBYETHCH,
MpOTEe KOHOTAIlis 30epiraeThesl.

VY cydJacHili JiHTBICTHIII OCOOJHBY yBary 3BepTalOTh Ha T€HACPHY
CKJIa10By (hpa3eosiori3MiB, ake AesKi 3 HUX MOXKYTh MICTHTH 3aCTapiii 4u
CTEPEOTHIIHI YSBJICHHS, IO TaKOXX BapTO BPAaXOBYBATH NP INEepeKiaii B
KOHTEKCTi MIDKKYJIbTYPHOT KOMYHiKaIlii.

Iepexnan ¢paszeonori3mip i3 300HIMIYHUM KOMIIOHEHTOM — II¢ HE
MIPOCTO MeXaHiuHa 3aMiHa CJIiB, a CKJIQJIHUN TBOPYUI MPOILIEC, 110 MOTpedye
BHCOKOTI'O PiBHS BOJIOJIHHS MOBaMH, 3HAHHS KYJIbTYPHOIO KOHTEKCTY, EMO-
LIAHOTrO 3a0apBIICHHS, CTHIICTUYHOT THYYKOCTI Ta 3JaTHOCTI mepeaatu 00-
pasHicTh opurinany. [lepexnagad mae OyTH He JWIIEe MOBHUM IOCEpE.-
HUKOM, a W KyJbTYpHHM iHTEPIPETATOPOM, SIKMH 3HAXOAWTH OanaHC Mix
TOYHICTIO 1 aJIEKBAaTHICTIO TepeKiany, 30epiraloun npH 1bOMY HallioHaJb-
HUH KOJIOPUT 1 3MiCTOBY IIHOMHY (hpazeosiorizmy [5].

Ocob6imBe 3Ha4YeHHSA y Mepekiani (Gpa3eosori3MiB i3 300HIMaMH
Ma€ BpaxyBaHHS THIIB €KBIBAJICHTHOCTI, SIKi KIaCHU]IKYIOTbCS 3a piBHEM
BiNOBITHOCTI BMICTy Ta (popMu MiXk opHTiHAJIOM i mepekianom. Haibinpm
0a)XaHOIO CHTYAII€I0 ISl IIepeKIIaiaya € MoBHA (pa3eosioriyHa eKBiBaIeHT-
HICTh, KOJIU B 000X MOBax iCHy€ iICHTHYHUI 3a 3HAYCHHSIM 1 CTPYKTYPOIO
3BopoT. Hanpukinan, ykpaiHChbKUH BHCIIB «K CIOH Y NOCYOHIll 1A6Yi» MAE
MOBHUI BiamoBiguuk B anriiiicekii — «like a bull in a china shop». Tyr i
CTPYKTYypa, 1 00pa3, 1 3HaUeHHs CHiBNAJAIOTh, 110 3HAYHO IOJIETINYE 3a-
BIaHHS IIepeKiiaiaya.

67



[IpoTe Taka BiANOBIAHICTH TPAILIIETHCS HE 3aBXKIH, TOMY YacTo
JOBOJUTHCS BJIABATHCS JI0 YaCTKOBOI €KBiBaJIEHTHOCTI ab0 HAaBiTh O OIH-
coBoro Tepeknany. Hanpuknan, dpaseonoriam «damu eapbysza» (6iomosa y
3anuUYsHHI) HE Ma€ MPSIMOTO aHMIICHKOTO BiAMOBIMHHUKA 3 BUKOPUCTAHHAM
TOTO X 00pasy rap0y3a, ToX TepenacThes K «t0 reject someone's proposal»
abo «to turn someone down», MOBHICTIO BTpaYar04H ACKpaBuil yKpaiHChKHUit
00pa3. Lle cBiguuTh PO KYIBTYpHY YHIKaJbHICTH MEBHUX (hPA3EONIOTI3MIB,
sIKa He 3aBXIU MOXe OyTH 30epexeHa, 0COOJIMBO SIKIIO BOHA 0azyeThcs Ha
crenn)ivHIX TPAIUIIiAX, 00psAgax abo JOKATBHUX acOIliallisaxX.

lle onna mikaBa OCOOJUBICTH MEPEKIIAAY IOJISTAaE B HASBHOCTI B
000X MOBax 3BOPOTIB 3 OJHAKOBHM 300HIMOM, aji¢ 3 aOCOJIOTHO pi3HUM
3HaueHHsM. Tak, HampuKia], B yKpaiHCBhKiil MOBI (pazeosoriam «bicamu,
AK KypKa Oe3 207106uy ONHUCYE JIOAMHY, 10 METYIIUThCS 0e3riTy3l0, B TOH
yac SK aHrJikcekuil Biamosimuuk «to run around like a headless chicken»
03HAUa€ Te came, IEMOHCTPYIOUHN MOBHUM 30ir y 3MicTi Ta oOpasi. [IpoTe B
AHTJIHCHKIN € Bupa3 «to cry wolf», mo Mae 3HaUCHHS «xubHa mpusozay», y
TOH 4ac SIK yKpalHChKHIl Mepekiiaj JOCIIBHO K «kpuuamu 606K» He Oyne
3po3yMiiM Oe3 3HaHHs Oaiiku E3oma, sika € mkepenom uporo ¢paseosoriamy.
B takomy Bumazky repekiagad HOBHHEH 3aCTOCOBYBATH aJalTalilo, Iepe-
JIar0ur He OyKBaJIbHUI 3MICT, a (PyHKIIiI0 BUpa3y Y KOHKPETHOMY KOHTEKCTI [6].

OKpeMHUM IUIACTOM € CTilKi MOPIBHSHHSA 3 TBapHHAMH, LIO TEX
Hasnexarhb 10 ¢paseosnorii. Hanpukaz, anrmiiiceke «as sly as a fox» mae B
YKpaiHCBKi MOBI TOYHHWH BINMOBITHUK «Xumputi K aucuys», 1 TyT ode-
BUJIHA CIJIbHA CHMBOJIIKA JIMCHUI SIK yocoOneHHs: xurpocri. [Ipore e Bu-
majky, Kouu oOpa3 TBapHMHM Mae MPOTHIICKHI KyJNbTypHI KoHOTamii. Ha-
MIPUKIIAN, CO8A 6 AHNILICLKIL Kyibmypi — cumeon myopocmi («as wise as an
owl»), a B ykpaiHCbKOMY (DOJIBKIIOPI YaCTO ACOIIOETHCS 3 YMMOCH JIMXOBIiC-
HuUM abo TpariunuMm. lle o3Hauae, M0 mepeKsIagay MOBHHEH OyTH 00epex-
HUM i3 OyKBaJIbHUM IIEPEKIaIoM, 0COOIHBO KOJIM MOBa e mpo (paszeoro-
ri3My, sKi BIUTMBAIOTh HAa EMOIIIHHY peakIlito ynTaya.

Amnani3 nepexyiasy (ppa3eosori3MiB i3 300HIMAMU TaKoXX BHMAarae
BpaxyBaHHS KaHPOBHUX OCOOJIMBOCTEH TEKCTY. SIKIIO HaeThCs Mpo XydO0XK-
Hill TEKCT, /Ie aBTOPCHKUI CTHIIb Ma€ KIIIOYOBE 3HAUCHHs, IepeKiIagay Io-
BHHEH 30epiratu MakCUMajbHy 00pa3HiCTh, CTHIIICTUYHY BUPA3HICTh 1 PUT-
MIYHY CTPYKTYpPY, IpUTaMaHHy opuriHany [4]. Y HaykoBux abo myOmiruc-
TUYHHUX TEKCTaX, JIe BaXKJIMBIII TOYHICTH 1 3pO3YMUIICT, IPUITYCTHMUM €
ONMCOBHI Tiepekian abo 3aMiHa GpaszeosorizMy 3BUYaiHUM CHHOHIMIYHUM
Bupa3zoM. Hampukmnaza, B aHIUIICBKOMY HayKOBOMY CTHJII 3aMICTh iiOMH
BUKOPHCTOBYEThCS HEHTpalibHa JIEKCHKA, 00 YHUKHYTH CTHJIICTHYHHX
HEBIAMOBITHOCTEH. Y XOJi HOCIiIKEHHS 3'sICOBAaHO, IO 300HIMIYHI (pazeo-
JIOTI3MH € YHIKaJIbHIM MOBHHM SIBHIIIEM, SIKE JIEMOHCTPYE TIIMOOKI KYJIBTYpHI
3B'I3KH, iCTOPMHUHI acowjallii i HalioHaTbHyY CUMBOIKY. IX Tiepeksian € He muie
TEXHIYHUM 3aBJIAHHSM, a i MECTEIITBOM MIXKKYJILTYPHOT KOMYyHiKartii [7].
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BucHoBkH. 3BaXkarouy Ha 3a3Ha4yeHe, BUILUIMBAE, 110 JUIs e()eKTUB-
HOTO Tepeknaay (ppaszeoori3MiB i3 300HIMIYHUM KOMIOHEHTOM HEOOXiIHO
3aCTOCOBYBaTH KOMIUICKCHHMH MiAXiA, IO BKJIIOYAE CEMAHTHIHUH, KyJb-
TYPOJIOTIYHUH, CTUIIICTHMYHUI Ta mparMaTHYHUi aHaini3. [lepekiamad mae
OpI€HTYBATHCS HE JIMIIEC Ha CIOBHUKOBI 3HAUEHHS, a ¥ Ha acoliaTHBHE
T10JIe, CUMBOJIIYHE HaBaHTa)KCHHS, BPaXOBYBaTH MOBHI CTEPEOTHIIN 1IITOBOT
aymuropii. Ilinxing mo3Boisie 30eperTd HE JHINE CMECIOBY TOYHICTB, a U
eMOIIHHY TTTHONHY, 110 € BayKJIMBOIO CKJIaJIOBOI0 MIXKKYJIBTYPHOT'O MOPO3Y-
MiHHS B YMOBaX I7I00aJ1i30BaHOTO CBITY.
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J3iomok dapis

XMeNbHUIBKHUN HAllIOHAJIBHUN YHIBEPCHUTET
Kynmuumuna FOais

HayK. KepiBHHK, KaH[. (i10J1. HayK, JOL.

BEPBAJIIBALISI KOHUEITY MIPUPOJA Y XYJAOXKHBOMY TEKCTI
(Ha marepiaai eceiB Mepi Oaisep)

IMocranoska npodaemu. Konnent [TIPUPOJIA € oxHuM i3 Kitodo-
BHX Y 3arajbHOJIOJIChKIA KapTHHI CBITy; BiH BiloOpakae JIFOICHKE CBIiTO-
CHPUHHATTS W CTaBJICHHS A0 HABKOJIMIIHBOTO cepenoBuIna. JocimipKeHHs
BepOasizamii MbOT0 KOHIIETITY B XYMOXKHIH JITepaTypi JO3BOJSE HE JIUIIE
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3pO3YMITH CHIiBICHYBaHHS JIOJIMHUA W MPHUPOIU, a il 3arTUOUTHCS B CIe-
udiKy aBTOPCHKOTO CTHIIIO Ta IHTEpIIpeTanii KOHIENTY, PO3KPUTH MOBHO-
CTHUTICTHYHI 0COOJIMBOCTI, 1110 JIEXKATHh B OO OCHOBI.

Mu nocmimkyBatuMeMo BepOamizarito konnenty [TPUPOJIA Ha
Marepiani 1mpo3oBux TBOpiB Mepi OumiBep — aMepUKaHCHKOI IMOETECH Ta
eceictku XX—XXI cr., naBpearku IlynitnepiBeskoi (1983) ta HauioHansHoi
kHKKoBOT npemiid (1992) [10]. IIpuposa y TBOpUOCTI NMCHMEHHHMII € HE
yie Gi3MYHIM CepeioBHILIEM, a I JKEPESIOM HaTXHEHHSI, CIIOTaJIB 1 pedIIeKcii.

AHaJi3 oCTaHHIX MoCHiTKeHb Ta myQuaikamiit. J{ocmimKeHHIM
MOHSATTSl KOHLENTY B JIHIBICTUIN 3aliMaiics Taki yKpaiHChbKi MOBO3HaBIIi,
sk JI. Aizenbapr [1], B. Jlitsara [2], M. [omoxun, O. CeniBanoBa. Cepen
3apyOixHUX HociinHuKiB Bapto Buaimuta k. ina [7], . Kemmepepa [8].
Hocmimkenssam konuenty [IPUPOJIA # ToHkormaMu #oro BepOamizamii 1i-
KaBWJIHCA TakKi HayKoBIi, ssk M. 3aen, O. Mamiapuyk [3], A. MensHUK [4],
I'. I1. Macigauk [5] i H. ursguwnk [6]. Cepen 3apyOiXHUX JOCTITHUKIB BH-
ninamo Jlizaber Birrredr Hinscen [9]. Ha manumii MOMEHT IOCIIIKEHb
nepekiananpkux acmnekris koumenty [IPUPOJIA BusiBiieHO He 0yI10.

AKTyaJIbHICTB 1 3aIliKaBJICHHS JTaHOIO TEMOIO 3YMOBJICHO HE JIHIIE
nepekananpkuM acrekroM konmenty [IPUPOJIA, a it o3HalloMJICHHAM yK-
paiHchKOrO uuTada i3 TBOpuicTIO Mepi OmiBep, >KOJHa i3 IOETUYHHX i
MPO30BUX 301pOK SIKOI I1Ie HE MePeKIaaIncs YKPaIHChKOI MOBOIO.

Mera pgocaimxkenHs. Po3risHyTH i mpoaHami3yBaTH crocoOu Ie-
peKIay, mo MOXXyTh OyTH BHKOPHCTAaHI Y BiITBOPEHHI BepOamizaTopiB KOH-
nenty [TIPUPOJIA y ecesx Mepi OmiBep; 3amporoHyBaTH BIaCHUIA TIepeKal.

Buxsaa ocHoBHOro marepiaay pocaixkenHss. Ha cydacHomy
eTarni y MOBO3HABCTBI HEMOJKJIMBO BIJICTIJIKYBAaTH €IWHY TYMKY y TPaKTy-
BaHHI HOHSATTS «KOHIENT» 1 HOro MOJMJIMBICTH OXapaKTephU3yBaTH HaBKO-
JMIIHIKA cBIT [2, c. 2]. Ha aymKy OinbInocTi HayKOBLIB, KOHIENT € a0CT-
PAKTHOIO OJUHMIICIO MHUCIICHHS, BiJOOPaXEHHSIM MIHCHOCTI, 10 ICHYE 3aB-
JISTKH JTFOACHKIH YsIBi 1 3AaTHOCTI 00’ €JHYBaTH TIOHSTTS 1 SIBUIA B OJTHE IIiJIE.

KoHuenryajabHe MUCICHHS MOLIMPIOETHCS HE JIMIIEC Ha HaIlle po-
3YMIHHS CBITY; KOHIIENITAMU HOCIYTOBYIOThCS, TIEPII 32 BCE, B JITEPATYDI.
OTxe JOoTiYHO, M0 B XYyHOXKHIN JiTepaTypi NPUCYTHI XyZOXKHI KOHIIETTH.
3rigHo 3 Al3eHOapT, «XyNOXKHIM KOHIENT — BTUIEHa y CTIMKHUX MOBTOpIO-
BaHMX 00pa3ax i Ha/llIeHa KyJIBTYPHO 3HAUYIIMM 3MICTOM CMHCJIOBA CTPYK-
Typa, 110 BimoOpaxkae CyTHICHI O3HAKHM AIHCHOCTI Ta 0coOIMBOCTI ii cripuid-
HSTTS JIIOJJMHOIO NIEBHOTO MICI 1 4acy, 1 € OCHOBOIO XYJO0XKHBOI KapTHHU
cBity aBropa» [1].

Konnent [TPMPOJIA € 6a30BMM KOHIIEITOM KOHIIENTYyaJIbHOI Kap-
THHU CBITY JIFOJMHU; BiH € 3araJibHOJIOJICBKUM — TOOTO iCHYE ISl HOCIiB
Bcix MOB i KymbTyp. OcHoBoro konnenty [TPUPOJIA € BmacHe MOHATTS
«IIpUPOaY, MO PO3MIIATAETHCS K HABKOJHUIIHE cepenoBuie (surrounding
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world) i cykynnicts npuponuux seum (different natural phenomena), mo
Jla€ MOXJIMBICTD BiJHAHTH BENWYE3HY KUIBKICTh 00’€KTiB, OPTaHI30BaHUX B
T0JIi BOTO KOHIenTy [3, c. 2].

3acTocyBaHHS IEpeKiIaJallbKuX HPUHOMIB 3aleXXUTh BiJ THUIIIB
BepOamizaropiB koHmenry. Jlekcimano, konnent [IPUPOJIA peamnizoByeTbes
B MeXaX TaKHX JIEKCMKO-CEeMaHTHUHUX 1moniB, sk DJIOPA, ®AVYHA,
JJAHJIIA®T, ITOTOAHI ABUIIIA Tta in. CTHIICTHYHO, JaHUH KOHICHT
Moxe OyTH BHpakeHO MeTadopaMu (0 IMPUKIALy — aHTPOIOMOP(HOIO,
300MOp(HOI0), a TAKOXK CMITETAMH, TIOPIBHIHHIMH.

Mepi OmniBep MmaiictepHo iHTerpye konuent [TPMPOJIA B cBoi
TBOpU. MU IoCTianMo peaii3alliio JaHOTO KOHIENTY Ha MPUKIAl KUTBKOX
xymoxHix eceiB («Upstreamy», «Staying Alive») i mpoanaiizyeMo MOXITHBI
crocobu mepexamy.

Po3risiHpMO KiNbKa NPUKIAAIB CTHIIICTHYHOI BepOaiizarii KoH-
uenty [IPUPOJIA 3a nonomororo metadop:

1. My company were violets, Dutchman ’s-breeches, spring beauties,
trilliums, bloodroot, ferns rising so curled one could feel the upward push
of the delicate hairs upon their bodies [11, ¢c. 4].

Meni cknanu komnanito gianxu, o6ini diyeHmpu, 8Ip2IHCHKI KIeUmMOHii,
MPUTIYM, KAHAOCbKI canesinapii; 3aKpyyeHi 2iiKu nanopomi max peanucs
820y, U0 MOJCHA OYII0 BIOUYMU MOHEHbKI WemMUHKU IXHIX cmeben i 8ail.

CrioctepiraeMo 3aCTOCYBaHHS KUTBKOX CIIOCOOIB Iepeknany: 30e-
pexensst Tporry (My company Were — ueni cknanu komnaniro; ferns rising —
2inku nanopomi peanucsa ezopy) ta nemeradopusaiito (delicate hairs upon
their bodies — monenvxi wemunku ixnix cmeben i saii).

2. The beech leaves were just slipping their copper coats; pale
green and quivering they arrived into the year [11, c. 5].

byk came ckuoae ceoi mioni wamu, gimarouu pik 61i00-3e1eHuUM
MPEMMAUSUM TIUCTAM.

VY mpoMy MpHKIAAi criocTepiraeMo 30epexeHHs Tpomy i oOpa3y
(omnak npucyTHs reHepanizaiis: the beech leaves — 6yx). Hasisay B anrmiii-
cekoMy peuenHi armitepauito ([pl, [k]: slipping, copper, coats, pale, quivering)
BIITBOPEHO TIOBTOpPAMH 3BYKIB [T]: wamu, eimarouu, mMpemmiusum,
aucmsm, — 1 [c] (came ckuoag c6oi; nucmsm), WO AOAATKOBO CTBOPIOE OHO-
MaTOMIYHUHN ePEeKT, MOAIOHHIA IO IEIECTY JTUCTS.

3. See a flock of them [clouds] come, on the sled of the wind, all
kneeling above the blue sea [11, c. 20].

THozcnanvme, sAx naune iXHA 32pas Ha KPULAX Gimpy, RPUnAeuiu Ha
KoJliHa 00 Oaaxumi Mopsl.

VY mpoMy NpuKIazi criocrepiraeMo nepcosigikariro it aGcommoTHe
30epexxeHHss Tpory ¥ ooOpasy: clouds come, kneeling — xmapu naumymo,
npunaguwiu Ha konina. Oxnak y metadopi the sled of the wind croctepiraemo
3aMiHy o0pa3y — na Kpuaax gimpy.

71



4. ... lying down finally at the edge of the bog, under the swirling
rickrack of the trees [11, c. 19].

...I 3pewumoro npunsiena Ha Oepe3i MpACOBUHU NIO 36UEUCHIUM
eepxogimmsan.

I'enetuBHY MeTadopy, CTpyKTypa SKOI IMpUTaMaHHA JIUIIE aHTTik-
chkiii MoBi (the rickrack of the trees) Gymno mepeknameHo 3MiHOKO TpoOIy Ha
TIPOCTHI emiTeT — 36usucmuil. TakoX TIPUCYTHS aliTepartis — MoBTop 3BYKY [r],
skuit O0yso BiaTBOopeHo moBTopoM 3BYKY [B]: under the swirling rickrack of
the trees — ... mpscosunu nio 36ueucmum epxoeimmsm.

Xoua meradopa € HaWNOIIUPEHIIIMM CTHIICTUYHHM INPUHOMOM,
HEMO)KJTMBO OMUHYTH 3HAYUMICTh CITITETIB, 0 BUKOPHUCTOBYIOTHCS IUIS 301JTh-
LIEHHS eKCIIPECUBHOCTI OMKCIB NPUPOAH. PO3IIISTHEMO HACTYIHUI IPUKITAN:

1. Clouds have forms, porous and shape-shifting, bumptious,
fleecy [11, c. 20].

Xmapu maroms opmy: eonu Kynuacmi, MiHIUGI, HAOYHOIOUEHI,
2/1A0€eHbKI.

Y mpoMy mpuKIaai 30epexeHo TPoIL, IpoTe MeBHI 00pa3u 3MIHEHO:
shape-shifting — minueuti, bumptious — nabynorouenuti. TakoX TPUCYTHE
(i 30epexeHe y mepekiai) mepeaiaeHHs.

2. ... the butterfly fluttering just out of reach all across the deep
green gloss and plush of the sweet-smelling bog [11, c. 18].

Memenuk nypxnye 3a medici ii 00CANCHOCMI Y HANPAMKY MEMHO-
3€11eH020, TUCKYHO020 KUIUMY N AHKOT MPACOGUHU.

V HaBeZieHOMY MPUKIIA/i HasBHE JOTiuHEe 03Ha4YeHHs (deep green —
memno-3enenuti) # emiter (Sweet-smelling bog — n’snka mpscosuna), sxuii
NepeKIaieHo 13 3aMiHOI0 00pasy; TakoX NpHcyTHs MeTtadopa (3MiHEHM
Tpor i 06pa3: the deep green gloss and plush — memno-3enenuii, nuckyuuii
Kunum) ¥ anitepanis 3BykiB [t], [1], [g], AKy BAamocs 4aCTKOBO BiATBOPHTH
sBykamu [k], [11], [m]: butterfly fluttering just, all, green gloss, plush, sweet-
smelling bog — memenux, meosici, nanpamky, memno-3eneno2o, AUCKYH020
KUUMY n’SHKOI mpscouHu.

VY ecesiX BUKOPHCTaHO YMMAJIO MEpeNiueHHs Uil MOCHJICHHS eKC-
MIpecUBHOCTI. PO3IIITHBMO KiTbKa MPUKIIAIIB:

1. ... I had seen the world from the level of the grasses, the first
bursting growth of trees, declivities, lumps, slopes, rivulets, gashes, open
spaces [11, c. 19].

... A 3moena nobauumu ceim 3 eucomu mpaeu, nepuiux NAiHYie
oepes, cmpimkux cxunie, 20poie, y32ip’ie, cmpymkie, 2anaeun i nyzie
npocmo neoa.

[lepeniueHHs y HbOMY NMPUKJIaAl BKJIIOYAE €IEMEHTH JaHAAPTy i
MIOBUHHO OyTH BiITBOpEHE 0e3 BHIy4eHb 33011 30epexeHHs] 00pa3HOCTi, —
Tpom i oOpasu 30epekeHo. Takok MPHCYTHS ayiTeparist 3ByKy [r], 10 B
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VKpaiHCHKOMY TIEpEKJIali BAAIOCS BiATBOpHTH BimmosimHo: the grasses, the
first bursting growth of trees — mpasu, nepwux nazinyie depes, cmpimkux
cxunie. Amitepanisi anrmiiicekoro 3Byky [p] (lumps, slopes, open spaces)
KOMIICHCOBAHO YKPaiHCBKUM 3BYKOM [p]: copbis, y3eip’is, cmpymkis.

2. 1 was some slow old fox, wandering, breathing, hitching along,
lying down finally at the edge of the bog, under the swirling rickrack of the
trees[11, c. 19].

A b6yna mos nosinvha cmapa aucuys: oayKana, ouxand, wikaHoudana
i 3pewtmoro npunAza Ha bepesi MmpACOSUHU IO 36USUCUM GEPXOGIMMSIM.

Cnoctepiraemo 30epeKeHHs TPOIy TepesiueHHs; HasiBHa B YPUBKY
Metadopa, OJHAK, 3a3HaNa 3MiH — a came 3amiHy Ha mopiBHsHHS (I was
some slow old fox — A 6yra moe nosinena cmapa nucuys). Tlpo BigTBO-
peHHS ajiTepanii B JaHOMY NMPHKJIai BXXe 3a3Ha4aiocs BHIIIE.

BucHoBKH i mepcneKTHBH MOJATBIINX po3Binok. HaitommpeHi-
OIMMHU  CTIIICTHYHUMHK 3aco0amu BepOamizamii xornenty [IPUPOJIA y
TBOpax Mepi OmiBep € MeTadopu (300- Ta aHTpONOMOP(Hi), EIiTEeTH, amiTe-
paltlisi, CHHTAaKCHYHI OpUitoMH (TIepeideHHs TOIIO).

Binpmr yxuBaHUM Bep0Oani3aTOpoM KOHLENTY BHSIBHIIACS MeETa-
¢dopa. TumoBum criocoboM mepekinaay meradop € JOCITIBHHI mepekiaam —
TOOTO MOBHE 30€peXeHHsI TPOIly Ta 00pasy, MpOoTe MOXIIUBI 3aMiHHU 3 OT-
JISITY Ha 0COOJIMBOCTI I[ITbOBOT MOBH.

Emnitern, 3ycrpivatoThes piaiie, HiK Mmeradopu 4M JIOTiYHI O3Ha-
YCHHS; PEKOMCHIOBaHUI CIOCIO mMepekiany — 30epekeHHsT TPOITy, MPOTe
MOJKJIMBA 3aMiHa 00pa3sy.

3HaYHy pOJb BigirparoTh CHHTAKCHYHI ¥ (POHETWYHI CTHIIICTHYHI
npuiiomu. Ilepenik, skuii yacTo TpamisieThbes y TeKcTaxX MHCbMEHHUII, He-
00ximHO 30epiraTu.

[ITnpoko 3acToCOBY€EThCS alliTepalis, sKka HaJae TeKCTY )KBaBOCTI i
putMmy. PexomennoBanuii crioci6 mepekiany — 30€pexeHHsT TPOIy 3 MOX-
JIMBOIO KOMIICHCAIII€10 TOBTOPY IHIIMMH 3ByKaMH.

CrumicTiuHa HACHYEHICTh MoeTHyHOi MoBH Mepi OmiBep € yHi-
KaJbHOIO 1 TOHKOLI mepeknany BepOamizaropiB koHuenty [IPUPOJIA Ta
BJIaCHE IMEpeKJIa] TBOPIB IMHChMEHHHMI[ MAlOTh MEPCIEKTUBH IOJANIBIINX
JOCITiKEHB 1 PO3Bi/IOK.
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KosoacicTta Anacracis

XMeNbHUIBKHN HAllIOHAJIBHUN YHIBEPCHTET
Kynunmuna IOnisa

HayK. KepiBHUK, KaH]I. (iI0J. HayK, JOII.

MAPAJIEJII3M SIK CTUJIICTUYHUUN IPUMOM
CTBOPEHHS E®EKTY BUCYHEHHS
Y XYJIOKHIX [TIPO30BUX TBOPAX

BucyHeHHS € 0JHUM i3 KIIIOYOBUX MEXaHi3MiB OpraHizalii Tekcry,
10 JO3BOJISIE aBTOPY BUIUIMTH MEBHI CMHUCIIOBI aKIIEHTH Ta TOCIIUTH €MO-
uifiHuid BB, OJHUM 13 KJIFOUOBHX 3aC00IB €()eKTy BUCYHEHHS Yy IMPO30-
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BHX TBOpax € mapanenizm. Llel CTITiCTHIHIIA TPUHOM TO3BOJISE i ACHIHTH
CMHCIIOBE HABAHTAXXEHHS TEKCTY, CTBOPUTH PUTMIYHY CTPYKTYpY ¥ aKueH-
TyBaTH yBary Ha OKpeMi eleMeHTH TBopy. JloCiipKeHHs poJli apaleizMy
€ BOKJIMBHUM JUTS PO3YMIHHS CIIOCO0IB BIUIMBY e(hekTy BUCYHEHHS Ha YATAYa.

AHaJTi3 ocTaHHIX AocaimKeHb Ta myOaikamiii. OCKiIBKH TOCITI-
JDKeHb e()eKTy BHCYHEHHS Ta Iapajeii3My sIK KOMIOHEHTa HOTo CTBOPEHHS
Ha Martepiaji Mpo30BUX TBOPIB He 0araTo, I TeMa € aKTyaJbHOIO AJIS OIlI-
parroBanHst. Cama TemMa e(heKTy BUCYHEHHS Ta 3ac00iB HOTO IliKaBuIa 6ararbox
MOBO3HaBIIiB Ta ¢inomnorie: O. B. €Emerns [2], B. A. Kyxapenko, 0. /laBu-
nrok [4], 10. Kymunmuna [4], [Ix. Jliv, Halliday M. A. K., Van Peer W.

O0’€KTOM MOCITIDKCHHS € Tapaeli3M, sIK Ba)IUBUH CTHIICTHY-
HUI IPUIHOM y CTBOpEHHI e(heKTy BUCYHEHHS y TIPO30BHX TBOpAX.

MeTo10 OCHIIKEHHS € BHOKPEMJICHHS Ta aHAJi3 MapayenizMy sK
CTHJIICTUYHOTO 3aC00y y MPO30BUX TBOpaxX, a TAKOK BUBUEHHS HOTo poii y
CTBOpEHHI e()eKTy BHCYHEHHs y mpo3oBux TBopax Mimana Tomaca. Oco6-
JUBY yBary Oyae MNpUIUICHO MeXaHi3MaM peaizailii Hapaienizmy s
CTBOpPEHHS e()eKTy BUCYHEHHS Ta HOTO BIUIMBY Ha YHTaya.

Bukisiag ocHOBHOTo MaTepiajy A0CailzkeHHs. Y CBOIX MPO30BUX
TBOpax [iman Tomac BUKOPHCTOBY€E BEIHKY KUIBKICTh CTHIIICTHYHHX 3aCO-
0iB, sIKi He JiKIIe 30arauyrTh TEKCT, 8 H BUKOHYIOTh BaXJIHUBY (DYHKIIIIO —
aKIEHTYIOTh yBary Ha KIIIOUOBHX iiesiX, 00pa3ax i MOTHBaX, TaKUM YHHOM
aBTOp Jocsirae epexry BucyHenHs (foregrounding) y cBoix TBopax.

M. A. K. Xamniget posrisigae BUCYHEHHS SIK «OOTpYHTOBaHE BUI-
nenus» (amra. motivated prominence) — «heHOMeH TiHTBICTHYHOTO Mif-
KpECJIEHHS, BiAMOBITHO JI0 SIKOTO AEsSKi PUCH TEKCTY BUCTYIAIOTh HA IEpea-
Hill MaH». YYeHU CTBEPKYE, 1[0 CTBOPUTH BUCYHEHHS MOYKHA, JTOJIABITH
Y TEKCT OiNIbIIe 3aKOHOMIPHOCTEH, TAKHX SIK pUMa, PUTM, aJliTepallis, eBia-
1is1, mapasenism touro [3, ¢. 99].

OnHUM 3 OCHOBHHX KOMIIOHEHTIB CTBOPEHHS €()eKTy BUCYHEHHS Y
MPO30BUX TBOPAX € Mapajesi3M —IOBTOPEHHsI OKpeMOI CTPYKTypu abo eie-
MEHTY Ha JIEKCHYHOMY, I'paMaTHYHOMY Ta (DOHETHYHOMY piBHI [2].

¥V npo3i [inana Tomaca epeKT BUCYHEHHS MIEPEBAKHO TOCATAETHCS
came 3aBIISIKM MapaJiesli3aMy: CHHTAaKCHYHHUM 1 PUTMIYHUM HOBTOPaM, CTPYyK-
TypHill cumeTpii Ta 0ocoOmuBiil oprarizamii TeKCTy, mo0 HabrKae HOro
CTHJIb [0 TOETHYHOTO.

PosrisiHeMo KisibKa 3pasKiB mapaienizMy B TEKCTI Ta Horo (yHKIiH
y CTBOpEHHI eeKTy BUCYHEHHs, HAPUKIIA] Tapasielli3M y onoBimanti «The
Peaches: «Goodnight.» ... «Goodnight.» ... «Goodnight.» [5, c. 122].

Y mpuxnazi mapanesizM MOBTOPIOETHCS TPHUUI, IO CTBOPIOE e(eKT
PUTMIYHOCTI, HAaroJollye Ha 3aBEpLICHHI €Mi301y Ta MiJCHIIOE BIIUYTTS
MTOBTOPIOBAHOCTI MO y JKHTTI TMepCcOoHaxiB. TakoxX miIs JOCATHEHHS
eeKTy BHCYHECHHS aBTOP BHMKOPHCTOBYE CHHTaKCHYHHH Iapalielniam,
IIJISIXOM TTOBTOPEHHSIM OKPEMHUX CHHTAKCHYHHMX KOHCTPYKIi, IO CTBOPIOE
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JIONaTKOBUI aKIEHT Ha KOHKPETHOMY €Ii30/i TBOPY, BHIUIIOUM IeH
MOMEHT TSl yBaru 4nTayva, HalPHKJIad Ky y TBopi «The Peaches»: «Thou
canst see everything, right down deep in our hearts; Thou canst see us
when the sun is gone; Thou canst see us when there aren’t any stars, in the
gravy blackness, in the deep, deep, deep, deep pit; Thou canst see and spy
and watch us al/ the time...» [5, c. 124].

[osTOopennst ctpykTypu «Thou canst see...» cTBOpIOE TiMHOTHY-
HUH eeKT 1 nmepeaae pUTMIYHICTh CXO0XY J0 MOJUTBHU. J[olaTkoBO edekt
BUCYHEHHS IiJICHIIIOE T€, IO IT0JJaHa MOBTOPIOBAHA CTPYKTYpa TaKOX € Je-
BiaIli€r0, BIIXUJICHHAM BiJ MEBHUX MOBHHX HOPM, IO IiIKPECIIOE MOJAHY
iHpOpMaito A YuTava.

[ToBTOpEeHHs cHHTaKCUYHKUX KOHCTpYKLii Jlinan Tomac Takox BuU-
KOPHCTOBYE 1 y Hianorax, o IMOCHIIOE PUTMIYHICTh, EMOLIHHICTH BUCIIOB-
JIIOBaHb, a TOX AKUEHTYE Ul 4WTadya MoJaHi (pasu, 10 NPUKIAAY SK Y
tBOopi «The Peaches»: «Get back to the Presents», «Get back to the
postmen», «Get back to the Uncles» [5, c. 123].

[TncEMEHHUK TaKOX BHKOPHCTOBYE IMapayieNi3M y MoOyaoBi omu-
CiB, IO CTBOPIOE JOJATKOBY IUTICHICTh TEKCTY, @ TAKOX PUTMIUHICTB. Ta-
KAM YMHOM MOBTOPIOBAaHHUH NMOCTYNOBHUI OMHC JeTaei CTBOPIOE eeKT Ha-
KOIMYEHHS, IOCWIIOIOYH BIAYYTTS HEMOB Ka3KOBOTO OYIKYyBaHHS Ta
panocti, Hanpukinaa sk y tBopi «A Child's Christmas In Wales»: «And |
remember that we went singing carols once...», «And then a small, dry
voice...», «And when we stopped running...» [5, ¢. 297].

Taka OymoBa MiAKPECTIOE TOCTYMOBUN PO3BUTOK MOiH, 0Aa0un
TEKCTy IUIaBHOTO, CIOTaAyBaJbHOTO PUTMY, & TaKOX CTBOPIOE e(DEeKT BUCY-
HEHHSI, MIKPECIIIOI0YH yCl OIMCaHi AeTall i YuTaya.

Edekr Bucynenns y coix tBopax [inan Tomac Takox mocsarae 3a
JIOIIOMOT'0I0 BUKOPUCTaHHS (DOHETHYHOTO MapalieNi3My — CHCTEMaTHYHOTO
TIOBTOPEHHSI OKPEMUX 3BYKiB, SICKPaBUM TPHKJIAJIOM € HACTYIHUI YPHUBOK 3
tBOpy «The dress»: «But the mist was a mother to him, putting a coat
around his shoulders where the shirt was torn and the blood dry on his
blades. The mist made him warm; ... The mist had made a secret of the
position of the moon....» [5, c. 21].

Y HaBeneHOMY HPHUKIAAI MH MOXXEMO CIOCTEpiraTH, Mo OKpiM
napaienizamy «the misty Mu MaemMo TakoxX (DOHETHUHHII mapanerisM, amite-
pamito 3Byka «My. Aumitepamis 30JIM)Kye CEMaHTHYHO JalieKi IOHATTS 3a
3BYKOBUM TPUHLIUIIOM, THM CaMHM ITiJICHIIIOIOYN iX CMHUCIIOBY €JHICTh Ta
edexr BucyHeHHs [ 1, c.14].

BuCHOBKH Ta mepcneKTHBY sl MOJAJBIINX po3Bigok. [Ipose-
JICHE JOCIIKEHHS! 1I03BOJISIE 3pOOUTH BHCHOBOK, Y JIOCSITHEHHI €eKTy BH-
CYHEHHSI OCHOBHHMM 3acO00M € MapaleiizM, 30KpeMa y MpO30BHX TBOpax
Hinana Tomaca. 3aBIsKM HOBTOPIOBAHUM CHHTAKCUYHUM, JISKCHYHMM Ta (oO-
HETUYHMM KOHCTPYKIIISIM aBTOp JOCATAE HE JIMIIE PUTMIYHOI OpraHizamii
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TEKCTY, a H MIIKPECIIIOE CMUCIIOBI aKLEHTH, [II0 CTBOPIOE e(heKT BUCYHEHH S
Ta MOCHIIIOE EMOLIIMHUN BIUIMB Ha YHUTaYa.

[MTomanpur NepcreKTHBH MOXKYTh BKJIIOYaTH B ceOe JOCIIKEHHS
Ha TeMy croco0iB BiITBOpeHHS e(peKTy BUCYHEHHS, YTBOPEHOTO 3a JOMIOMO-
TOI0 MapajelizMy, y IepeKiIai, a TaKoK CHCTeMaTH3allisl CTpaTerii BiATBO-
peHHA epeKTy BUCYHCHHS y MEPEKIIai.
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CHALLENGES OF TRANSLATING IRONY
FROM ENGLISH INTO UKRAINIAN

It is important to point out that in the 1980s, translators underwent
a shift in their professional approach. Whereas their primary focus had
previously been on scientific and technical translation, they began to place
greater emphasis on the cultural context of the source language. This shift
was crucial for translating nuanced linguistic phenomena, particularly
humor and irony, where cultural references and context heavily influence
meaning. The term «culture» refers to the entire social context involved in
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translation, encompassing not only linguistic elements but also the norms,
conventions, ideology, and values of the society or target system [2, p. 7].

This research is devoted to one of the most important elements of
humor, namely the issue of irony and the specific features of its translation
from English into Ukrainian. Irony is a powerful linguistic and stylistic tool
used to convey hidden meanings, critique, or humor. It plays a significant
role in both everyday communication and literary texts, allowing speakers
and writers to express ideas in an indirect yet impactful manner. However,
translating irony from one language into another presents considerable
challenges, as it often relies on cultural context, wordplay, and tone. Given
the structural and semantic differences between English and Ukrainian,
preserving irony in translation requires a deep understanding of both
languages and their cultural nuances.

The objective of this study is to analyze the main challenges
involved in translating irony from English into Ukrainian and to identify
effective strategies for maintaining its meaning and effect.

The topicality of this study lies in its cross-linguistic approach,
which not only examines irony within the frameworks of English and
Ukrainian but also explores practical translation strategies that consider
linguistic, cultural, and stylistic factors. While irony has been widely
studied in literary and linguistic contexts, its translation remains a complex
issue that requires further investigation. Understanding these challenges can
contribute to improving translation accuracy and maintaining the intended
communicative impact of ironic expressions.

The research focuses on ways of translation the irony from English
into Ukrainian language, ensuring that the meaning and context of the
phrase, where irony is used, are preserved.

First of all, it is necessary to dwell on how irony is created, on what
basis, and in what context. The ironic effect is created using a range of
stylistic techniques, such as epithets, comparisons, metaphors, hyperbole,
and puns, often drawing from precedent texts like proverbs, quotes, and
advertisements. These devices allow for playful reinterpretations of familiar
expressions, either through substitution, reordering, or replacing components
with antonyms or synonyms. When translating irony, different strategies are
applied, including antonymic and metonymic substitutions, specification, and
generalization of meanings, to maintain the original comic or ironic effect
while compensating for any potential losses in meaning or style [3, p. 167].

It is obvious, that understanding the meaning of an ironic phrase
can sometimes be challenging. This difficulty often arises from the cultural
context and background that shape humor. Consequently, for the Ukrainians,
comprehending the humor of individuals from English-speaking countries
can be particularly challenging. Nevertheless, translators and interpreters are
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required to navigate these complexities when translating various forms of
communication, whether literary works, scientific texts, or oral conversations.

Before revealing the main aspects of translation the English irony
into Ukrainian, it is necessary to get a look at the main types of irony and
their features. Among different types of irony distinguished by J. Garmendia
[5, p. 3] let us focus on the following: dramatic, situational and verbal.

For instance, one of the most commonly used forms of irony is
dramatic irony, where the audience possesses knowledge that the characters
in the story are not aware of. This creates a sense of tension, anticipation, or
even sympathy, as readers understand the true situation while watching the
characters act in ignorance. A classic example is found in Shakespeare’s
«Romeo and Juliet», where the audience knows Juliet has taken a sleeping
potion and is not truly dead, but Romeo, unaware of this, believes she has
died and makes the tragic decision to take his own life. Dramatic irony
intensifies the emotional experience of the reader or viewer, as they foresee
the inevitable consequences of the characters’ misunderstandings.

Situational irony is another widely used technique, characterized
by a stark difference between expected outcomes and actual results. In many
cases, both the characters and the audience are surprised by an unexpected
twist. For example, in George Orwell’s «1984», the protagonist Winston
Smith aspires to gain freedom and individuality by rebelling against the
oppressive regime. Ironically, instead of achieving liberation, he ends up
being completely broken and brainwashed by the very system he tries to
fight. This form of irony often exposes human vulnerability, societal flaws,
or the unpredictability of life.

Verbal irony occurs when a speaker intentionally says something
that contrasts with what they actually mean, which often involves sarcasm.
For instance, if a character looks out the window at heavy rain and exclaims,
«What beautiful weather we’re having'», the literal statement is positive,
but the context and tone reveal the true, opposite meaning. Verbal irony is
often used to add humor, criticize, or express frustration subtly. It allows writers
to convey complex emotions and social commentary without being overt.

Having outlined the main types of irony and their distinctive
features, it is now essential to focus on the translation strategies that allow
to convey irony effectively in cross-cultural context. In order to demonstrate
how these strategies function in real-world contexts, we will analyze
instances of irony from the film «Breaking News».

The first to propose a classification of translation procedures were
Jean-Paul Vinay and Jean Darbelnet [7, p. 499], who their work «Stylistique
comparée du francais et de I'anglais» [7] divided them into two main
groups: direct (literal) and indirect (free) translation. Within these groups,
they identified individual techniques [7, p. 46-54].
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Literal translation; calculation; borrowing are the examples of
direct procedures.

Indirect procedures include the following techniques: equivalence
(rendition of established expressions in other words); transposition (replacement
of parts of speech); adaptation (replacement of cultural or historical
realities); modulation (change of point of view) [1, p. 149]. Researcher Eu.
Nida, in turn, proposes three main methods of translation: addition,
omission, and substitution [6, p. 226-238].

In the following example, it can be observed how the modulation
technique was used:

Saul Goodman: «I mean, this beating? Best thing for youl» Translation:
Con I'ynmen: «Ile moourts, Tak? Kpamoro Oyt He Morio!» [4].

The translator omitted the parenthetical phrase «I mean» and
restructured the sentence from «l mean, this beating?» to «Ile moourTs, TaK?»,
modulation was applied here to adjust the phrasing while maintaining the
meaning. Furthemore, the expression «Best thing for you!» was rephrased as
«Kpamoro 6ytu He mMorio!y, effectively conveying the same message in a
more natural form for the target language.

Saul Goodman: «All right, 16,000 laundered at 75 cents on the
dollar...minus my fee, which is 17 percent...comes to $9960. Congratulations,
you just left to your family a secondhand Subars.

Translation: Con I'yamen: «apazn, 16 000 i3 po3paxyHKy 75 IeHTIB Ha
J0J1ap. . .MiHyC MOT KOMICiiiHi — 17 BiICOTKIB...Buxoauth 9960 monapis. Moi
BiTaHHS, TH MIOHHO 3aJUIIHMB CBOTH ciM’1 BxkuBaHmid Cybapy» [4].

This example demonstrates such translation technique as modulation.
Here certain words and phrases have been adjusted to make the sentence
easier to perceive in the target language. For instance, the phrase «laundered
at 75 percent» was rephrased as «i3 po3paxyHky 75 mentiB». This change
ensures the message is more accessible to the Ukrainian audience while
maintaining the intended meaning. The second technique is borrowing. The
word «momap» (dollar) is borrowed directly from the source language,
preserving the stylistic effect of the original. Transliteration is also applied
in this example. The proper noun «Subaru» is transliterated into «CyGapy»,
which is a common practice for brand names, ensuring that the name is
recognizable and remains consistent in the target language.

Saul Goodman: «Oh, you got your termite inspection. That’s good.
But no meth lab. Now, some would call that fraud in service of concealing a
felony. I, myself, am more open-minded. But it’s tricky. Now, don’t get me wrong.
| applaud your cojones. | mean, good try at sneaking a meth-contaminated
property past a buyer. I mean, could’ve been a good deal for you. Too bad».

Translation: Con I'yameH: «Y Bac HaBiTh € 3BIT IPO BIJCYTHICTH
TEPMITIB — 1Ie 4yZ0BO. AJie HisKOi HapkosabopaTtopii. koo Tak — IeXTo
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MIr OM PO3LIHUTH yce SK IMaxXpaicTBo. S| MICIIO TOCHTH IIUPOKO, ajie BCe
3aIDTyTaHo. 3pO3yMiliTe MPaBWIIBHO, S B 3aXBaTi BiJ Balloi 3rypTOBaHOCTI.
Le 6yna aynoBa cripoba MPUXOBATH Bil MPOAABI (akT HE3AKOHHOTO BHUKO-
puctanHs BracHocTi. fka 6 me Oyna yrona. llkomax» [4].

This is one more example of translation where several techniques
are used:

— Modulation: to make the sentence clearer and more logical for
the target audience, the translator added words in the first sentence. The
original phrase «Oh, you got your termite inspection» is translated as «¥Y Bac
HaBITh € 3BIT NPO BIACYTHICTH TepMITIB — e 4ymoBo». This additional
phrase «3BiT mpo BiacyTHicTh TepMmitiB» helps provide context for the
audience, ensuring they understand the intended meaning;

— Omissions: in the sentence «Now, some would call that fraud in
service of concealing a felony», the translator omitted some of the additional
details that describe fraud. This adjustment helps the translation meet lip-
syncing requirements while still conveying the general idea;

— Substitution: the informal and slightly vulgar term «cojones» is
replaced with «3ryproBanicTe», a more appropriate expression that
maintains the sentiment without using crude language;

— Equivalence: the phrase «Too bad» is replaced with «Illkoma»,
which is an equivalent expression in Ukrainian, ensuring the tone and
emotional impact are retained.

To summarize, translating irony between English and Ukrainian
demands more than just linguistic skill; it requires a nuanced grasp of the
cultural and contextual factors that influence meaning. Through an examination
of translation techniques such as modulation, equivalence, substitution, and
omission, it becomes evident that each method plays a crucial role in
preserving the original ironic intent.

The insights drawn from this study make a significant contribution
to the wider field of translation studies, particularly regarding humor. By
delving into the nuances of translating irony, this research highlights the
necessity of cultural awareness and linguistic flexibility for achieving
accurate and impactful translations. Ultimately, this work not only deepens
our understanding of irony’s function in cross-linguistic communication but
also offers practical guidance for translators aiming to render humor and
irony in a way that resonates with diverse audiences.
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Jlyuenko YiasHa

XMeNnbHUIBKUN HalliOHAJIbHUH YHIBEpCUTET
TapacoBa Oabra

HayK. KepiBHUK, KaH]. MeJl. HayK, J01.

JIHI'BOCTUJIICTUYHI 3ACOBU BIIOBPAKEHHS
EKOJIOTTYHUX MTPOBJIEM
(na maTepianax cyyacHux 3MI)

IMocTanoBKa nmpodaemu. [Tpodiaema JTIHIBOCTHIICTHYHHUX 3aCO01B
IIpU BUCBITIICHHI €KOJOTiYHUX muTaHb y 3MI momnsrae y GamaHci Mix iH-
(opMaTHBHICTIO Ta eMOliiiHuM 3abapmieHHsM. HaamipHa ekcrpecis (Ti-
nepOoy, MeTaopH, TPUBOXKHA JIEKCHKA) 37aTHA BUKJIMKATH MaHIKy a0o
«EKOJIOTIYHE BUCHAXKEHHS», a HEJOCTATHS BUPA3HICTh — MPUMEHIINTH BaX-
JMUBICTH mpobnemu. Halkpamuii miaxin — MoeqHaHHS TOYHOCTI Ta eMOMil-
HOT 3aIliKaBJICHOCTI 33711 e(PEeKTUBHOTO CIPUHHATTS iHpopMmarllii. Mema —
IIpoaHali3yBaTH, K cydacHi 3MI BUKOpPHCTOBYIOTh MOBHI 3ac00M Ul BH-
CBITJIGHHSI €KOJIOTIYHHMX NpoOJsieM, 3’5CyBaTH iXHIM BIUIMB Ha TPOMAaJICHKY
JQYMKY Ta BiJIIYKaTH PIBHOBAry MiK eMOILIHHICTIO i 00’€KTHUBHICTIO, 100
eKoJioTiuHa iH(opmarlis He Juile MpUBepTaia yBary, aje i CTHMYIIOBaIa
JI0 KOHKPETHUX KPOKiB.

Buknan ocHoBHOro marepiaay. Exonoriuni npo6iemu ctamu oj-
HUMH 3 HaHaKTyaJbHIIIMX | HAJ3BUYaliHO Ba)XKJIMBHX IHTaHb Y CYy4acHOCTI,
a/DKe BOHM BIUIMBAIOTh HE TUIBKM Ha MPUPOAY, aje H Ha COIiaJbHO-EKO-
HOMIYHUH 100poOyT, 3M0pOB’s JoAel Ta MalOyTHE IIIAHETH. 3 OTJIAIy Ha
e, TeMa OXOPOHH JOBKULIS aKTUBHO BHUCBITIIOETHCS B 3ac00ax MacoBOi
inpopmanii (3MI), ne 3acrocyBaHHsS Pi3HOMaHITHHX MOBHOCTHIIICTHYHHX
3ac00iB € BOXJIMBUM iHCTPYMEHTOM JIJIsl IPUBEPHEHHS YBard JI0 €KOJIOTiv-
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HuX npobnem. [lepmr 3a Bce po3TiIsiHEMO, IO K TaKe JIHTBOCTHIIICTHYHI 3a-
cobu. Jlinzéocmunicmuuni 3acobu — MOBHI TIPUAOMH Ta €IIEMEHTH, SIKi
BUKOPHCTOBYIOTHCS JUIsl JOCSTHEHHsSI BHPA3HOCTI, €MOLIHHOTO BIUIMBY Ta
e(peKTHBHOI KOMYHIKallii B TeKCTi. BoHN BKIIOUalOTh MeTaopH, CIMiTeTH,
MOPIBHSHHSA, TinepOosii, eMOLiiiHO 3a0apBieHy JIEKCHUKY Ta iHII CTHIiC-
TUYHI TPUHOMH, IO IOMOMArarTh MiJCHINTH 3MICT 1 BHKIUKATH IEBHI
eMollii y ciryxaya 4M yuTayva.

OpmHuM i3 HaWOIBII MOUIMPEHHUX JIHTBOCTIIIICTHYHUX 3aCO0iB €
MeTahopy — CTHIICTUYHUH 3aci0, 110 MoJisirae y BXXKUBaHHI CJIOBA YU BUCIIOBY B
MIEPEHOCHOMY 3HAYCHHI AJIS1 CTBOPEHHS ICKPaBUX 00pa3iB i HOPiBHSIHE.

VY meniarexcrax MeTadopy BUKOHYIOTh (DYHKIIIFO TTOSICHEHHS CKIIa/I-
HUX EKOJIOTIYHUX SIBHII Yepe3 3HaioMi 00pas3m, poOssaTh MaTepiand OiTbII
JOCTYITHUMH 1 MiJKPECIIOITh iXHIO 3HAYYINICTh. J[eKiibKka BUMAIKIB, KOIU
3MI BHKOPHCTOBYIOTb Y CTATTSAX MeTa(OpH s HOSCHEHHS NPUPOTHUX SBHUILLL;

1. Buxopucranns Metadop A1 HaroJIOUIEHHs Ha HEBiBOPOTHOCTI
3MiH: B aHrmidcekux 3MI uacto 3yctpivaethest meradopa «climate time
bomb» — ekonoriuna 6omba ynoBinbHEHOT Ail, sIKa MAKPECITIOE HeOE3MEKY,
IO HeBNUHHO HabmwkaeTbes. L[ meTadopa momomarae MiIKpECIHTH, IO
MIEBHI TPOIIECH BXKE 3aMyIICHI i HE MOXYTh OyTH 3yMHHEHI 0€3 paauKaib-
nux 3min. [lonibny ¢yHkiito Bukonye ¢pasa «irreversible damage» — ue-
MOTIpaBHA IIKOJIA, sIKa BUKOPUCTOBYeThes y cTaTTax The New York Times
ta National Geographic, xomu ¥imeTscs Tpo TIOOaTbHE MOTEIUTIHHS Ta
BTpaTy 010pi3HOMAHITTSI.

2. Metadopu, 1m0 NpUBEPTAIOTh yBary IO HACHIAKIB 3MIHH KIi-
Mary: 4acTO BHKOPHCTOBYEThCS BHCIHIB «drowning cities» — micta, mo Tto-
HyTh. BiH MIHPOKO BHKOPHUCTOBYETHCS B permopTakax National Geographic,
The Guardian ta BBC npo mizBuineHHs piBHs okeany. Hampukiaz, crarts
«Venice and Jakarta: The Drowning Cities of Climate Change» moscHroe,
SIK TI00aIbHe MOTETUTiHHS 3arpoKye MpubepexkHuM Mictam. Metadopa «the
planet is on fire» — maHera y BOTHI, 110 4acTo 3’sIBIAETHCS y cTaTTsAX CNN,
BBC Tta The Washington Post, Bukiikae acoriamiro 3 HEKOHTPOJIbOBaHUMHU
MOJKEXkKaMHU, SIKi € HACIIIKOM 3MiHM KJIiMaTy. 3aroiioBku Ha kirant «Australia
Burns: The Planet is on Fire» 3myInyroTh ayIuTopito 3BEPHYTH yBary Ha
poOJIeMy JIICOBHX IOXKEXK 1 TXHIN 3B’ 30K 13 MI00aTBHAM OTEILTIHHSIM.

3. Meradopu st nepcoHaiizaiii eKoJOoriyHol BiJIOBIIAIBHOCTI:
OJIHI€IO 3 HAMOUIBII Yy)KUBaHUX MeTadop Yy KOHTEKCTI 0COOMCTOTrO BIUIMBY
Ha exomnoriro € «carbon footprint» — Byrmenesuii ciia. I{s meradopa pery-
JIIPHO BHKOPHCTOBYETHCA y cTaTTsax Forbes, The New York Times ta BBC,
KOJIM MIEThCSI MPO Te, SIK KOXKHA JIIOAWHA MOKE 3MEHIIUTH CBii BIUIMB Ha
noBkimmst. Hanpuknan, crarts «How to Reduce Your Carbon Footprint in
10 Simple Steps» mpomoHye yuTayaM MPaKTUYHI OPaH MIOAO EKOJIOTIYHO
CBIZIOMOTO KHUTTSI.
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4. Meradopwu, 110 MiAKPECTIOTh 3a0pyTHEHHs JOBKULI: 3a0pyI-
HEHHS BOAM, MOBITPSI Ta IPYHTY YacTO MOAAETHCS Yepe3 MeTadOpHyHi KOHC-
TPYKLii, [0 CTBOPIOIOTHh YSBIICHHS NP0 CEpHO3HICTH mpobmemu. Hampuk-
naj, «a plastic plague» — mnacTukoBa Yyma BUKOPUCTOBYETHCS Y CTATTSIX
National Geographic Ta The Independent, mo0 HaromocuTH Ha moIIHpe-
HOCTI TUIACTHKOBOTO 3abpyaHenHs. Bucnis «toxic cocktail of pollution» —
TOKCHYHHUHN KOKTCHIIb 3a0pyAHEHHSI, IKUi 3ycTpidaeThcs B Marepianax The
Guardian, miacuiIroe ysBIeHHs Npo HeOe3neyHe 3MIllyBaHHS Pi3HUX BHIIB
3a0pyIHEHHS y JOBKIJITI.

Enimemu, sx 1me oauH BaXXJIUBHH JTIHIBOCTHUIICTHYHHUE 3aci0, Bi-
JirparTh K408y pois Y NOCHICHHI eMOLiiHOro BIuBy. Enimem — Xy-
JIO)KHE O3HAYEHHS, IO ITJKPECIIIOE XapaKTepHy pHCY, BU3HAYAIBHY SKICTh
SIBUIIA, TIPEIIMETA, IOHATTS, Jii. B emiterax, sk i B MeTadopax, BHOKPEMITIOIOTH
BUIAJJK{ BUKOPUCTAHHS Pi3HUX (pa3 AJisl MOSCHEHHS IPUPOIHHUX SIBHILL

1. EmiTetn i HAroJIomieHHs Ha MAacIITa0HOCTI €KOJIOTIYHMX 3a-
TPO3: OJIHI€IO0 3 HANOIIBII YKUBaHUX KOHCTPYKIIH y Memia € «global crisis» —
riobanbHa kpuza. Lleit emiter yacto BUKOpUCTOBYeThCs v cTarTsax BBC ta
The New York Times, 30kpema B 3arosioBkax Ha 3pa3ok «The Global Climate
Crisis Demands Urgent Action». Bin migkpecitoe BCecBiTHIH MaciTab
npoOiemu Ta i1 HEBIIBOPOTHHUH BIJIMB Ha Bci cdepu xutTs. [loniony dyHk-
il0 BUKOHYE BHCIHIB «irreversible damage» — HemompaBHa mikona, sSKuii
BXKHBa€eThcsl B MaTepiasiax National Geographic ta The Guardian. Hampukia,
y crarrti «[rreversible Damage to Earth’s Ecosystems is Already Happening»
el emiTeT MiICKIIIOE YSIBICHHS PO O€3MOBOPOTHI HACIIIKY 3MIH KIliMary.

2. EmiteTn U1 CTBOPEHHS IPaMaTHYHOTO €PEKTY: 00 BUKIUKATH
CUIIbHUH €MOLIMHMN BIATYK Y UMTaiB, )KypHAJIICTH BUKOPUCTOBYIOTh TaKi
Bupasu, sk «devastating wildfires» — pyiixiBai JicoBi moxexi abo
«catastrophic flooding» — kartacrpodiuni moseni. Hampukman, y crarti
CNN «Devastating Wildfires Are Sweeping Across California» emiter
«pyHHIBHI» TIepemae MacIiTabu HACTiAKIB MPUPOAHOro Jjuxa. [lomioHuM
ypHOM y Marepianax The Washington Post 3ycTpivaetses BuciiB «relentless
heatwave» — HeBOaranHa creka, 0 BUKOPUCTOBYETHCS JUIS OMHCY TPUBA-
JIMX NEPioJIiB eKCTPEMAJIbHUX TEMIIEPATyp.

3. EniTeT [y1s1 MiZCHIICHHSI YSIBJICHHS PO €KOJIOTIYHE 3a0pyTHEHHS:
mpobiema 3a0pyIHEHHS 9acTO CYNPOBOKYETHCS MiTeTaMHM, SKi MiIKpec-
NIOK0TH 11 HeOesmeuHuil xapakrep. Hampuknan, «toXic waste» — TokcH4Hi
Bimxomu abo «poisoned rivers» — oTpyeHi piuKH aKTHBHO BHKOPHCTOBY-
1oThes y ctarTsix National Geographic ta The Independent. 3ycTpiuaerscs
Bupa3 «dead zones» — meptsi 30uu y ctarTsax The Washington Post msist mo-
3HAYEHHS eKOCHCTEM, 1110 BTPATIIIM OI0pI3HOMAHITTSI Yepe3 JUsUIbHICTb JTIOIHH.

4. Enitetn ans omucy 3MiH NPUPOAM: 3MiHA EKOCHCTEM YacTo
CYNPOBOJIKYETHCSI BUpa3aMH, sIKi IIEPeAaoTh ysSBICHHs Hpo 1 Aerpajaliro.
Hanpuxnan, «shrinking glaciers» — tanydi Jb010BUKH BUKOPUCTOBYETHCS Y
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crartssx BBC ta The New York Times ans onmcy HacmigkiB Ii00ambsHOTO
noterutinas. [lle omua mpukmax — «vanishing forests» — suukaroui Jicw,
SIKAH 3ycTpidaeThes B Marepianax The Guardian npo BupyOky AmazoHii.

Bonn 10moBHIOIOTE MeTadopH, poOISTIN eKOJIOTIYHI SBUIIA OibIT
BUpPA3HHMH, Ta HE JIMIIE CTBOPIOIOTH SICKpaBUi 00pa3, a i aKLeHTYITh
yBary Ha 3arpo3jHMBOCTI CHTyallii ab0 MOMJIMBOCTI 3MiH y TO3UTHBHOMY
HanpsiMi. HeraTuBHI emiTeTH I0NOMararoTh IMOCHINTH BiIUYTTS €KOJIOTiY-
HOi KpHW3H, TOAI K IMO3UTHBHI MOXXYTh MOTHUBYBATH IO Aii i Hajii Ha BiA-
HOBJIEHHs Tpupoau. Hampukian, BUKOPUCTAHHS EMITETIB, IO MiAKPECIo-
IOTh HE3BOPOTHICTH €KOJIOTIYHMUX HACIIIKIB, CIIPHsIE OUIBII TTHOOKOMY YC-
BIJJOMJICHHIO IpoOJeMu. 3 iHIIOTO OOKY 3aCTOCYBaHHS CIIITETiB, 0 HAro-
JIOIIYIOTh HA MOTEHIlialli BiAHOBJICHHS MIPUPOIH, MOXKE BUKIMKATH BITUYTTS
ONTUMI3My Ta HAJJUXHYTH HA aKTHBHI €KOJIOTIUHI Jii.

[oemnanus MeTadop Ta emiTETIB CTBOPIOE MOTYKHUM iH(QOpMAITiii-
HUI BIUIMB, 10 CHPHUSE MiABUIICHHIO SKOJOTIYHOI CBIIOMOCTI Yy CyCHiJb-
ctBi. 3MI aKTHBHO BUKOPUCTOBYIOTH EMOIIHHO HACHYCHY JICKCHUKY, KA II0-
roMarae 3pOoOHTH TOBIIOMIICHHS OUIBII BUPa3HUM Ta OJIM3BKHM J0 YUTaYa.
Hanpuknan, ¢pasza «climate crisis» — ximimarndHa kpu3a ab0 BHKIMKAE
CWIBHMH eMouiiHui Biaryk. OpHaK HaaMipHA ApaMaTH3aliss MOXe MpH3-
BECTH [0 cTpaxy uu OalmykocTi, ToMy 1i CIiJ] HO€IHYBaTH 3 TOUHUMH
(axkTamu, aHAJITHKOIO Ta HayKoBUMH JaHUMH. O0’€KTHBHICTH 3a0e3reuy-
€THCSl HEUTPAIBHUMH (OPMYIIOBAaHHAMHM, U(PaMHU, CTATHCTHKOIO Ta €KC-
NEePTHUMH IyMKaMH. BUKOpUCTaHHS KOHCTPYKLiH Ha KIOTanT «SCientists
warn» — BueHi 3actepiratoth abo «research shows» — mocmimkenHs mokasy-
10Th, J0/1a€ TEKCTY JIOBIpH Ta aprymMeHrtoBaHocTi. OKpiM TOro, BHKOpHC-
TaHHS TaKMX MOBHHUX 3acO0IB y HayKOBO HOIYJSPHUX CTATTAX JO3BOJISIE
3pOOUTH EKOJOTiYHI MPOoOIeMH OMKYAMH IO MIMPOKOTO 3araimy, Mo
0COOJIMBO BOXKJIMBO B €M10XY iHPOPMAIIHHOTO NepeBaHTaKEHHSI, KOJIU JIOAN
Kpaille 3amaM’ ITOBYIOTh SICKpaBi 00pa3u, HiX CyXi CTATHCTUYHI JaHi.

BucHoBok. JIiHTBOCTHIICTHYHI 3ac00M Bilirpar0oTh BRKIUBY POJIb
y BHUCBITJIEHHI eKkoJioriyHux npobiem y 3MI. Bonn He nmme nepenaroTsb
iHpopmanito, a ¥ BIJIMBAIOTh HA €MOILIfHE CIIPUHHATTS YWTadiB, JOIOMa-
raloTh 3pOONTH €KOJIOTIUHI SBUINA 3pO3yMUTIIINMHU, MiJCHIIOI0UYH TXHIO BH-
Pa3HICTh 1 BUKJIMKaIOYM HEOOXiTHY peakiifo. 3aBIsSKd UM 3acobaMm cyc-
MUIBCTBO TOCTPIILE BiT9yBa€ 3arpo3u JOBKIJUTIO TA YCBIIOMIIIO€ BaXKIIUBICTD
cBoix aii. IloegHaHHS Pi3HUX JTIHTBOCTIIIICTHYHUX MPUHOMIB cpusie edek-
TUBHIH KOMYHiKalii MK Mezia Ta ayAnTopi€ro, popMye CTaBIEHHS JI0 €KO-
JIOTIYHUX TIPOOJIEM 1 CTUMYIIOE 110 3MiH. BOHUM J03BONSIOTH KypHaIicTaM
He IIpocTo nepenaBaTtd (GakTH, a i BIUIMBATH HA CBITOIIIAJ JIFOJICH, CIIOHY-
Karo4M IX 0 €KOJIOTIYHO CBIZOMOI MOBEAIHKN. TaKuM YMHOM, JIIHTBOCTHJIIC-
THYHI 3aCO0H € He JIMIIE 3aC000M BUPA3HOCTI, a i BayKJIMBUM 1HCTPYMEHTOM
(hopMyBaHHS CYCITITFHOT YMKH IIIOI0 30€peKEeHHS TOBKUIIS.
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JIbopuHc AHacTacist

XMeNnbHUIBKUN HalliOHAJIbHUH YHIBEpCUTET
€menp Onexcanap

HayK. KEpiBHUK, KaH[. (QiJ0. HayK, Mpod.

JKUBONUCHUI EK®PA3ZUC SIK BU]I
THTEPMEIIAJIBHOI AJIO31i Y POMAHI TPEMCI EBAJIBE
«JIBUNHA 3 ITEPJIOBOIO CEPEXKKOIO»

ITocTaHoBKa npo6aeMHu B 3arajbHOMY BHUIJIAAL Ta i 3B’s130K i3
BAKJIMBHMH HAYKOBMMH YM NMPAKTHYHUMH 3aBJaHHAMH. CydacHa Xy-
JIOXKHSI JTiTepaTypa 4acTo 3BEPTAETHCS 0 MIKMEIIHHOT B3a€MOIii MHUCTEIITB,
30KpeMa uepe3 BUKOPHCTAaHHS >KMBOIMUCHOTO eK(paszucy Ta iHTepMeialb-
HUX aI031H.

IHTepMeTiaNbHICTD € KITIOYOBOIO KaTEropi€ro TEKCTY, sSKa IpHUBEp-
Ta€ yBary JOCHIHUKIB MPOTATOM OCTaHHIX KUJIbKOX JeCATHIiTh. BoHa Ha-
OyBae 0coOJIMBOI Barn B Cy4acHOMY CBITi, CTaBIIM BAXKJIUBHM EJIEMEHTOM
CcydacHOi KyJbTypH, 110 BIUIMBAE HA COIiaJIbHI BiTHOCHHH. B cBOO Hepry,
KHMBOIMCHUHN eK(paszuc BiAIirpae BaXIUBY POJIb Y XyIOXHIX TEKCTax, JO-
3BOJISIFOYH TITHOIIE PO3KPUTH €CTETHYHI, EMOIIIHHI i CMHCIIOBI aCTIEKTH TBOPY.

OnmHuM 13 SICKpaBHX NPHUKIJIAAIB BHUKOPHCTaHHS HKMBOIMCHOTO
exdpasucy Ta iHTepMenianbHuUX amo3iii € poman Tpeiici llleBanbe «/liB-
YHHA 3 NIEPIOBOI0 CEPEIKKOION, 1€ aBTOPKA CTBOPIOE OAaraTrouiapoBy B3a€Mo-
JIF0 MIXK TEKCTOM 1 )KMBOITHCOM, OIIOBIJIAFOYM iCTOpirO0 yepes3 ato3ii Ha Kap-
TuHY S1Ha Bepmepa.
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AKTyaJbHiCTh IBOT0 AOCTII:KEHHSI 3YMOBJICHA 3pOCTAIOYNM iH-
TEepPecoM 10 MDKMENiHUX B3a€MOMill y XyHOXKHIH JiTepaTypi, 30KkpemMa 1o
BUKOPHCTAaHHS JKHBOIMCHOTO eK(pa3ucy Ta IHTEpMeAialbHUX aJo3iM.
[Ipobnemu iHTEepMeEniadbHOCTI Ta eK(ppasucy AOCHIIKyBaN TaKi BUCHI, 5K
A. Xanzen-JIroBe, FO. Mromep, B. T. Mituen, T. BocyHiBcbka, O. Bopo6-
ioa, 1. bopucosa Ta iHmIi.

JlocipkeHHS 1IbOTO SIBUIIA JIO3BOJISIE TINOIIE 3pO3YMITH, SIK JIiTE-
paTypHHUIl TEKCT B3a€MOIi€ 3 Bi3yaJbHUM MHUCTELTBOM, SKi XyIOXKHI 3aCO0H
CHPUSIIOTH ILOMY TPOLIECY Ta SK BOHHM BIUIMBAIOTh HA CHPUIHATTSA YUTava.
AHai3 KUBOIMCHOTO eK(pa3ucy B pOMaHi JOMOMArae MpoCTEKUTH, 5K Ji-
TepaTypHa MOBa 37[aTHA MepeaBaTH Bi3yasibHI 00pa3H, TOJI SK JOCIIIKCHHS
iHTepMeIialbHUX alro3iil po3KpHBae iXHIO poib y (OpMyBaHHI 3MICTy
€MOIIITHOTO 3a0apBICHHS TCKCTY.

Meta moJisirae B JOCIIDKCHHI POJIi KUBOIMUCHOTO eK(ppas3mucy Ta
iHTepMeaianbHuX amo3iil y pomani Tpetici LlleBanbe «/liBunHa 3 nepsaoBoio
CEPEIKKOION.

Bukian ocHOBHOro MaTtepiaiy gociimkeHHs. Sk i OUIBIIICTD Xy-
JOXHIX SBHI, IHTEPMEIiaTbHICTh € CKIIAJ0OBOI0 MUCTEIFKOI TBOPYOCTI Bix
npajgaBHix yaciB. OHUM 3 HalWIaBHIIIMX IHTEPMEIiaIbHUX TEKCTIB Ha3MBa-
10Tk bibmito, e ciioBecHO Bi3yami3oBaHI TBOPU apXITEKTYPH, CKYIBITYPH,
JIEKOPATUBHO-Y)KMTKOBOTO MHUCTELITBA, a TaKOXK MY3HKH, CIIiBY, TaHI0. Yuc-
JICHHI ONMCH MHUCTEIBKHX SBHUI] 3HaXOJMMO 1 B «BOXeCTBEHHIH KoMmenii»
Hante Anir’epi [5, c. 1].

Opniero 3 ¢opM iHTEepMemiambHOCTI € ekdpasuc. [lim TepmiHOM
«ek(dpaszucy» po3ymiloTh «Tpanchopmariii Bi3yaapHOI 0Opa3HOCTI y Bep-
OanmpHYy perpeseHTario» [4, c¢. 169]. Exdpasuc, sk mpuiioM cIOBECHOI Bi-
3yajii3auii BUTBOPIB MUCTELTBA, 32 aHTHYHUX YaciB po3rsigaBcs sk dirypa
PHUTOPHKH, 3T0JIOM SK JIITepaTypHii >kaHp, B CydacHOMY JIiTepaTypO3HaB-
CTBI SIK OITHUCOBUII CITOCIO Bi3yastizallil MUCTEILKHUX TBOPIB [2, ¢. 112].

3a croBaMu OaraTboX JIOCIIIHHKIB, eK(pasuc y XyJ0KHOMY TEKCTi
BHUKOHY€E HACTYITHI (PyHKII:

1) nepenavi aBTOPCHKUX MEPEKUBaHb, BUKITUKAHUX CIIOTJISIAHHIM
TBOPY MHUCTELTBA;

2) PO3KPUTTS] CMUCIOTBOPEHHSI B KYJIBTYP;

3) mopo KeHHs HOBHX cMuCITiB [3, ¢. 138].

YV pomani Tpeiici IlleBanbe «J]iBunHa 3 MepIoBOIO CEPEKKOIO» K-
BOIUCHUH eKppa3uc BUKOHYE He JIUIIEe OMUCOBY (YHKIIIO, a i BUCTYIIAE 3a-
c00OM TICHXOJIOTi9HOTO 3ariauOIeHHs y CBiT repoiB. ['onoBHa repoinsg, ['pit,
crpuiiMae MUCTEITBO HE JIMIIE SIK CIIOCTepirayka, a i K JIOAWHA, 10 1oC-
TYIOBO PO3yMi€ TeXHIKY )uBommcy. Onuc CBiTia, KOJLOPIB 1 JAeTayiell po-
6otu flna Bepmepa nornomarae nepenatu HampyXeHICTh 11 CTOCYHKIB 3 Xy-
JOKHUKOM Ta OTOYYIOUHMHU.
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B Toif e yac iHTepMenianbHICTh Y pOMaHi MPOSBIIEThCA y Oara-
THOX acIeKTaX 1 BU3HA4Ya€ 0COOIMBOCTI HOTo XyH0KHBOI CTPYKTypH. XKuBo-
IIIC BUCTYTIA€ OCHOBOIO HAPaTHBY, (DOPMYIOUH CIOXKET i eMOIIHHAH (JOH TBOPY.

HaftgacTimum mposBoM iHTEpMEIIaTbHOCTI Y TBOPI CIYTye came
Bi3yallbHUI ekdpasuc, ajke TeKCT POMaHy MICTHTh YHCICHHI ONUCH Kap-
TuH SHa Bepmepa, ski cTBopiotoThs edekt 3anypeHHs B atMochepy XVII cr.
Leit ypuBOK IeTambHO ONMUCYE KapTHHY <« KiHKa 3 HAMUCTOM i3 TIePIIHHY:

«A woman stood in front of a table, turned towards a mirror on the
wall so that she was in profile. She wore a mantle of rich yellow satin
trimmed with white ermine, and a fashionable five-pointed red ribbon in her
hair. A window lit her from the left, falling across her face and tracing the delicate
curve of her forehead and nose. She was tying a string of pearls around her
neck, holding the ribbons up, her hands suspended in the air» [1, c. 27].

IHTepMeTiabHICTh TAaKOXK BHUSABJISETHCS y CTHIICTHUI POMaHy, IO
BIATBOpIOE >KMBOMHUCHI mpuitomu. llleBanbe CTBOpIOE 1MIO3iI0 «CHOTJIS-
JaHH», 3MYIIYIOYH YUTada AWBUTHCS HA MOJIl 0YMMa XyJO)XKHHUKA: IpOC-
Tip, pyX 1 CBITJIO IEpEAIOTHCS TaK, SIK IX O CpHitMaB KUBOIIHCEIID.

[MpuknagomM Moxke CiyryBaTH HacTynHa amosis. Pakypc, moso-
XKEHHsI OOJINYYsT MOZEINI 10 Xy/IOXKHHKA, & TAKOX JeTallb — YepBOHA CYKHS,
0JIpa3y HaTSAKaIOTh Ha KapTUHY «/liBUMHA 3 KEIMXOM BHHA»:

«Van Ruijven had thus decided that he wanted a painting with his
wife’s face turned towards the painter. He doesn’t paint that pose often.
«You remember the last one,» Maria Thins reminded her. «The maid.
Remember van Ruijven and the maid in the red dress?» [1, c. 94].

llle omHMM NPHKIAIOM MOXXE CIYT'yBaTH HACTyNHa ajro3is. 3aB-
JISIKH JIMIIE KiJTbKOM (ppaszaM, MO3HIIi JiBYMHH, IIOBOPOTY TOJIOBH MH PO3Y-
MIEMO, 1110 1€ 03151 Ha KapTHHY «/{iBUMHA 3 IEPIOBOIO CEPEIKKOION:

«Sit here. Look out the window. Now look at me.» | turned my head
and looked at him over my left shoulder. «Yes. Don’t move.» He was going
to paint me» [1, c. 126].

BaxxnmuBuM CTHIICTHYHAM HPUHAOMOM Ta OIHHMM i3 THUIIB «BUCY-
HEHHS», 0 (QYHKIIOHYE y CTPYKTYpPi POMaHy, € e()eKT OIIyKaHOTrO OYiKy-
BaHHA. Ha cnpasxHiii kapruni SIlHa Bepmepa «Kinka 3 HamucToM i3 nep-
JIUH» MU He 6a4uMo Hi4oTO Ha (POHI, a OTXKE, YUTAad MOXKE MPUITYCTUTH, 1110
aBTOpKA 3MiHWJIa KAPTUHY B KOHTEKCTi TBOpY. OfHAK, BPEWITi-PEIUT YUTayd
JI3HAETBCS PO 3MiHM, SKi XyJIOXXHUK BHOCHUTH B KapTHHY, 1 BOHa cTae
TaKOI0, IKOK0 MM MOYKEMO [T00a4YUTH 11 CHOTOIH:

«Previously | had found only tiny changes in it. Now there was one
easily seen — the map hanging on the wall behind the woman had been
removed from both the painting and the scene itself. The wall was now bare.
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The painting looked the better for it — simpler, the lines of the woman clearer
now against the brownish-white background of the wall» [1, c. 46-47].

VY TekcTi 3yCTpiHaroThCs airo3ii Ta eKppacTHYHI ONMHCH HE JIHIIE
KOHKPETHUX KapTHH, a ¥ Ha caM IHpolec IXHbOrO CTBOPEHHS: JETajbHi
OTIMCH TIrMEHTIB, METO/iB HakIagaHHA (hap0O, epeKTiB CBITIOTIHI Ta KOMIIO-
3MIIT HAOJIMKAIOTH TEKCT JI0 XKUBOIMCHOTO MucTenTBa. Hampukan:

«When at last he began to add colors on top of the false colors, |
saw what he meant. He painted a light blue over the girl’s skirt, and it
became a blue through which bits of black could be seen, darker in the
shadow of the table, lighter closer to the window. To the wall areas he
added yellow ocher, through which some of the grey showed. It became a
bright but not a white wall. When the light shone on the wall, | discovered,
it was not white, but many colors» [1, c. 76].

JiBunHa onwucye mpuramaHHy SlHy Bepmepy TexHiKy rimizairo
(lecupyBaHHS) — TeXHIKa OTPUMAHHS TITHOOKHX IEPEIMBUYACTHX KOJIBOPIB
[UIAXOM HAaHECCHHS HaIIBIIPO30puX (apO MoBEepX OCHOBHOI'O KOJIBOPY.

Y pomaHi aKTHBHO BHKOPHCTOBYIOTHCS MUCTEIbKI TEpPMiHH, IO Bi-
JN00pakaroTh TEXHIKY JKHMBOMUCY Ta 0coOiHMBOCTI poboTu SlHa Bepmepa.
[poBiBIHM JTEKCHKO-CEMaHTHIHOMHI aHaI3 eK(ppacTHIHIX (parMeHTiB TBOPY,
OyJI0 BU3HAYEHO CEMAHTHYHI MOJIsl Ta CTBOPEHO KJIACH(DIKAI[IF0 MUCTEIBKIX
TEPMIHIB, IO 3YCTPIYarOTHCSA y KHU31 «/liBUMHA 3 MEPIIOBOI0 CEPEKKOIO»
Tpetici IlleBanbe:

- 0ii 6 pobomi xyooxucnuxa: layering, glazing, pigment blending,
modelling, paints mixing;

- Hazeu Kowopie ma nizmenmis: Ultramarine, vermilion, ocher, lead
white, sienna;

- ¢hapou ma xomnonenmu: pigments, bone black, whitewash,
linseed oil;

— incmpymenmu xyooxcnuka: €asel, canvas, brush, palette, palette knife;

— komnosuuin ma nepcnexmuea: balance, depth, foreground, back-
ground, outline;

— arcanpu yncusonucy: portrait, still life, seascape, landscape.

Buxopucranas nux TepMiHiB (GopMye MHUCTEIBKY aTtMocdepy po-
MaHy, MiJIKPECIIOI0UH HOT0 3B’SI30K 13 )KUBOITHCOM.

BucHOBKH 3 OCJIIKEHHSI i TMEPCIEKTHBH TNOAAJIBLINX PO3BiIOK.
KuBonncuuii ekdpazuc Ta iHTepMenianbHi amo3ii y pomani Tpeiici Lle-
BaJIb€ BUKOHYIOTh BAXJINBY XyJIOKHIO (DYHKIIFO, HAOIIHKal0Ul TEKCT JI0 Bi-
3yaJIbHOTO MHCTelTBa. BOHM He nmie jonomararoTb 4uTadeBi Kpauie ysSBUTH
oJIil, a i pO3KPHUBAIOTE XapaKTep TOJIOBHOI T€pOiHi, 11 eMOIlil Ta BHYTpiIIHI
nepexxuBanHs. OTxe, TeKCT poMaHy (DyHKLIOHYE He JIMIIE SIK PO3IOBiAb, a
i SIK CBOEpPi/IHA «CIIOBECHA KapTHHAY, IO JONIOMArae YnTadeBi Yepe3 poMaH
JOTOPKHYTHUCS 10 €CTETHKH )KHUBOITUCY.
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AHaiti3 pOAEMOHCTPYBaB IMUPOKI ITEPCIIEKTUBU IS MTOANBIITHX
PO3BiIOK, 30KpeMa BaXKIMBOIO MPOOIEMOIO € TOCIiIKEHH croco0iB mepe-
KJIaay >KMBOIHMCHOTO ek(pasucy Ta iHTepMemianbHUX amo3id. [lepexnan
TaKUX CNEMEHTIB MOTpedye PeTeNbHOTO MiAXO0y, 30epeKEeHHS CTHIIICTHKI
OpHriHATy Ta aJeKBaTHOI epeaayi KyJbTypHHX i MECTEIKUX KOHOTAIIIH.
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Ounilinnk Aptem

XMeNnbHUIBKUN HalliOHAJIbHUH YHIBEPCUTET
€menp Onexcanap

HayK. KEpiBHUK, KaH[. (QiJo. HAayK, mpod.

CIHHEIIU®DIKA TTEPEKJIAZLY I'PU CJIIB I KAJTIAMBYPIB
Y I'YMOPUCTUYHUX TEKCTAX

IMocranoBka npodaemu. 'ymop 3axan OyB HEBiJ €MHOIO CKJa-
JIOBOIO YKHUTTS Ta IOOYTY YKpAiHIIB: MOBCSAKYAC BiH yTUTIOBaB y cobi OfHi 3
OCHOBHHX PHC HAaIlIOTO MEHTAJITETy — HApOJHOCTI, CaMOOyTHOCTI Ta KOJIO-
putHOCTI. YacTo came BiH CTaBaB PATIBHUM (PaKTOPOM y CKPYTHi iCTOpHUHI
nepiou. AKTYaJIbHICTh TYMOpPY Ta HEOOXiIHICTH HOTO CHIPHHHATTS ChO-
TOJTHI BaXXKO MepeotinuTy. 1le marBepakye i cTaTUCTHKA: yce OUThIIOT 1Mo~
IYJIIPHOCTI B Halllii KpaiHi HaOyBalOTh aHIIIOMOBHI KOMEIiiHI cepiain, sKi
BIZIPI3HSIOTHCS. TPOCTOTOIO, JKUBOIO MOBOIO, CIIOBHEHI BEJHMKOI KiTBKOCTI
JIAJIOTIB Ta JKapTiB Ha OJMHHMINO YacCy, a TAKOX XapaKTepU3YIOThCS ITHUPO-
KAM BUKOPHCTAaHHSM 3ac00iB KOMIYHOrO, 30Kpema KajamOypu. I'pa ciuis
4acTO 3aCTOCOBYETHCS W Y TIOBCAKACHHOMY KUTTI. Menia, TenebadeHHs Ta
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ra3eTd BHUKOPHUCTOBYIOTH KalaMOypH 3 pPO3BaXallbHOIO METOI abo 1mmod
BHCBITJINTH TIEBHY NPOOJIEMY ipOHIYHUM, CApKACTHYHUM a00 MIap >KOBaHUM
cnocobom. KanamOypu npuTaMaHHi BCIM MOBaM, Y SIKUX ICHYFOTh OMOHIMH,
omorpadu, oMmodoHH, nomicemis Ta mapoHimu [2]. IIpobraemoro 3a3HaUMO
cneuudiky nepexiiasy pi3HUX BB BiATBOPEHHsSI KOMIYHOTO B aHIJICBKO-
yYKpaiHCBKOMY Tiepekiazi. Y Wil CTaTTi JeTalbHille pO3TITHEMO Pi3HI BUIH
IpU CIiB, 3aKIEHTYEMO yBary Ha rnepekiani xamamOypiB. [IpoGmemoro B
mpobieMi € Te, m0 Yepe3 MEXaHi3M TBOPECHHS KaJamOypy — OJHAKOBE UH
no/ii0He 3BydaHHs i aOCOJIIOTHO pi3HE 3HAUCHHS CIIB — 1HOZI HEMOXKIHBO
30epertu eekT KoMizMy abo IIepBUHHUHN CEHC.

AHaJi3 ocTaHHIX AociixkeHb i myOuikaniil. ITutanHs anexsat-
HOTO Tepekiany KanamOypiB i IpH CIIiB NPUBEPTAE yBary BITUM3HIHUX 1
3apyOKHUX TEOPETHKIB Ta MPAKTHKIB TMEPEKIIAy, Cepel IKUX CIIiT BHOKpE-
muta Takux: O. M. binoyc, O. I'. T'reaxosa, 3. O. Kapnenko, H. B. [Tymmuxk,
P. 4. 3yopunekuit, 1. enabaricra. [lomryk 3akoHOMIpHOCTEH mepekiamy
I[OTO SIBUINA YCKJIQJHIOETHCS THM, IO CIIPABXHSA NPHpOJa KanmamOypy €
HEBU3HAYEHOIO, MAJIOAOCIIKEHOIO Ta Mano3po3ymisoro. CkiagHoi nepe-
KJIaay KaxaMOypiB HOJATalOTh y HEOOXITHOCTI 30epexXeHHs He TiTbKH HOTo
XapaKTepUCTHUK, a HallBa)JIUBile — ryMoprcTHUHOTO edexty. [Tomryk muis-
XiB MOJIOJIAHHS IIMX TPYIHOILIB 3yMOBJIIO€ aKTyaJIbHICTh 00OpaHOT TEMH.

MeTor0 IOCTIKCHHS € aHaJi3 MMepeKIafabKuX e, sKi 3aCTOCO-
BYIOTh y NepeKiIaji KanaMmOypiB, a TAKOXXK BUBUEHHS LUISIXIB MEpeKIaay Tpu
CIiB, BUCBITJICHHS CKJIaJHMX BHIIQJIKIB 1 MOIIYK ONTHUMaJbHUX BapiaHTIB
ajanrarii aHMIiHCbKHUX KanamOypiB B yKpaTHCBhKiil MOBI.

HafinommpeHina KOHIEIIIS PO3MOALTY KalaMOypiB BiIOyBa€eThCS
3a TpbOMa Kateropismu [2, c. 149]:

1) 1i, siki MarOTh (JOHETUYHY OCHOBY;

2) Ti, 1110 MAKOTh JIEKCUYHY OCHOBY;

3) Ti, sixi mobynoBaHi Ha (pa3osorizmax.

YacTiHa aHMIIIHCHKUX JKapTiB, SIKi HE TOOYAOBaHI HA OMOHIMIUHIM
(a came ¢doHeTHUHIN) OCHOBI, MOXHa TEPEKJIACTH 1 3a JOIMOMOTOI OYyK-
BaspHOTO Nepekiany (word-for-word translation). 3aBasiku 30epeKeHHIO He
JIUIIE CXO0KO1 TOJIICEMaHTHYHOCTI, a i KOHTEKCTY BUKOPHUCTAHHS CIB, pe-
LUIIEHT TPOJOBXKYBaTUME CIIpHHMATH 0OWIBa 3HaYeHHS (hpas3u, o H BH-
KIMKaTuMe edekT KoMigHoro [2, c. 149]:

1. How do you know if someone’s British? They’ll tell you it’s ‘a
bit chilly’ while wearing three jumpers. — Ik eusgumu opumanys? Bin ckaoice
WOCh HA KWMAIM <MPOXU NPOXOI0OHO, 00SCHYBULU NPU YbOMY MPU CEEMPU.

2. Xapt crocyeTbcs THIOBOTO 3BUYAI0 OPUTAHIIIB MPUMEHIIYBATH
XOJIOJ] HABIiTh TOAI, KOJIHM BOHH JY>KE€ TEIUIO OJSITHEHI.

3. I'm reading a book about anti-gravity. It’s impossible to put
down. — Yumaio xnuzy npo epasimayiro. Hemoowcnueo eioipeamucs! I'pa
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citiB 3 ¢pazoBum giecioBom «put down [a book]» (Bimkmactu [kHury]) Ta
KOHIICTIIIIEI0 aHTUTpaBiTamii, 4depe3 sKy KHHUTY OYKBaJbHO HEMOXIHBO
BigKJIAacTH. AZICKBaTHUH TepeKiaz 31 30epe’keHHsIM I'pU CIIiB y IBOMY pasi
BHMAaraB CMHCJIOBOTO BHKPHBJICHHS, a caMe 3aMiHU OJHOTO 3 €JICeMEHTIB Ha
TIPOTHJICKHUH 1 AEAKOI alanTalii caMoro kapry.

4.1 told my doctor | broke my arm in two places. He told me to
stop going to those places. — 4 ckaszas aixapio, wo 3iamas pyky y 060x
Micyax. Bin ckasas meni npununumu xooumu 6 yi micys. I'pa CIliB Ha OCHOBI
MOJIBIHHOTO 3HAYEHHS CIIOBa «Places» — He TUTbKH JUITHOK Ha TiJl, ajne i MicCIp,
Jie JIoAWHA TpaBMyBanacs. Jlikap paguTe YHHKATH IUX MICIb HE B TOMY
3HAYEHHI, SIKe Ma€ Ha yBa3i TpaBMOBaHHIA, 1110 CTBOPIOE KOMIUHUH e(eKT.

5. One budding chemist suddenly realized that the periodic table
doesn’t contain element of surprise. — OOun XiMik-nouamkieeyvb panmom
yegioomus, wjo nepioouyHa mabauys HACHpasoi He MICMUmMb ereMeHmd
Hecnoodiganku. I'pa ClliB Ha OCHOBI MOJBITHOTO 3HAYCHHS CJIOBA EJICMEHTY,
OCKLITBKH BiH MOe OYTH K XIMIYHUM, TaK i a0CTpaKTHO-MeTa(pOPIIHIM.

IIpote skimo >xapT moOymoBaHWi Ha (DOHETHUHIA 1 JEKCHYHIH
OCHOBaX, aJICKBaTHUH IepeKiIaa He 3aBXIU MOXIIMBUHN: y pa3i 30epekeHHs
niie 6araTo3Ha4HOCTI CJiB Ta eeKTy HecHoJiBaHKK YacTHHA TYMOpPY YH
HaBiTh yCs OTO CYTHICTB BTpavdaeThCs, 3A€0LIBIIOTO Yepe3 BiICYyTHICTh I10-
JIOHOCTI, CMIB3BYYHOCTI KIFOUOBHUX CIIIB:

1. My girlfriend is so dumb, she tried to surf the microwave. —
Mos Oiguuna maxa memsama: 60HA HAMALANACS CePHUMU HA MIKDOXBU-
IbOBYIL, W00 0Cionamu MiKpOX6UJL.

VY upomy xkapTiBiIuBoMy (parmMeHTi BinoOpakeHa He TUIbKH IIeBHA
rpy0icTh aHIIHCHKOTO TYMOPY, SIKa PYHHY€E MIT PO CTPUMaHHUX 1 BBIWIMBHX
OpurTaHIIiB, ajie i XapaKTepHa CaMOIpOHisi, 3J0pPOBE BMIHHSI ITOCMISITHCS 3 ceDe.

2. «Don't give up on your dreams.» — «Really? You mean it?» —
«Yeah, just keep sleeping» — «He sapmo eiomosrsimucs 6i0 mozo, ujo moobi
cHumbcs y npexkpachux cHax. «lIpasoa? Tu Oilicho max esadxcacut?» —
«Tak, npocmo npoo0BIICYU Cnamu».

3.«Yoda, are you sure we're headed in the right direction?» — «Of
course we are...» — «Hodo, mu eénesnenuil, w0 Mu pyxaemocs € npa-
BUNLHOMY HANPAMKY?» — «3gicHo...» (BIH MIr MaTu Ha yBa3i we are off
Course — Mu 30MIIHCSA 31 IIIAXY).

Sk 6aumMo, ICHYIOTH BEJIbMH CKJIaJIHI JUIsl TIepekiany skaprtu. Ile-
penaBaTH iXHIO CYTh 1 KOMIYHICTh 13 BUCOKOIO TOUYHICTIO 0€3 Mo3Ha4YeHb Ha
Oeperax i MOSICHEHb y AYXKax BHIAEThCS He3nicHeHHUM. Came Taki BHU-
MAIKK MapKYIOTh OITHUCOBO: «T'Pa CIiB, IKY HEMOXJIMBO ITEPEKIACTHY.

[TobyTtye mymka, 110 epeKiIaganbka IPUMITKa «HETIEpeKIagHa rpa
CJIiB» — € BU3HAHHSM BJIACHOTO OE3CHIUIS Ta HECIIPOMOXKHOCTI BAAJIO mepe-
KJIaCTH IEBHUHM YpPHMBOK. [3 Takol KaTErOpHYHICTIO HMOAEKYIH MOXHA U
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MOTOANTHCS. AJle TOAI MOCTAE JIOTIYHE MUTAHHA: YH 3aBXXIH MOJJIUBO i He-
00XiTHO BiATBOPIOBATH TPY CIiB 0€3 ypaxyBaHHS iHIINX, KOHTEKCTYaJIBHIX
Ta NM03aTEKCTOBUX YHHHHKIB?

3 iHmoro 00Ky, CJiJ 3a3HAYUTH, IO MParHeHHs 30epiraTh CMuc-
JIOBi 3B’SI3KM, TIOB’SI3aHE 3 HEXTYBAHHSAM YaCTHHOIO KOMIYHOTO, € IPHHHSAT-
HHUM 3a OpakoM KpaImoro BapiaHTa.

VY pasi BiIbHOTO MNepeKiaay, Ha BiMiHY BiJl KOHTEKCTYaJlbHOTO
IIX0/1y, OCHOBHY JyMKy Oyze 30epekeHo, IpoTe el crocié MaTthuMme CyTTe-
BUIl MiHyC — BTpaTy OpUTiHAJIFHOTO aBTOPCHKOTO CTHIIIO, CHIEUU(IKU KYJIb-
TypH (SKIIO BOHa OyJia BigoOpaykeHa B IEPBUHHOMY TEKCTi). AJie came 3aBISIKU
BIJIBHOMY TepeK/ialy MH MaeMO MOXIIMBICTh IHTEPIPETYBaTH, MigOupaTH
€KBIBaJICHTH, SIKi JAI0Th 3MOTY He TUIbKH 30epiraTy, a i agantyBaTH Kanamoyp:

1. So grateful somebody invented window blinds... Otherwise it
would be curtains for all of us! — Sk do6pe, wo xmocw eunaiiuiog sxncanto3si...
Tuaxwe nam ycim oyau 6 ¢ipanxu!

2. There's a new hat that cures insomnia. It's called the Slumbrero. —
Hewjooasro sunativuwmu kanemox — 3acio npomu 6esconns. I Hazeamu tioco Conbpepo.

3. «This is your revised salary. We recommend you keep it
confidential.» — «Don't worry, I'm equally ashamed of it». — «Ocb saua
sapnaama. Mu paoumo mpumamu ii 6 macmuuyi». — «He nepetimatimecs:
Meni 6 medtc OY10 HIAKOBO NPO Hel 2080pUMU».

4. I’'m on a seafood diet. I see food, and I eat it! — A na mope-
npodykmositi diemi. Bona ckradaemuvcs 3 mops npodykmis!

3aBIAKd 3aMiHI OKPEMHUX €JIEMEHTIB MH HE pO3ipBalH KOHTEKCT i
3aJIUIIIIN HOTO OJIM3bKHUM JI0 OpHTIiHAIY.

BucHoBkH. YciM BUaaM IpH CIiB i KamaMOypiB BIAaCTHUBE 3iCTaB-
JICHHA a00 MPOTHCTABJICHHS ABOX 1 OUIBIIE CITiB/CIOBOCIIONYYeHb, IO Ma-
I0Th PI3HUH 3MiCT, aje ogHakoBY abo Omm3bKy Qopmy. Lls ocobmmBicTh
MOSICHIOE CKIIJIHICTh mepeknany rpu ciiB [1]. XKoneH i3 HaBeaeHuX npukia-
IiB mepekyanry KanaMOypiB HE € TOCKOHAINM, OCKIJIBKH BTpadae abo (oHe-
TUYHY, a00 JIeKCHYHY, 200 CHHTAKCHYHY CKJIaJIOBY, aJie 3aB/IsSKH JOMOBHEH-
HSM, 3aMiHi, BUJIyYEHHIO, MOAYJIAIIl, KOMIEHCAIlil Ta MOSICHEHHIM Y JYX-
Kax KOXEH 13 HUX MOXe OyTH BUKOPHCTaHHM 3aJI€KHO BiJ KOHTEKCTY.

BapTo 3a3HaunTH, mo nepexnaz KaramOypiB 3 0Hi€] MOBH 1HIIIOIO
He MOXKe OYyTH CTOBIJCOTKOBMM abo0 B3araji NMpPUCYTHIM uepe3 iCHyBaHHS
«IEPHUX» CIIIB KajxaMOypiB y Pi3HUMX (DOHETHMYHO-ACOLIATHBHHUX HOJIAX Y
MIOPIBHIOBAaHMX MOBax. ToMy ajanralis I'pu CIiB € HEaOMSIKUM IPOSBOM
TBOPYOCTI ¥ BUHAX1JUIMBOCTI nepeknanada. CKIagHIiCTh TaKUX SBHII, K Ipa
ciiB 1 KanamOyp, 3yMOBIOE crieludiky IXHbOro mepekiany, a came IOT-
peOy BUOUpaTH MiXkK TOYHUM BiOOPa)KEHHSM 3MICTy i CEHCY Ta OpHUriHajb-
HOIO TPOIO CIIiB, TOOTO BIABATHCS IO YaCTKOBOTO TEpEKIIady.
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OcTtpoBcbka Onecst

XMeNbHUIBKUN HalllOHAJIBHUN YHIBEPCHUTET
Jlesunbka HataJis

HayK. KepiBHUK, CT. BUKJIaa4

JIIHI'BICTUYHI OCOBJUBOCTI BIITBOPEHHSI KOMIYHOI'O
B XYJOXKHBOMY NEPEKJIAI
(ua marepiaJi pomany «YopHuii odeaick» E. M. Pemapka)

IMocranoBka npodsemu. KomiuHe B Xy0’)KHOMY TEKCTi € CKJIa/I-
HOIO KaTeropielo, Mo MOEJHY€E B coOi pi3Hi JIHTBICTHYHI, KYJIBTYpPHI Ta €MO-
LiifHI acreKTH, MO0 poOHUTH HOro BIITBOPEHHS B NEpeKiIaji OJIHI€0 3 Haii-
O ckiagHUX 3aBaanb. Y pomadi E. M. Pemapka «HopHuit o6emick» ry-
MOp 1 ipOHisi BUKOPUCTOBYIOTBCS JIsl 300pa)KEHHSI BaXKKHUX COILIbHUX Ta
TICUXOJIOTIYHUX CTaHIB MEPCOHAXIB, IO CTBOPIOE JTOAATKOBI TPYAHOII st
nepexiiaiaya. 3aBJlaHHs II0JISITaE B TOMY, 00 NepeiaTH KOMIYHI eIeMEHTH,
30epiraroun X eMOUiHHUHN eeKT, BpaxOBYIOUM MOBHI Ta KyJIbTYpPHI BiIMiH-
HocTi. Ile BUMarae He nuie JTEKCHYHOI TOYHOCTI, ajie ¥ 3MaTHOCTI afanty-
BaTH crienn(iyHi KOMiYHI npuifoMn 10 iHmoi MoBH. ToMy rojioBHe 3a-
BIIAaHHS TepeKianada — 30eperTd aieKBaTHICTh TyMOpPY U 3a0e3ledeHHs
MIPaBUJILHOTO CIIPUHHSATTS TEKCTY B LIUILOBIH KYJIBTYPI.
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Meta gocaimxenus. HeoOxigHo 3MiHCHATHA aHaIl3 JIHTBICTUYHUX
OCOONMBOCTEH BIATBOPEHHS KOMIYHOTO B XYNOKHBOMY IIEpEeKIadi Ha
npukiaai pomany E. M. Pemapka «YHopawuii o0enick». 3aBIaHHsSM € BUBYCHHS
MTOHATTS KOMIYHOTO, BU3HAYCHHI HOTO BHIIIB Ta XapaKTEPUCTUK B KOHTEKCTI
MOBHOI'O 1 KyJIbTYPHOTO aHali3y, JOCTIJKEHHI OCHOBHUX CTpaTerii mepe-
KJIagy KOMIYHOTO B XYIOXHIX TEKCTaX, 30KpeMa y BH3HAa4eHHI, Hailedek-
TUBHILIMX JIHIBICTUYHHX MPUHOMIB ISl TIepeaadi rymopy i ipoHii B mepe-
kiani. OKpiM TOTO, BaXKJIMBUM 3aBIAHHSAM OCTIDKCHHS € aHajli3 BIUTUBY
KYJITYPHOTO KOHTEKCTY Ha Iepeady KOMI4HOTro.

Bukaang ocHoBHoro marepiaiay. KoMidae € 0co0nuBAM sSBUILEM,
LI0 BUPAXAETHCS uepe3 Pi3HOMaHITHI MOBHI Ta CTHJICTHUYHI 3aco0u, crpsi-
MOBaHI Ha BHUKIMKAHHs CMiXy, ipoHii abo 3muByBaHHSA. KomiuHe He nmie
po3Baxkae, aje il BUKOHYE BaXKJIMBI coLliaNbHI i mcuxosoriyni GpyHkuii, 10-
IIOMararo4Y MOTJIIHYTH Ha 3BUYHI pedi 3 iHmoro 00Ky ab0 BHCBITIIOIOYH
CyMepeyHoCTi uepe3 cMix. BusHaueHHs Ta kiacudikailis KOMIYHOTO, a Ta-
KOX PO3YMiHHS HOTO JIHTBICTHYHHX OCOOJHMBOCTEH € HEOOXITHUMH LIS
aHai3y LBOTO SIBHIA B JIITEPATypi Ta MOBJICHHI.

Komiune — kaTeropis, mo XapakTepu3ye TOH acleKT eCTETHYHOTO
OCBOEHHS CBITY, SKHH CYNPOBOJKYETBCSI CMIXOM 0€3 CIIIBUYTTS, CTpaxy i
MpUTHIYCHHS. Y KOMIYHIM CHTYAIIil JIFOJMHA IHTYiTHBHO OCATAa€ HEBiAOBI -
HICTh MI>K HETIOBHOIIIHHUM, HEJOCKOHAIMM 3MICTOM SIBHINA 1 iHOTo (hopmoio,
sIKa TIPETeHy€ Ha TIOBHOIIHHICTH 1 3HAYYIIICTh, Mi’K BHCOKOIO METOIO i He-
rigHuMu 3acodami ii gocsrueHHs [S].

VY dimonoriuHiii nmiTepaTypi 3a3BHYail BHUAUISIOTHCS IBI OCHOBHI
(hopMHU KOMIYHOTO, a caMe caTtupa i rymop, aje, 6a3yrouuch Ha JOCHTIIKEH-
aax 1O. B. Bopesa i JI. . TumodeeBa, 10 HUX TaKOXK MOXKEMO BiTHECTH
ipoHito i capkasm. [2] Lli BuaM BiAPI3HSIOTHCS pIBHEM HEraTHBHOTO CTaB-
JICHHSA 70 00’€KTa BUCMIIOBAHHS: TYMOpP € HaWOUIBII M’SIKUM, TOJIi SIK cap-
Ka3M BUSIBISIETBCSI HAHOUIBII KPUTHYHKM 1 3HeBaxkIBUM. OJIHAK, 32 BU3HA-
yeHHsiM A. Hemro6u y «CnoBHUKY LIKOJISIpa: JIiTepaTypO3HaBCTBOY», JI0 OC-
HOBHUX BHUJIIB KOMIYHOTO TaKOX JOJAETHCS TPOTECK, IO BHOCHUTH CBill crie-
uivHAN BiATIHOK Y KiIacH(ikaio KOMidHUX sBUL [1].

TI'ymop (anrn. humour — mpudyaa, HOpoB; JaT. humor — Bojora) —
PI3HOBHJI KOMIYHOTO, 300pa)XCHHsS >XKUTTSA y 0e337100H0-100poayIIHOMY,
KapTiBMUBOMY TOHI [5].

Hanpuknan, B «HopHomy obenicky» Pemapka rymop mposiBisieThest
4yepe3 OIMUC MEPCOHAXIB, SIKi HAMAraroThCsl 3HAWTH CEHC YKUTTS MMiCHs BiliHH,
30epiraroun onTuMI3M y CkIaaHux cutyarisx: «Wir haben so viel dariber
gelacht, dass wir beinahe den Tod vergessen haben, der uns umgab» [8]. «Mu
MAK CMIUIICS 3 YbO2O, WO Matidice 3a0Yu npo cmepmy, sKka nac omoyyeana» [3].

Iponin — ne Taka GpopMa KOMIYHOTO, sIKa BijoOpaxkae MOJBIHHICTH
CEHCY Yy TIEBHOMY SIBHIIi: BUIUMOTO 1 PUXOBAHOTO. [HaKIIE KaxXydu, ipoHist
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Hece y co0i 3HaYeHHS BiAMiHHE BiJ] CKA3aHOTO, YacTO abCOIIOTHO IMPOTH-
nexHe Homy. Lle — HacMinika, 3aMackoBaHa MPUEMHOIO IS ciryxada (op-
Moro. Sk 3ayBaxye B. C. MoBuaH, 3a MO3UTHBHOIO (DOPMOFO OILIHKHU ipOHIis
MIPUXOBYE 3HYMANBHE 1 BUKPUBAIbHO-3aIlEPEeYHE CTABICHHS [0].

Y «HopHOoMy 00eicKy» ipoHis 3’SIBISETBCS y CTaBICHHI TepoiB 10
comialbHUX MPOOIIEM, KOJIM BOHH CMIIOTHCS 3 TOTO, III0 HE MOXKYTh 3MIHHUTH:
«Wir leben in einer Zeit, in der selbst die einfache Wahrheit wie ein Witz
klingt, und alle glauben daran, weil sie keinen anderen Weg kennen, ihre
Ruhe zu bewahren» [8]. «Mu owcusemo 6 uacu, xoau nasimv 36uuaiina
npagoda 38yuumov AK dcapm, i 6ci 6 ye 8ipamv, 00 He 3HAMb [HUIO20
cnocoby 36epiecamu cnoxitiy [3].

Camupa — TOCTpe 3HYIIAHHS Haj SBHUILIEM, IO 3alepeuye camy
Horo cyTHicTbh. Lle — BUSIB HIKUEMHOCTI, aKLIEHTYallisl yBard Ha 3HaYHUX He-
nomikax [4]. V tBopi Pemapka caTupudHO 300pakeHi OIOpOKpaTisi Ta ColiaibHa
HECTIPaBe IMBICTh, 30KpeMa Yepe3 HeraTUBHI 00pa3y YMHOBHHKIB 1 BIICHKOBHX.

«Die Regierung hat gerade die Hande gegen die friedlichen Menschen
erhoben, aber ihre Beamten leben immer noch in ihren Glastirmen und
lachen uns aus, die wir am Leben geblieben sind» [8]. «Braoa minvku
NIOHANA PYKU HA MUPHUX Ji0o0el, ane ii YUHOBHUKU OOCI HCUBYMb ) CBOIX
8edHcax 3i CKAA, CMIIOUUCH 3 HAC, XMO 3aaumuecs scueum» [3].

Capkazm — HaliOIIbII IKe Ta JOIIKYJIbHE BHCMIIOBAHHS, METOIO
SKOTO € BUKPUTTS SBHIIA 4Yepe3 3HYIIAHHS, CHOBHEHE HEHABUCTI Ta
npe3upcTBa. Ha BigMiHy Bin ipoHii, capka3M He Mae MPUXOBAaHOI'O 3MICTY i
3aBXKAH BHpakaeTbes mpsamo [4]. Y «HopHoMy o0emicKy» capka3m IpUCYT-
Hill y XapaKTepUCTHUKaX MEPCOHAXKIB, SIKi, HE3BAKAIOUYM Ha KaTacTpoQiduHy
CHUTYyaIlil0, HE MOXKYTh 3HalTH IHIIOTO CIIocO0y pearyBaTH, OKpIM K uepe3
capkacTtuuHi 3ayBaxkeHHs: «Also, noch ein Tag, an dem wir einfach so tun,
als wirden wir leben, und versuchen, nicht uber diesen Wahnsinn zu
lachen» [8]. «Omoice, we ooun denw, Koau mu RPOCMoO PoOUMO BUISIO, WO
JACUBEMO, | HAMASAEMOCH HE PO3CMISMUCA 3 Yb02o abcypoy» [3].

Ipomeck — nepeOiNbIIeHHs Ta KOHTPACTH MiX TParidyHuM i Komid-
HUM. Y Pemapka rpoTeck BHSBISIETHCS B 300pakeHHI IIOCTBOEHHOTO CBITY,
JIe Tpareis BifHU MOEIHYETHCA 3 a0CYPIHUMH i CMIITHUMHE CUTYAI[iSIMH.

Komiune BupaxkaeThcs yepe3 pi3Hi MOBHiI 3aco0W, SIKi CHpPHUSIOTH
BUKJIMKAHHIO CMiXy a00 ipOHii, BUKOHYIOUH IPU IbOMY COL[iaJIbHI Ta NICHXO0-
soriuHi GyHKIil. Buan koMigHOTO, TakKi sSIK TyMOp, ipOHis, caTupa, capkasm
Ta TPOTECK, BIIPI3HAIOTHCSA CTYNEHEM KPHUTHKH O00’€KTa BHCMIIOBAaHHS.
JIiHTBiCTHYHI 0COOIUBOCTI KOMIYHOTO, 30KpeMa Timepoosa, metadopa, ipo-
Hisl Ta KanamMOyp, CTBOPIOIOTH KOMIYHHH €(eKT 1 JOMOoMaraloTh BUCBITIUTH
aOCypIiHI CHUTYyallii Ta CyHmepeyHOCTi B CYCIHIJIbCTBI. YCi Ii JIHTBICTHYHI
3aco0u KomiuHOro B poMani «HopHuit o0enick» nonomararots Pemapky He
JIMIIIe BHICMIIOBATH COIiajibHI HEMONIKK Ta aOCypAHICTh dacy, aje ¥ min-
KPECIIIOIOTh MNIMONHY TpariyHuX MoJii 4epe3 ryMop Ta ipoHilo.
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[Tepexmax KOMIYHOTO B XYHOXHIX TEKCTaX € CKJIAIHUM i BOAHOYAC
TBOPYHMM IIPOIIECOM, IO BUMAarae BiJ Mepekiagada TITHOOKOTO pO3YMiHHA
SIK MOBHHX, TaK 1 KyJIBTYpHUX aCIeEKTiB. AIkKe TYMOp 4acTo 0a3yeThCs Ha
crenn()iYHIX MOBHHX 1 KyJIBTypHHUX peajlisiX, siKi MOKYTh OyTH HE3pO3yMi-
muMu 200 HE MaTH MPSIMOTO aHAJOTY B HibOBiH MOBi. Y bOMY KOHTEKCTI
BaYXJIMBO 3aCTOCOBYBATH Pi3HOMAHITHI CTpATerii, IO J03BOJSIOTH 30epertu
KOMIYHUH e(heKT Ta JOHECTH aBTOPCHKY 11ICI0 IO HOBOI ayUTOPIi.

PosrnsiHeMoO jesiki cTparterii mepekiany rymopy. Bimomwuii Teope-
THK B rajy3i nepexsiaay komiunoro Jlipk Jlenabacrita BUIUISE T STh TAKUX
KaTeropil nepexiafalbKuX [ii: 3amiHa, NOBTOPEHHS, BHJIYYEHHs, J0ja-
BaHHs, KOMIICHcaIlis [7].

BucnoBku. Y nepeknani pomany «HopHuil 00eick» BHKOPHUCTO-
BYIOTBCS Pi3HI CTpaTerii A 30epekeHHsT KOMIYHOTO e(eKTy Ta BiImoBif-
HUX KyJIBTYPHHX KOHTEKCTiB. [HO/I 3aMiHa KOMIYHHX €JIEMEHTIB Ha BiAIO-
BiTHI B MOBI IepeKiIany IO3BOJISLE 30€pEerTH T'yMOp, amanTylo4dd HOro 10
KyJIBTYPHHX pealiif. Y AesKknxX BUMaJKax KOMIUHI BUPa3H 3aIUIIAIOThCS 0e3
3MiH, 100 30€eperTH OpUTiHAIBHUN CTHJIb aBTOpa. SIKIIO B OpUTiHAMNI MpH-
CYTHI JIOKAJBHI XapTH a00 KyJIbTypHI IOCHIAHHS, SKi He MalOTh aHAJIOTIB Y
MOBI IepeKiany, IX MOXYTh OIYCKaTH, 1100 YHUKHYTH HENOpPO3YMiHb.
[HOAI 1O/IAFOTHCS MTOSICHEHHSI 200 HOBI €JIEMEHTH, 110 JI03BOJISIOTh MEPeAaTH
rymop Oe3 BtpaTu ioro edekrty s iHmoi ayaumTopii. SIkmio rymop He
MOXKHa IepeiaTi B IIEBHI 4acTHHI, nepekiagay MoXKe KOMIIEHCYBATH Lie B
IHIIMX MOMEHTax TBOpY, 100 30epertu 3arajbHUN KoMiuHWil HacTpii. LIi
cTparerii JornoMararoTh 30epertu atmocdepy Ta cTuib Pemapka, aganty-
FOYH TEKCT JI0 IHIIOT MOBHOI 1 KyJIbTYPHOI pPeabHOCTI.

VY pesynbraTi TOCHiKEHHS JIHTBICTHYHUX OCOOJIHBOCTEH BiITBO-
peHHs KoMidHOTO B Tiepekiani pomany E. M. Pemapka «HopHuii obemick»
OyJl0 BCTAaHOBJICHO, IO YCIIIIHUN NEpeKiIa] KOMiYHOTO BUMArae BHKOPHUC-
TaHHS PI3HOMAHITHUX CTpaTerii, TAKNX sSIK 3aMiHA, IOBTOPEHHS, OIyIICHHS,
JIOZIaBaHHs Ta KOMIICHCAllis. BaxnuBuM € BpaxyBaHHs KyJIBTYPHHUX 1 MOB-
HUX BiJIMIHHOCTEH, IO J03BOJISIE 30€pEerTH eMOIMHUN e(deKT i TyMOopuc-
TUYHUN HACTPil opuriHamy. [lepcriekTHBY MoJaIbIINX JOCTIKEHb MOXYTh
TIOJIATATH B PO3MIMPEHOMY aHaNi31 CHCHU(IIHUX CTpATETiid MepeKnamy s
IHIINX JITepaTypHUX XXaHPIB, a TaKOXX y BUBUEHHI BIUIMBY KYJIbTYypHOTO
KOHTEKCTY Ha aJanTaIlifo KOMidHUX €JIeMEHTIB.
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CrameBcbka borgana

XMeNnbHUIBKUN HalliOHAJIbHUH YHIBEpCUTET
€Emens Onexcanap

HayK. KepiBHUK, KaH[. (i1011. HayK, Ipod.

KAHPOBO-CTUJIICTUYHI OCOBJHUBOCTI OITIOBIJIAHb
FLASH FICTION

Marna npo3a € BaKJIMBOIO YaCTHHOIO aHITIOMOBHOI JIITEPATypH, 110
XapaKTePU3YEThCSI CTHCINM BUKJIQJIOM TOJIiH, TIMOOKOIO 3MICTOBHICTIO Ta
JIAKOHIYHOIO (popmoro. OHUM 3 HAMOLIBII qUHAMIYHUX 11 )KaHPIB y cydac-
Hilt miteparypi € flash fiction — HAAKOPOTKE OMOBITAHHS, IKE BUPI3HAETHCS
KOMIAKTHOIO CTPYKTYPOIO, EKCIIPECHBHICTIO Ta HECIIOAIBAHUMH CIOXKETHUMH
MIOBOPOTAaMH.

AKTYaJIbHICTh JIOCII/DKEHHSI 3YMOBJIEHa 3POCTAIOUOI0 IOIMYJISP-
nictio xanpy flashfiction y mitepaTypHOMy mpocropi, HOro BIUIMBOM Ha
YuTada Ta 3JATHICTIO TepefaBaTH ijei 3a JOMOMOTIO MiHIMAJIBHOI KiJib-
kocTi ciiB. CydacHi aBTOpH BUKOPUCTOBYIOTH IIeH KaHpP JUII eKCIIepUMEH-
TiB i3 MOBOIO, CTHJIEM Ta ()OPMOIO, III0 POOUTH HOTO IIKABUM 00’ €KTOM IS
JTepaTypo3HABUOTO aHAIIZY.

Meta po60THM — JOCTIIUTH KAHPOBO-CTUIIICTHYHI OCOOIMBOCTI
flash fiction y TBop4ocTi CyyacHHX MHUCBMEHHHKIB, BUSBUTH HOTO KIHOYOBI
XapaKTEepUCTUKH, crielidiky moOyI0BY CIOKETY Ta 00pa3Hy CHCTEMY.

JKaHp aHTIIOMOBHOTO KOPOTKOTO OIOBiJaHHs Mae OaraTuil icTo-
PUYHMI KOHTEKCT 1 AMHAMIYHUI PO3BUTOK, mounHarouu 3 XIX cr. B. Jlynux
y CBOIill CTATTi 3BepTae yBary Ha Te, 10 KOPOTKE OINOBiJaHHS CTajlo 0co0-
JIUBO TIOMYJIIPHAM B aHTJIOMOBHIH JIiTepaTypi B MepioJ pOMaHTU3MY, KOJIH
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MMUCHMEHHUKH TIParHyJIH IepeIaTH iHTCHCUBHI eMOIIil Ta MUTTEB] BpaXCHHS
BiJl IEBHUX JKUTTEBUX CHUTYyaliil. Harmpukiazn, Take KOPOTKE OMOBINaHHS, K
«The Tell-Tale Heart» Earapa Ilo, BUKOpHCTOBYe MiHIMami3M i ekcrmpe-
cuBHY popMy, 1106 cTBOpUTH atMochepy cTpaxy Ta mapaHoi [1, ¢. 1].

3 moyarky XX CT., 3 HOSBOIO MOJEPHI3MY, )KaHP KOPOTKOTO OIO-
BiZJaHHSI OTPUMAaB HOBHM PO3BHTOK 3aBASKM TaKHUM ITHCbMEHHHKAM, K
Jxeiime [Ixotic 1 Bipmkunis Bynbd. BoHn BrockoHamuiaM TeXHIKY BHYT-
PIIIHBOTO MOHOJIOTY Ta MOTOKY CBiIOMOCTI, IO JO3BOJHIIO OLNBII TIIMOOKO
PO3KpHBATH IICUXOJIOTTYHHUN CTaH MEPCOHAXIB i BIUIMBATH HA YHTaya 4epes
iXHI HepeXMBaHHA Ta CIPUHHATTS peaybHOCTI. MOIEPHICTH TaKOX BHKO-
PHUCTOBYBAJIM HOBI CTPYKTYPH OIOBIJJaHHS, TaKi SIK PO3IMOBIJb 3 BIAKPUTUM
KiHIleM a00 He3aBepIICHY CHUTYAIIiI0, III0 JAaBAJIO CIOXKETY aMOiBaJICHTHOCTI 1
0araTo3HavyHOCTI.

[Tig BIUIMBOM MOIEPHICTCHKUX TEHACHIIIH KaHP KOPOTKOTO OIOBi-
JIaHHSI TI0YaB BUXOJMTH 32 PaMKH TPAJIMLIHHUX CIOKETHHX KOHCTPYKIIH i
eKcrepuMenTyBatu 3 ¢opmoro. Taki aBropu, sik @pencic Crorr Dimmke-
panbn, EpHect XeMmiHryei, a Takox cydacHi NMCbMEHHHKH, sIK Peii bpen-
6epi, Joxon Yisep, Tpymen Kamore, mpomoBXKIIN pO3BUBATH LieH >KaHD,
NPUALISIOYH 3HaYHY YBary 300pa)Ke€HHIO MOBCSAKICHHHUX MOIN 1 JIOACHKUX
B3a€EMUH UYepe3 IPI3MY IHIWUBITyaTbHAX IpaM 1 IICHXOJIOTTYHUX KOH(ITIKTIB.

JKaHp KOpPOTKOrO ONOBiJaHHS HE OOMEXYETHCS JIMIIE IEBHOO
JITEpaTyPHOIO €NO0X010, 4, HABIIAKU, AKTUBHO IHTETPYETHCS B Cy4acHi CTHIII.
CydacHi aBTOpH, 30KpeMa Ti, xTo mpaitioe B xanpi «flash fiction», mparayts
MaKCHMaJIbHO CTHCHYTH 4YacOBi i MPOCTOPOBI pPaMKH, 30CEPEIKYI0UN yBary
Ha KOHKPETHHX EMOLIHHUX YM MCHUXOJOridHMX MoMeHTax. Texnika «flash
fiction» Bumarae Bim aBTOpiB HeaOHMAKOT MalCTEPHOCTI, ajyKe iM TOTPIOHO
MaKCHMaJIbHO 3TYCTHUTH CIOXET i eMolii, He IepeBaHTAXyIOUl TEKCT 3aii-
BUMH JI€TaJISIMH, ajie BOJAHOYAC CTBOPUTH OaraTHii 1 3HaAUyIIHH 3MICT.

Taxox BapTO 3a3HAYMTH, IO KOPOTKi OIIOBIJJaHHS MalOTh BEJINKUH
BIUIMB Ha PO3BHUTOK IHIIMX JITEpaTypHUX XaHPIB i Mexmia. Bonu mmpoxo
BUKOPHCTOBYIOThCSL Y KiHemartorpadi, Je iXHI CIOKETH CTalOTh OCHOBOIO
JUTS CTIeHapii B KOPOTKOMETpaXHUX (iabMiB. KopoTke OMoBigaHHS € Bax-
JIMBUM Mai/IJaHYMKOM JJIsl BUITPOOOBYBaHHS HOBHMX CTHIIICTUYHMX MPUHOMIB,
IO JIO3BOJISIE aBTOPaM EKCIIEPUMEHTYBAaTH 3 MOBOIO, 30KpeMa yepe3 BHKO-
puctanHs MeTadop, CHMBOJIIB, ITAPAJTOKCIB 1 HE3BMYHUX HAPaTUBHHUX CTPYKTYP.

JKaHp KOpPOTKOTO OIOBiNAaHHS B AHTJIOMOBHIM JIiTEpaTypi TaKoXK
3aiiMae BaXJIMBE B JIITEpaTypHHUX MIKOJIAX 1 KOHKypcax, e OaraTo much-
MEHHUKIB MOYMHAIOTH CBOIO Kap’epy. KopoTke omoBifiaHHs 103BOJISIE aBTO-
paM MIBHAKO HaOpaT IOIYJISIPHICTh, OCKUIBKM BOHO Ma€ MEHIIMH o0cAr i
Moxe OyTH OUTBIIE JOCTYITHUM JJIS YUTAYiB, TIOPIBHSIHO 3 BEMKIMHU POMaHaAM.

3 Touku 30py JiTeparypHoi TexHiku, B. JIynuk minkpecmioe, mo y
KOPOTKOMY OIIOBi/IaHHI OCOOJIMBO BaXJIMBHM € €JIEMEHTH EKOHOMIl yacy i
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MIPOCTOPY, a/PKE HAaBITh MCHIIA [ETAIb MOXCE MaTH CHMBOJIYHE 3HAUCHHS
abo OyTH HOCi€EM BENMKOTO CEHCy. BiAMoBimHO, B TaKWX TBOpaxX PO3BHBA-
IOTBCSI OCOOJIMBI CTHITICTUYHI PUHOMH, IO CIPHUSAIOTH CTBOPEHHIO ifei de-
pe3 MiHiMammi3M: BHOIp MEBHUX CHMBOJIB, CTHCIICTH iajloriB, oOMekeHa
KUTBKICTB IEPCOHAXKIB Ta KOPOTKHI YacoBHiA Biapizok [1, c. 10].

Y cydacHiii aHTJIOMOBHIH JiTepaTypi )kKaHp KOPOTKOTO OIIOBiTaHHSI
3a3HaB 3HAYHUX TpaHc]opMalild, 30KpemMa dyepe3 3pocTarouy MOMyJIsPHICTh
«flashfiction». LIst dopma omosii, 1o 3a3Buuail Hamiuye mermre 1,000 cris,
BiJI3HAYAETHCS CTUCIICTIO Ta 3JaTHICTIO MepeaaBaTH TIHOOKI ifei B oOMe-
KeHoMY 00cs3i1 TekeTy. Sk 3a3Ha4ae J[e00iHT, flashfiction e ineansarM hopma-
TOM JIJIsl Cy4acHOI €NOXHU, OCKUIBKH JI03BOJISIE YUTA4YaM ILIBUJIKO 3aHYPHTHUCh
B ICTOpIfO Ta OTPUMATH EMOLIHHIIA BinTyK 0e3 3HAYHUX BUTpAT 4dacy [2].

[epir 3a Bce, undpoBa enoxa KapAWHAIBHO 3MIHWJIA CHOCIO, Y
SIKFH JIFOJM CTI0KHUBAIOTH 1H(QOpPMAITifo. 3 TIOSBOIO CMapTQOHIB, COLMiaTbHUX
Mepex i waThopm UTst MIKpOOIIOTIHTY yBara YuTadiB 3HAYHO CKOpOTHIAch [3].
VY cydacHOMYy CBITI OUTBINICTH NIOACH 3BUKIM MIBUAKO MPOKPYIyBaTH
CTpIYKY HOBHH, IEPErysaTi KOPOTKI BiIEO Ta CIIOXKMBAaTH KOHTEHT y HEBe-
JTUKUX go3aX. Y mpoMy KoHTekcTi flash fiction ctaB imeamsHUM JiTepartyp-
HHUM JKaHpOM, aJpKe HOTO MO)KHa ITPOYMTAaTH BCHOTO 3a KUIbKa XBWIHH, OTPH-
MABIIIY TIPH IIFOMY TIOBHOIIIHHI CEOXKET 13 3aB’3K0F0, KYJIBMIHAIIIEO 1 (piHATIOM.

He MeHII Ba)<IMBY poJib y HOMYJISIpU3allil IbOTO JKaHPy Bilirpaiu
comianbHi Mepexi. [Imardhopmu ma kmrant Twitter, Instagramra Facebook
JI03BOJISIFOTH aBTOPaM INBUJIKO Ta JIETKO JAUIMTHCS CBOIMHU KOPOTKHMH icTO-
pisivu 3 Bermkoro ayautopiero. Flashfiction wynoBo BrmcyeTsest y opmar moc-
TiB, 7ie OOMEXEHA KUTbKICTh CIIIB HE CTa€ HEMOJIKOM, a HABIAKH-TIAKPECIIOE
cyTh Tekcry [4]. Lle mamo 3Mory 0araTboM MACHEMEHHUKAM 3HAUTH CBOIX YH-
TaviB Oe3110CepeHBO B IHTEPHETI, OMHUHAIOUH TPAIMIIIHHI IPYKOBaHI BUIAHHSI.

e ogauMm daxropom, 1o crpuste momyispHocTi flash fiction, €
HOTrOo BIJIKPUTICTh 10 eKCIepUMEHTIB. [IMCBMEHHHKH, $IKi INPaLIOTh Y
LLOMY JKaHpi, MOXYTb CMIJINBO BUIPOOOBYBATH HOBI ()OpPMH, CTHJII Ta Ha-
paTHBHI TeXHiKHM, HE OOSYNCh BTPATUTH iHTepec uuTada [5]. 3aBasgKu
MiHIMaJILHOMY OOCSTY TaKi TEKCTH JO3BOJIIOTH IIBUAKO TECTYBATH isei Ta
BiATOUYBaTH MaicTepHicTh. [ Oaratrox aBropiB flashfiction crae cBoe-
PpizHOIO TBOpPHYOIO J1abopaTopieto, 1e BOHH MOXYTh €KCIIEPUMEHTYBATH 3 He-
CHO/IBaHHMHU CIOKETHUMH TOBOPOTaMH, HETHIIOBMMH oOpa3zamu abo He-
3BHYHUMH CTHJIICTHYHHMU TIpUitoMamu [6].

OcTtaHHiM, ajle He MEHII 3HAYyIIUM YHHHUKOM € 3POCTaHHS KiJlb-
KOCTi JliTepaTypHHX KOHKYpciB, mpucesiueHux came flash fiction. Bararto
JITEpAaTypHUX TMPEMill Mmovaay BH3HABATH II€H >KaHP 1 HaBiTh CTBOPIOBATH
OKpeMi HOMIHaIii AJIT HaIKOPOTKOI Mpo3u. Lle MOTHBYE aBTOPiB PO3BUBATH
CBOi HAaBUYKH y IIbOMY HaIlpsiMi, a TaKOX BiIKpWUBa€ Tepe]] HUMU HOBIi
MOKIIMBOCTI JJIsI Iy OJTiKaIii Ta Kap’ €pHOTO 3pOCTAHHS.
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Takum gnnOM, flash fiction ctaB ineampaEM xaHpoMm mast XXI cr.
Moro cTHCIiCTh BiAOBIIa€ PUTMY CYJaCHOTO KHTTS, HOTO THYUKICTh I0TIO-
Marae aBTOpaM €KCIIepUMEHTYBATH, a MIATPIMKA 3 OOKY COIiaIbHUX MEPEK
i miTepaTypHUX aThOopM pOOHUTH HOTO TOCTYITHUM JUIS IIUPOKOT ayAUTOPIi.

Xapaxkrepanmu pucami flash fiction € makoHIgHICT (KOKHE CIIOBO
Mae 3HaueHHs. HeMae Micris st 3aiBHX omnmciB a00 HEMOTPiOHMX Aeraneit),
cTHCIICTD (iCTOpist MepenaeThcs B MiHIMAIbHIN KUIBKOCTI CIIiB, IO BUMarae
BiJl aBTOpa PETENHHOr0 J000pYy KOKHOT'O BUPAa3y), HIOBHOTA CIOXKETY (He3Ba-
KalOYM Ha OOMEXeHHH 0O0Csr, ONOBiJaHHS Ma€ I0YaToOK, CEpeJUHy Ta 3a-
BEpLICHHsI, CTBOPIOIOYM 3aBEpILIEHY ICTOPIiI0), eMOLIHHMUN BIUIUB (KOXHE
CJIOBO CIpSIMOBaHE Ha BUKJIMKAHHS CHWJIBHMX €MOIH y 4WTadya, 4acto 3
HECIIO/[IBAHUM [TOBOPOTOM HAIIPUKiHIIi), HecroniBaHui ¢inan (yacto flash
fiction 3aKkiH4yeTHCS TBICTOM 200 BIAKPUTHM (hiHAIOM, IO 3MYIIYE YATAYa
3ayMaTHUCh), CHMBOJI3M 1 MIATEKCT (3aMiCTh JOBTHX MOSCHEHb BUKOPUCTO-
BYIOTBCS HATSKH, MeTaOpH Ta AeTali, sIKi HeCyTh TITHOOKUH CeHC).

Flash fiction Takox cnpusie po3BUTKY HABHYOK HMHCHEMa, OCKUTBKH
BHMArae BiJ aBTOpPiB MalCTEpHOCTI B KOHJICHCAIil JYMOK Ta eMoIii. Sk 3a-
3Hauae J{e06i Sur, us Gopma € 4ynoBUM TpEeHYBaHHSM JJIs TMCbMEHHHUKIB,
JI0IIOMAararo4yy yHUKaTH 3aiBOTO Ta 30CEPEIUTUCS Ha CYTTEBOMY.

VY cyuacHiii amepukanchKii niteparypi flash fiction npencrasnenuii
y TaKMX >KaHpax, sK JiTepaTypHa MiHi-1Ipo3a, jKaxu, HaykoBa (aHTacTuKa,
rymop, aBrobiorpadidnuii Hapuc, pOMaHTHKA Ta EKCIIEPUMEHTANIbHA TPO3a.

Opnum 13 Haiimomupenimmx Bumis flash fiction e mireparypHa
MIHI-TIpO3a, MO XapaKTePU3YEThCSA TIMOOKHM ICHXOJOTI3MOM, MiHIMalIic-
THUYHOIO CTHJIICTHKOIO Ta aKIIEHTOM Ha eMOLIHHI BILIMB.

Kanp xaxiB y ¢opmati flash fiction wacTto 30cepemkyerbcss Ha
CTBOpEHHI atMoc(epu CcTpaxy, HapyTd Ta HecmomiBaHoro ¢inary. Yepes
CTHCIINI 00CAT TEKCTY MUChbMEHHUKH 3MYIICHI KOHIIEHTPYBATH Xax y KiJib-
KOX PEYEHHsIX, BUKOPUCTOBYIOUH IHTPUTYIOUHMil IIOYATOK, IIBHJIKY €CKaJa-
L0 Ta MIOKYIOUy PO3B’s3KY [9].

Flash fiction y >xanpi HaykoBoi panTacTuku Ta peHTe3i H03BOIISIE
aBTOpaM y cTHCIHiH (opMi mepenaTn GyTypHCTHYHI KOHIETIi, aJbTepHa-
THBHI peanbHOCTI Ta Mariudi nmofii. Lle# skanp gacto mopymrye ¢inocodcebki
MIMTaHHS Ta JOCIIIKY€E COIialIbHI 200 TEXHOJIOT1uHI 3MiHH [8].

I'ymopuctnuni flash fiction Ga3yroTbess Ha rpi ciiB, caTupi Ta
HECIIO/[IBAHMX KOMIUHMX cuTyalisx. Lle Moxxe OyTH KOpoTKa clieHa, aiajaor
a0 HaBiTh KapT, 110 BMIIye y co0i Ty icTOpilO.

CyuacHi aMepHKaHCBhKI aBTOPH Jie/jalli YacTille eKCIepUMEHTYIOTh
i3 TPAJAMIIAHOI CTPYKTYPOK OIOBINAHHS, PO3MHBAIOYU MEXKI MK JKaH-
pamu. dinocodebka Ta eKkcrepuMeHTalbHa (hIIen-po3a JOCHIiIKYE KOH-
LeNTyalbHi MUTaHHS, TaKi SK CEHC KHUTTSA, CBOOOJAa BOJII UM JIFOJChKA MO-
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paib. Bona Moxxe MaTH (parMeHTaNbHY CTPYKTYPY, HECTAHIAPTHY ITYHK-
Tyamnito a00 HaBiTh BUKITIOYATH TPAIULIIHHUI HApaTUB.

Flash fiction Takoxx MOke BUKOHYBaTH POJIb KOPOTKHX MEMyapis,
Jie aBTOPH NEPEJaloTh 3HAUyI[i MOMEHTH CBOTO JKUTTS, BUKOPHCTOBYIOUH
JIaKOHIYHUK cTHib. Lle MOXyTh OyTH SIK ApaMaTH4HI CHOTagd, Tak i HOC-
Tanpriiiii abo komiuHi ictopii [10].

OmoBinaHHs, IO 30CEPEIDKYIOTHCS Ha POMAHTHYHUX CTOCYHKaX,
MepesaroTh eMOLIHHI TepeKHBaHHA TepoiB depe3 TialoTH, CHMBOJIYHI
xKecTh abo KOPOTKi MOMEHTH iXHBO1 B3a€EMOI.

BucHOBOK. 3aBIsKH CBOIil THYYKOCTI Ta 30aTHOCTI O EKCIepu-
MeHTiB, flash fiction He nmmIe 30epirac cBOIO aKTyalbHICTh, a i CTA€ OJHUM
i3 HalMepCreKTHBHIMMX HAMpsMIB CydacHoi HiTepaTypu. Moro nakoHiu-
HICTh, €MOIliiHA HACHYCHICTh Ta 3/JaTHICTh O EKCIICPUMEHTIB pPOOIATH
HOro aKkTyaJbHUM 1 momysipHUM cepen untadiB. Takum unHoM flash fiction
€ He JIMIIE OJHUM 3 HaMNEepCHEeKTUBHILINX HAINpPSIMIB Cy4acHOI JIiTepaTypH,
a ¥ Ba)KJIMBUM IHCTPYMEHTOM JUIsi €KCIIEpUMEHTIB 3 (opMmoto, cTuieM Ta
3micToM. MIoro momynspHiCTh MOSICHIOETHCS 3[ATHICTIO TIepeaBaTH CHIIbHI
eMolrii B cTuciomMy (GopMmarti, 1o BiAMOBIIAE CYYaCHUM TCHICHINSIM CIIPHIA-
HATTS TekeTy. OYeBHIHO, IO Ied >KaHp MPOIOBIKYBATHME PO3BUBATHCS,
BiKPHBAIOYN HOBI ropu30HTH 1ist JiTeparypu XXI cr.
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TaiooBa Benepa

XMeNnbHUIbKUN HalllOHAJIBHUH YHIBEPCUTET
€Emenp Onexcanap

HayK. KepiBHUK, KaH[. (i101. HayK, Ipod.

E®EKT OIIYKAHOI'O OYIKYBAHHSI
SIK 3ACIB CTWIICTUYHOT'O NPMUOMY BUCYHEHHSI
B OIIOBIJAHHAX KEUT IIOITEH

IocTtanoBKa mpodaeMu. XyI0KHIH TEKCT € HE JIHIIE 3ac000M I1e-
penadi 3MmicTy, a ¥ CKJIQAHUM MEXaHi3MOM BIUTMBY Ha yurauya. OmHUM i3
BaXIMBUX 3ac00iB Takoro BIUIMBY € edekr BucyHeHHs (foregrounding),
SKHH 30Cepe/Kye yBary Ha NEBHHMX ejeMeHTax Tekcry. OmHiero 3 ¢dopm
IOTO SBUINA € e(pEeKT OUIYKAaHOTO OYIKYBaHHS, SKHH IOJSTae y HaB-
MHUCHOMY CTBOPEHHI Hemnepen0adyBaHOTO PO3BUTKY HOAIH, IO 3roJoM 3a-
3HA€ HECIIOJIBAHOTO MOBOPOTY. OcoONMBO IiKaBO PO3MIISTHYTH HOTO peai-
3anito y TBopax Keiir llloneH, e edexT omrykaHoro o4ikyBaHHS CTa€ KO-
YOBHUM EJICMEHTOM CIO)KETHOI ITOOYIOBH.

Mera pocaigkenHsi. AHaii3 eeKTy OLIYKAaHOTO OYiKyBaHHS SIK
3aco0y mpuiioMy BIUCYHEHH: y onoBinanHsax Keiir [omen.

Buknan ocHoBHOro Matepiaay aocaixkenns. Edexr omrykanoro
OUiKyBaHHS BUpaXkae ceOe y JIHIBICTHUII SK CTHIICTUYHHUN NPUIIOM Ta OJMH
i3 TUMIB OB 3aranbHOTO TpuitoMy «BucyHenHs» (foregrounding). Edexr
BUCYHEHHSI PO3IJISIIA€ThCs SIK KOTHITUBHUN MeTO (JOpMalibHOT opraHizarii
TEKCTy Ta BHIUICHHS BXUIMBOI iH(OpMarii, 3aBIsIKH YOMY NPHUBEPTAETHCS
yBara o IeBHUX YaCTHH TEKCTY. Y TPaJUIIiHII CTHIICTUI BUALISAIOTH TPH
TUIH BUCYHEHHS — CTHJIICTUYHA KOHBEPIeHIIis, 3UeTIeHHs 1 e(heKT omryka-
Horo ouvikyBaHHs. Binomuii ninreict M. Hlopr [5] Ha3uBae nemio iHm tunu
BHCYHEHHS — mapaieii3M i xesiarito (deviation). Edexr omrykanoro odiky-
BaHHS € YaCTHHOIO degiayii, OCKIJIbKH BiH MOPYIIYE NependadyBaHy JIOTIKY
PO3BUTKY TEKCTY.

Tepmin npuiiomy Hanexwuts JiHrBicTy P. SIkoOcony [3], skuii 3a-
3HAYae, M0 e(eKT OLUTYKAaHOTo OYiKyBaHHS — (hparMeHT TEKCTY, IepepBaHui
TIOSIBOIO HeTlepeI0aTyBaHOTO eJIEMEHTA, 10 He Bi/INOBIA€ OUiKyBaHHIM YATAYa.

[HIIMME cl0BaMy — CTHITICTUYHHN NPUIOM, IPU SIKOMY aBTOp HaB-
MHCHO CTBOPIOE y YUTa4ya abo ciIyXada MeBHI OYiKyBaHHS, a MOTIM HECTIOAi-
BaHO iX pyiiHye. OTXe, OJHI€I0 3 HAMBaXJIMBIIIMX XapaKTEPUCTHUK IHOTO
CTHJIICTUYHOTO TMPUHAOMY € HemependadyBaHICTh. BoHa MoO)ke BHKIMKATH
3IMBYBaHHS, KOMIYHHH e(eKT a00 CHIIbHINTY eMOLIHHY peaKIilo.

Sk mpairoe eeKT ONIyKaHOTO OYiKyBaHHS?

1. ®opmyBaHHS OUiKyBaHHS.

ABTOp BHKOPHUCTOBYE 3HAiOMy CTPYKTypy, LIa0joH, Kiime abo
crepeotun. Yurau abo ciryxay nependayae eBHUH PO3BUTOK MOIIMH.
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2. PyiitHyBaHHS OUiKyBaHHI.

3aBepiieHHs Qpazu ad0 CUTYyaIlil pi3ko 3MiHIOeThCS. BinOyBaeTnes
HECIIO/[IBAHUI1 TOBOPOT, SIKUH CYyNepeynTh O4iKyBaHOMY.

EdexT omrykaHoro odikyBaHHS MOXKE peayli3yBaTHCA B CHJIBHUX
MO3UIISX TBOPY, HANpPHKIAJL y (iHadi 3a JONOMOIOK HECIO/AIBaHOI po3-
B’s3ku 200 3aBISIKH CTIUIICTHYHHM TpoIaM (TOPiBHAHHSA, OKCIOMOPOH).
Kpim Toro, mei CTHIIICTHYHUHA 3aci0 BHKOPHUCTOBYETHCS MHUCHMEHHUKAMHU
JUISL CTBOPEHHSA T'yMOPHCTHYHOTO €(EeKTy; HOro MOXKHa 3HAWTH B XKapTax,
AHEKJ0TaxX, T'YMOPUCTHYHUX BiplIax Ha KIITAJIT JIMEPHKIB, a TAKOXK y Je-
TEeKTHUBHUX POMaHaX, TPHJIEPax i HaBiTh Y KOPOTKHUX OIIOBiaHHSX.

Keiir 1llomen — Bimoma amMepHKaHChbKa NMUCBMEHHUIS Ta IIOETeCa,
sika kmna B KiHIi XIX — Ha moyatky XX cr. BoHa Bizoma cBOiMH KOpOT-
KAMH OIIOBIIaHHAMH, B SKHX 4YacTO BHKOPHCTOBYBaja pi3HI CTHIIICTHYHI
3aco0u, 30kpeMa e(eKT OIIYKAHOTO OYiKyBaHHS.

Po3risiHeMo HalisickpaBillli MPHUKIagM 1BOTO CTHIICTHYHOTO MpH-
oMy, IO 3yCTPiYaroThCA B 11 OMOBITAHHAX:

VY onoimanni «The Story of an Hour» ronoena repoiHs, Micic
Masntapa, mi3HA€TbCA, IO 11 YOJOBIK 3arMHYB Y 3alli3HUYHINA KatacTpodi.
Mu croziBaEMOCh Ha KJIACHYHHUI CIOXKET TPO Tope BJIOBH MICIS JKaXJIHUBOI
HoBHHHU. CIIOYATKY JKiHKa BiIYyBa€ CyM i O1ITb, K i OUiKy€THCS.

She wept at once, with sudden, wild abandonment.

She sat with her head thrown back upon the cushion of the chair,
quite motionless, except when a sob came up into her throat and shook her, as a
child who has cried itself to sleep continues to sob in its dreams [1, c. 13].

Ane ¢diHan pyiiHye If0 JIOTIKY, BUKJIHKAIOYU IIIOK. 3r0J0M BOHA
BiUyBa€ pajaiCTh 1 MOJETIICHHS, YCBIIOMIIIOIOYH, IO Terep BiibHA. BoHa
HaBITh MIOYMHAE MPISTH IIPO CBOE HOBE YKUTTI.

When she abandoned herself a little whispered word escaped her
slightly parted lips. There would be no one to live for her during those
coming years; she would live for herself [1, c. 14].

Taxi 3MiHM B HACTPOI Ta MPUHHATTI CUTYyAIIil BiToOpaXkaroTh CKIIaa-
HICTB 1 CyIIepewINBICTh EeMOLIHHOTO CTaHy T'epOiHi.

Edekr omrykaHoro o4ikyBaHHsI HPOSIBISETHCS Yy OCTAHHHOMY pe-
yeHHi omnoBimanHg. Koiau i 40J0BIK HECHOAIBAHHO 3’ SIBISETHCS JKHUBHUM 1
3JI0POBHM , JKiHKa HECTIOAIBaHO TIOMHPAE.

When the doctors came they said she had died of heart disease — of
the joy that kills [1, c. 16].

Jlikapi mpUIyCKaroTh, IO JKiHKA IOMepia 4epe3 «HaIJIHIIOK pa-
JIOCTi», alie 3MiHa IMOYYTTIB Micic Menap/ i CIOKeT OIOBiIaHHS Belle HAC 10
IHIIIOTO BHCHOBKY — BHICHOBKY Ha TJMOIIOMY piBHI, — IO CMEPTh >KiHKH
CHpUYMHEHA OKOM. BoHa BxKe BHYTpPILIHBO rOTYBanach 0 HOBOTO KUTTS.
I ToMy mosiBa 4osI0BiKa BOWMIIA TUIAHU 1 Mpii TrepoiHi, 1 ii camy.
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B onosiganni «Desiree's Baby», ronosua repoins, Jesipi, Hapo-
JDKY€ TUTHHY 3 TEMHOIO MIKipOT0, 10 MPOTUPIYHTS ii BIacHOMY OiJIoMYy I10-
XOJ/DKEHHIO. 3roJioM ApMaH, ii YOJIOBIK, MOYMHAE Mif03pIoBaTH, mo Jle3ipi
Mae appuKaHChKe TOXO/KCHHS, OCKUTBKH IXHIM CHH Ma€e TeMHY MIKipy. Bin
3BHHYBauye i, IPHHW)KY€E Ta BUTaHs€ 3 AoMYy. UuTau OviKye, 110 3BUHYBa-
YECHHSI BUIPABJIAOTHCSL.

Ta 'y ¢inani ApMaH 3HaXOAUTH CTAPHUI JIKCT CBOET MaTepi, e BOHA
3i3HaeThCH, MO caMa Oyia appoamepukankoro. ToOTo, HacmpaBi came BiH,
a He Jle3ipi, MaB 3MillIaHE TIOXOIXKCHHSL.

...innocent little scribblings that Désirée had sent to him during
the days of their espousal. But it was not Désirée’s; it was part of an old
letter from his mother to his father. — «But, above all,» she wrote, «night
and day, | thank the good God for having so arranged our lives that our
dear Armand will never know that his mother, who adores him, belongs to
the race that is cursed with the brand of slavery» [1, c. 37].

EdexT onrykaHoro 04UiKyBaHHS MPOSBILETHCS B (hiHAII 32 TOITOMO-
rOI0 HerepeadayeHoro po3BUTKY MOIIMH.

B onoginanni «Respectable Woman» wmicic bapona mpotu abu mic-
tep ['yBepHeiin, Apyr ii 4osoBiKa MOTOCTIOBAX y HHUX BJOMa KiJbKa [HIB,
BOHA 3HAXOAWTH Apyra xomoxHuM i mmHiuHEM. Keir Illomen mpsimo nae
HaM 3pO3yMITH, 1[0 €WHE IO TEPOiHs BiJIyBa€ — 1€ HEMPUA3Hb.

But she had unconsciously formed an image of him in her mind.
She pictured him tall, slim, cynical; with eye-glasses, and his hands in his
pockets; and she did not like him [1, c. 47].

Ane ocranHi ¢pa3u micic baponu B KiHII ONOBijaHHS, POONATH
CIOKET Ha/[3BUYAIfHO HECTIOJIiBAaHHM.

She proposed, wholly from herself, to have Gouvernail visit them
again. Her husband was surprised and delighted with the suggestion
coming from her.

«l am glad, to know that you have finally overcome your dislike for
him; truly he did not deserve it» [1, c. 54].

«Oh,» she told him, laughingly, after pressing a long, tender kiss
upon his lips, «I have overcome everything! you will see. This time | shall
be very nice to him».

s mpomo3wumiss 3BY4UTh HE MPOCTO SK JKECT TOCTUHHOCTI, a SIK
HaTsK Ha NeBHi MouyTTs Micic bapoxu no npyra ii yonosika.

B onosiganni «Two Summers and Two souls» xjoners 4ye Bij-
MOBY BiJ [IIBYMHHU 5Ky KOXa€, HOro MOYyTTS HeB3aeMHi. Yepes3 pik BoHa
HaJICWJIa€ WOMY JINCTa, A€ 3i3HA€THCSA MO ii MOYYTTS 3MIHWINCH | BOHA
3aKoxayiach B HbOTO. [licis fioro qyMok:

It seemed that now he felt something worse than indifference,
something akin to disgust [6, c. 129].
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UwnTadi MOTIH 3[0TaIaTHCh, IO BiH Olnblne He Koxae ii, HoMy
Oatimyxe Ha Hei. AJie (piHaN OTIOBiTaHHS 3HOBY HAC IUBYE:

He simply went to her. Just as undoubtedly and decisively as he
would have gone to carry out a business assignment that he knew would
lead to bankruptcy.

e#t HecriomiBanuil (iHAN CTBOPIOE MOTYXHHUHA €(DEKT OIIyKaHOTO
ouikyBaHHA. [IpoTsArom ychoro omnoBiJaHHsS 37a€ThCs, IO TE€POH MEPEKUB
po3uapyBaHHs i 3BiNBHHBCS Bif mouyTTiB. Moro peaxiis Ha JHCT jgae mif-
CTaBM BBaXATH, IO BiH BXe Oalaykui 1O HEl, M0 KOJHIIHE KOXaHHS
3raciio abo HaBiTh MEPETBOPHIIOCS HA Biapa3y. OqHaK HOro BYMHOK CIPOC-
TOBYE 11l IpUNyIIeHHs. BiH He BaraeThcsi, He CYMHIBa€THCSI, HE PO3MIPKOBYE
po MuHYJe — BiH mpocto ine no Hei. IlopiBHSHHS 3 mpupedyeHUM Oi3Hec-
3aBIAaHHSM, 110 HEOJAMIHHO ITPU3BEAE 10 OaHKPYTCTBA, MiAKPECTIOE (aTallb-
HICTPh #oro pimeHHs. Ile He akT pamocti 4M Hafil, a pajame MpHpeYeHa,
HEMUHYYA Jis, Ky BiH HE MOKE HE 3IIMCHUTH, HaBiTh SKIIO BOHA Beje HOTro
JI0 HEMHHYYOi eMOIIIIHOT KaTacTpodu.

B ycix npuknanax Keiir [loneH cnepmry 3Mycuia Hac CpuiiMaTu
icTopii "epe3 mpu3My TPaAHLIHHOTO cIoco0y, a MOTIM Pi3KO 3MiHMIA Xif
TOAIiH, 1110 1 € OCHOBHOIO XapaKTEPHCTHKOIO e(PEeKTy OIIYyKaHOTO O4iKyBaHHS.

BuCHOBKHM i nepcneKkTHBH MOJANBINMX Po3BiToK. JlociiKeHHs
moKazajo, 1o e()eKT ONIYKAHOTO OYIKYBaHHS € BaXKIUBHUM CTHIICTHYHHM
NpUiloMOM, BiH MOX€ BUpPa)aTHCs SIK y CIOXKeTi (CHIIbHI MO3uIii) Tak i1 Bep-
OanpHO(TpONH).

[lepcnekTHBY MOAANBIINX JOCTIPKEHb y IbOMY HalpsiMi MOXYTb
BKJIIOYaTH OLIBII JETANbHUH aHali3 BHUKOPHCTaHHS IbOTO MpUIOMY Y
PI3HMX kaHpax JiTepaTypH, a Takox B onoBinanusax K. Illomen, oo maiixe
HE TOCTiKyBajacs B YKpaiHi.
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IOpuyk BikTopis

XMeNnpHUIBKUN HalliOHAJbHUN YHIBEpCUTET
Jasumiok FOmis

HayK. KEpiBHUK, KaH]. (iI0]. HayK, AOLI.

CIIOCOBHU NEPEJAYI EOEKTY KOMIYHOI'O
HA YKPATHCBKY MOBY

IMocTaHoBKa MpodaeMu B 3arajbHOMY BUIJIAAl Ta i 3B’s130K i3
BAXJIMBMMH HAYKOBHMH YH NPAKTHYHMMHU 3aBAaHHAMH. Komiuxuid
e(eKT y XyJOXKHbOMY TEKCT] € BayKIMBUM 3aCO00M BIUIUBY HA UNTAYa, aJKE
BiH CIpHUsiE CTBOPEHHIO atMoc(epH, MiIKPecIoe caTUpU4Hi abo ipoHIYHI
€JIEMEHTH 1 JoToMarae Tiubiie po3KpUTH XapakTepH rnepcoHaxis. [Ipu ne-
pekaii F'yMOPUCTHYHHX TBOPIB HA YKPATHCHKY MOBY MEpEKIIa a4y CTUKAETHCS 3
HHU3KOIO0 BHKIIHMKIB, 30KpeMa 3 HEOOXIJHICTIO 30€pe)KEeHHS] I'PH CIIiB, KyJb-
TYpPHUX aJTf03iii 1 0COOIMBOCTEH MOBHOI CTPYKTYPH OPUTIHAIBHOTO TEKCTY.

[TutanHs ryMoOpy Ta #Horo mnepexiany AOCIHiKYBaIU YAMAJIO JIHT -
BICTIB 1 Mmepekaio3HaBIiB, cepen skux: B. 1. Jleuenko, €. FO. Turapenko,
0. O. CeniBanosa, M. B. fIkumoBa Ta iami [3; 5; 8; 11].

s craTTs nmpucBsdeHa TOCHTIHKEHHIO CIIOCO0IB Tepenadi epexTy
KOMIYHOTO B TIepeKIIai, 30KpeMa aHaii3y KIFOYOBUX METOMIB 30epeKeHHS
TYMOPY B TEKCTaX iHIIOMOBHOT'O ITOXO/KEHHs. [ 0JIOBHOIO METOIO € BH3HA-
YEHHsI OCHOBHHX CTPATEriil afanTaiii KOMIYHUX EIEMEHTIB ITiJ] Yac MepeKiiay.

AKTyalbHiCTh AOCTiI)KEHHs1 3yMOBJICHA IIUPOKUM BHKOPHUCTAH-
HSIM TYMOpY B JIITEpPaTypi a TAKOXK CKJIaJHOLIAMH, 110 BUHUKAIOTh IIPU BiJl-
TBOpPEHHI e(peKTy KOMIYHOTO 0€3 BTPATH MOTO CTUIICTUYHHUX Ta €MOIIHHUX
0CcOOIUBOCTEH.

MeTo10 HBOr0 JOCTiIKeHHSI € BHABJICHHA Ta aHaNi3 OCHOBHHX
METOJIB Tiepenadi epeKTy KOMIYHOTO B TepeKiali Ha YKpaiHCBKy MOBY.
JocmipkeHHs! CIpsIMOBaHE Ha BU3HAYCHHS TPYAHOILIB, SIKI BHHUKAIOTH MiJ
4ac BiATBOPEHHS T'YMOPHCTHYHUX €JIEMEHTIB, a TAKOX Ha MOIIYK e(eKTHUB-
HUX CTpaTerii ixHpol amanTamii. OcoOiiMBa yBara NPUAIISETHCS JIGKCHY-
HHUM, CTHJIICTHYHUM 1 KYJIFTYPHUM acleKTaM IepeKiIaay, o0 BIUIMBAIOTh Ha
30epesKeHHS] TYMOPHCTHYHOTO 3MICTy OpHTiHAIY.

Buknan ocHoBHoro marepiany. EdexT komiuHOrO — MOBHHH,
CTHITIICTHYHHNA a00 CUTyamiiHu 3aci0, M0 BUKINKAE ¥ PEIUITi€HTA TOTyTTS
po3Bary, cMixy. Y TeKCTi epeKT KOMIYHOrO BUKOHY€E KiJTbKa BaXXIMBUX (DYHKIIH:

1. KputnuHa ¢yHKIIS — KOMIYHE BHCMIIOE Baad CYCIIBCTBA, I10-
BEIIHKY IEPCOHAXIB, COLIaNbHI SBHIIA, JOMOMAaraioyd aBTOPY JIOHECTH
CBOIO TIO3UIIII0 M’ SIKO, aJie BIIYYHO.

2. PozBaxkanbHa (YHKIISI — TYMOp 1 caTupa yTpUMYIOTh yBary 4u-
Tay4a, poOJIsATh TEKCT OUIBII HIKaBUM Ta EMOL[IHO IPUBAOIMBHIM.
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3. [Icuxonoriuna (hyHKIISE — KOMiYHE JOIIOMarae 3HSITH HAmpyry,
JIaTy 3MOTY JIETTIIE CTIPUAHATH cepio3Hi abo 600Ul TeMu.

4. Xapaktepusytoda (yHKIIS — 9epe3 TYMOPHCTHYHI CHTyamii abo
PEIUTiKA pO3KPHUBAIOTECS PHUCH XapaKTepy TepoiB, ixHill cBiTOrIsAn i Mo-
paJbHi MIHHOCTI.

5. CrunictiaHa (QYHKISI — CTBOPIOE OCOOJMBHIA TOH TBOPY, JTOIAE
CTHJIICTHYHOI BUPA3HOCTI, 1HIUBIIYaIbHOCTI aBTOPCHKOMY CTHIIIO [8].

VY nitepaTypi Ta TYMOPUCTHYHUX TBOpaxX e(eKT KOMIYHOTro Jocsra-
€THCS PI3HOMaHITHUMH NTPUHOMaMH, KOXKEH 3 SIKHX Ma€ CBOT OCOOJIMBOCTI Ta
MOJKE€ BUKOHYBATH pi3HI QyHKUIi B KOHTEKCTi TBOpY. Po3risiHemMo aerainb-
Hillle [i TPUHOMH.

1. I'pa cnie — TexHiKa, IO IPYHTYETHCS Ha OaraTo3HaYHOCTI CIIiB
abo X 3ByKOBHX MOIIOHOCTEH ISl CTBOPEHHA ePeKTy KOoMigHOro. Buko-
PHUCTaHHS OMOHIMIB (CIiB, II0 MAalOTh OJJHAKOBE HANMCAHHS Ta BUMOBY, ajie
pi3HEe 3Ha4YeHHS) ab0 CXOKMX 3a 3BYYaHHAM CIIB JIO3BOJISE TBOPHUTH
kamaMOypu abo 1Bo3HauHI (ppas3y, M0 CTBOPIOIOTH Becennit abo abcypaHui
edexr [4]. Lle HaitOLIBII e(eKTUBHIIA CIIOCIO CTBOPEHHS TYMOPY B KOMETiiA-
HUX CHUTYAI[isIX, OCKIJIbKU BiH JO3BOJISIE MAHIMYJFOBATH 3HAYCHHSAMH CIIIB 1
THYYKO MIAXOIUTH A0 MOOYyH0BU TekcTy. OIHH i3 KIACHYHHX HPUKIIAJIB
MoXKHa 3HaiiTu y Tparenii Binbsma llekcnipa «Pomeo i KysabeTTa»: Konm
Mepkyiio cMepTenbHO TOpaHeHui, BiH Buronomrye ¢pasy «Ask for me
tomorrow, and you shall find me a grave man» [11]. ¥ upomy BHCIOBI
[exkcnip MaliCTepHO BUKOPHCTOBYE TPy ciiB. CI0BO «grave» mae aBa 3Ha-
YeHHS: CepHO3HUH, MOXMYpHA — y OYKBaJIbHOMY 3HAYeHHI, SKIO CIpHIi-
MarTH IIe SIK eMOLIHHHI CTaH Ta MOTHIIA — SIK HATSK Ha Oro HEMHHYYY CMEpTb.

2. Iponia — criocid BUpaKeHHS, KOJIM CKa3aHE Mae€ HPOTHIIC)KHE
3HAYCHHS BiJl TOTO, IO HACIPaBJi MAaeThCS Ha yBa3i. BoHa moxe Oytu mif-
KpiIUleHa KOHTEKCTOM, IO JIOTIOMAara€ ayaHuTopil 3pO3yMITH CIpaBKHIN
3MicT. IpoHist m03BOJIsIE aBTOpPY CTBOPIOBATH TMHOOKHH KOMIYHHMH e(deKT
Yyepe3 KOHTPACT MIXK CIIOBAMH Ta PeajbHICTIO. IpOHis TaKoX MO)Ke BUKOPHC-
TOBYBATHUCh JIJIsl BUPQKEHHS NPUXOBAHOI KPUTHUKH ab0 ISl MIiJIKPECICHHS
abCypaHOCTI cuTyarlii, 0COOIMBO B JITEPATYPHUX UM TeaTpaJbHUX TBOpax [5].
IpoHist € 0/1HI€I0 3 OCHOBHHUX TEXHIK Yy JIITEpaTypHOMY TBOpIi, J¢ BOHA JI0O-
IoMarae He JIMIIE CTBOPIOBATH T'yMOD, ajie ¥ IMiJHIMaTH BaXJIUBi COmiaibHi
abo MopaibHI NHUTaHHS, IPUXOBAHO BHPAXAIOYM KPUTHKY Yepe3 HEeBiAro-
BIZIHICTDh MK 30BHIIIHIM i BHYTPIIIHIM.

Sckpasum npuxiiazoM ipowii € TBip Kelit Llllonen «The Story of an
Hour». 'onoBHa repoins, Micic Memiap, OTpUMY€ 3BICTKY Npo 3aruoens
YOJIOBIKA Ta cnepiny nepexusae rope. OHaK, IBUIKO YCBIJIOMHUBILH, 110 i1
KUTTS Terep BillbHE, BOHA BiquyBae noserienHs: «There would be no one
to live for during those coming years; she would live for herself» [10].
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[IpoTe, BUSBIAETHCSA, IO YOJOBIK HE 3aTMHYB, a MPOCTO MOBEPHYBCS XKH-
BrM. Micic Memapa momupae Bif IIOKY, a JiKapi, 31 cBOoro 0OKy, cTBep-
JDKYIOT, 1110 TipuarHa il cMepTti — «joy that Killsy. Ipownis monsrae B Tomy,
10 BOHA HE ITOMEpJIa BiJ pajocCTi, a Bi Toro, mio ii KopoTKkodacHa cBoboaa
Oyma pantoBo 3abpana. K. Illonen gepes 1ieil HecroAiBaHUI TOBOPOT TifI-
KPECITIOE TIIMOWHY ComiadbHUX 0OMEXeHb Ta KOH(DIIKTIB, 3 SKUMHU 3iIITOB-
XYBAJIHCS JKIHKU TOTO 4Yacy.

3. Capkazm — dhopma ipoHii, IO BiIPI3HIETHCS CBOEI TOCTPOTOIO
Ta HACMINIUIMBICTIO. Y TIOPIBHSHHI 3 ipOHIi€l0, CapKa3M 9acTo Ma€ OiIbI Pi3-
KU 1 3HEBAXKIIMBUI XapaKTep, HAIICHUIA Ha MiJKpecicHHsS ab0 BUCMito-
BaHHS HEJOJIKiB 200 abcypaHux sBuil. Capka3M € 0COOIUBO TONTUPEHUM Y
CaTUPUYHHUX TBOpAxX, A€ BIH CIYXHTh 3aCOO0OM IJIsi KPUTHKH COI[aTbHHX
HOpM, TIONITHKH YW OKpeMux oci0. CapkasM y Tymopi Moxke OyTH 5K
HAIBHUM, TaK i HAJ3BUYaWHO TOCTPHUM, BUKIHKAIOUM Y CIIyXada HE TUIbKH
cMiX, aje ¥ iHomi mouyTTs auckomdopry abo ocymy. B miteparypi i cap-
Ka3M, 1 ipOHisl BAKOPUCTOBYIOThCS TSl BUCBITIICHHS PI3HUIN MiXK BHIUMUM 1
MIPUXOBaHUM, TIIKPECITIOIYH IF0 PI3HUIIO Yepe3 IeBHY (HopMy TOCTpOi
OIiHKH [6]. SIcKpaBUM IpHKIIaIOM I1boT0 € poMmaH Jlxepoma [leBina Cemin-
mkepa «The Catcher in the Rye», ne romoBuuii repoit ['ommen Kondinn
YacTO BHUCIIOBIIOETHCS CAPKACTUIHO MO0 JOPOCIIOTO CBITY Ta JIOACH, SIKIX
BiH BBa)ka€ MOBEPXHEBUMH 4K HeueCHUMH. OMHUM i3 TaKHX MOMEHTIB €
ioro ¢pasza: «All morons hate it when you call them a moron.» [4].

Lleii capkacTuuHHuid KOMeHTap " oJ/IeHa i IKpecItoe Horo Biadyxe-
HICTb BiJl CYCIIJILCTBA Ta MPE3UPCTBO JO JIIOJEH, SKUX BIH BBaXKa€ «iJlio-
Tamu». 3a J0nOMOror Takoro Bupasy Jlx. CemiHIKep HE TIIbKU IMOKa3ye
XapakTep reposi, alie i BUCMiIoe TiepeidadyBaHy peakiliio JIFoIei Ha paBIy
npo iXHi HEAOJIKH.

4. I'inepoona € Xya0XKHIM TIepeOiTbIICHHAM pealbHUX a00 BUraja-
HUX MOJiH, IO CIPHUSE CTBOPCHHIO KOMIYHOTO e(eKTy 4epe3 HaaMipHICTb.
Le nepebinbineHHs OyIb-IK01 XapaKTEPUCTHKH YU CUTYaIlii 10 abCypaHOTO
PiBHS, IO TiJICHITIOE KOHTPACT MIXK PEaJbHOIO i BUTAJaHOIO CHUTYAIIIET0, 110
cama 1o co0i crae pkepeloM cmixy. imep0oia 9acTo 3aCTOCOBYETHCS Y
(anTacTHUHNX a00 EKCIEHTPHYHHUX OMNOBIJaHHAX, JE PEaTbHO iCHYIOUl
SIBHIA TIEPEOUTBIIYIOTECS IO TAaKOTO PiBHA, IO BOHH CTAlOTh HOBHICTIO
abcypaanmu i HaBiTh HeMOXXuBHMH [5]. ¥V «Zlon Kixoti» Mirens xe Cep-
BaHTECa MU MOXEMO 3HANTH OaraTo MPUKIIAJiB TinepOoin, OCKIIIBKH POMaH
4acTo rpae 3 NepediIbIICHHIMH, 00 CTBOPUTH KOMIYHHN edekT. OgHnM i3
TaKUX MOMEHTIB € crieHa, ko [loH Kixor arakye BITpsHI MJIMHH, TPHA-
MAalOuH iX 3a BENETHIB: «[[i enemHi, K 51 pO3yMit0, HANAIU HA HAC i3 JHCOPC-
mokoio memoiol» [13]. HacnpaBai xk, 1ie npocTto BiTpskH, ane Jlon Kixor
HACTIIBKU CHJIBHO TEPEKOHAHWM Yy CBOIM Micii, IO TOTOBUI OOpOTHCS 3
HUMH, 5K 3 pealbHUMH BeneTHsMu. Lle rimepOona, sika MiIKpECIoe HOro
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repeOinbIIeHe ySIBJICHHS PO Te, IO BiH T'epoil, KW OOPEThCs 3 BEITUYE3-
HUMH BOpPOTaMH. B I'yMOpHCTHYHHX TBOpax, 30KpeMa B KapHKaTypax, Ii-
nep0oja 4acTo BHUCTYIAE SK OCHOBHMIA 3aci0 KOMIYHOI BHPAa3HOCTI, KOJU
KOMIYHHH e()eKT BUHUKAE caMe Yepe3 HaAMIPHICTh 1 HepealbHICTh CUTYAIli].

BucnoBku. VY mporieci mepekiaay eheKTy KOMIYHOTO 3 OJHi€q
MOBM Ha IHIIIY Ba)KJIMBO 30€PETTH HE JIMIIE 3MICT, ajie i TOHAJIbHICTh, PUTM
Ta KyJIbTYpPHI HIOAHCH, IIIO CIIPUSIOTH CTBOPEHHIO CMIIIHOTO edekTy. Buko-
PUCTaHHS PI3HHX MOBHHX 3ac00IB, TAKHX SIK 1pOHis, capka3M, rimepOoa,
rpa CIB J03BOJIIE€ mepegaTu crenudiky rymopy opuriHany. OgHak Bax-
JIMBO TIaM'AITaTH, IO T'yMOP YacTO 3alICKHUTh BiJl KYJIBTYPHHX KOHTCKCTIB,
o norpebye amanTaiii aas yKpaiHCBKOI ayauTopii. 30epeKeHHS KOoMid-
HOro e(eKTy BUMArae He JIUIIE JICKCHYHUX YM TPAMaTUYHUX TpaHchopma-
i, a i THYYKOCTI y MiAX0Aax IO aJamnTallii, o0 TyMop 3aHuIlaBcs I0C-
TYIIHAM Ta 3p0o3yMituM. ToMy YCHIIIHHE mepekian epeKTy KOMIYHOTo 3a-
JIOKUTH BiJ{ YyTTS MOBH, 3JaTHOCTI aJanTyBaTH KYJbTYpHI OCOOIUBOCTI i
JOTPUMaHHs OAJaHCY MiX TOYHICTIO 1 TBOPYUM MiIX0A0M. ['yMOp € BaXkyu-
BHM IHCTPYMEHTOM, IO CIPHIE HE JHUIIE PO3Ba3i, ajge i IrIuOIIOMYy pPo3y-
MIHHIO COIIAJIbHUX 1 IICUXOJIOTIYHHX ACIEKTIB KYJIBTYPH, Ky BiH BioOpaxae.

IlepcneKTHBOIO HALIOTO JOCTIIKEHHSI € BCCOIUHMI aHAII3 CIIO-
co0iB mepeaadi ehekTy KOMIYHOTO Ha YKpaiHCBKY MOBY, 30KpeMa po3TJIsiia
nepeKIaabKuX CTparerii, ki 3a0e3nedyioTh TOYHY aIalTallilo T'yMopy,
ipoHii Ta rpu ciiB. BaknuBo 3'acyBaTH, K pi3Hi KyJIBTYPHI KOHTEKCTH Ta
MOBHI HOPMH BILUIMBAIOTh Ha TpaHC(HOPMAILIiI0 KOMIYHHUX €JIEMEHTIB ITij Yac
nepexnany, 30epiraroun ix e(peKTUBHICT 1 HACTpiit opuriHamy. Kpim Toro,
MEPCIICKTUBHUM € aHai3 CIPHHHATTS KOMIYHOTO YKPaiHCHhKOIO ayIHuTO-
PpI€FO, 10 TO3BOJIKUTH OLIHUTH, K 3MIHA B KOHTEKCTI MEPEKJIaay BILTUBAIOTh
Ha eMOIIHHY peakiiio riasmadiB abo unradiB. Takuil miaxin T03BOIHUTH Ta-
KOXX BUSIBUTH TPYIHOILII Ta e(eKTHBHI cTpaTeril ajanrauii ryMopy Ajist mu-
POKOI ayauTopii.
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MDKKy/IbTYypHa KOMYHiKallisl B acClleKTi iepekjiaay

Bummneschka Bitagis

XMeNnpHUIBKUN HalliOHAJIbHUH YHIBEpCUTET
Jlesuubka Haranis

HayK. KEpIBHUK, CT. BUKJIa/1a4

KOTHITUBHO-JIIHI'BICTUYHA IHTEPIIPETALIIA
KVYJbTYPHO-CIIEHU®ITYHNX KOHHEIITIB Y IEPEKJIA I
(na marepiaJji pomany «Tpu Topapuwi» E. M. Pemapka)

IMocTanoBka mpodsaemu. YHiBepcaldbHI KOHIICTITH CBITOCIIPHIA-
HATTS, & TAKOK KYJBTYpPHO-CIIEIU(ITHI KOHIICTITH, 0 (POPMYIOTH 3MICTOBY
H TeMaTH4YHY CTPYKTYpYy JITE€paTypHO-XYyIOXHBOTO TBOPY Ta BimirparoTh
KJIFOYOBY POJIb Y PO3BUTKY HOTO HapaTHBY, 3HAXOASTH CBOE BiOOpaKEHHS
W akTyamizaiito B TEKCTI 3aBJSIKM IIMPOKOMY CIIEKTPY JIIHIBICTUYHUX 3a-
co00iB. I1i 3aco0u 3a0e3meuyoTh He JIUIIe CEMAHTHYHE HAMMOBHEHHS KOHIIECI-
TiB, a W IXHIO KOTHITHBHY IHTEpIIPETallilo, 1110, Y CBOI 4Yepry, BH3HAYAE
0COOJIMBOCTI XY/I0’)KHBOTO JAMCKYPCY Ta BIUIMBAE Ha CIIPUHHSTTS TBOPY pe-
nunientoM. CydacHa Teopis mepekiany Bce Oiblne mpuaise yBary KOTHi-
TUBHO-JIIHI'BICTHYHUM acleKTaM IHTeprpeTanii TeKCTy, 30KpeMa KyJIbTypHO-
crienuiYHIM KOHIICTITaM.

MeTo10 10CTiZKeHHSI € aHali3 KOTHITHBHO-JIHTBICTHYHHUX MeXa-
HI3MIB nepenadi KyJabTypHO-Clienn(piuHIX KOHLENTIB y NMepeKiIaii, a TaKoxX
BUSIBJICHHSI OCHOBHHMX CTpaTerii Ta METOJiB, 10 CHPUSIOTH IXHIH ajeKBar-
Hill iHTeprperanii. JlocsrHEHHS MOCTABJIEHOI METH Nependadae BUKOHAHHS
TaKWX 3aBIaHb: 1) BU3HAUMTH TEOPETHYHI 3acaiy KOTHITHBHO-JIHTBICTHY-
HOTO TiAXOAy JO0 TMepekiaay; 2) IOCHiTUTH OCOOIMBOCTI iHTeprperarii
KyJIbTypHO-CIIEIU(BIYHAX TEPMIHIB y Mepekiaani; 3) pO3IIsSHYTH OCHOBHI
TepeKIaiabKi cTpaTerii Ta METOIH, 0 BUKOPUCTOBYIOTHCS IS Mepenadi
KyJIbTYPHO-CIIEIU(PITHIX KOHIICTITIB.
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Buknang ocHoBHoOro marepiaay. KorHiTHBHA JNIHTBICTHKA € IHC-
IUIUTIHOIO KOTHITUBHOI HAYKH, SIKa OIMHUCYE 1 MOSICHIOE MEHTaJbHI CTPYK-
TypH 1 TIpoLiecH, MOB's3aHi 31 3HAHHSIM MOBHU. BoHa BHCTyNae SIK IHTErpyro4ya
OUCHUIUTIHA, IO HAMAraeThCs 3HAHTH B3a€EMO3B'A30K MUK CTPYKTypaMu
MEHTAJIbHUX penpe3eHTaniid, ix oOpoOKor Ta HEHPOHHUM CyOCTpaTOM.
Bona BuBHae MoxmBOCTI (pOopMyBaHHS IMpoIleCy HaBYAHHS, peHenmii Ta
NIPOyKyBaHHS MOBH, a ii pyHJaMeHTaNbHIM 3aBJaHHSIM € CTBOPEHHS KOM-
IUIEKCHOI Teopii mpo 3B'I30K CTPYKTYPHHUX 1 MPOIEeCyaTbHUX ACHIEKTiB MOB-
Horo 3HaHHi [1, ¢. 11]. € mymka, 110 KOTHITHBHA JIIHTBICTUKA BUHHKAE 5K
aIbTEPHATHBA CTPYKTYpalli3My, B SKOMY MOBA IHTEPHPETYETHCS SK «CHC-
TemMa B caMmiii cobi Ta s camoi cebe». Llei mocrynar 3amepedye BILIUB
eKCTpATIHIBaJbHUX YMHHHKIB Ha MOBHY cucTeMy. OmHak OaraTtopiBHeBa
KOTHITHBHA CHUCTEMa JIIOJIUHH, SIKa CKJIAaJaeThCsl 3 MiJCUCTEM (MHCICHHS,
CHPUHHATTS, IaM’sITh) MOTpeOye MaTepialbHOrO BHUPAXEHHS pE3YJIbTaTiB
JistmbHOCTI. DYHKIIIO TaKOro BHPa)KCHHS BUKOHYE MOBA, sIKY KOTHITUBHA
JIHTBICTHKA PO3IIIAIAE K OCHOBHY KOTHITHBHY CHCTEMY, IO 3a0e3nedye
30epiraHHs Ta TpaHCIsLifo iHdopMarlli y mporeci ocBoeHHs [2, ¢. 7]. 3 miel
XapaKTepPUCTUKN MOXHA BUBECTH TpH (yHIAAMEHTaJIbHI MOCTYJIaTH: Iep-
BUHHICTh CEMAHTHKH B JIIHIBICTHYHOMY aHalli3i; CHIMKIIONIEANYHUH XapakK-
Tep MOBHOTO 3HA4YEHHsI Ta MEPCHEKTUBHMH Horo xapakrep. [lepma xapakre-
pPHUCTHKa KOHCTAaTye, 10 OCHOBHA (DYHKIIiSi MOBU TOB'si3aHa 31 3HAYCHHSIM;
JBl 1HII XapaKTEePUCTUKH KOHKPETH3YIOTh MPHUPOJY CEMAHTHYHHX SIBHIIL,
npo siki Waerbcs. [lepBHHHICTD CEMaHTUKM B JIIHTBICTHYHOMY aHai3i
NPSMO BUIUIMBAE 3 CaMOi KOTHITMBHOI IEPCHEKTHBHU: SIKIIO HEPBHUHHOIO
(GyHKII€EI0 MOBHM € KaTeropusaiis, TO 3HA4€HHS Ma€ OyTH TNEPBUHHUM
MoBHUM (enomeHoMm. Hampukian, «Wir tranken, um zu vergessen. Wir
lachten, um nicht zu weinen» [5] «Mu nuau, wo6 3ab6ymu. Mu cmisnucs, wo6
He naaxamu» [6]. TyT ciioBa «numu», <cmismucs», «3abymu» i «<naaxamu»
KaTeropu3yIOTh KHUTTEBI SBHUIA Yepe3 JOCBia BTpar i 6omo. CeMaHTHYHE
3HAUEHHS € TIEPBUHHMM, aJPKE BOHO Iiepeiae He Jinime GpakTuuHy Aito, a i ii
€MOIIMHAMN 1 ICUXOIOTTYHHI 3MICT.

Ennuxiioneinana npupoia MOBHOTO 3HAYEHHS BUILIMBAE 3 KaTero-
pianpHOI (DyHKII{ MOBH: SIKIIIO MOBa € CHCTEMOIO I KaTeropu3allii cBiTy,
HeMae MoTpedM IOCTYJIOBaTH CUCTEMHHMH ab0 CTPYKTYpHHH piBEeHb MOB-
HOTO 3HA4YCHHS, BIAMIHHUH Bif piBHS, HA SIKOMY 3HAHHS MPO CBIT acomiro-
eTbest 3 MOBHUMH hopmamu. Y pomani «Das Leben ist eine geliehene Sache,
und die Zinsen sind zu hoch» [5] «Kumms — ye nosuuena piu, i iocomxu 3a
Hb020 Haomo eucoki» [6]. 1le#t BUCIIB MOEIHYE EKOHOMIYHY TEPMiHOJIOTIIO
(«mo3uueHa piu», «BIACOTKH») 3 (QIIOCO(OCHKUM PO3YMIHHSIM JKHTTS, IO
BimoOpaXkae JOCBiJ CYCIIILCTBA, 3pYHHOBAHOTO BIHHOTO.

[lepcnekTiBHA MpUpPOa MOBHOTO 3HAYEHHS O3HAUAE, IO CBIT HE €
00'eKTUBHO BiZOOpaXEHUM Y MOBI: KareropusauiiiHa (yHKIis MOBU HakJa-
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Jla€ Ha CBIT CTPYKTYpY, a HE NMPOCTO BiIA3EpPKATIOE 00'€EKTHBHY PEajbHICTB.
30kpema, MOBa — crocid opraHizauii 3HaHb, SKHH BigoOpaxae norpebdu, iH-
TEepecH Ta JOCBIX JroeH i KynbTyp. ExcriepuMeHTaicTChKa MO3HUIIis KOTHi-
TUBHOT JIIHTBICTHKM IIOJO JIFOJCHKOTO 3HAHHS MIJIKPECHIOE AYMKY IpO Te,
0 JIFOJCHKUHM PO3YM BH3HAYAETHCS HAIIMM OPTAaHIYHAM BTUICHHAM 1 Ha-
MM 1H/MBIyaJbHUM Ta KOJEKTUBHUM J0cBifoM [1, ¢. 15]. «Die Scheinwerfer
durchschnitten die Nacht, aber die Zukunft blieb dunkel» [5] «Cesin.io» [6].
e peueHHst He IPOCTO ONKCYE JOPOTY BHOUI — BiH Ilepeac BHYTPILIHINA CTaH
repost, HOro HeBM3HAYCHICTH mepel MaitOyTHIM. MoBa TyT HE BiII3epKaJFoe
peabHICTh OYKBaJIbHO, @ HaKJIa1a€ Ha Hel cy0’eKTHBHE OayeHHs epcoHaxa.
KynbrypHO-cienngidHi KOHIIENTH — CJIOBa, MOHATTA abo ¢pasw,
SKi HE MOXYTb OyTH 3po3ymisi ocobam, 1110 HE HaJjekaTh 10 IEeBHOI KyJb-
TypH, 6e3 HomaBaHHI KOHTEKCTyaJdbHOI iHpopMaii [3, c. 256]. KornitnBHa
JIHTBICTHKA CTBEPKYE, LII0 MOBA HE TIPOCTO € BiZJOOPaKECHHSIM PEaIbHOCTI,
a i akTUBHO (pOopMye HaIlle CIIPUIHATTS CBITY Yepe3 KOHLENTyalbHi CXeMH.
KynbTypHO-crienudivHi KOHIIENTH, SK MPAaBUIIO, BU3HAYAIOTH Ili CXEMHU B
MeXax MEeBHOI KyJIbTYPHU. 3MICT JIIHTBOKYJIBTYPHOTO KOHLENITY CKIaJa€ThC
3 TPHOX KOMIIOHEHTIB: MOHATTEBOI0, 00pa3HOro Ta LiHHicHOTO. [ToHATTEBA
CKJIaIOBa KOHLENTY BKIIOYa€ HOro MOBHY (biKcallito, MO3HAYCHHS, OIIHC,
CTPYKTYpY O3HaK, Ae(iHiIli0, 3iCTaBHI XapaKTCPUCTUKU KOHIICOTY BiIHOCHO
Jo THx ud iHmmx kouuentiB. Hanpuknan, «Inflation fraR die Ersparnisse
auf wie ein wildes Tier» [5] «Ingpnayis nosxcupana zaowadsicenns, sk OuKuil
36ip» [6]. Tyt xouuent «Inflation» He € MPOCTO EKOHOMIUHKM TEPMiHOM, a
nepesae katacTpodivHuil cTaH cycmiiscTBa micis [leprioi cBiTOBOT BiliHH,
Jie Tpouri cTpiMKo 3HemiHIoBaiucs. OOpa3Ha CKIaJoBa KOHIICTITY CKiIaja-
€TBCS 13 30pPOBHX, CIYXOBHX, TAKTUIILHUX, CMaKOBHUX TOLIO XapaKTEPHUCTHK
MPEeIMETIB, MOJiH, BiJOOpaKEHUX y MaM'sTi, e pelieBaHTHI O3HAKH IpaK-
TUYHOTO 3HaHHs. OOpa3Ha CKJIaJ0Ba KOHIENTY (hOPMYEThCSI KOTHITHBHUMHU
Metadopamu, M0 MiATPUMYIOTh KOHIENT Y MOBHIH cBiomocTi [4, C. 288].
«Das Leben war wie eine Zigarette im Wind — ein Hauch, dann war es weg» [5]
«Kumms 6yn0, 5K cueapema Ha 8impi — 00uH nOoux, i tioeo Hema» [6]. Koxnenr
«Zigarette» Hece He nwuiie OyKBaJbHE 3HAYCHHS, a i CUMBOJI3Y€ MIBHIKO-
TUTMHHICTD YKUTTS, LIO € BYKIMBUAM JJIs KyJIbTYPH «BTPAUYCHOTO TOKOJIHHS.
I'pajyiep oKpecitoe HU3KY NPOLEAYp, IO 3aCTOCOBYIOTCS IS T1e-
peknaay KyJabTypHO-CIEIM(pIiYHNX KOHIENTIB. Jlo HUX HaleXaTb: CTBO-
penns Heosorizmy: «Es war eine Inflationstragodie» [5] «Ije 6yna mpaeedia
ingrayitinozo nepiody» [6]; MOSCHIOBATIBHHUN MEPEKIIAI, SKUH 3aMillye Tep-
MiH BHXiJJHOT MOBH HOTO ONMCOBUM TIIyMau€HHsM; 30€peXeHHs iHIIOMOB-
Horo tepmina Oe3 3min: «Kneipe» [5] «Kwuatina»; a takox no0ip exBiBa-
JICHTHOTO TepMiHa B MOBi MEpeKajy, KU Ma€e aHAJOTIYHY MparMaTHYHy
peneBanTHICTS [7, ¢. 120]: «Frontkamerad» [5] «gponmosuii mosapuw» [6].
XapBi BU3Ha4Ya€ KyJIbTYpHO-3yMOBIICHI TEPMIHU SIK Ti, IO BigoOpa-
JKAIOTh TIOHATTS, IHCTUTYIII a00 TepcoHaTii, CeudivHi 11T EBHOT KYib-
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TypH, 1 IPOIIOHY€E YOTUPU OCHOBHI METOAM iXHBOTrO mepekyany. dyHkumio-
HaJlbHa CKBIBAJICHTHICTh Nepen0adae BUKOPUCTAHHS pedepeHTa B MOBI Iie-
pexnany, uns GYHKIIS BiAIOBigae BUXiTHOMY MOHATTIO. PopMaibHa €KBi-
BaJICHTHICTB (a00 IHIBICTUYHA €KBIBaJIEHTHICTB») Peali3yeThCs LUIIXOM
nocriBHoro mepeknany: «Die Inflation machte uns zu Bettlern» [5] «/nghas-
yis 3pobuna nac svcebpaxamu» [6]. Tpauckpumiiisi (a60 3amMo3UYEHHS) Te-
penbadae BiATBOpeHHS abO TPAHCHITEPAIlil0 IHIIOMOBHOTO TEPMiHA, IO
MOXE CYNMpPOBOIKYBATHCS TIOSICHEHHSIM ISl YUTa4a, HEe3HAHOMOTo 3 KyJb-
TYpOIO BUXITHOTO TeKCTy. ONHCOBHIT a00 MOSCHIOBAIBHUI NepeKiIa] BUKO-
PHUCTOBYE 3aralibHi TEpMiHM IJIs TIepeAadi 3HAUeHHs M aKTyaJbHUH y KOH-
TeKCTaxX, e popMarIbHUN EKBiBaJICHT He 3a0e3ledye AOCTaTHBOI WiTKOCTI
[8, c. 68]: «Er rauchte eine Reval» [5] «Bin xypue cucapemy mapxu «Pesanwy [6].

Heromapk po3iuproe kiacudikaiiiio HepeKiIaganbKux CTpaTerii,
J0Aal04n HU3KY crierudivanx npouenyp. [lepenecenns nependadae BKIO-
YEeHHsI CJIOBA 3 MOBH OPHTiHAIy JI0 Nepekiiany (aHaJorivyHO 10 TPAaHCKPHUII-
mii 3a Xapgi). Harypaizamis agantye iHIIOMOBHHI TepMiH BIiAMOBIIHO 10O
¢doneTruHNX 1 MopdosoriYHEX HOPM MOBH mepekiamy: «Er trug einen
Smoking» [5] «Bin 6ye y cmoxiney» [6]. KynbrypHuil exBiBaneHT nependa-
Yae 3aMiHy KyJIbTypHO-CIEIU(IYHOTO CJI0Ba B MOBI OpUTIHATY HA BiIMIOBI-
HHUK y MOBI IIEpeKJIaly, X04a TaKHi MEeTOJ| He 3a0e3Ieuye MOBHOI TOUHOCTI:
«Sie bestellte eine Bockwurst» [5] «Bona 3amosuna cocucky» [6]. @yHKIIiO-
HaJIbHUH €KBIBAJICHT 3aCTOCOBYETHCS JUISl BIATBOPEHHS 3MICTY 3a JOTIOMO-
rOI0 KyJIbTYpHO-HEHTpaibHOro TepMiHa. ONHCOBHH EKBIBAJIEHT IOSCHIOE
3HAYCHHS TePMiHa B MOBi OpHUTIHAITY KiIbKOMa ciioBamu [9, c. 292].

Jlo MomaTKOBHX CTpaTerii Hale)KWUTh MOPIBHIBHUN aHami3, II0
3icTaBIIsIE CEMaHTUYHI KOMIIOHEHTH TepMiHa Y BUXIiTHIH Ta MITbOBIH MOBax.
CHUHOHIMIsi BUKOPHCTOBYETBCSI Yy BHIQJIKaX, KOJW TOYHHUII €KBIBaJCHT Biji-
CYTHIH, 1 IPOTIOHYEThCS ONM3BKE 3a 3HAYCHHSM CJI0BO. Hackpiszumii mepe-
kian (KaJbKyBaHHS) Tepeabadae MTOCTiBHE BIATBOPEHHS CTAIMX CJIOBOCIO-
Jy4eHb a00 Ha3B opraHizauiid. Moaymsiist 3MiHIOE GOPMYITIOBaHHS BifIIO-
BiTHO 10O HOPM MOBH IepeKiIaay, 30epiraroun 3MiCT BUXiIHOTO TeKcTy. Bu-
3HAHMH TEepeKyIa]] 3aCTOCOBYEThCS 110,10 O(ILIHHMX Ha3B 1 TEPMIHIB, sIKi
BXX€ MarTh yCTalieHi BiAmoBigHUKW. KoMrieHcarlisi 103BOJISIE BiATBOPUTH
BTpauyeHHi 3MiCT y iHIIH yactuHi Tekcry. [lepedpasyBanns mosnsrae y ne-
TaJbHOMY MOSICHEHHI 3HAYeHHS CJIOBA, L0 BHUXOJAWTH 332 MEXIi OIHCOBOIO K-
BiBaJsieHTa. [IpHMITKM TIepeksiajaua MICTATh J0JAaTKOBI MOSICHEHHS 1 KyJIBTYpHI
KOMEHTapi, SIKi MOJIETIIYIOTh CIIPUHHATTS TeKcTy penuiienToM [10, c. 496].

BuCHOBKH [0CTiT’KEeHHsI | NepPCNeKTHBH NMOJAJbIINX PO3BiIOK.
KynbrypHO-crienn¢iuHi KOHIENTH BigoOpa)xaloTh HAIlOHAJIbHY iJEHTHY-
HICTh, 0 YCKJIQJIHIOE IXHIN mepekiaa. BoHU mepemaroTh CBITOTIIST 1 IMiH-
HOCTI HapoJy, BUMaraio4u BijJ Nepekiiajada HE JIMIIE MOBHOI, a i KyJb-
TYpHOI KOMITeTeHTHOCTI. KOTHITUBHHI MiAXim M0 TepeKyany po3rIsiac
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MOBY SIK IHCTPYMEHT KOHIETITyalli3allii, a mepeKyiag — K PeKOHCTPYKIIO
MEHTAIBHUX CTPYKTYp. AHali3 CTpaTeriil mepekyiaxy Mokasye, 0 JKOACH
MeToJ (TPaHCKPHIILIS, KalbKyBaHHS, OIUC TOIIO) HE € YHiBEpPCaIbHHM.
OntuManbHUI TIepeKian BpaXxOBYe MOBHI, KyJBTYPHI Ta COMLIaNbHI KOH-
TekcTH. [lomanpini DOCHiKEHHS CIPUSATHMYTh BIOCKOHAJIEHHIO METOIMK
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIIii.
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I'op0aTiok AsiboHa

XMeNbHULBKUH HalliOHAJIBbHUH YHIBEpCUTET
Boiiko IOnin

HayK. KepiBHHK, A-p (ij01. HayK, mpod.

JIHIBOKYJIbTYPHUI KOHLUEIT BOJISI
SIK CUMBOJI HE3AJIEJKHOCTI
B MOBHIHN KAPTUHI YKPATHLIIB

IMocTanoBka npodaeMu. MoBa CIIyTrye He TiIJIbKA CIIOCOOOM KOMY-
HiKauii, ane W € BiZOOpPaXXCHHSIM KYJIbTYPH, y SIKifl BIATBOPEHO CBITOIJISN
Hanii. [y BUCBITJICHHST KYJIBTYPHHX OCOONMBOCTEH Y MOBHIH KapTHHI BU-
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KOPHCTOBY€ETBHCS TaKa CEMaHTHYHA OJUHHUILI — KOoHHenT. KirrodoBum KOH-
LeNTOM Ul YKpaiHChKO1 HamioHadbHOI imeHTHYHOCTI € BOJIA. BOJIA —
TOJIOBHA LIHHICTH, IO (opMyBamacs mpoTsaroMm Oaratbox ctomite. BOJIA
JUTSL YKPAiHIIB — IIe He 3BUYAaliHi CII0OBa, a OCHOBA IXHBOTO JKUTTS Ta CHMBOJ
cur # HesnmaMHOCTI ayxy. CpOTOAHI, Y 3B’S3Ky i3 CYYaCHHUMH MOiSIMH,
BOJIS 3HOBY yocoOmo€ HaIliOHAIBHUI CIIPOTHB Ta € 3HAKOM HEHNOXHTHOCTI.
VYkpaiHui BKOTpe NPOSBISIOTH BIPHICTH iealaM He3alIeXHOCTI Ta CBOOOIH,
3aXMIIAI0YM CBOIO 3€MJIIO Ta CBITJIE MailOyTHE. Y 3B’A3Ky 13 I[UM JIHIBO-
KynsTypHHH KoHuent BOJIS € akTyansHUM y MOBHIH KapTWHI YKpaiHIIB,
OCKUIbKY BUCBITIIIOE MITMOOKHH 3MICT YKpaiHChKOT HaIliOHAJIbHOT 11€HTUYHOCTI.
AmHaJi3 ocTaHHix gocaikens i my6aikaniii. BusuenHio mpooie-
MaTHK{ KOHIETITY SIK KOTHITUBHOI OAMHUII OYJI0 MPUCBSYEHO HU3KY Mpalb
BITUM3HIHUX Ta 3apyOi’KHMX HayKOBIB. BapTo 3a3HaunTH Takux BiIOMHUX
YKpaiHCBKHX JIHTBICTIB, SKi IparfoBany y npoMmy HampsMmky: O. CemiBa-
HoBa, O. BopooiioBa, C. JKabotunceka, B. Ipamenko, O. Menpauuyk. Y 1eHTpi
yBar# HayKOBIIIB 3HAXOAMBCS XyHOXHiM koHment. IlpoGremaTnky Xymox-
HbOTO KOHLenTy nociipkyBainn O. Karanoscewbka, A. I'ypay3 1 I1. Manpkis.
XapaxTepHi 0COOIMBOCTI KOHIETITYaJIi3allil pO3TIIsIIaB YKPATHCPKII MOBO3HA-
Bels A. [puxoapko. k. Jlakodd Ta M. [>KOHCOH 3pOOMIH BaroMuii BHe-
COK y PO3BHTOK JIIHT'BOKOHIIETITOJIOTI1, a/)ke BOHN PO3POOMIIN TEOPil0 KOH-
uenryanbHoi Meradopu. Konnent BOJIS B MOBHIM KapTHHI yKpaiHLiB J10-
cimimxyBanu giarictu: B. Konorenko, I. ['ory6oBcerbka i B. JKaiiBopoHOK.
Meta po6oTH moJsirae y po3rmisijl JIHIBICTUYHHUX Ta KyJIbTYpPHUX
ocobmmBoctelt koHnenTy BOJIA sik 0CHOBHOT CKITaIOBOI MEHTAJITETY YKPATHIB.
Buxisiag ocHoBHoro marepiajy. KoHienT sk cemMaHTHYHA OJH-
HUIIA 3’ IBUBCA Y JIHTBICTHIN HaNpUKiHI XX cT. Y JIHTBOKOHIIETITOJOTIT Ta
Cy4YacHil KOTHITUBHIHN JIHTBICTHII € JCKITbKA MiIXOMIB O PO3YMIHHS MPH-
pomu mporo tepMmiHa. Ha Hamry nymky, nedinimis O. CeniBaHOBOI HaMIIOB-
Hillle ONKCYE XapaKTepHi 03HAKK 1bOTo MOHATTs. KoHuenT — iHpopmariiina
CTPYKTypa CBiJIOMOCTi, pi3HOCYOCTpaTHa, INEBHHM YHHOM OpraHi30BaHa
ONMHUIS TaM’STi, sIKa MICTHTh CYKYIHICTH 3HaHb NPO 00 €KT Mi3HAHHS,
BepOabHUX 1 HeBepOabHUX, HAOYTHX IUIIXOM B3a€MOJIT I’ SITH TICUXIYHUX
¢yHKIiN cBigomocTi # mo3acsigomoro [4, c. 410].
VY koHuenrocdepi yKpaiHCBKMX XYJOXKHIX TEKCTIB HOHSTTS-iJes
BOJIA 3aiimae ocoOnuBe Miclle, BU3HAYEHE YHCIACHHUMU KOHOTATHUBHUMM
HallapyBaHHSMH, 3 OTJISIly HE JIMIIE Ha HOro apXeTHITHUH XapakTtep, a il Ha
EKCTPATIHIBICTHYHI — COIiaJIbHI i €THOHAI[IOHANBHI — YUHHUKH [2, c. 29].
Tema BOJII rnmuboko BKOpiHEHa B yKpaiHCBKiH icTOpil Ta KyJmbTypi, MOYH-
HAlOYM BiJ| KO3AIbKHX ITOBCTaHb 1 JI0 CHOTOJICHHS. YKpaiHCbKE KO3aLTBO
CTaio aTpuOyTOM BOJISIIOOHOTO MyXy YKpAaiHINB, MPUKIAJIOM Tepoi3My Ta
caMoTOXXepTBH. lcTopis ykpalHChKOrO Hapoay — icropist 6e3nepepBHOi 60-
pote6u 3a BOJIIO.
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Cnoo BOJIA mae rmuboxe eTrMoioridae KopiHHA. Jlekcema 6oss
MOXOUTh Bix mpacnos’sHckkoro Volja. BOJIS mow’s3zame 3 miecioBaMu
soaumu ta 6axcamu. IIpote, MOCTYNOBO 3HAYEHHS JIEKCEMH 0.5 PO3LIUPHU-
JIOCSI Ta BUKOPHUCTOBYETHCS HE JIMIIIE HA TIO3HAUYEHHs Oa)kaHH:, ajie i Xapak-
TEpU3ye HE3aNEXKHICTh, CBOOOY, 3JaTHICTh 10 CAMOKOHTPOJIIO 1 CHITY JIyXY.

Bueni matots BiaMiaHi normsan Ha BOJIO sk nekcn4Hy OWHHITO,
TOMY ICHYIOTH Pi3Hi Ne(iHILIT IFOTO TMOHATTS 3aJICKHO BiJi KOHTCKCTY BIKH-
BaHH:. CIIOBHHK YKpaiHCHKOI MOBHM MiCTHTB TaKi JIEKCHKO-CEMaHTHYHI Bapi-
antu noHAtTs BOJIS: 1) ogna i3 dyHKLi moacbkol neuxiky; 2) 6akaHHs,
XOTIHHS, TIParHeHH; 3) MOBEIIHHSA, 3aKOH, Blaa, IpaBo; 4) Haka3, po3mops-
JDKCHHS, BUMOTa; 5) cBOOOMa i, HE3aJIekKHICTh; 6) THMYACOBE 3BiJIbHCHHS
Bijl (peoanbHUX MOBUHHOCTEH 1 MoaTKiB; 7) BlacHa Ha3Ba [5, ¢. 221-224].

B. XKaliBOpOHOK y CBOEMY CIIOBHHMKY «3HaKd YKpaiHCBKOi €THO-
KyJIbTypu» Tojxae Taki 3HadeHHs MOHATTS BOJIS B ykpaiHCBKiii MOBI:
cB0o0O/Ia, HE3aJIeKHICTh Ha MPOTUBArY HEBOII, paOCTBY; TaKOXX B OCOOHUCTOMY
IUTaHI — 3[aTHICTh 3/iHCHIOBATH, TIEPEXOMUTH BiJ IyMKH IO Aii; Y Hapomi
CHUMBOJII3y€ CHJIY; CTAaBUTBCS MOHAJ KUTTSA; 4acCTO 3iCTABIISETHCS 3 JIOJICIO,
y3anexHroetscs Big Hei [1, c. 113]. IIpote, BOJIA sk «Bmaga» BUpa3HO 1O-
3HaUYeHa HEraTUBHUMH KOHOTAMISMH, SKi MOXKHA €KCILTIKYBaTH sIK «Cy0 €K-
THBHICTbY, «IIEPCOHOLICHTPUYHICTBY, «TOMIHYBaHHSD», «3JIOBKHUBaHHS [3, ¢. 78].

B yxpainomoBHOMY auckypci koHuenT BOJIS penpeseHTyeThes 3a
JIOTIOMOT OO0 PIi3HMX CTHIIICTHYHHUX 3ac00iB, 10 BiZOOpakaloTh OaraTo3Had-
HICTh LBOTO MOHATTA. MeTagopu IOMOMAaraioTh BIATBOPUTH KOHIENT
BOJIA sk moce OaxkaHe, BenudHe, NPOTIIeKHe HeBoi. Hanpuxnan, BOJIA —
conye, sKe OC8IMIIOE Wasix y MmanuOymue (CUMBOII3ye HaJilo Ta Bipy Ha
kpaie x)urts); BOJIA — nonym’s, wo 6iuno eopumsv y Hawiux cepyax (3HaK
3amanxy Ta HECKOpeHocTi nyxy); BOJIA — ye naubinbwuii ckapd Hapooy
(To3HaYa€ 3HAYMMICTB Ta IIHHICTH I Jfofeit). EMomiftHOCTI Ta BUpa3HOCTI
BifjoOpaxeHHto koHuenty BOJISl HajaioTh emiTeTH, HANPUKIAA, HCaA0aHd
BOJIA (mparmenHs no cBoboam); wupoxa BOJIA (Ge3mexHuil mpocTip,
cBobOona mepecyBaHHs); Hezramua BOJIA (He3maMHICTh IyXy, HEMOXKIH-
BICTH HIJIKOPHUTH JIOJUHY, sika OTpeOye Boii); curvna BOJIA (xapakrepu-
3yeTbesl Millb Ta eHepris). [IopiBHSHHS CTBOPIOIOTH SICKpaBi 00pasm, SKi
JEMOHCTPYIOTh 3Hauymiicte koHuenty BOJIA. o mpuxnany, oduna b6e3
BOJII, naue nmax y xnimyi; BOJIA, nenaue dopoea, gede atooeii 0o ceim-
1020 manbymuvoeo; BOJIA ons ocobucmocmi — Ak nogimpsi Ons Jcumms.
Konnent BOJIA B ykpaiHchkiili HapoHiH TBOPUOCTI BepOami3yeThes uepe3
CHMBOJIH, IO BiT0OpakaroTh i1et0 cBOOOM, OOpOTHOM Ta HE3aJeKHOCTI.
OnauM i3 Haitsckpaimux cumBoiiB BOJII € kozax, sxkuii BinoOpaxae BoJe-
MOOHUH YKpaiHChKHI HAPOJI, BUIbHY JIIOUHY Ta MYXXHICTb. [[Iupoxuii cmen
BinoOpaxae 6e3mexHicTs BOJII Ta npaBo Ha BiJibHE XKUTTS 0e3 OOMEKEHb.
Jlepeso € CHMBOJIOM CTIHKOCTI Ta HE3JIaMHOCTI AyXY, IO € BAXKJIUBUAM elle-
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MernToM BOJI. [Imaxu y norvomi NEMOHCTPYIOTH CHMBOJ CBOOOIH Ta
BO/JII. Hanpukian, open abo COKin (CHIIBHI Ta TOPAi Tax®) BiqoOpakaoTh
cuty nyxy Ta nparaenss n1o BOJIL Tlonit nraxiB acouitoeTbes 3 He3alex-
HICTIO Ta BiICYTHICTIO OOMEXEHb.

Konuent BOJIS € xi1r0o4oBUM KOMIOHEHTOM YKPaiHOMOBHOTO
KyJIBTYpHOTO OUCKypCy. Llsi MeHTanpHa OXMHHMIL BifoOpakae NMparHEHHS
YKpaiHIIB JJO HE3aJIS)KHOCTI, PO3yMiHHS CBOOOJM SIK HAMBHIIOI IIIHHOCTI Ta
60poTH0Y 3 TOHEBOIOBAYAMH.

VYci xapaktepni ozHaku BOJII BepOanizyroThCsi B yKpaiHCHKHX
MIPUCITIB X Ta TMPUKa3Kax, AKi BiJOOpaXkaloTh, SK el KyIbTypHUH (pEeHOMEH
CHpUMaeThCsl YKPAiHISIMU Ta sika HOTO posib y (OpMyBaHHI yKpaiHCHKOT
inerTnaHOCTI. [IpoaHamizyBaBIIN HHU3KY MPUKA30K Ta MPHUCIIB’IB, mapemii
mpo BOJIIO (3a xoHIENTyaJIbHUMH O3HAKaMH) MOYKHA IMOJIIMTH Ha I’ATh
OCHOBHHUX TpYTI, a CaMe:

1) 6o — naiibinbwa yinnicmo. Mapemii 1iei rpynu 300paxyoTh
BOJIIO sk OCHOBY XXUTTS, )KUTTEBUU OpIEHTHp, IO MepeBakae HaJl MaTe-
playbHUMH OJIaraMyd Ta HaBITh caMuM JKUTTSIM. Jo Ifi€i rpynu HanexaTh
TaKi MPUCIIB S Ta MPUKA3KH:

3a Hapoo i onre 6i0damo cummsi i 00.0.

JKumms ne mac yinu, a 6011 00podicua 3a Hcummsi.

Kpawe na eoni na éimyi, uum y neeoni y 3010miti Kiimyi.

Bons — naiibinewe 6azamemeo.

Xou i cnuna 2ona, abu c6os 60aA.

Lli npukmaan cBig4aTe Npo Te, MO YKpAlHII 3aBXKIU CTABWIN
BOJIIO ta cBoGoay TOHA yce;

2) eona — opienmup Kozaka ma Kozaybkoi 0oii. L rpymna Bino-
opakae HepospusHwUii 38’130k BOJII 3 ko3anrBom. Ko3ak — BinbHa Jr01MHA,
3aXHUCHHK, BOiH, KMl HE TEPIHTH 3aJIeKHOCTI Ta OOMEXKEeHb. YCe KHTTA
Ko3aKiB 3akiazeHe B 60pors6i 32 BOJIIO. L5 rpyna napemiit oxorutoe Taki
TIPUKa3KH Ta MIPUCIIIB S

Kinw, wabnioka, gimep @ noai i Hixmo He 3001a¢ K03aybKoi 60J1i!

Cmen ma 8015 — K03aybKa 00

Koszax ax nmax 3naeca ma u nonemis. Ko3ak acoIitoeTscs 3 mra-
XoM, skui € cumBojom BOJIL.

Konu xo3zax y noni, mo 6in Ha 60.i.

Cnpasorcnitl kozax — einbha moouna no eoai booiciil, a e yapcoki
YU NAHCHLKIU.

s rpyna 300paxye BOJIFO sx xutTeBy (imocodiro ko3aka, oc-
HOBY, Ha sIKili 6a3yeTbcs Bce iXHe icHyBaHHS. Ko3aku He ySBISIOTH CBOTO
*kutTst 6e3 BOJII, ockisbku nuie y cBOOO/Ii TAHY€ CIIPABIKHE KUTTS;

3) 6012 — gionogioanvuicms. BOJIS — ne He nuiie npaBo 6yTH He-
3aJIeKHUM, ane W 0O0OB’S30K YCBIOMIJIGHO IiATH, BIiANOBiIAaTH 3a CBOL
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BuMHKH. Ll rpyma neMoHCTpye 3acTepeXKeHHS BiJ 0e3qyMHOTO BHKOPHC-
TaHHS CBOOOAM, IO MOXE IPHU3BECTH 0 Xa0Cy Ta HEraTUBHUX PE3yIIbTaTiB.
[Mpuknagamu wiei rpynu npuciiB’iB Ta NPUKA30K €:

Haii komy 60110, a cam nioeuu 8 HegoIO.

Ce0s 8011 006pa, ma He NOAHCUOYHA.

Haii cepyro 80110 — 3a6ede 8 HeBOIIO.

Bonawni, éonvni — na 6ce ne 006obHi.

Binvnomy eéonsa, cnacennomy paii.

i npukinamu meMoHCTpyroOTh, mo BOJIS 6e3 BimnmoBimambHOCTI
crae pyiHiBHOO cmior. 1106 OyTu BimpHHM, HEOOXiTHO OyTH PO3CYIIH-
BUM Ta MaTH caMOKOHTpousib. BOJISI — ne He MOXJIMBICTH POOUTH BCE, IO
3abakaem, a cBimomuii BuOip. Lli mpucniB’s Ta mpuKa3Ku BimoOpaxxaroTh
LIHHOCTI YKpaiHIIIB Ta TXHIO MYZpPiCTh;

4) gonsn — Oacepeno cunu. TlpucniB’s Ta TpPUKA3KU L€l Tpymnu
penpesentyors BOJIIO sk )XUTTEBY CUITy, IO IOTIOMArae JIOCSIITH MeTU. Y
JIFOJTMHHA 3’ SBIIETHCS MOJIMBICTD JOJIATH SKUTTEBI TPYIHOILII 1 CTATH CHIIBHOIO
nyxom. Jlronuna, sika Mmae BOJIHO, 3naTHa 3podutn Hemoxkuse. Hampukia;:

Bonsa oae cuny cnabum.

Yus eona, mozo i cuna.

Bonsa — manenvre cnoso, a eci tiomy padi.

Y noni 06i 60ni: yusa npasiwa moeo u cunvuiwa.

Bons — niunuii 602HUK: Haye 6IU3bKO, A He OiCaHell.

[MpucniB’s Ta npukasku i€l TPynu yocoOIIOIOTh HE JIMIIE JIOJI0
iHAMBiga, aje W CHITy BChOTO Hapony, amke BOJIS e mkepenom KATTEBOT
eHeprii, mpamne3aaTHocTi Ta cuiu ayxy. bez BOJII nemoxnuBuit ocoducTuii
PO3BHUTOK Ta KOJICKTUBHE iICHYBaHHS;

5) 60o1a — 10dcvka dona. 11 mpucnip’s Ta pUKa3KK BimoOpaxa-
10T OesmocepenHiit 38’130k BOJII Tta moni. BOJIA — Bubip moauHuU, KA
¢dopmye ii sxutreBuit nuisix. Hanr aii 8 60opots0i 3a BOJIFO Bu3HAYa0ThH
Hame MaiOyTHe. L{g rpyna oxormoe Taki npuKIIaau:

Xou doni, abu Ha 6oi.

Xmo be3 6o, moii be3 0oni.

Konu mu einvhuil, six gimep 6 noui, mo ne macut 1uxoi 00Ji.

Axa 60na, maka i 00n.

B nesoni nemae waciusoi ooni.

i npukiamu migkpecitroTh 3Hauymicte BOJIL B moini sroquHw.
Sxmo B ocodbu Hemae BOJII, To BoHa 3anekHa BiJ| 30BHIMIHIX 00cTaBuH. [IpoTe
BOJIA 3natHa cama CTBOPIOBATH JOITIO, HABITH Y HAMCKIIAHIIIMX CUTYAIIisX.

BucHOBKH Ta NepCcHeKTHBH NMOJANBIINX PO3BigoK. s yKpaiH-
uiB BOJIS — sapo HamioHanbHOT izmei, sika 00’€IHYyEe Bechb HapoJ y Tpar-
HEeHHI 70 caMOBHM3HaueHHs. B ykpaiHCBbKili MOBHIH KapTHHI € 06araro Jiek-
CHYHUX OJIMHUIG, SIKi BepOaizytoTh koHuent BOJIS Ta penpe3eHTyoTh ii
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3HAYCHHS I yKpaiHChkoro MeHTamitery. BOJIS € xonekTHBHOIO imeero
60poTr0Ou 3a HesamexHicTs. Llg imes BupaskeHa B HU3II IPHUCIHIB’IB Ta
npuka3ok. B ykpaiHcbkiii HapoaHiii TBopuocti BOJISI ocmiByerbest sik
HaliBUIAa WiHHICT, IIO TEPENAETbCsA 3 MOKONIHHA B TMOKONiHHA. Ilpo-
aHaI3yBaBIIKM YKpaiHCHKI NPHUCIIB’Sl Ta NPUKa3KH, MU 3pOOHIM BUCHOBOK,
mo koHnent BOJIA oxommoe m’sitb ocHOBHUX Tpyt: BOJIA — naiibinbua
yinnicms, BOJIA — opienmup rxozaxa ma kozayvxoi doni;, BOJIA — eionosi-
odanvHicms, BOJIA — Oacepeno cunu; BOJIA — aroocvka ooas. ToOTO, KOH-
nent BOJIA TicHO moB’s3aHuil 3 iHIIMMH KOHIlenTaMu, a came: KUTTS,
J0OJIA, KO3AK. BinpHi moan B 00pasi K03aKiB € 3pa3koM CIIPaBXHBOI Ha-
il — He3aJIe)KHOT Ta caMOCTilHHOI. B yMoBax cy4acHOro BificbkoBOTro KOH(-
nikty, BOJIS 3HOBY mocTana cuMBoJIoM €IHOCTI Ta omopy. Came 1s ckia-
JIOBa MEHTAJIITETy JONOMarae yKpaiHIsIM BUCTOSITH B HaiiBaxxui yacu. s
YKpaiHCBKHX BO{HIB, BOJIOHTEPIB Ta BCiX, XTO MPAIIOE Ha CIILIBHY EPEMOTY
BOJIA € notyxHuM mKepenoM. [IepCrneKTHBY MOJANBIIOT0 TOCITIIKCHHS
MOJISITAIOTh B aHANI31 CIIOCO0IB Mepeaadi YKpaiHCHKOTO JTiHTBOKYJIBTYPHOTO
konenty BOJIS Ha aHITiChKY MOBY.
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JIOJTi, BOHHM OMMHWIKCS B CMIIeHTpPi rodanbHol Tparenii. [lepma ta J[pyra
CBITOBI BIifiHM CTallM OJHI 3 HAWOINBIN BH3HAYHUX Ta PYHHIBHMX HOMIH 3a
BCIO ICTOpIiIO JTI0JACTBA. BOHM 3MIHMIM HE TIIBKH IOJITHYHY KapTy CBITY,
aje ¥ BIUTMHYJIH Ha COIlalbHi, EKOHOMIYHI, KYJAbTYPHI Ta MCHXOJOTIYHI
aCIIeKTH KUTTA MibioHIB mozaeit. Y Ilepury CBiToOBY BiliHy OyJIM BTATHYTI
38 3 HasgBHUX TOHI 59 He3aleHUX AepkaB. B HacaigoK BifHHM 3arHHYJIO
npubnu3no 15-20 muH groael, 3 skux Onm3bko 10 MIH — BiMCBKOBI, a
pemita — 1uBiIbHI. Y JIpyry CBiTOBY BiliHY KiNBKICTh jK€pPTB Oyja 3HAUHO
BHUIIOI0. 3arajibHa KIJBKICTh 3aruOimux OIiHIoeThess B 70—85 MutH oci0, 3
SKUX ToHa 50 MiIbHOHIB — IUBIIBHI, @ OmM3bK0 21-25 MutH — BikicekoBi. 111
JKaxJIMBI MU(PHU BKIIOYAKOTh 3aru0iuX Bij 00M0BUX Aili, ToI0oay, XBOpoO, a
TaKOX KEPTB T€HOIU/IB, TAKUX SIK ['0;10KOCT. Moo 3aMiCTh HABYAHHS B
YHIBEPCHUTETI, MOJOPOXKI, IMi3HAHHSA CBITY Ta KOXaHHS, SK y HaHKpalux
poMaHax Ipo JII000B, OoTpHMaia (PPOHTOBE >KHMTTS, HAIIIBHIKE TOPOCIi-
[IAaHHS, BTPATy HANPIAHIIIKX JI0AeH 1 mpodecii, mpo AKi He MPIsSIH — JIbOT-
YUK, COJIAATH, MOPSIKU. B¢l BOHM TUBUIMCH CMEPTI B 04l B CBOI IOHI POKH,
COTHI THUCSY 3YCTPLIUCH 13 Hero. L{imi mokomiHHS >xuiau mig racioM: «Cro-
YaTKy MEepeMora — IOTIM JKUTTS». MoJob, AKifi MOIIACTHIO BHKHTH B
OiifHi, 3roZ0M 3IIITOBXHYJIUCH 3 HOBUMHU BUIIPOOYBaHHAMH. L1 Tr01u HE MOITIH
3HalTH ce0c B MUPHOMY JKUTTI, BIIOPATHUCS 3 MCHUXOJIOTIYHUMHU TPABMaMM:
JIEXTO CTPa’KJIaB BiJ aJKOTOJLHOT 3aJI€KHOCTI, IEXTO JOOPOBLUILHO IMILIOB 3
KHUTTS. AJIe I€XTO 3MIT IEPEHECTH CBill TpaBMaTU4HUIl IOCBIN Y TBOPYICTb.

AKTYaJbHICTh OCTIKCHHS 3YMOBJICHA Ba)KIHMBICTIO PO3YyMIiHHS
AQHTUBOEHHOI JliTeparypu XX CT., OCKIJIbKH BOHA € BOKJIMBUM KYJIbTYPHHUM 1
ICTOpHYHHM SIBHIIEM, IO BimoOpakae >kaXW BOEH, BTPATY JIFOJICHKUX IIiH-
HOCTEM Ta ICUXOJIOTIYHI HACTIAKU IS JIFOIEH.

Merta gocaizKeHHS TI0JIATaE Y BUBYCHI BIDIMBY BiCHKOBHX TOIii
Ha JITepaTypHy TBOPYICTH Ta JOCIIAWTH KIIOYOBI aHTHBOEHHI TBOPH Ta
iXHE 3HAYCHHS B CYy9aCHOMY CYCITIJILCTBI.

«Yci BH — BTpadeHe MOKOMIHHS, — 3asABHUIa aMEPHUKaHChKa MTHCh-
MeHHHIS [eprpyna CraifH momo MOJOIUX JITEpaTopiB, SIKAM HE IOIIAC-
THJIO OMHKATHCSA Y BUpi [lepioi cBiTOBOI.

OnHuM i3 HaHsACKPaBINIMX MPUKIAIIB «BTpaueHOro mOKOJIHHA» €
Epix Mapis Pemapk — HiMeIbKUi THCbMEHHUK, KU HAPOIAUBCS Y TIPOCTiH
ciM’1 nmanitypuuka. barbku Epixa Mpisuin, mo0 CHH YHHUKHYB JIOJIFO ITPOC-
TOTO TpalliBHUKA, TOMY BiH BCTYIHUB Y KaTOJHUIbKY BYHTEIbCHKY CEMiHa-
pito. AJle 3aKiHYMTH 3aKjaJl HOMYy He Baasiocs, y cBoi 18 pokiB Pemapka
MIPU3BAJIM B apMilo, a uepe3 pik MaOyTHIH «JTITOMHUCENb BIFHM 1 BTpaT» 0y-
nyBaB OyHKepH Ta OmiHmaxi. 3rogoM OyB MmopaHeHUH, yepes 1Mo OyB BUMY-
IIEHUH MPOBECTH PEINTY BIHHU Y MIMUTAJIAX. Moro BiiicbKoBHii TOCBix He
OyB BCIIMKUM, Ta IEPEKUTE HUM 3aJIMIINIO CBIM BiIOMTOK HAa BCE MKUTT.
Tewmi BiliHM BiH IPUCBATHB YMMAJO TBOPIB. Bci BOHM CIIOBHEHI 31aMaHUMU
JIOJISIMU Ta TICUXOJIOTIYHUMHE TPaBMaMH.

122



YV 1929 poui Epix Mapis Pemapk HamricaB poMan i Ha3Boro «Ha
3axigHOMy (poHTI 0e3 3MiH». lle € HalBimOMIMINK aHTUBOEHHWH pOMaH
XX cr. 1 HalimonyJsIpHilIe BUAAHHS 32 BCIO icTopito HiMeuunHu. Y HbOMY
aBTOp ommcye icTopito Mosomoro 19-piunoro commara [layms Boiimepa,
SIKMI pa30oM 31 CBOIMH Jpy3sAMU BUpyInae Ha (GpoHT. TaM BOHH 3ilITOBXHY-
JIUCH 3 PeaNTisIMH CTIPaBXHBOT )KOPCTOKOT BiiHHU. «I[s KHUTA — HE BUKPUTTA 1
HE CIIOBIJb, — MHCaB PeMapk, — 11e Juie cnpoda po3noBiCTH MPO MOKOJIHHS,
sIKe 3aHaIacTHIIa BilfHA, PO THX, XTO CTaB il KEPTBOIO, HABITH SKIIO BpS-
TyBaBcs BiJ cHapsaiB». Cam aBTOp mucas, mo Ilayns — 30ipHuUil 06pa3 mMo-
JTOAWX OIMIIB, SIKI TMICJS IIKOJW OYJIM 3MYIIECHHI BOIOBATH. TBIp € YeCHUM
OMKCOM THX JKaXiTh, BIH HE [OJaBaB MPUKPAC YM SKOICh POMAaHTH3AIii.
Came Tomy 0e3 KpHTHKH He o0ilinmIocs. Birama ax Hisk He cxXBajroBajia po-
MaH, 00 BiH CymepeuyuB TOIIIHIH igeomorii. Y vacu BeliMmapchkoi pecmy6-
Jikk OyJI0 TMPHHHATO BUIpPaBIOBYBaTH HiMeddnHy 3a mporpaHy BiiiHy Ta
BO3BEJIMYYBAaTH 1 repoidyBatH 1i connartis. Haiiripine kHury cnpuiimany Ha-
IICTH, 10 HE € IUBHUM. PeMapKy OBENOCh TiKaTH 3 KpaiHu. 3aKOpJOHOM BiH
JI3HABCSI PO IMyOJIiYHE CIAJICHHS HOT0 KHUT i M030aBJICHHS IPOMA/ISTHCTBA.

HacTtymHuM mpecTaBHUKOM «BTPAaYeHOTO TTOKOJIHHS» € BUIATHHN
aMepuKaHChbkuid muchbMeHHUK — EpHect Xeminryeit. Haponuscs y micTeuky
nopsan 3 Yukaro. Ha Bigminny Big Epixa Pemapka, XeMiHTryel pic B 3aMOX-
Hil Ta iHTEeNIreHTHIN poauHi. batbko OyB Jikapem 3a mpodeciero i eTHorpa-
(hom-amaropoM 3a ynogoOaHHsIMH. BiH IOOWB MOMIOBaHHS, TOMY IPHBYAB
EpHecra mo crnocrepiraHHsM 3a IIPHUPOJOI0, 3BipamHM, NTaxaMu Iie 3Ma-
nedky. MaTtu — amaropka My3uKH Ta xwuBonucy. Komn EpHecTy BUTIOBHH-
nock 18 pokis, CILIA Bxke BCTyNHJIM B Ieplly CBITOBY BiiiHy. Bin OyB 100-
poBoblieM AMepHKaHCHKOTO «HepBoHOTO XpecTa», a caMe BOIIEM IIBHI-
koi pornomoru B Irtanii. Hezabapom onmuuBes Ha nepenosiid. OpHOl HOUi,
PATYIOYH MOPAHEHOTO ITaNiHChKOTO CHaiIlepa, caM TOTPAaIlHB ITiJ] BOTOHBb
ABCTPINCHKUX KyJeMeTiB Ta MiHOMeTiB. lle 3amuimino riauboKuid Ciig B
HOTO0 CBIJIOMOCTI 1 AaJI0 OYaTOK HOro BiChKOBi# TBopuocTi. Came 11l moii
cTanu B OCHOBY TBOpY «IIpomiasaii, 30poe». TBip € meBHOIO Mipor0 aBTO-
6iorpadiuaum. ['omosuuii repoit, ®penepik 'eHpi, amepuKaHChKUIT 1OOpO-
BOJICI[b, CIYXXHUTh JIEHTEHAaHTOM CaHITapHOTO 3aroHy B iTaJiiichKiil apwii.
Tam BiH 3aKOXYeThCA B aHTIilichKy mencectpy Kerpin Bapkmi. Ixme xo-
XaHHS PO3TOPTAETHCS HA TIi )KOPCTOKOI BiHHU, KA HE MAANUTH Hi JOPOCIHX,
Hi gitedi. Takox B poMaHi OnMcaHO po3dapyBaHHS aMEpUKaHCHKOro odi-
1iepa B BiifHI Ta HOTO Je3epTHPCTRBO.

Epnect Xeminryeir 6yB y4acHUKOM IpOMaJsHCBHKOi BiHU B Icma-
Hii, aJpKe caMe y TOW Yac MpaimoBaB BiICBKOBUM KOPECHOHACHTOM i CTaB
OYEBHJIIIEM CIIPABKHBOTO TepOi3My HapOAy, KW OOpeThCs 3a CBOi MpaBa
Ta 3a BIacHy cBoOoxy. Lli BpaxkeHHS Ta JOCBiJ 3irpajiy BU3HAYHY POJIb Y
CTaHOBJICHHI aBTOPCHKUX 3aCO0IB Y XyH0XKHHOMY BioOpa)keHi MiHCHOCTI y
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pomaHi mucbkMeHHUKa «[lo xomy moa3Bie». Lleit TBip € MOMITHUM y TBOP-
YOCTI MUTII, a/Ke Y HOMY 3 SIBUBCSI IEPCOHAX, 10 TOTOBHH 110 OOpOTHOH
3a i7ieanu, KOTpi MaB.

[Mompu 30BHImIHIA 00pa3 MYXHBOTO aBaHTIOPUCTA, XEMIiHTYeH
CTpaXK/1aB JICHIPECIEIO Ta MCUXIYHIUMH PO3JIaaMHu.

OcTaHHIM 3aBEpIICHUM TBOPOM BEJIMKOT'0 XEMIiHTyes cTajla KHWUTra
croragiB «CBsTO, siKe 3aBkau 3 ToO0w0» (1960, omydmikoBana 1964), o
PO3KpHBAJIa CBOEPITHY aTMOCHEPY XyHA0KHBOT0 KUTTS [Tapmka 20-X pokiB.
B ocraHHI pokH JKHATTA XeMIHTyed XBOpie, HOro mepeciigye CHHAPOM
cMepTi OaThKa, SIKWH 3aKiHUWB XKHUTTS caMoryocTBoM (KiTbka pasiB EpHect
poOUTH HEBJAJ CIPOOH MOKIHYUTH JKUATTSI CaMOTyOCTBOM, HaBiTh mepedy-
Bae JiesKui vac B JikapHi). Bpanti 2 munas 1961 poky B Ketuymi (Afigaxo,
CUIA), BcTaBIIM 3paHHs, Oepe 31 CBOI0 YHCICHHOTO apCeHaAly YIIOOJICHHUI
KapaOiH 1 3BOJUTH CBOi MOPAXyHKH 3 KUTTSIM.

«CBIT 1aMa€e KOKHOI0, a OIIicjs 6araro XTo Iie i MilHilIae Ha 3J1a-
Max. Anle TUX, XTO He Jae ceOe 3maMaTH, BiH yOUBae...» — MUTATa 3 TBOPY
Epuecta Xeminryes «I[Iporiasaii, 30poe».

Hampuxkiami 30-x pokiB €Bpolry 4ekanao HOBe TOTpsciHHSA — Jpyra
CBiTOBa BiifHa. BoHa BHsABHIIACK II€ JKOPCTOKIIIOI 1 pyiHIBHIIIOW. Mijb-
HOHU CKaJiueHHWX AOJIeH Ta po30HTHUX ropeMm XKWTTiB. Hamuctu He 3MoOriH
nicratu Pemapka [uis cebe, Ta BOHHM 3HAMIUIKA CIIOCIO SK MOMCTUTHCH PO-
maHi. CecTpa nuchMeHHWKa, Enbdpiga Pemapk, TpariyHo 3aruHysia gepes
ritnepischkuil peskum. Ii 3aapemTyBanu HaIMCTH 33 AHTUTITIIEPIBCbKI BHC-
JIOBNMIOBaHHS. BoHa 0e3 cTpaxy KpUTHKyBaja TOJIIIHIO 1JICOJIOTiI0, 3a 10 11
3acyIMId 70 CTpaTH 4epe3 rimpioTuHy. Ilicims crpartd, Biaga BHCTaBWIIA
PaxXyHOK pOJWHI 32 KBUKOHAHHS BUPOKY», 3 OILIATOIO TIIBHOTHHY BKITFOYHO.
Ile Heabuak BruiMHYJI0 Ha Pemapka. Y nmam’siTh CBOIil cecTpi BiH MPUCBSITHB
kHATY «Ickpa XuTTs». ['0NMOBHI repoi poMaHy — B’sS3HI KOHITabopy IIo-
0113y BUra/IaHOTO HIMEIBKOTO Micta MeJuipeH, sike BUCTYIIAE TPOTOTUIIOM
pigHOro Micta Pemapka- OcHaOprok. ['onoBHUIT repoit BioMuid JIHAIIE CBOIM
HOMeEpOM, 0e3 iMeHi Ta mpizBuma — 509. PazoM 3 iHITUME B’SI3HIMU IIOHS
OOpATHCS 3a JKUTTA, HONPU TOJION, 3HYIIAaHHS, xBopoOu. lle micue crae
MicIleM MacoBHX cMepTed. BIponoBk BChOTO 4acy yB’SI3HEHI HaMararoThCs
30epert Hafiro Ha cBOOOMY i Bipy B kpamie. CaMe 1 «ickpa J0 KUTTSI»
JIOTIOMarae y MOoZ0JIaHH] BCiX IMX HETIOJCHKHAX BUIIPOOYBaHb.

T'oBopstum mipo [Ipyry cBiTOBY BiliHY, HEMOXKJIMBO HE 3raJlaTH MPO
BHAATHOTO (ppaHIly3pKOr0 MHCHMEHHMKA Ta aBiaTopa — AHTyaHa ae CeHT-
Exzromepi. ITimot 3a mpodeciero, ane moer 3a MOKIUKAHHAM. Y Ti POKH po-
00Ta IbOTYHKA OyJia POMAaHTUYHOIO Ta PiJKICHOK, TOMY IOHAK 3 JUTHHCTBA
MapuB HeOoM. BiH Bimomwuii 3aBasky CBOiM TBOpam, 30kpemMa «MaJeHbKUI
npusi» ta «Hiunuit nonit». Horo yuacts B JIpyriii cBiTosiii BiitHi, a came
JIOCBiA B aBianii, MaB BUpINIaIbHY POJb B HOTrO JiTepaTypHili TBOPUOCTI.
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Moro xap’epa minoTa mouanack 3a10Bro 10 Biitau, y 1920-X pokax. AHTyaHn
OyB OIHHM i3 THX IIIJIOTiB, XTO BUKOHYBaB HeOE3MEeYHI Micii.

OnHUM 13 MepIIMX BEJIMKHH JITepaTypHHX YCIiXiB aBTOpa OyB
pomaH min Ha3Boro «Hiunwmil momiT», axuii OyB HATXHEHHH BIACHUM IOCBI-
JIOM poOOTH Ha aBiamomToBHUX peiicax y IliBmeHHiit Amepuri. Bubip miei
TEMH [UII POMaHy € Jy)K€ OPTaHIYHUM 1 MPHUPOIHIM s AHTyaHa, ¥ CBOIX
MMUCAHHAX BiH MigifiMae Taki MUTAaHHSA SK MpoOieMa caMOTHOCTI abo X Ha-
BIIAKK — BiAUyTTS OpaTepcTBa cepen kouser. «HiuHWi momiT» — omuc aBia-
TIOIITOBOTO peiicy y HIYHMI Yac B yMOBaX CHIIBHOI Oypi. BoHa 3arpoxxye ®uTTIO
IJIOTIB, ajle TaK0XX BOKIIMBUMH aCIIEKTOM TBOPY € €MOILIiHHI 1 ICUX0JI0TI4HI
nepe)XUBaHHA. MaTbe — TOJIOBHHMM TI'epOif, MOCTIHHO JyMa€e Mpo CBOKO BiJIIOBI-
JJIBHICTB 33 THX, XTO YeKae Ha noiti. CaMonoxepTsa 1 IouIyk cede y CBiTi —
0Ch 1110 XOTIB HaM cKa3aTH aBTop. BilicekoBuii 1ocBia rimboko 3minuB CeHr-
Ex3ronepi. Bilina 3Mycuiia Horo 1yMaTH Haj TIMOOKUMH TUTAHHIMHU.

Jpy3i AHTyaHa 3ragyBaid, 10 B OCTAHHIN PiK XKHUTTSI MHCHMEHHHIK
YUMaJI0 PU3HKYBaB CBOIM JKUTTAM. [lepex cBOIM OCTaHHIM IOJIBOTOM 3alH-
LIMB 3alKCKy: «SKIIo MeHe 3i0°10Th, s aOCOJIOTHO Hi MPO L0 HE JKal-
Kyt0...». 31 munast 1944 poky BiH BUpYIIMB y OOWOBHIA BHIIT, 3 SKOTO HE
MoBepHyBcsl. € 0arato 4yTOK IIOJO HOro 3araJkoBOl CMepTi, MpoTe JpKe-
perna KaxyTb, 0 HOTO JITaK JOCI 3aIHIIAEThCS Y CTaTyci 0€3BICTI 3HUKIIOTO.

«BiiiHa — He npurona. Biiina — xBopo6a. Sk Tud» — nucas BiH.

ITig wac ta micns dpyroi cBiToBoi BiifHH KiHEMaTorpad TakoX MaB
Micue. 3aBAsKH icTOpii, Ky MOKa3alu Ha eKpaHi, JIAW BiUyJH 1HII eMo-
1ii, MOOaYHMIN Ha BJIACHI OYi KaXH TOTO Yacy, X04 i He B IMMOBHOMY OOCSI3i.
«L.ife is beautiful» — itamificeka Tparikomesisi, sika Buinuia y cBit B 1997 p..
Pexwucep — PobepTo Berinbi, sskuit 0HOUYaCHO OYB i TOJIOBHUM T'ePOEM.

®dinbM poO3MOBiga€e MPO KUTTEPAIICHOTO iTaNicbkoro eBpes ['Bio
Opedic, skuil € BIaCHUKOM KHIDKKOBOTO MaraswHy. BiH 3akoxyeTbcs y
KIHKY Ha iM’st [lopa, 3 SIKOIO Mi3HIIIE OJPYKYETHCS Ta 3aBOJUTH POJMHY
pa3om i3 cuHOM, Ha iM’st [I)koy3e. B oquH neHb, Horo Ta Horo OpyKUHY 3
CHHOM JISTIOPTYIOTh HaucTu 3 [tamii 1o konnradopy. [Tonpwu xaxmuBy o0c-
TaHOBKY, [ BiZlo BciMa cHJIaMU Hamara€Thcs PO3BECEIHNTH CBOTO CHHA, abH
BOEperTH Bij KOPCTOKOI peanbHOCTI.

I'BiI0 mepekoHye CBOTO CHHY y TOMY, IO OOCTaBHMHH, SIKi BOHH
MEePEKUBAIOTH — 1[€ BCHOT'O JIMII I'Pa, B K BOHK 3MOXYTh BUTPATH, SKIIO
OynyTh ciimyBatH npaBuiam. ['yMop sik 30post — O/IMH 13 KIIFOYOBHX MOMEH-
1iB pimemy. «Ile rpa, cuny. Tu Burpas!». Bukopucranas rymopy € MeTo-
JIOM JIJIsl TOTO, 100 MepexuTH Baxki yacu. CamomnoxkepTBa OaThKka Ta 0e3-
MeKHa JIF00O0B JI0 CHHA TIOKa3ye HaM, 110 B HAWTEMHIIIi 9acH MOKEpTBYBATH
c00010 Ta 30€perT! JUTUHCTBO € BKIMBUM ISl OATHKIB.

«Bilina — 1e Ha#TipIma pid y CBITi, ajle € ofaHa pid, sKa Moxe il
I0I0IaTH, — 1€ JI000B».
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Bmkutn B KOHITa0Opi BHAJOCH AY)KE€ MAIOMY BIICOTKY IJIOACH.
Hammercrka Himeyunna CTBOPHIJIA MEPEXY KOHueHTpauiﬁHHx TabopiB I
MOJITUYHKUX B’SI3HIB, JIIOJIEH, sKi He HmiATpuMyBaiu ineoiorio ['itiepa i
HaifronoBHime — eBpeis. IX 3HMuIyBamM JKOPCTOKO T2 6e3 rpaMa XKao.
OuiHKM KITBKOCTI 3arMOJIMX € He TOYHHMH, ajle KiJIbKICTh )KEPTB HAIUCT-
chKHX TabopiB KommBaeTbes Big 11 go 17 miH oci6. HaiiGinbeme moctpax-
Jaiu €Bpei — OJIM3bKO 6 MIIH JIIOJEH 3arMHYJI0 B MyKax udepe3 po3CTpiiy,
TOJIOA, XBOpOOH Ta Ta3oBi kamepu. Haibinmpmmm Tabopom cmepTi € AymBi
(AymBiu-bipkenay). Tam 3arunyso nonan 1 minbiton oci6. Cepen BimoMux
aBTOPIB, SKi BIAYYIHM BECh XKaxX HAIM3My Ha co0i € BikTop ®paHKI — aBCT-
piiicbkuii mcuxiatp, SIKMA NepexuB NepeOyBaHHS B KOHLTaOOpi. B cBoiii
kHU31 «JIfoaMHa B MONIyKaxX CEHCY» BiH ONHCaB CBOI PO3AYMH Ta NEPEXH-
BaHHs B Tabopi cMepTi. AHHa PpaHK — MaJleHbKa €BpelchKa JiBUMHKA, SKa
cTasia OJHI€0 i3 HalBiHOMIIKX >kepTB [ 0JOKOCTY 3aBISKH CBOEMY IOJICH-
HUKY, B IKOMY BOHA BeJia 3allUCH IIiJ] YaC MEePEXOBYBaHHS BiJ HAIIUCTIB TIi]
gac pyroi CBiTOBOI BiffHH.

B onHOMYy i3 CBOiX OCTaHHIX 3alKCIB y LIOJCHHUKY, NaTOBAHOMY
15 numast 1944 poxy, AHHa Hammcana: «S mpocTo HE MOXKY OyayBaTh CBOI
HaJil Ha MiJBaJIMHAX, 0 CKIIAAIOTHCS 13 CyM’SITTS, TOps Ta cMepTi. S Oauy,
SIK CBIT MOCTYIOBO IEPETBOPIOETHCS HA ITyCTENO, sl YyI0 I'piM, SIKMH TOC-
TIHHO HAOIMKAETHCS, IKUU 3HUIIUTH 1 HAC, Sl BIMYYBAIO CTPAKIAHHS MIJIb-
HOHIB JrozeH, 1 Bce K, KOJNM s AWBIIOCH Ha He0O, s Aymaro, IO BCe Ha-
JIATOJIUTHCS, IO LISl )KOPCTOKICTh TAKOXK CKIHYMTHCS, 1 3HOBY MOBEPHYTHCS
MHUD 1 CTIOKiH. A TIOKH IO ST HE BiZIMOBITIOCS BiJI CBOIX 1/1€altiB, aJlKe MOXKYTh
NPUITH YacH, KOJIM 1X MoXKHa OyJie 3IiiCHUTH. .. »

Ha sxasp, Taki uacy 111 AHHE He HacTaju. 1i 6areko, OTTO ®paHK,
€MHUI 3 POJUHU XTO MEPEKUB [ OJOKOCT, OTPUMAB BiA CBOET MOKIHHOT
JOHBKH IIeW MIOACHHUK 1 BUPIMKB OmMyOJiKyBaTH Horo. Ha manuii MoMeHT
KHUra nepekiaaeHa noxnan 70 MoBamu.

Ha cporoani Tema I"'0J1oKOCTYy € IOCTaTHBO JOCIHIIPKEHOIO, 3aBIISKH
3ammcaM B’S3HIB, AKi 3Moriu nepexxutu tabopu. Exit Erep — yropceko-
aMepHKaHChbKa NMUCbMEHHUIS, MPAaKTHUKYIOUMH TCHXOJIOT Ta OAHA i3 THX,
KOMY JIOBEJIOCS BUIIPOOYBAaTH Ha cOOi BCi 3HYIIAHHS, NPOTE 3AIHITUTHCH
KHMBOIO Ta HanucaTH Oecrcenep mix HazBoro «Bubip». okropka Erep mor-
panmia 1o AymBiny, konu i 6yio 16 pokiB, TaM BOHa BTpaTmiia 6aThKiB, a
iif i3 cecTporo BIAJIOCh BIDKUTH. Uepes Kijibka POKiB IiCis 3BUILHEHHS BOHA
eMirpyBajia 10 AMEpPHUKH, JIe MPOTATOM JECATHIIITh MpAaIfoBaia HaJ THM,
100 3MITUTUCH Bif TpaBMU. Y Il KHIKII icTopis ii mepeOyBaHHS y KOHII-
Tabopi Ta T 3BUIbHEHHS, iCTOPisl CAaMO3BIJIBHEHHS Ta SIKY POJIb Y IIbOMY IIPO-
neci BigirpaBaB Bikrop ®@paHkII, ICUXOTEpaNeBT 1 TEX BUUTIINK B AyIIBiIl,
a TakoX Iie ictopil ii mamieHTiB, IKUM BOHA JOIOMOIJIA MEPEXKHUTH CKPYTHI
MOMEHTH. 3a CJIOBaMH aBTOPKH, HIXTO HE MOXXE YHHKHYTH CTPaXIaHb Y
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CBOEMY JKHTTi, aje KOXXeH Mae BHOIp, AK BHHWTH 3 TaKUX CHUTyaIlili — sK
JKepTBa UM TOW, XTO BIILIIB.

BucnoBok. Ha choronmHinHiii IeHb € HaJBaXJIMBUM 3HATH 1 YH-
TaTH aHTUBOEHHY JiTeparTypy XX CT. Y 3B’S3Ky i3 ITOBHOMACIITaOHUM
BTOPTHEHHSIM pocii B YKpaiHy, HaM SIK HIKOJIM Ba)XJIMBO 3HATH THX, XTO 0a-
YHB BiifHY Ha BJIaCHi O4i i IepeaB CBill BIICEKOBHI JOCBIZA y JiTepaTypi.
OOi3HaHICTh y WiH Taiys3i JiTepaTypy IOMOMOXE HaM, YKpaiHIsSIM, HE MOB-
TOPIOBATH IIOMHJIOK Y MaliOyTHBOMY.
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Kenesnsaxos Poman

XMeNbHUIBKUN HAlliIOHAIBHUHN YHIBEPCUTET
JlommHchbKuii €Bren

HayK. KepiBHUK, I-p MeA. HayK, Ipod.

THUIINA TA PIBHI EKBIBAJIEHTHOCTI
B AHTJIO-YKPATHCHKOMY NEPEKJIAII: CYUACHI
TEOPETHUYHI MIIXOIA i MPAKTUYHE 3ACTOCYBAHHS

MocTranoBKka mpodiaemMu. EXBIBAICHTHICTh TPAAUIIITHO HAJCKUTH
10 6a30BUX MOHATH NMEpPEKIaJ03HABCTBA, a/PKe caMe BOHA BimoOpaxae cTy-
IIiHb BIJIOBIAHOCTI MepekiIagy OpHriHainy 3a 3MmicToM i ¢ynkuieto. [Ipote
BH3HAUEHHSI €KBiBaJCHTHOCTI HE € OJHO3HAYHUM: Pi3HI IIKOJM Ta JOCIHIi[I-
HUKH TPAKTYIOTh 1€ TOHSATTS MO-Pi3HOMY, IO MOPOJDKY€E TEOPETHYHI AWC-
kycii. Ille B cepemmni XX cT. 3’sBUIHCA TepIi HAyKoBi Jedinimii ekBina-
JIEHTHOCTI. 3HaMeHNUTHH MOoBo3HaBenb P. SIkobcon y ece «IIpo miHrBicTHYHI
ACTeKTH TIEPeKIay» HaroJjollyBaB, IO MEepeKIaa — «IBi PiBHO3HAYHI MO-
BIJOMJICHHS JTBOMa Pi3HAMHU KOJAaMK», 1 BBa)xkaB MNpoOJeMy IepeaHHs
TOTO’)KHOTO CMHCIY IEHTPAJbHOIO IS JIHTBICTUKH: «EKBIBaJCHTHICTH Yy
BiIMIHHOCTI — I1¢ OCHOBHa Tpo0ieMa MoBu» [9, c. 114]. Bogrouac SIxo0con
3acTepiras, IO «IMOBHOI €KBiBaJEHTHOCTI» Mi)K MOBHUMH 3HaKaMH Pi3HHUX
MOB 3a3BH4ail He icHye. L{s mymka miakpeciroe npoOiemy: dyepes po3oix-
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HOCTI Y 3HaUEHHIX 1 KOHOTAI[iX OMMHHIG PI3HUX MOB IEpeKIanad HiKOJIN
HE TIepeia€ OpUriHai adCOMIOTHO TOTOXKHO. OTKe, TOCTAE MUTAHHS — K BU-
3HAYUTH, YH € MEepeKiIajl eKBIBAJICHTHUM, TOOTO SIKOIO MipOI0 NepeKIa Hui
TEKCT 30epirae CyTTeBi XapaKTEPUCTHKH OPUTiHATY?

Mera pocaimxeHHs. JJoCTiIUTH TOHATTS EKBIBaJICHTHOCTI B Cy-
YacCHOMY IePEeKJIaJ03HABCTBI, OXapaKTepU3yBaTH TUIM EKBIBAJICHTHOCTI, a
TaKOXX IMPOaHaTI3yBaTH MiAXOMW O ii MOCATHEHHS Ha MPHUKIANax aHIJIO-
YKPaIHCBKOI'O IEepeKIIamy.

Bukiaag ocHoBHOro Mmarepiany. Y TepekiaJo3HaBCTBI EKBiBa-
JICHTHICTh HalfyacTillle pO3yMIIOTh SIK CXOXICTh 3MICTy a00 (YHKIIT Mixk
TEKCTOM OpHTiHATy Ta TEKCTOM mepeknany. IIpore piBHI Takoi cXo0XOCTi
MOXYTb OyTH pisHEMH. O1UH 3 migxoaiB — GpopmanbHuil (00 OyKBaIBHUN),
KOJIM TepeKial MaKCUMalbHO 30epirae CTpykTypy Ta (opMy BHXITHOTO
TEKCTY; IHIIMH — TUHaMIYHUH (200 QYHKUIOHANBHUI), KOJIK NeperyciM J10-
cATa€ThCS TMOAIOHIIA BIUTHB MepeKiIagy Ha YUTa4a, HaBiTh SKIIO (opMa 3Mi-
uveHa. IOmxkun Haiina pospisHsie ghopmanvuy Tta Ounamiuny eKBIBaJCHT-
HicTh. @opManbHa mependavyae TOYHE BiITBOPSHHSA POPMH W 3MICTY OpPHTi-
Hally, TOAl SIK AWHAaMi4Ha — 30epekeHHsI aHaJOTiYyHOTro eekTy Ha YuTaya
[6, c. 24-25]. Hanpukmnan, npu nepeknani 0i0miifHOTO TEKCTy s cydac-
HOTO YMTaya Mepekiajgady MoXe 3MIHUTH (OpMY 3apajy JOCATHEHHS 3p03y-
MIJIOCTI Ta BIUTUBY — i e Oy/e TUHAMIYHA €KBiBaJICHTHICTb.

[HIM# paHHifA TiAXIA 10 BU3HAYECHHS CKBIBAJICHTHOCTI 3aIpPOIIOHY-
BaB J[x. Kerdopn y pycni miarsictiuanoi Teopii. Jx. Kerdopn BusHauae
nepexIiaj K Mpolec 3aMiHM MOBHOTO MaTepiajiy ojiHiei MOBH €KBiBaJeHT-
HUM MarepianoM iHmOi [4, c. 20]. BiH 3anpoBauB TOHATTS MeEKCHYa/ib-
HO20 eKeigaienma — CETMEHTA LIIbOBOTO TEKCTY, IO BIANOBIIAE IEBHOMY
cerMeHTy opurinainy [4, c. 27]. [IpoTe Take BU3HAYCHHS HE BPaXOBYeE Ipar-
MAaTUYHHUN Ta KyJIbTYPHUN KOHTEKCTH.

M. Cremn-I'opHO1 KpUTHKYE 3arajibHE B)KUBAaHHS TEPMiHY «EKBiBa-
JICHTHICTBY» SIK HaJITO PO3MHUTOr0. BoHA migKpeciroe moTpedy 4iTKO BKasy-
BaTH, Ha SKUH piBEHb €KBIBAIEHTHOCTI MOCHJIAEMOCS — CEMaHTHYHUH, CTH-
nmictuaHui, ¢yHKionansHuit [8, c. 49]. V 3B’a3ky 3 GaraTOBHMipHICTIO
NepeKJIalalibKoi BiAMIOBIHOCTI HU3Ka JOCIHIIHUKIB 3aIPOIIOHYBaa KiacH-
(iKyBaTH THUIM €KBIBAJICHTHOCTI. BUAIIAIOTECS IEKidbKa THITIB €KBIBaJICHT-
HOCTi: JCHOTATUBHUH (TIpeAMETHE 3HAYCHHS), KOHOTaTUBHHUH (CTHIICTHYHI
BIATIHKH), IparMaTiyHui (€(eKT Ha PeluIlieHTa), TEKCTOBO-HOPMATHBHUM
(BiAMOBIAHICTH JKAHPOBHM HOpPMaM), (popManbHO-eCTETUUHHH (PUTM, CTPYK-
Typa. Taka meraiizauis J103BOJISIE OLIHUTH, Y YOMY caMme IepeKiall MOXe
OyTH eKBiBaJCHTHHM oOpHriHamy. IIpumipom, mepekiag MOeTHYHOTO TEKCTY
MOXE JOCSITH €KBIBaJEHTHOCTI 3a BIUIMBOM 1 00pa3HICTIO (IIparMaTH4HO i
€CTeTHYHO), X04a OyKBaJbHE 3HaUEHHS pANKiB Oyae 3miHeHmM. HatomicTh
y TepeKial I0pUANYHOrO JJOKYMEHTa IepIIOUeproBa yBara MpUALISETHCS
JIEHOTATUBHINA TOYHOCTI (TEpMiHU TTOBUHHI CTPOTO BiJMIOBiAATH OPHUTIHATY),
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HABITh SAKIIO CTHJIICTHYHO TEKCT BiPi3HAEThCA. TakiuM YUHOM, CKBIBAJICHT-
HICTh TIOCTa€ HE YHIBEpCaJbHUM MOKa3HUKOM, a HAOOpOM INapamerpiB, pe-
JICBAaHTHUX 3aJIS)KHO BiJI TUIY TEKCTY Ta MeTH mepekiany. CyJdacHi JIiHTBic-
TUYHI MiIX0X TaKOX PO3IIISIIAIOTh CKBIBAJICHTHICTD SIK OaraTopiBHeBy. Ha
nyMKky M. Beiikep, eKBiBaJICHTHICTh MOKJIMBA Ha KiIBKOX PiBHAX:

— JIEKCHYHOMY — TIOIIYK BiAIOBiqHUKIB st ciiB [1, ¢. 12-26];

— BHIIE CJIOBA — iJ[ioMH, cTaii Bupasiu [1, c. 46-81];

— rpamMaTH4YHOMY — KaTeropil pony, yucia, gacy [1, c. 82-117];

— TEKCTOBOMY — LINICHICT i 3B’s13HICTh TekeTy [1, ¢. 119-215];

— IparMaTMYyHOMY — IMIUTIOUTHUHA 3MICT, IHTOHALs, MiATEKCT
[1, c. 217-259].

TakuMm 4MHOM, mepekiazad MOXKe JOCAITH E€KBIBaJIEHTHOCTI HE Y
BCHOMY, aJie X04a 0 B OJHOMY 3 aCIIeKTiB — i IIe BXKE CBIUUTH MPO SKICHUH
TepeKya.

Okpemo cnio pos3znanymu saeuuie, Koau npamoi ekeieanenm-
Hocmi Hemae. Y MOBaX iCHYIOTB pealii Ta TOHSITTA, IO HE MalOTh TOTOBOTO
BiJINIOBiTHUKA — TaK 3BaHa fe3eKei6a1eHMHA T1eKCUKA, SIKa CTBOPIOE CUTYya-
il HYy1b0801 eKgisanenmuocmi. Y TaKuX BHUIAIKaX IMEPEKIagad 3aCTOCOBYE
mpancaimepayito («borscht» — «bopu»), onuc («Thanksgiving» — «cBsito
MMoasikuy») abo gynxuionanvruii 3aminnux. Hanpuknan, 3BepTanns «Sir»
Moxe OyTH nepelaHe sk «maH» abo omyuieHe 0e3 BTpaTH BBiwIMBOCTI. Ex-
BIBJICHTHICTh Y TaKUX BHIIQJIKaX JOCATAETHCS HE MPSIMUM BIAMOBITHUKOM,
a iHwum 3acobom, Mo 3abe3neuye ananoziunui egpexm [1, c. 63-78].

Hamnpuknan, inioma «to kill two birds with one stone» nepeknana-
€ThCS SIK «BOWTHU JIBOX 3aiIliB OJHUM HOCTPIIOM» — 30epeXeHO 3HAYCHHS i
CTHIIB, X04 00pa3u pi3Hi [1, c. 53]. [Hma curyaris — mepekiaa cioBa «puby,
[0 9acTO IMONAETHCA K «I1ad», X04a KYJIBTYPHI acoIiamii 4acTKOBO BTpa-
YarTbCsA. Y HAyKOBO-TEXHIYHUX TEPMiHAX, SK-OT «OXygen» — «KUCCHBY,
JIOCSATAEThCSI Malke MOBHA €KBiBAJIEHTHICTH [6, ¢. 30]. EkBiBaJeHTHICTD HE
€ OiHApPHOIO KaTETOpPi€r0, a BapilOEThCSA B 3aJICKHOCTI Big Iiel. Y QyHK-
nionaneHOMY iaxoni (K. Hopx) mpioputeTom € MeTta mepekiangy, a ekBisa-
JIEHTHICTh — IHCTPYMEHT JyId ii mocsrHeHHs [7, ¢. 36]. Bona Haromomrye Ha
KOHIIENTI «(QYHKITS TUTIOC JIOSUTHHICTRY: TepeKiIagad MOXKe aJlalTyBaTH TEKCT,
30epirarouu CyTh i IOBary JI0 OpHUTiHAITY.

VYkpainceki gocnmigHuku, 30kpema M. JlopodeeBa, BKa3zylOTh Ha
IUTyTAHUHY MiX ITOHATTSAMH «EKBIBaJCHTHICTEY 1 «a/ICKBaTHICTH». AJICKBAT-
HUH NepeKIIaj BUKOHYE ITOCTaBJICHE 3aBJIaHHs, HAaBITh SIKIIO (OPMAILHO HE
€ TIOBHICTIO ekBiBaJieHTHUM [3, ¢. 86—88]. CyTh nepekinany — y 30epexeHHi
¢byHKUIT 1 3MicTy, Toal K popMa MOXKE 3MIHIOBaTUCH BIATIOBITHO O HOPM
MOBH IEpEKIay.

BucHoBku. [IOHATTS €KBIBaJIEHTHOCTI B MEpEKJIAJO3HABCTBI €
CKIIAAHUM 1 OaraTOBUMIpHHAM. [CTOpHYHO HOTO TpPaKTyBalu SK KpHUTEPiit
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SIKOCTI TIepeKIay — HACKIJIbKH TOYHO IepeKiaja BinTBoproe opurinai. Cy-
YacHI MOCTIKCHHS IIOKa3yloTh, IO aOCONIOTHA EKBIBaJICHTHICTh HEIO-
CsDKHA depe3 po30iKHOCTI MiXK MOBaMH, MPOTE IParHeHHS 10 €KBiBaJICHT-
HOCTI 3aJHIIA€THCA KEPiBHUM MPUHIMIIOM IIePEeKIAfanbKol MisIIBHOCTI.
Pi3Hi HayKOBi MiIXOAW HATOJIOIIYIOTH HAa PI3HUX BUAAX EKBIBAJICHTHOCTI:
BiJ OyKBaJIbHOI BiJNOBITHOCTI CIIB 10 TIepeAadi KOMYyHIKATHBHOTO e(eKTy
Ta ¢yHKIil. s OIIHKK Nepexiiasy Ba)XJIUBO yTOYHIOBATH, NPO SKY €KBi-
BaJICHTHICTb WAEThCS — CEMAHTUUHY, CTPYKTYPHY, CTHJIICTHYHY 41 Iparma-
tnuny. [lepekian Moxxe OyTH €KBIBaJIEHTHUM OPUTiHAIY B OZHOMY BiJHO-
LIEHHI I HEeKBIBAJICHTHUM B IHIIOMY, II0 HE POOHUTH HOTO aBTOMATHYHO
«moraHnuMy» abo «HeBipHEM». ['00BHE, 1100 mepekian OyB adekeamuum
Memi: 30epiraB KIIOYOBUI 3MICT, 3a0e3leuyBaB MOMIOHUN BIUIMB Ha IIi-
JOBY ayANUTOPIIO Ta BiANOBIJaB HOPMaM MOBH IEpEKIIay.

TakuM 49MHOM, €KBIBAJIEHTHICTh — I HE JKOPCTKA TOTOXHICTH, a
Ounamiyna pienoyinHicmep, K01 IEPEKIIAay TOCIATaE PI3HUMH CIIOCOOaMHU.
Y HayKOBOMY AMCKYpCI LI TTOHATTS NMPOJOBXKYE PO3BUBATHCA: BiJl y3araib-
HEHOTO i/ieay BOHO TpaHc(OpMyBasocs B LIy CHCTEMY KOHKPETHUX KpH-
TepiiB. YCBIIOMIICHHS IIUX KPUTEPIiB Ta MPaBUIbHE iX 3aCTOCYBaHHS JJO3BO-
JIsl€ TIepeKiagadeBl AOCSITTH MaKCUMajbHOI OJM3BKOCTI 10 OpUriHAIy Ha-
CTUIbKH, HACKUIBKH LI NOTPIOHO i MOXKJIMBO, 30epiratouu MmpH 1bOMY HpH-
POIHICTE 1 BUpa3HicTh mepekiany. OTke, eKBIBACHTHICTD 3aJIMIIAETHCS Ha-
PDKHMM KaMeHEeM IepeKiaJio3HaBCTBa, MPOTE ChOTOIHI il PO3YMIIOTh SIK
THYYKY BINOBIZHICTb, IO ITiIOPSIIKOBYETHCS KOMYHIKATUBHIN METI NepeKIay.
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3eaincbka Ipuna

XMeNpHUIBKUY HalllOHAJBHUN YHIBEpPCUTET
€Emens Onexcanap

HayK. KepiBHUK, KaHJ. (QiJ0I. HAyK, Ipod.

CTPYKTYPA JIEKCUYHOT'O KOHLEITY 3EMJIA:
CTHJIICTUYHI ACIIEKTU BEPBAJII3AIII

Konnent 3EMJIA € omanM i3 GyHIaMEHTAIBHUX Y JIFOICHKIH CBi-
JIOMOCTI, IO BigoOpakae He yumie (i3nIHAN 00'€KT, a i IMUPOKUI CHEKTP
KYJIbTYPHHX, COLIAJIbHUX, €KOJIOTIYHHUX Ta TOJITHYHHUX 3Ha4eHb. Y cydac-
HOMY CBITi, JI¢ €KOJIOTi4HI MpoOJieMH, riio0aiizaiis Ta MOJITHYHI KOH()-
JIIKTH HaOyBalOTh OCOOJMBOI TOCTPOTH, MOCII/KCHHs BepOatizaiii 1boro
KOHLIENTY B MyOJIIIMCTUYHNAX TEKCTaX CTa€ HaJ3BUYAHO akTyaJbHUM. Bu-
BYEHHS TOTO, SIK 1€}l KOHIENT Bif0oOpa)kaeThCsl B PI3HUX MOBaX, Ma€ Bax-
JIMBE 3HAYECHHS JUIS PO3YMIHHS MIKKYJIbTypHOI KOMyHikamii Ta (opmy-
BaHHS MI00aTBHOTO €KOJIOTIIHOTO CBITOTIISY.

T'oBopstun mpo HaykoBwmii iHTEepec o koHnenty 3EMJISA, moxkHa
BHIUIATH HU3KY BUCHUX, SIKI 3pOOWIM CBilf BHECOK y HOTO JOCIIIKEHHI.
Tak, xopmx Jlakodd i Mapk JI>KOHCOH BHBYAmM HOro MeTaopHIHHN
TIOTEHIiall, TOSICHIOIOYH, K MOBa CTPYKTYPY€E HAIlli ySBICHHS IPO HAaBKO-
mumHiA cBiT [8 c¢. 110] Eneonopa Pomr i [Natpicis Kamp, cBoero geproto,
aHaJTi3yBaJIM HOT0 KaTeropu3alliio Ta BIUTUB HA €KOJIOTIYHUI JUCKYpC Y pi3-
HUX KyJIbTypaX. IXHi JJOCHiIKEHHS IEMOHCTPYIOTh, 10 Bepbaisallis 1boro
KOHIIENTY € He JIMIIE JIIHIBICTUYHUM SIBUIIEM, a i BaXKJIMBUM IHCTpyMeEH-
TOM (OpPMYBaHHS CYCIIJIHHOTO CBITOTJISITY, TOMY IOJAJBIINE AOCITIIKEHHS
KOHILIENTY «3eMJIsh» € BAXIUBUM JUIS PO3YMIHHS HOro BIUIMBY Ha €KOJIO-
riyHe MHUCJIEHHS Ta MOBHY KapTHHY CBITY.

00'exTom pocaimkenns € xonunent 3EMJIA y ny6minuctuaanx
TEKCTaX aHMIIIHCHKOT JIIHTBOKYJIBTYPH.

IIpenmeTtom € BepOamizaris i crpykrypa konnenty 3EMJIA y anr-
JIOMOBHHX IyOJIIIICTHYHUX TEKCTaX.

MeTo10 1OCHITKEHHSI € BU3HAYUTU CTPYKTYPY JIEKCHYHOT'O KOH-
nenty 3EMJIS Ta crrimicTuaHi 3aco6u Horo BepOaizarii.
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Buxsan ocHoBHOro Marepiany. Ha Harry aymKy, po3risi 1boro
MUTAHHS BapTO PO3MOYATH i3 BH3HAYEHHS IOHATTA «KOHIENT», aJke
JHTBICTUYHI JOCIIIKEHHS JEMOHCTPYIOTh pO3MAITTs HOTo iHTepIpeTartiii.
Tak, I'. Iaiinyk posrisiiae KOHIENT SIK BHYTPILIHIN CBIT JIIOJUHU, O $op-
Mye ii KOHIIETITyalbHY CHCTEMY, Ta BBa)Ka€, M0 CII0BAa MOBU KOIYIOTH 3MiCT
uiel cucremu [1, ¢. 19]. C. J)KabGoTrHChKa BU3HAYA€E KOHIICTIT 5K OY/Ib-IKY
OTIEpaTHBHY OAMHMILI0 MHCJICHHS, HE3aJeKHO BiA ii JOTiYHOI CTPyKTypn
[3, c. 34]. C. CyxoposbCchbKa % BBaXae, [0 KOHIIENTH — 1€ MEHTaJIbHI KOHC-
TPYKIIi, sIKi BAKOPHCTOBYIOTECS B MPOIECci MUCIEHHS [7].

HesBaxkatoun Ha BCIO pi3HOMaHITHICTh BapiaHTIB TIyMa4deHHs, 110-
HATTS «KOHLENT» OJHOCTaWHO BU3HAETHCS OJMHUIICI0 MEHTAJILHOTO IPOC-
TOpY, KA CTPYKTYPY€E 3HAHHS MPO CBIT i BigoOpa)xkae HAliOHAIbHY CIICIH-
¢iky wieHyBaHHA CBITY [5, c. 54]. ¥V cBofiif poOOTi MH CXHIIsIEMOCS 10 Ta-
KOTo BU3HAa4YCHHS. 3ac000M BHpPa)KEHHs KOHLEMNTIB CIyrye MOBa, aJie JIHT-
BICTH PO3XOAATHCSA B JyMKax IOAO TOTO, sIKi MOBHI €JIEMCHTH € HalBaX-
nmuBiUMY. J{esKi BBOKAIOTh, 110 TPaMaTHKa, 3 il KaTeropisiMu 4acy, MicCII,
SIKOCTI Ta YUCIIA, € OCHOBHUM 1HCTPYMEHTOM JUISl BUPa)KCHHS KOHIIETITyalb-
HOT'O 3MiCTy. IHIII K HaroJoHIyIOTh Ha POJIi JIEKCHKHU, CTBEPIDKYIOUH, L0
Taki cimosa, sk BIMHA, KOXAHHS, JIPY)XKBA, TTIPABJIA, PAZIICTD,
I'OPE € sickpaBuMu TpUKJIagaMy JICKCUYHO KOHKPETH30BaHUX KOHIICITIB.

Konuenrty, sk MEHTaNbHI yTBOPEHHS, 3HAXOJAITh CBOE MOBHE BTi-
JICHHA 4Yepe3 MIMPOKHUH crekTp 3acobiB. Lle MoxyTs OyTH OKpeMi cioBa, 1o
OesrocepeIHbO 1TO3HAYAIOTh KOHIENT, CTiHKI CIOBOCHOYYSHHS, IO PO3-
KpHUBaIOTh HOT0O 3MicT, 00Opa3Hi ¢paszeosoriamu, 110 NepenaTb HOro emo-
uiifHe 3a0apBIICHHS, TOBHOLIHHI PEYCHHS, 1[0 ONUCYIOTh HOTO XapaKTepHuc-
TUKH, 200 K 111l TEKCTH, 10 PO3KPUBAIOTH HOT0 0araTorpaHHICTb.

Ko>xeH koHLENT Mae MEBHY CTPYKTYpY — A0po Ta nepughepiro.
SInpo — CIIOBHMKOBE 3HAY€HHST MOBHOI OJIMHUII, sSIKa BepOajli3ye KOHIICTIT.
[epudepis — cyd’exTHBHUAN TOCBiN, KOHOTAILIi Ta acomiarii. 3TigHO 3 Of-
HUM i3 TiIXOJIB, ¥ CTPYKTYpi KOHIENTY BUAUIAIOTH I’ATh Imapis: 1) cios-
HHUKOBa JAeQiHIlis KOHLENTy; 2) eTUMOJIOTiS KOHLENTY; 3) XYAOXHE abo
HayKoBe M (imocodpcbke BU3HAYCHHS; 4) MeTadopH, METOHIMII, TIPHUCITIB S,
IO CTOCYIOTHCS KOHLEITY; 5) iHAMBIIyaibHEe OCMUCIICHHS KOHLIENTY (Tpen-
MeTH, sBuie) [2].

Konnent 3EMJIS € GaraTorpaHHUM SIBUIIIEM, SIKE BiTOOpaKaeTbes
B MOBHI{ KapTHHI CBITy Yepe3 MIMPOKHH CHEKTp JIEKCHKO-CEMAaHTUYHHX 3a-
co0iB. Akanemiuanii «CIOBHUK YKPaiHCHKOI MOBI» (hiKCy€e HU3KY JIEKCHUKO-
CEeMaHTHYHUX BapiaHTiB, M0 (OPMYIOTh 3HAYECHHS IMEHI KOHIENTY — JIeK-
cemu 3emurst: 1) Tpets Bif COHIIS BelUKa IJIAHETa; 2) MicIle KUTTS U MTisuTb-
HOCTI Jronied; 3) BepxHii map 3eMHOI KopH; 4) pedoBHHA TEMHO-OYporo
KOJIbOPY, IO BXOAHTH JI0 CKIIALy 3€MHOI KOpH; 5) IPYHT, IKHH 00pOOIIIIOTH
1 BUKOPHCTOBYIOTh JJIsl BUPOLLYBaHHS POCIMH; 6) KpaiHa, Kpaii, Aepskasa,
BarpkiBmuHa [6].
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VY myOminuCTHYHUX TEKCTaX aHTITIHCHKOI MOBH Il KOHIICTIT MOKE
OyTH mpencTaBiIeHuH K y npsimoMy 3HadeHHi (Earth, planet, land, soil), Tax
i B nepeHocHomy (homeland, motherland, ground). Bubip MoBHuX 3aco0iB
3aJISKUTH BiJl KOHTEKCTY, aBTOPCHKOTO 3ayMy Ta IMparMaTHYHUX (YHKIiN
TeKkcTy. Po3riisiHeMo aesiki mpukiany.

«They waited until the echo of the explosion had faded away and
the earth calmed down and froze under their feet» [11].

YV BumieHaBeACHOMY peueHHI BepOamizamis kornenty 3EMJIA Bin-
OyBaeThCsl 3a JIOMIOMOrOI0 aHTpornoMop¢Hoi MetadopH Ul nepeaadi Bij-
YyTTs CTpaxy Ta pyhHyBaHH:S. «Frozen earth» cTBoproe oOpa3 xomoxy, He-
Oe3reKy Ta HeXHBOro npoctopy. CTHIIICTUYHO, 1€ PEYEHHs Mepeiac eMo-
LifHMIA cTaH IePCOHAXIB Yepe3 OMUC (i3UIHOTO CTaHy 3eMIli, IO MiIKpec-
JIFOE BIUTUB KOH(QJIIKTY Ha HABKOJIMIIIHE CEPEIOBHIIIE.

«Several villages have been wiped from the face of the earth»,
said the governor, Oleksandr Vilkul» [9].

®pazeomnorizm «wiped from the face of the earth» mimkpecmoe
MIOBHE 3HUIIIEHHS, a0CONIOTHY BTpaty. Y oMy npukiani konnent 3EMJIS
BepOami3yeThes 3a JOMOMOTOIO TiMmepOon, mo Tepeaae MacmTad pyrHy-
BaHb. BUKOpHCTaHHS [[LOTO BUCJIOBY MiJCUIIOE EMOLIHHHI BILIMB MMOBIIOM-
JIeHHS1, poOIIsTIM HoT0 OUIBIN IpaMaTHYHUM Ta 3aIaM'ITOBYBAHHM.

«Fighting men move silently through the trees, along trenches and
into bunkers dug deep into the frozen earth» [9].

VY mpomy pedenni BepOamizaiis kourenty 3EMJIS BinOyBaeThcs
3a JIONOMOTOI0 emiteTa «frozeny, SIKWii 3HOBY IiJJKPECIIIOE CYyBOPICTh YMOB,
B SIKMX BinOyBatoThcsi OoiioBi aii. Omuc okomis, «dug deep» mokasye, sik
moan OyKBaJIbHO BKOMYIOTHCS B 3eMirto aiisl 3axucty. TobTto Tyt 3EMJIA
noctae sk BEPETIHS a6o 3AXMCHULIA.

And the loss of ecosystems and of processes established in
biocenosis are irreversible and innumerable, because all war can do is rape
the body of the earth, filling it with rockets, shells, bombs, mines, weapons,
military equipment as if it were a woman’s vagina [10].

VY ¢parMeHTi BUKOPHCTaHO aHTporoMopdHy Meradopy, sika Bep-
6amni3ye koHIenTyansny Metadopy [IPUPOJA — JIIOANHA.

«Last August, Ukraine sent troops into Russia, capturing a pocket
of land across the border in Kursk. They are still there, fighting for land
that Zelensky hopes to use as a bargaining chip» [12].

Tyt 3EMJIS] BUKOPHUCTOBY€ETHCS B HOMITHIHOMY KOHTEKCTI, IIO3HA-
4arouu TepuTopito, ska mae crparerivay LIITHHICTD, mo BepbamizyeThes 3a
JIOIIOMOT'0I0 TIOpIBHAHHS «as bargaining chip» mokasye, sk 3eMis cTae
00’€KTOM TOITHYHUX TOPTiB.

«When there were very big frosts — up to -15, then we joked with each
other: let it be even -30, but our earth is warming — we are here at home» [4].
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Y mpoMy pedeHHi KOHIIENT BepOami3yeThes 3a TOTIOMOTOI0 aHTPO-
nomopdrOi Metadopu, ne 3EMJLA Buctynae sixk cumon JJOMY, ta npuna-
nexxHOCTI. Tak caMo 3eMIIs BUCTYIIAE SIK CHMBOJI CTIHKOCTI.

If the earth allows us, if the earth forgives us [10].

VY 1pOMy pedeHHI 3eMII TaKOXK NPHUPIBHIOETHCS A0 JIIOJMHH, SIKa
MOXE UM He MOXe MnpoOadat. BigmoBimHo y ¢parMeHTi BHKOPHCTaHO
antporiomophHy Metadopy, sKa BepOajizye KOHLIENTyalbHy MeTadopy
MMPUPOJA — JIFOJJUHA.

Otxe, MiICYMOBYIOUH, MOXKHA CTBEP.KYBaTH, 10 KoHuent 3EMJISA
BepOaJIi3y€eThbesl PI3HOMAHITHUMHU CIIOCO0aMH — JIeKceMaMu, (paseosioris-
MaMM Ta CTHJIICTUYHHMH 3aco0amH, siKi OpMYIOTh SIK HOro sapo, Tak i
nepudepiro. s BepOanizanii KOHIENTY CTHJIICTHYHUMHU 3aco0aMu 4acTto
BHKOPHCTOBYIOThCS MeTadopa, mepconidikaris ta rimepbona. [lepcrektuBy
MONAIBIINX JOCIHIIPKEHh CTAaHOBHUTH IOPIBHSAUIBHUI aHami3 BepOamizamii
koHnenty 3EMJIS B myOmimuCTHYHUX TEKCTaX Pi3HUX JIHTBOKYJIBTYp, 30-
KpeMa YKpaiHChKOI Ta aHTIHCHKOI.
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KBacuinska Jlronmuiaa, Kopaabuyk Oubra
XMeNnpHUIBKUN HalliOHAJIbHUH YHIBEpCUTET
€mens Onexcanap

HayK. KepiBHUK, KaHJ. QiJ0I. HAyK, Ipod.

POJIb )KIHOYHNX OGEPA3IB Y POMAHAX TECC TEPPITCEH

IocTranoBka npodaemu. JXiHowi 00pa3u B IETEKTHBHUX pOMaHaX
Tecc Teppircen 3aliMaroTh BaXKIMBE MICIE B JOCITIKEHHI TE€HAEPHUX ac-
MIEKTIB y cydacHii mitepaTypi. [Ipobiema momnsrae y BUBYCHHI TOTO, SIK aB-
TOpKa 4yepe3 XKIHOYi MepPCOHaXi PO3KPUBAE TEMH I'€HIEPHOI PIBHOCTI, MpPO-
(ecioHami3My Ta OCOOHCTHX IEPEKHBAaHb, IO € BaXKIMBHMHU SIK 3 JiTEpa-
TYPHOI, TaK 1 3 COLiaNbHOI TOUKHU 30DY.

MeTa noc/iizkeHHs — IPOaHAIII3yBaTH POJIi )KIHOYHX NEPCOHAXKIB
y tBOpax Tecc I'eppircen, 30kpema JDkeitn Pinuoni Ta Mopu Az, Ta ix
B3a€MO3B’SI30K 13 COLIAJIBHUMH 1 TCHIACPHHUMH TEMaMH, IO JOIOMAarae
TIIHOIIIE 3PO3YMITH CYdJacHi ysIBIICHHS PO JKiHOY1 PoTi B IpodeciifHix cdepax.

Buxsian ocHoBHOro marepiaiy. JleTekTHB — pIi3HOBHJ TBOPIB
MacoBO1 KyJIbTypH (TIPO30Bi TBOPH, KIHOPLIEMH, KOMIKCH), B IKHX PO3KPH-
Ba€THCA NIEBHA TAEMHUIL, TIOB'sI3aHa 31 37109uMHOM. OCHOBHA O3HAKa JETEK-
THBA SIK KaHPY — HasBHICTh y TBOpI SKOICh 3araJkoBoi moii, o0cTaBuHH
AKoi HeBimomi 1 MaroTh OyTH 3'sicoBani. Halfwacrime ommcyBana momis —
3JI04MH, X04a € JIETEKTHBH, B SIKMX PO3CIIAYIOTH IOJii, 0 HE € 3J0YMH-
HUMH (TaK, B «3amuckax npo [llepimoka XommMcay, siKi 3BUIaifHO BiTHOCSTH
JI0 ’KaHPy JI€TEKTUBY, B I'TH PO3MOBIIAX 3 BICIMHAJIATH 3JI0YMHY HEMAE).
CyTT€EBOIO OCOOMUBICTIO IETEKTUBY € TE, IO CIIPaBXHI 0OCTAaBUHU TOJIii HE
MIOBIZIOMJISIIOTECSI YUTAYEBi, MPUHANMHI, B IOBHOMY 00Cs3i, 10 3aKiHUCHHS
po3ciimyBaHHS. 3aMiCTh IIBOTO, YUTAY MPOBOAUTHCS aBTOPOM H€pE3 MPOIiecC
PO3CITiIyBaHHS, OTPHUMYIOUM MOJKIIMBICTE Ha KOXKHOMY Horo erami Oyamy-
BaTH BIIACHI Bepcii i OIiHIOBAaTH BXKe BioMi (haKTH.

3aynHATENAMU JAHOTO XXAHPY HA3MBAIOTh HAWYACTINE YOTHPHOX
nuceMenHuKiB — Exrapa ITo, Aptypa Konan-/loiina, ['inbepra Kita Uectep-
ToHa i Binki Kosutiaza. [HKOIM 10 3a4MHATENIB XKaHPY 3a4UCISIIOTH 1 PpaH-
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my3pKoro mucbMeHHKa Emins ['abopio, xoua nesiki crenianicTé Ha3uBaloTh
HOro MUCHMEHHMITPKUH TaJlaHT 1 HOTO BKJIAJ 3arajoM y PO3BHUTOK ITaHOTO
JKaHPY JOBOJII CKpoMHUM. [leprri Tpoe MHICEMEHHUKIB MPAIIOBAIHN B JKaHPI
OTIOBIAaHHS 1 TOBICTI, @ OCTaHHIN BHIC JAETEKTHUBHY OCHOBY B CIOXETH 0Oa-
raTboX cBOiX poMasiB. IIpore B #oro pomaHax MOMITHHHA BIUIMB TOTHYHOTO
pOMaHy SIK JKaHpPY 3arajioM — Iie i TaEMHHYa, 1 JeIo MiCTHYHa aTMocdepa,
BCEMOTYTHIH 371071#, 3arankoBi nepconaxi («OKinka B 6i1omy»). Aje Bxke B
«MicIYHOMY KaMeHi» 4iTKO NPOCTEXYIOThCS XapaKTepHI PHCH 1 Tpaauuii,
110 1 J1oci 30€periuch y IeTeKTUBHOMY XKaHPi.

IcTopist JEeTEKTHBHOTO JKaHPY MPOCTEKYETHCS 3 TIIMOOKOT TaBHUHHU.
T. Kectxei [11, C. 2] BBaXae, m0 HOTO eIEMEHTH BHUABIAIOTH y biOumii (B
ictopii Kaina ta ABens MaeMo 3JI0YHH, YOUBIIIO, KEPTBY, IMPUUYHUHY 3J10-
YMHY, JOKa3H, CIpoOy NPUXOBATH 3JI0YMH, HaBIiTh 3HAPSAA BOMBCTBA; Hap
CoJIOMOH BIIaLITOBYE MICHXOJIOTIYHY MACTKY TceBaoMarepi Tomo). €. Mene-
TUHCHKUA [11, C. 2] Ha3MBa€ eIeMEHTH XaHPY ACTEKTUBY B Ka3kax «Tucsdi
W onHiel HOYI», B CEPEIHBOBIYHIA KHUTAHCHKIM HOBEIICTHIN THITy «Xya-
6eHby. [IpocTexxyroun TpaanIii ETEKTUBHOTO JKaHPY, HAKOINIYBaHHS €JIe-
MEHTIB, HEOOXiTHHUX Mt Horo ¢opmyBaHHs, nocmigHuku $1. MapkynaH,
[11, c. 2] T. Kecrtxei Ta iH. HazuBaroTh imMeHa lllekcmipa, Bombrepa, Bo-
mapine, ['onBina, [ikkenca, OHope ae banb3aka.

B ykpaiHChKili miTepaTypi iHTepec 10 AETeKTHBY BHHHK y 20-Ti
poku (Maiix Morancen, FOpiii Cmomuu Ta in. [11, ¢. 1]). [izuime, y 30-ti
POKH, IIelf XaHpP ITOMITHO BYJIbrapnu3yBaBcCsl, IepeiHsBes nadocoM XBOpoO-
JIUBOI «IIMHUTYHOMaHI1», IPUTAMAaHHOI TOTAJITAPHUM CYCIIJIBCTBAM.

JleTeKTUBHUI >KaHp JiTepaTypu Mae OaraTty MaliTpy MiKaHpiB,
KOXXEH 13 SIKUX BiZI3HAYAETHCS YHIKAILHUMHU OCOOJIMBOCTAMH Ta MPHUBAOIIOE
pi3Hi Kateropii yntadiB. — KitacuaHuii 1eTeKTHB 3aCHOBAaHUI HA JIOTIYHOMY
PO3CIiyBaHHI 3JI04YHHY, 1€ JICTCKTHB, BUKOPUCTOBYIOUH JCAYKIIIO Ta aHa-
JIi3, PO3KPHUBAE CIIPaBY; CIOXKET YacTO OyIyeTbCS HABKOJIO 3araJKOBOTO
BOMBCTBa a00 KPaJi’KKH, & YUTa4 MA€ MOXKIUBICTh Pa3oM i3 JIETEKTUBOM
CIiTyBaTH 3a TiJKa3KaMH Ta POOUTH BJIACHI BUCHOBKH; XapaKTepHI pUCH
BKJIIOYAIOTh OOMEKEHE KOJIO MiJ03pIOBaHMX, HASBHICTh YITKUX MiIKAa30K
JUIS 9MTada, BiICYTHICTh HAJAMIPHOTO HACHIJIBCTBA 200 KOPCTOKOCTI; MPHK-
nanu: 1Bopu Aptypa Konan [loiina npo llepaoka Xonmca, pomanu Aratu
Kpicti po Epxtomns [Tyapo ta mic Mapm.

Ilcuxonoziunuit demexkmug 30CEPEIKYETHCSI HAa BHYTPIIIHBOMY
CBITI MEpCOHAXIB, IXHIX MOTHBAaX Ta ICHXOJOTIYHHX AacIlleKTaxX 3JI0YHHY;
PO3CITiyBaHHS 4acTO CYNPOBOKYETHCS TITMOOKMM aHAIi30M 0COOHUCTOCTEH
Ta IXHIX B3a€EMUH; XapaKTEepHI PUCH: TTMOOKHMHA aHATI3 XapakTepiB Ta MOTH-
BiB, (DOKYC Ha €MOISIX Ta MEPEKUBAHHIX IEPCOHAXKIB, 3I0YMH MOXKE OyTH
HACTIIKOM CKJIaJHUX TICUXOJIOTIYHUX TpOIeciB; mpukiamau: «JliBunHa 3
TaTyroBaHHAM ApakoHa» Crira Jlapccona, «3uukna» ['inmian OmiHH.
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Kpuminanvnuii 0emexkmue po3IoBiiae iCTOPirO 3 TOYKH 30y 3710-
ypHIA a00 ONMHCY€e MiSUTBHICTh KPUMIHAMBHHUX YIPYIOBaHb, 30CEPEIKYIO-
YUCh Ha TXHIX JifX Ta MOTHMBAaX; XapaKTEpHI PUCH: aKLEHT Ha JKUTTI Ta
JSUTEHOCTI 37I0YHHIIIB, MOXIIUBICTD CITIBIIEPEKMBAHHSA a00 PO3YMiHHSA MO-
TUBIB aHTaroHiCTa, JOCIIKEHHS KPUMIHAJIBHOTO CBITY 3CEpPEIMHH; MPHUK-
nmann: «Bech cBiT y kumeni» Jlxeiimca Xemn Yeiiza, «YOUBI BcepennHi
mene» JIxxuma Tomncona.

FOpuouunuii demexkmug 30CEpeIKYETHCS HA CYIOBHX IIpoIEcax
Ta JISJIBHOCTI a/BOKATIB 1 MpokypopiB. OcHOBHA 1isi BinOyBaeThCcs B 3aii
CyIy, ¢ CTOPOHHM 3MararoThCsl 32 BCTAHOBJICHHS iCTHHHM, YMTadi MarOThb 3MOTY
1o0a4nTH TOHKOIII IOPHANYHKX MPOLIETYpP, CTpaTerii 3aXUcTy 1 00BUHYBaYCHHS.

Meouunuit 0emexkmug po3ropTaeTbcs B MEAUIHOMY CEpPEIOBHIL,
4acTO 30CEPEKYIOUNCh HA JIIKapsAX ado MEJUYHMX JIOCHiTHUKAX, SIKI po3-
CIITYFOTh 3aTaJKOBi BHIIAAKH, MOB’s3aHi 3 XBOPOOAMH, eIiIeMisIMA 9 Me-
JUYHAMH 3JI0YMHAMH, CIOOKET MOJKE BKJIFOUATH €JIEMEHTH TpHJepa, BUKIIU-
Kal04{ Y YUTa4a MOYyTTS TPUBOTH Ta HANPY>KCHHS.

Apm-0emexmue 00epTAETHCSI HABKOJIO CBITY MHCTELTBA, 30KpeMa
pO3CIiAyBaHHA KpaAi’KOK, MiapoOoK abo 3HMKHEHb BIIOMHX TBOPIB MHC-
TENTBa, FOJIOBHI repoi MOXKyTh OyTH IETEKTUBAMH, MUCTEL[TBO3HABLISIMH YK
ICTOpUKaMu, SIKi HaMaraloTbCsl PO3KPUTH TAEMHUIII, TTOB’S3aHI 3 MHUCTEIb-
kumu 00’ektamu. KoxkeH 13 IUX MipKaHPIB MPONOHYE YHIKAJIbHUMA MOTIIS
Ha TPOIEC PO3CIiTYyBaHHA, 3aHYPIOIOYH YHTada B CIeIU(idHI MpodeciiHi
cthepu Ta iXHI 0COOTHUBOCTI.

Tecc Teppitcen (crpaexne iM’s — Teppi ToM) — amMepuKaHCbKa
MMUCbMEHHUIIS KMTAiChKOTO MOXO/KEHHs, BijoMa CBOIMM OecrceiepaMu B
JKaHpax MEIUYHOro Tpuiepa, netektuBy. Haponunacs 12 uepBHs 1953 poky
B Can-/liero, KanidopHis, y poiuHi KATalCHKOTO iIMMIrpaHTa Ta amepu-
KaHCHKOTO IIed-KyXapsi KHTaWChbKOTO MOXO/UKEHHsS. 3 AWTHHCTBA Mpisia
nucati BiacHi pomanu npo Henci [lpro. 3akinunna Crendopacekuii yHi-
BEpCHUTET, e OTpuUMajla CTyHiHb OakamaBpa aHrtpomoiorii B 1975 poui.
ITicns mporo BeTymmia a0 mMeawdHoi mikosm KamidopHilickkoro yHiBep-
curety B Can-®panmycko, Ky 3asepuia B 1979 poui, 3100yBIM CTYHiHb
JokTopa MenunuHy. [IpairoBaia gikapeM-TepaneBToM, aje MiJ 4ac AeKperT-
HOT BiIyCTKHM Mouana mucaTu XyA0KHIO miteparypy. Tecc Teppitcen on-
pyxena 3 Jlxeliko6om [eppiTceHom, ikapeM, i Mae nBox aiTel. Bona mpo-
skuBae B mraTi Men, CIIHA.

VYV 1987 poui omyGmikyBana cBiii nepmuii poman «Call After
Midnight». Crmowatky mucama poMantudHi Tpuiepu, 30kpema «Under the
Knife» (1990) Ta «Whistleblower» (1992). Cnpasxniii npopus crascst 3
BHXOJIOM MeaW4dHOro Tpmiepa «Harvest» (1996), skuii motpanus Ha 13-Te
Mmicte y crimcky OectcenepiB The New York Times. HaiiGinpury momyssp-
HiCTh 3700yNa 3aBIsAKH cepil pomaHiB mpo nmerektuBa J[kedH Pimmoni Ta
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cyamenekcnepra Mopy Aiins, mepira kuura skoi, «The Surgeon» («Xi-
pypr»), Buiinuia y 2001 pori. Ls cepist ctama ocCHOBOIO IS TENEBi3iHHOTO
cepiany «Rizzoli & Isles». 3aranmom, Tecc Ieppircen Hammcana moHaz
30 pomaniB, Oarato 3 SIKHX cTajH MibKHapomHUMH Oectcenepamu. Y 2024 pori
Tecc Teppitcen Oyma ymocroena npewmii Thriller Master Award Bin
International Thriller Writers 3a BUgaTHHIT BHECOK Y JKaHp TpUiIEpa.

V pomanax Tecc [eppitcen *kiHOYi MEPCOHAXI BiAIrparOTh KO-
YOBY pOJIb, BiIOOpaXkarouu CKIIAJHICTh, CHIIYy Ta NMPO(EeCioOHaNi3M XKIHOK Y
cygacHOMY cycminbcTBi. JetextuB J[xeiH Pinmorni Ta cynMenekcriepTka
Mopa Aiin3 € neHTpansHUMHU (irypamu cepii, siKi AEMOHCTPYIOTH pi3Hi
aCIIeKTH KIHOYOTO TOCBiTy Ta mpodeciiHoi aisutbHOCTI. JxeiiH Pirmoni 30-
OpakeHa sK pilllyya Ta HAMOJEIJIMBA JCTCKTUBKA, SKa IMPAIOE B YOJIOBI-
yomy cepenosumi momiuii Boctona. Ii xapaktep dopmyeThcs B ymoBax
MOCTIHHOT HEOOXiJHOCTI JOBOJUTH CBOIO KOMIICTCHTHICTh Ta MpodecioHa-
mizM. JIkeitH Mae HEMPOCTHH XapaKTep: BOHA MPSMOIIiHIIHA, 1HOMI IMITYIT-
CHBHa, ajle 3aB/M BijylaHa CBOiii crpasi. Ii cTOCYHKHM 3 KOJeraMu-4onoBi-
KaMH 4acTO HaIpy>KeHI 4epe3 I'eHAEpHI yIepeKeHHs], 3 SKUMH BOHA CTH-
kaetbes. Le minkpecnioe 11 00poThOy 3a pIBHONPABHICTH Ta BH3HAHHS B
mpodecii, Ae TOMIHYIOTh YONOBIKA. BoHa Takok Mae ckiajHi ciMelHi cTo-
CYHKH, IO J0fA€ TIHOuHM i 06pa3sy. 11 B3aeMuny 3 6aThKaMu Ta GpaTamu
BiT0OpakaroTh peaiii 0araTb0X JKIHOK, SIKi HAMAralThCs OallaHCYBaTH MiX
npodeciiiHnM Ta 0coOMCTUM XUTTAIM. Mopa Aii3, 3 iHIIOTO OOKY, mpen-
CTaBJeHa SK BHCOKOKBaJi(piKOBAaHA CyAMEIEKCIEepTKa 3 HAyKOBUM MiIXO-
JIOM 110 poOoTu. BoHa BijioMa CBOEIO CTPUMAHICTIO, JIOTIYHUM MUCIICHHSIM
Ta yBarolo Jio peraieil. Mopa mae penyranito «KoposeBu MepTBHX» depes
11 xomomuuit miaxix 1o podoru. OmHAK M i€ MACKOK XOBAETHCS UyT-
JMBa Ta BPA3NUBA KiHKA, AKA ITyKAE CBOE MicIlie y CBiTi. Ii ocobucTe KuTTS
TaKOX CHOBHEHE BUKIIMKIB. MOpa TaK0OX CTUKAEThCS 3 TPYHOLAMH Y BCTa-
HOBIICHHI OCOOHMCTHX CTOCYHKIiB 4epe3 CBOIO CXIIBHICTH JO aHAi3y Ta
pamionanizamii mouyTTiB. Bzaemunu mix [[xeitH Ta Moporo € eHTpaTbHOKO
TeMolo cepii. IxHs Jpyx6a JeMOHCTpye MiATPUMKY Ta COJiJAPHICTh MisK
KIHKaMH, SIKi TIPaIIoI0Th Y CKIIAIHUX Ta BUMOIIIMBUX npodecisx. Boru mo-
MOBHIOIOTH OJIHA OJIHY: €MOLiifHa Ta imiynbcuBHa J[KelH 3HaxoauTh Oa-
JIAHC y PamioHaJIBHOCTI Ta criokoi Mopw, Tozi sk Mopa BUUThCS OyTH OB
BiJIKPHUTOIO Ta eMOIIiiTHOO 3aBasiku [IkeiH. L[ nuHamika poOUTh ixHiii TaH-
neM e(eKTHBHHUM SIK y podeciiiHOMY, TakK 1 B 0COOMCTOMY JKHUTTI.

Bucnosku. Xinoui o6pasu y pomanax Tecc [eppitcen € Gararo-
BHMIpPHAMH Ta peaJicTHYHUMHU. BOHM BimoOpakaroTh CKIaTHICT JKiHOYOTO
JOCBITY, TIOEHYIOUN NPOQeciiiHi BUKIMKH 3 0COOUCTHMU MEPEKUBAHHIMI.
Uepes nux nepcoHakiB aBTOPKA JOCIIIKYE TEMH TeHIEpHOI PiBHOCTI, 11eH-
TUYHOCTI, APYKOM Ta CIMEHHHX CTOCYHKIB, III0 pPOOUTS ii TBOPU TITMOOKUMHU
Ta TAKUMH, 110 3MYIIYIOTh 3aMUCIUTHUCS.
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TEPMIH «<KOHIIEIIT», HOI'O KOTHITUBHA PEITPE3EHTAIIISA
B XYIOXKHBOMY TEKCTI

IMocTraHoBKa HaykoBoOi MpodJemMu Ta ii 3HayeHHs. KoraituBHa

JIHTBICTHKA, 1[0 BHHUKJIA B MEXaX KOTHITOJOTII, pPO3IJISIIAE KOHIEHT SK
MEHTAJIbHY OJMHUITIO, sfKa BiJOOpa)kae CBITOCTIpUUHATTS iHAMBIAA abo

139


https://blog.librarything.com/2025/03/author-interview-tess-gerritsen/
https://en.wikipedia.org/wiki/%20Tess_Gerritsen
https://crimespreemag.com/interview-with-tess-gerritsen/
https://kiwicrime.blogspot.com/2011/07/favourite-female-sleuth-%20novels-tess.html?m=0
https://kiwicrime.blogspot.com/2011/07/favourite-female-sleuth-%20novels-tess.html?m=0
https://crimespreemag.com/interview-with-tess-gerritsen/
https://www.penbaypilot.com/article/tess-gerritsen-%20writers-%20character-%20development-union-library-reading/42667?utm_source=chatgpt.com
https://www.penbaypilot.com/article/tess-gerritsen-%20writers-%20character-%20development-union-library-reading/42667?utm_source=chatgpt.com
https://www.booknotification.com/authors/tess-gerritsen/
https://www.bookseriesinorder.com/tess-gerritsen/
https://www.thethrillerzone.com/tess-gerritsen-talks-characters-how-her-books-nearly-write-themselves/
https://www.thethrillerzone.com/tess-gerritsen-talks-characters-how-her-books-nearly-write-themselves/
https://www.novelsuspects.com/author-essay/tess-gerritsen/
https://mysteryscenemag.com/blog-article/7702-tess-gerritsen-spy-coast
https://mysteryscenemag.com/blog-article/7702-tess-gerritsen-spy-coast
https://zarlit.com/tvory/357.html
https://uk.m.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B5%D1%82%D0%B5%D0%BA%D1%82%D0%B8%D0%B2_(%D0%B6%D0%B0%D0%BD%D1%80)

KOHIIENITyaJbHY i MOBHY KapTHHY CBIiTY. HeoOXiqHICTh pO3TIIsIIy IpoIeciB
(YHKIIOHYBaHHS XyJ0XXHBOTO TEKCTY, @ TAKOXK HOTO CKJIA[IOBHUX JIEKCHIHUX
OJIMHULb 3 YpaxyBaHHSIM KOTHITHBHHUX AacIICKTIB 3yMOBJICHAa KOTHITHBHO-JIVC-
KyPCHOIO TIPHPOIOI0 XYZIO>KHBOTO TEKCTY SIK Pe3yJbTaT MUCICHHEBOI MisITBHOCTI
aBTOpa, CKEPOBaHOI HA KOHIIENTyali3awito iHpopMali npo «ysBHUM cBiT» [1].

Y XyInoKHBOMY TEKCTi KOHIIEIIT 3aHYPIOETHCS B XYI0XKHIO KaPTHHY
CBITY, 30KpeMa B IPOCTIp iiOCTHIIO0 MHUCbMEHHUKA, 116 HACHYYETHCS HOTO
acorliamisiMi, eMOIIisIMHA ¥ JyMKaMHi Ha0yBa€e eCTeTHYHOI Cenn(ikh Ta Mic-
TUTH 00pa3Hi 3aC00M BUPAKEHHSI.

Konuenr € ki1r040BUM 00’ €KTOM JTOCHTIPKEHHS B MEKaX KOTHITOJIO-
TYHOTO HAmpsMy JIHTBICTHKH. MOBO3HABISIMH 3alpOIIOHOBAHI Pi3HI Mij-
XOAW O HOro BU3HAYEHHS, PO3pOOJICHI METONWKHM aHalli3y Ta MOJEIIo-
BaHHs, IO JI03BOJISIIOTH TIKOIIE 3p03YMITH HOTO CTPYKTYpY U (yHKIIOHY-
BaHHSA B MOBJICHHI. MeTOIM KOHIENTYaJbHOTO aHATI3y CTAIN MPOBITHUMHU
y BUBUYEHHI TBOPIB XYyJIOXHBOI JIiTEpaTypH 1 SK BIy4HO 3ayBaxkmia Ky-
XapeHKo B. A., M0 «XymoXHill TEKCT Moke oOiTHCS Oe3 croxery i Oe3
TEMH, OJJHAK TEKCT HEMOXKJIMBUI 0e3 KOHLENTY, L0 BiANOBigae MOPaJbHIi,
€CTETHYHIH Ta colianbHii ixei» [6, . 89].

Bpocnasceka JI. 4. i [lleByenko I. C. HaronomyoTs, MO CHOpHii-
HATTS SIBUI 30BHIITHBOTO CBIiTY OCOOHMCTICTIO HEMHHYYE MAa€ XapakTep
IHIIUBIlyaIbHOT'O 3HAKOBOT'O 3aKpIIUIEHHS JIEHOTAaTHBHHUX CYTHOCTEH, IO €
CBOEPIHOIO TpaHC(HOPMAIIi€I0 aBTOPCHKOI KOHIENTYaIbHOI KAPTUHH CBITY,
SIKa € MEHTAIBHUMH MATPYHTM igiocTiuio [2, ¢. 25].

Kpim Toro, mix 4ac KOTHITHBHOTO BHBYEHHS OCOOIMBOCTEH ifio-
CTHJIFO BR)XJIMBUM € 3aCTOCYBaHHs PEJIEBAHTHOI METOJMKH, sIKa J03BOJISIE
3MOJICITIOBATH 1 JOCIIIUTH KOHIIENTYaIBHY imiocdepy aBTopa, BHABUTH IPO-
BiJ{HI KOHIICNITH HOr0 TBOPIB, IO CTaHE KIYOBUM MOMEHTOM Y 30Cepe-
JDKCHHI yBaru 4nTada J10 KOHLIENTYaIbHO-3HAYYIINX ()parMeHTIiB TEKCTY.

Oco011BO MOLIMPEHe HUHI JOCIIIKSHHS! KOHIEITIB, CIIPSIMOBaHEe
Ha BU3HAYCHHS IXHBbOI MPUPOIM Ta crenndiku 00’ eKTUBI3anii B pisHUX AUC-
Kypcax, OJTHaK aHAJITUYHUI OTJISA]] HAYKOBHX JIOCIHI/PKEHb KOHIETITY BKa3ye
Ha Te, IO Hapasi BiJCYTHS €IMHAa METOANMKA BUBYEHHS aBTOPCHKOTO KOH-
LENTy B XyJOKHBOMY TEKCTi. JloCiTHUKaMU MPOTMOHYIOTHCS Pi3Hi MiAX0IH
JI0 BUPILIEHHS Li€T mpoOIeMH.

IlocranoBka 3aBAaHHsA. BHU3HAuUEHHS NOHATTA «KOHLENT», MOro
KJacudikamnis Ta 0coOMMBOCTI (PYHKI[IOHYBaHHS B Xy0’KHbOMY TEKCTI.

Buxusiax ocHoBHOro marepiaiy. OCHOBOIO ISl Cy4acHOTO HayKo-
BOT'O OCMUCIIEHHS TIOHATTSI KOHIIENTY ctanu npari P. Jxakenmopda (1990),
B SIKMX BiH BHKOPHUCTOBYBaB TEpMiHH, MOB'S3aHi 3 KOHIENTOM O0'€KTa Ta
HOTO CKJIAZIOBHX, a TAKOXK KOHIENTYaJIbHUX YSIBICHB PO JiI0, Yac i O3HAKy
[3, c. 19]. Lle m03BONISIIO 3iCTAaBUTH BUILJICHI HUM KOHIICTITH 3 TPaMaTHY-
HUMHU KaTeTOpPisIMA YacTHH MOBH. [lomanpiii JOCHTIIKEHHS Yy IIbOMY Ha-
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TIPSIMi 30CEPEPKYIOTHCSA Ha BUBUCHHI KOHIIENTIB SIK CIIETH(iTHIX MEHTAJIb-
HUX YTBOPEHb a00 00pa3iB, m0 (GOPMYIOTECS BHACTIIOK B3a€MO/IIi CIOBHU-
KOBOTO 3HAUCHHs CJIOBA 3 IHAMBIAYaJbHUM JOCBIJIOM 1 CBIJJOMICTIO JIfO-
IWHU. BaxXIMBo 3a3HAYNTH, IO KOHIENT HE € )KOPCTKO NPHB’SI3aHNUM JI0 ca-
MOTO CJIOBA, & MOKE ICHYBaTH OKPEMO JJIsi KO)KHOTO HOro OCHOBHOI'O 3Ha-
4yeHHs [3, ¢. 26]. HasBHI JiHTBICTHYHI JOCTIKEHHS aKIICHTYIOTh yBary Ha
YMOBHOMY BHOKpPEMJICHHI JBOX MIJXOMAIB A0 KOHIENTYalbHOTO aHaJi3y:
KOTHITUBHOTO Ta KyJIbTypoJorigHoro. [lepmuii 6a3yeTscst Ha maHHX (op-
MaJIbHOI JIOTIKH, TICHXOJIHTBICTHKH, (Di3ioyiorii MO3KY OO0 BHBYEHHS MOB-
HOro MaTepiairy. JIpyruii mependadae 3aqydeHHs eKCTpaliHTBaIbHOI iH(OP-
Mallii 31 cepu KyJIbTypoJIorii, icTopii, corionorii, anrponoorii Toro. Biamin-
HICTIO TIIXOMIB € BEKTOP CTOCOBHO IHAMBIZA: JIHTBOKOTHITHBHUM KOHIICNIT pe-
NPEe3eHTYy€ HaNpsM BiJl iHAMBIAyalbHOI CBIIOMOCTI 10 KyJIbTypH [7, c. 30].

BinmoBigHO, MIHIBOKYIBTYPHHN MIiAXiA TPYHTYETHCS Ha PO3TILAIL
KOHIICTITY sIK 0a30BOI OJMHUII KyJbTYpH, IO Mepeadadae BpaxyBaHHS 00-
Pa3HOro, MOHATTEBOTO Ta I[IHHICHOTO CKJIaIHHKIB. [IpoTe mocmigHMKH, 5K
MIPaBUJIO, 3BaXKAIOTh Ha BCI LI aCleKTH B ixHil B3aeMonii. CyKymHiCTh KOH-
LIENTiB, SIKa YTBOPIOE MOMIYC CBITOCIIPHHHSTTS MEBHOTO €THOCY, BU3Haua-
€ThCs SIK KOHIenTocdepa. Y CTPYKTypi KOHIENTOC(HEpH MOXKHA BUALIHTU
siapo (YHiBepcalbHi TS JIFOACTBA 3HAHHS) 1 reprdepito (HAIliOHATBHO 3YMOB-
nieHi 3HanHs). Hociem koHIenrocepy BUCTYIA€E HalllOHAIbHA MOBa [ 3, C. 54].

[Ipuxonpko A. M. po3yMie KOHIENT K ()EHOMEH, 10 Y BY3bKOMY
3HAYEHHI MMOCTAa€ SK <OKUTTEBA (iocodis, MOBCAKICHHHH aHAJOr CBITO-
TITHAX TTOHATH, 3aKPIIUICHUX y Jekcumi» [9, c. 20]. A Tako, KOHIIENT
MOCTAE SIK CEMaHTHYHI YTBOPEHHSI, SIKI CTOSITh 33 CJIOBOM i HE MalOTh OJJHO-
CITIBHHUX €KBIBAJICHTIB IIPH NePEKIa/li iHITUMHA MOBAaMHU.

VY HmIMpOKOMY TpakTyBaHHI KOHUENT CHPUHAMAETHCS SK «HApOILCHHS
KOHOTAIIIi Ha 3HaueHHs cioBa» [9, c¢. 20]. Ha qymKy mocnigHHUKa, KOHIIENT
BU3HAYA€ThCs K (peHoMeH (inocodii KUTTS, sIK 3BUYadHUN aHAJIOr 111e0-
JIOTIYHMX KOHIEIITIB, 3aKPIIUIEHUX B JIEKCHIII MPUPOJHUX MOB, sIKi 3a0e3r1e-
YuyH CTaOUTBHICTD 1 CMJKOEMHICTh TyXOBHOI KYJIBTYPH €THOCY, TOOTO HalBaXK-
JIMBIMIOl KYJIBTYPHOI KaTeropii CycCIiyIbCTBa, BHYTPIIIHIN cBiT Jitouau [9, c. 20].

CeniBanoBa O. O. 3a3Hauae, o0 HE BCi HAyKOBIII BU3HAIOTH iCHY-
BaHHS KOHOTATHUBHOI'O KOMIIOHeHTa B KoHIenTi [11, c. 112]. Hai6inpm Baa-
JUM JUIA Hac € ii BU3HAYCHHS TepMiHa KOHIIENT SIK «iH(pOpMamiiHOi KOTHi-
TUBHOI CTPYKTYpPH CBIJJOMOCTI, IIEBHM YHHOM OpraHi3oBaHOi Ta BOyZoOBa-
HOi JI0 KOJISKTUBHOI YW iHAWBigyanmbHOI KoHIenTocuctemm» [11, c. 417],
OCKUIBKM BOHO HAHMIOBHIIIE pEemnpe3eHTye BIACTHBOCTI Ii€i kareropii. Ox-
Hak, [Ipuxompko A. M. He CXWIBHUI OTOTOXXHIOBATU 3HAYCHHS 1 KOHIICNT,
SIKAA BiH KBallipiKy€e SIK «CKIQTHOCTPYKTYypOBaHHWH (HhEeHOMEH, TIOHATTEBE
HayaJlo SKOro, MPOXOASYM KPi3b CHTO ETHOICUXOJIOTIYHOI OILIHKH, Opra-
HIYHO TTOE€HYETHCS 3 TIHrBOKYIbTYpHEMY [10, ¢. 21].
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OTKe, KOHIENT — PEe3yJIbTAT Mi3HAHHS JIFOIMHOIO CBITY 32 JOTIOMO-
TOI0 PI3HUX BHIIB JISUIBHOCTI i ¥oro comiamizamii. BiH Bkirouae B cebe
MIeBHI KOMIIOHEHTH, AKi (YOPMYIOTh IITICHY KapTHHY: [Ie TPeIMEeTHA [isib-
HICTh, CCHCOPHUI JOCBiJ, MOBHI 3HaHHS, OTeEpallii 3 MOHITTAMH, IO BH-
HUKJIH paHilie, i 3SHaHHS MOBHUX OJUHHIIb.

IcHye mie onHe HikaBe TIYMaueHHS CTPYKTYpH KOHLENTY — KOH-
LENT HE MICTUTh JKOPCTKOI CTPYKTYPH: «MOHA TOBOPUTH IIPO XapaKTEpHC-
TUKY KOHIIETITY, OIIMC KOHIIENTY, HEpelliK 03HaK i KOHIENTYyalbHUX ILIapiB,
XapaKTEePUCTUKY IXHBOTO PO3TAIyBAaHHS y IO KOHLENTY, ajlieé HE IIPO
KOPCTKE MOJICIIIOBAHHS CTPYKTYPH KOHIleNTy» [5, ¢. 23].

Ha nymKy nocnmigHUKiB, MOXKHa BCTAHOBHTH SJIPO KOHIICTITY, SIKE
MOCTYIIOBE OTOPTAETHCS, OOBOJIKAETHCS IIApaMK KOHIENTYalbHUX O3HAK,
0 30iIbITy€e 00CAT KOHIIETITY 1 HACHYY€E HOTO 3MICT, aje BCi MIapu KOH-
LENTY, [0 TMePEeMINIAI0ThCs, MOXKHA JIMIIE B Tiil a00 iHIIIHA Mipi BHUSIBIIATH,
BKa3yBaTH Ha HUX. YiTKOI CTPyKTypH BOHH HE YTBOPIOIOTH, TOMY 1 MOJIEITIO-
BaTH KOHLENT SK CTPYKTYpY (moAi0HO (hOHOJNOTIYHIMN, JIEKCHKO-CEMaHTHY-
Hill, TpaMaTHYHIN CTPYKTypi) Yy MPUHIMII HEMOXIHBO [5, c. 23]. 3 takum
TPaKTYBaHHAM CTPYKTYPU KOHIENTY MOXXHa Oyslo O MOroguTHcs, SKIIO
HAeThCS PO KOHLENT KYJIbTYPH Ta MOBHHI KOHLIENT, 3MICT SIKUX € MiHJIU-
BUM 1 IIOCTIHHO ITOTIOBHIOETHCS 32 PaXyHOK HOBHX KOHIIENTYaJbHUX O3HAK.

XynoxHil KoHIENT Mae (pikcoBaHHWI 00CAT, SKH BH3HAYAETHCS
MEXaMH KOHKPETHOTO JITEPaTypHOro TBOPY abo0 KiJIbKOX TBOPIB NEBHOTO
TIepioly TBOPUYOCTI MMChbMEHHHKA. Taka OOMEXKEHICTh Ja€ 3MOTY BHSBHTH
BCi HOr0 XapaKTepUCTHKU (KOHUENTYalIbHI aTpHOyTH) Yepe3 MOBHI 3acO0H,
BHKOPHUCTAaHI Y BiNIOBITHOMY TEKCTi. AHaNI3YIOUH POJb CIiB, SKi € YaCTOT-
HUMH y XYJOXKHIX TEKCTaxX, OYyJI0 3ayBak€HO X KOHTEKCT Ta B3ipIli (CLIEHH)
BUKOPHCTaHHS B MEXaxX XyJOXHBOTO TEKCTy. YacTOTHI ciloBa HiIOTh SIK
«OynaiBeNbHI OJIOKHMY, SIKI BCTAHOBIIIOIOTH OCHOBHI i/1e1 Ta KOHIICMIIIi TeMH.
BoHN MOXYTh BHCTYIATH SK «IIAKa3KW», SKi 3’€IHYIOTH DPi3HI YaCTHHU
TEKCTY, JOTIOMAraloyuy 4uradam po3yMiTu LeHTpaibHui Gokyc i mery. Oc-
KIJIbKM MEXi KOHIENITY 3aJIeXkaTh BiJl 00CATY CaMOTr0 XyJIOXKHBOTO TEKCTY,
KUTBKICTh TaKWX XapaKTEPUCTHK TAaKOXX € BU3HAYCHOIO. AHAIII3 KOHTEKCTY-
AIBHHX TIPOSBIB XYA0KHHOTO KOHIENTY JIa€ MOXKJIMBICTD BiITBOPUTH 1HH-
BiIyaJbHY aBTOPCHKY KapTHHY CBITY, 5IKa PO3KPHBAETHCSA y TBODI.

Ha ocHOBi cHiBBiTHOIIEHHS OPHUTiHAJBHOCTI (IHOWBIXYaTbHOCTI
3MICTY) XyIO’KHI KOHICTITH MOAUISIOTHCS Ha!

— 3aTaJIbHOXY/IOKHI KOHIENTH (apXeTHNH Ta MPOTOTHIIN) — MEH-
TaJIbHI KOHCTPYKTH, 3MICT 1 €KCIUIIKaHTH SKUX MOBHICTIO 00 4acTKOBO 30i-
rafoThes B 06aratb0X XyIOKHIX TEKCTaX PI3HMX aBTOPIB i3 HOMiHALISIMHU Ta
3MICTOM KOHLeNTiB-yHiBepcamiid. I[IpuknagamMu MOXyTb OYyTH KOHIENTH
JIIOBOB, )KUTTS 1a in.;

— aBTOPCHKI KOHIENTH (1Ii0THIH), HOMIHAIll SIKHX MOXYTh 30ira-
THCS 3 HOMIHAIIISIMM KOHIICTITiB-YHIBEpCaiid, MPOTE 3MiCTOBE HAIIOBHEHHS
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IHIMBIyaTbHO-aBTOPCHKUX KOHIIENTIB HE 30iraeThcs 31 3MICTOM BiAIOBix-
HUX KOHIENTiB-yHiBepcamii. 3MicT i BepOami3amisi IUX KOHIICTITIB Xapak-
TEpHi JJI1 TBOPUYOCTI JINIIIE OJTHOTO aBTOPA;

— IHIUBIAyaIbHO-aBTOPCHKI KOHIENTH (KEHOTHIH) — abCONOTHO
OpHTiHAJbHI, €CTETUYHI KOHCTPYKTH, SIKMX HE ICHY€ B MOBHIH KapTHHI CBITY
CepeIHbOTO HOCisl MOBH, a HOMIHAIIII 1 3MICT HE MalOTh aHAJIOTIB cepes KOH-
uenTiB-yHiBepcaiiil. Lli KoHIenTyn € aBTopcbKUMH HeostorizMamu [4, c. 618].

IIpoBeneHnit aHATITHYHAUNA OTIIAI HAYKOBUX JOCTIIKCHB, MTPHUCBS-
YEHUX METOJMWI]l BUBUCHHS XYIOXKHIX KOHIIENTIB, IO3BOJIMB HaM 3poOUTH
BHCHOBOK IIPO T€, IO MATPYHTSAM /TSI MOJICITIOBAaHHS OCTaHHIX HaWJacTime
CTa€ MOETHUKO-KOTHITUBHUI 1 CEMAaHTUKO-KOTHITUBHUIN aHAJIi3.

[ToeTnko-KOTHITUBHUN MiIXi OO aHANI3Y XYIOXHBOI CEMaHTHKH,
30CepeKeHNI Ha 3’ICyBaHHI 3aKOHOMIPHOCTEH KOHLENTyali3awii Xym1oxkK-
HBOTO CBITY, BU3HAUCHHI PUHIIUIIB PEKOHCTPYKIIiT CBITOPO3yMiHHS aBTOpa
W eKcIutikauii KOHIENTYaJbHOTO 3MICTY TBOpY, € OCHOBOIO po3Binok Hi-
xonoBoi B. T'. [8, c. 13].

MeTouKy CEeMaHTHKO-KOTHITHBHOTO aHaji3y, IO IiJAKPECIIoe
3MIiHHICTh TEKCTOBHX KOHIIETITIB Y XyIO’)KHHOMY TBOpI Ta mependadae ix 1mo-
CHIZIOBHUN PO3IJISI Ha TPhOX PIBHAX (CEMaHTUYHOMY, METACEMiOTUYHOMY
Ta MeTa-MeTaceMioTHYHOMY), 3acTocoBye Karanosceka O. M. [8, c. 23-24].

[Ipoanasi3yBaBiI MaTepiaiu, MPUCBSIUYCHI OCOOIHMBOCTSIM JIOCITi-
JUKCHHS BTUIGHHS KOHIETITY B XYAOKHBOMY TEKCTi, MOXKEMO ITiICYMYyBaTH,
o Horo peaiizamis BifOYBaeTbCsA Ha PI3HUX PIBHAX TEKTY: TEMaTHIHOMY,
CIOKETHO-KOMITO3HLIITHOMY, eMOTHBHO-00pa3sHomy. BepOaiizawis # excrui-
KalIlist 3MICTY KOHIICTITY BiTOYBAETHCS Ha BCIX MOBHHUX PIBHSX: JIEKCEMaMH i
(pazeocronyyeHHsIMH, PI3HOMAHITHUMH CTHJIICTHYHUMHA W MOBHOBHpA-
KaJbHUMHM 3aC00aMH, CTPYKTYPHUMH W TIO3UIIOHATEHUMH CXEMaMH PEUCHb
(cMHTaKCHYHI KOHIIENTH), TEKCTOM 4YW Tpynoio TekcTiB. HeBepOamizoBaHi
KOHIIENTH BUCTYNAKOTh Y BHIVIAMI JAKyHH. [X MpeiCTaBISIOTH Y BUIJIA
cxemH, Qpeimy, crieHapiro.

VY nocnimxenni bpocnascwkoi JI. 4. i Illesuenxo I. C. mpencras-
JIeHa TIporpaMa aHalli3y KOTHITHBHOI ifiocepr aBTOpa TBOPY SK IMOCIiIOBHE
BUPINICHHS HU3KHU 3aBJaHb: 13 3aly4eHHSIM JIaHUX aHalli3y 1110JeKTy H imio-
JIMCKYPCY TMCHMEHHHUKA, YCTAHOBJICHHSIM NOMIHAHTHHMX aBTOPCHKHMX XYIOXKHIX
KOHILIENTIB Yy CKJIaJi KOHIENTYIbHOI iiocepy i BU3HAUCHHSIM CHEeIU(IKH
KOH(}iryparmii TakuxX KOHIENTIB; BUOKPEMIICHHS IPOBITHUX PHC iJiOCTHIIIO
(KOTHITMBHOT'O CTHIIIO) SIK €JHOCTI MOBHHX, CTHJICTUYHHX 1 MEHTaJIbHUX
nomiHauT [3, c. 25-26].

BucHoBku. KoHnent y XymzoXHbOMY TEKCTI € KIFOUOBOIO KOTHi-
TUBHOKO OJMHUIICIO, SKa BioOpa)kae sK 3aralibHOJIOACHKI CMHUCIH, TaK i
yHiKa7TbHE aBTOPChKE OCMUCICHHs iiicHOCTI. Moro peamisamis y Xymox-
HBOMY TBODI 3JIMCHIOETHCS YepPe3 CUCTEMY MOBHHX 1 XYA0XKHIX 3ac00iB, 1110
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(OpMYIOTh KOHIENTYaJILHUH TPOCTip TeKCTy. JloCHiKeHHsI KOHLIENTYyab-
HOI CTPYKTYpPH XYJO0XXKHBOTO TEKCTY B Me€XaxX KOTHITHBHOI MapajaurMu Jo-
3BOJISIE BHSBUTH OCOOJHMBOCTI aBTOPCHKOI KapTHHH CBITy, PO3KPHUTH TJIH-
OuHy Ta GaraTorpaHHICTh CMHCIIOBHX IapiB TBOpy. LleHTpambHe Micie B
TaKWX JOCIIDKCHHAX 3aiiMae aBTOPCHKUI XyTOKHII KOHIIENT, SKUH BTIITIOE
IHIMBIAYyaJbHY IHTEpPIIPETalilo eBHOTO (heHOMEHY i Mae ckiagHy Oararo-
piBHeBy opranizamifo. CTpyKTypa XyJOXHBOTO KOHIICNITY OXOILTIOE SIAPO
(TOHATIMHUH piBEHB), a TaKOX nepudepiiiHi 30HH, 10 BKIIOYAIOTH MEpLer-
THBHO-00Pa3HUii, aCOIIaTUBHMI i OiHHO-IiHHiCHUH piBHi. Moro cmuciosa
peasizaiis BiOYBaeThCS B KOHTEKCTI TBOPY LIISXOM aKkTyasi3auii Bepoab-
HUX 1 HeBepOaNbHUX 3ac00iB, cepell SIKUX BaKIMBE MICIe 3aiMaroOTh MeTa-
¢dopH, CUMBOJM Ta IHTEPTEKCTYyalbHI 3B’SI3KH. [lepCHeKTUBHUM HarpsMoM
NOJANBIINX JOCTIDKCHb € BHSBICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH (DYHKLIOHYBaHHSI
ABTOPCHKMX KOHLENTIB Yy pI3HUX JITEPaTYpHUX d>KaHpax Ta iX poyb y
(hopMyBaHHI HaIliOHANEHO-KYJIBTYPHOI KAPTHHH CBITY.
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Caginbka Kapina

XMeNpHUIBKUN HalliOHAJbHUN YHIBEpCUTET
Boiiko HOis

HayK. KepiBHUK, A-p (QLI01. HayK, Ipod.

®PA3EOJIOI'I3MHU 3 XAPYOBUM KOJOM:
INPOBJIEMH B’ KUBAHHSA I TPAKTYBAHHSA

®paseosoriaMu 3 XapuoBUM KOMIIOHEHTOM CTaHOBIISTH BaXKIHBY
YacTHHY MOBHOI KapTHHH CBITY SIK YKpaiHCBKOI, TaK i aHTNIIHCHKOI MOB, Bi-
n00pakaroul HaIllOHATBHO-KYJIBTYPHI OCOONHMBOCTI HAPOIB Yepe3 MpU3My
TaCTPOHOMIYHHMX YNOXO0aHb Ta Tpaauuild xapuyyBaHHA. OpHAK IXHE po3y-
MIiHHS Ta TEpeKNaj YCKIATHIOIOTHCS KYIBTYpPHOIO cHenu(diko Ta Bif-
CYTHICTIO TPSMHX BiANOBITHHKIB, IIO 3yMOBIIOE€ HEOOXINHICTH aHAINI3y
0co0MMBOCTEH X BXKUBAaHHSA, TPAKTYBaHHS Ta BIITBOPCHHS Yy IIEPEKIIai.

MeTo10 J0CTiIIKEHHS € aHai3 0COONIMBOCTEH BXKMBaHHS (ppaseo-
JIOTi3MIB 13 Xap4OBMM KOJOM B YKPaiHCBKii Ta aHINIIHCHKIH MOBax, BHSB-
JIGHHSI TPYIHOLIB IXHBOI'O PO3YMIHHS 1 MIepeKajly, a TaKOXK BU3HAYCHHS e(ek-
TUBHHX CIOCO0IB Nepeayi TakuxX BUpa3iB y MIKKYJIbTYPHIH KOMyHiKauii.

dpazeosioriaMu 3 Xap4oBHM KOJIOM LIMPOKO BHKOPHUCTOBYIOTHCS
JUIsL ONIMCY JIFOJCBKUX SKOCTEH, MOBEIIHKH, EMOLIN Ta )KUTTEBUX CUTYaLliH.
OpnHak iXHe 3Ha4YeHHS MOXKe OyTH HENpO30pHM JUIsl HOCIIB 1HIIOT MOBH
gepe3 crenuiky TacTpOHOMIYHUX TPaauIiil i MetadopudHUX acomiamii. Y
pi3HHX MOBax Xapd4oBi ()pa3eoyoTisMH MOXYTh MaTH SK MOmiOHI, Tak i
YHIKaJIbHI 3HAUSHHS, 3aJIe)KHO BiJ HAI[IOHAJIBHOTO CBiTOrIISIAY [2, . 16]. do
MPUKIAAy, B YKpalHCHKiI Ta aHIMHCHKIH MOBaX ICHYIOTh AaHAJIOTIYHI
BUpa3M, Xoua IXHi CKJIaZ0Bl MOXKYTb BiJJPI3HATHCS:

— Positimucs, sx 2apaui nupisccku — to sell like hot cakes (wsuoxo
npodasamucs) [1, c. 845];

— Ak 3 2ycku 6ooa — like water off a duck’s back (woce, wo ne mae
enausy, bes JHcooHo2o epexmy).

OpHak € i (pa3eosnorismu, IO HE MAIOTh NMPSMUX BiJIIOBITHHUKIB
a00 Ha0yBaIOTh 30BCIM IHIIIOTO 3HAYCHHS:

— YKpalHCBKE nexkmu pakig¢ O3HAYAE YepBOHImuU 6i0 copomy, a
aHrmirceke to have bigger fish to fry He mae ananoriusoro 3micty i o3Hauae
Mamu 8adiCIUBIWIL CNpaAsu,

— YKpaiHChKE Kauia 6 2006i — «IUTyTaHWHA B JyMKax», HE Ma€ Ipsi-
MOTO €KBiBaJICHTa B aHTJIHCBHKiI MOBi, MOTpeOy€e OMMUCOBOTO TEpeKIaay —
confused thoughts;

XapuoBi (ppazeosiorisMu MpeCTaBISIIOTh OCOOIMBY KaTETOPito CcTa-
JIUX BUPAa3iB, 0 CTBOPIOIOTH 3HAYHI BHKJIMKH JIJIS TIEpEKIIagadiB.
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PosrisiHeMo OCHOBHI acTieKTH 1€l mpobaeMu:

— KynemypHa cneyughika — xap4oBi (pazeoyorisMu BimoOpaxarTh
HAIiOHANBHI TpaauMii Ta cBiTormsyt: Not my cup of tea — we o mene) —
(paza moxomuTh 3 OPUTAHCHKOI KYJIFTYpPH YarOBaHHS, TOMY ii OyKBaJbHE 3HA-
YeHHsI He Ma€ aHAJIOTYHOTO KyJIbTYPHOI'O HABAaHT)KEHHS B YKPATHCHKii MOBI;

— gi0cymuicms npAMUX eKeigaleHmié — HEeMae TOBHOTO (pazeo-
noriunoro Bigmoiguuka: full of beans — ewepeitinuii — dpasa He crpuit-
Ma€TbCsl OYKBaJbHO, OCKITIBKH B YKPalHCHKIH KyJbTypi 0000BI He acorliro-
IOTBCS 3 CHEPTiHHICTIO;

— 3a1exHcHicmy 6i0 KOHmeKcmy — OJMH BUpa3 MOXE MaTH KiJIbKa
snauenb: Spill the beans — esudamu cexpem | posnosicmu noopobuyi —
OyKBaJIbHO BUpa3 O3HAua€ poscunamiu 606u, MO HE MAE CEHCY B YKpaiHCh-
KOMY MOBHOMY CEPEIOBHIIII, Y TaKHii CIOCiO BUMarae BijJ mepekiiazada BU-
60py mopedHoro (hYHKIIOHATHFHOTO CKBIBAJICHTA BiIIIOBITHO 10 KOHTEKCTY;

— cmunicmuuni 0codausocmi — BXIUBO 30EpErTH EKCIIPECHB-
HiCTh Ta eMmoriiine 3abapsienns: a hard nut to crack — miynuii 2opiwox |
sadicke 3a60anHsa — OyKBAIILHUN TIepeKial He nepenae MeTa)OpHIHOro 3Ha-
YEeHHsI, TOMY MOTPiOHO JOOMpaTH YKpaiHCHKWil aHAJOr i3 MOAIOHMM eMo-
LifHIM 320apBICHHSM.

3a BIAMIHHOCTI Y CIIPUHAHSTTI DKi Ta MOB’SI3aHKUX 13 HEIO acoIiarlii
MIePEeKIIAl XapuIoBHUX (Ppa3eoaoTi3MIB MOXKE 3MIMCHIOBATHCS 32 PI3HIMH CTpa-
TETiAMH:

— @pazeonoziunuit exeiganenm — BUKOPHUCTAHHS aHAJIOTIYHOTO
(paseosoriamy B iHmmiii MoBi [3, c. 47]: a piece of cake — pas nwonymu;

— docnienuii nepexnad (KaibKyéamus) — JOCIIBHHN TEPEKIa,
sIKMiA 30epirae nepBicHuiA 06pas [2, c. 82]: the apple of one’s eye — zinuys oka;

— onucosuil nepexnad — NOSICHIOBAIGHUH BapiaHT y pasi BIICYT-
HOCTI ekBiBasenTa [3, c. 48]:

to cry over spilled milk — 2opiosamu uepes me, wo eoce ne 6u-
npasumu;

— ¢ppazeonoziunuii ananoz — BUKOpUCTaHHS (HPa3eosori3Mmy 3 THM
caMHUM 3HaYEHHM, ajie iHmmM obpaszom [3, c. 47]:

to be in the soup — nonacmu ¢ xaneny.

OTxe, (hpa3eoyori3Mu 3 XapuoBUM KOAOM € BaKIHBHM JKEPEIOM
iHdopMmanii npo KyJIpTypy Hapojy, NpoTe IXHIH NMepeKnaj yCKIaIHIOEThCS
KyJIbTYPHOIO CHEIU(IKOI0, BIACYTHICTIO MPSMUX €KBIBAJICHTIB 1 CTUIIICTHY-
HUMHU ocoOuBOCTAMH. [lyist 30epeykeHHs] 3HaYECHHS i eKCIIPECHBHOCTI TPH
Iepekyai BUKOPHUCTOBYIOThCS Pi3HI MepekIamaipki cTpaTerii: dpaseono-
TiYHl €KBIBAJICHTH, aHAJIOTH, KAJIBKyBaHHS Ta omucoBuil mepekmnaxn. Ilo-
JTBII AOCHTIDKEHHST MOXYTh OyTH 30Cepe/DKeHi Ha TIuOmoMy aHai3i
XapuoBUX (hpa3eosori3MiB y KOHTEKCTI MIXKKYJIbTYpHOI KOMyHikamii, a Ta-
KO Ha BUBYCHHI iXHBOTO (DYHKIIIOHYBaHHS Y CY4aCHOMY MOBJICHHI.
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Hanypa Oaekcanapa

XMeNbHUIBKUN HalllOHAJIBHUH YHIBEPCUTET
Boiiko I0nin

HaYK. KEPIBHUK, -p Qi0J. HAYK, Tpod.

CYYACHUM NOJITUYHUN JUCKYPC
SIK OB’EKT JIHIBICTUYHUX JOCJII)KEHb

MocTranoBka mpo6semu. [lomiTHaHMI TUCKYpC SIK 00’ €KT JIHTBIC-
TUYHHUX JOCHI/KEeHb HAaOyB 3HAUCHHS B yMOBaX CYYacHHMX COI[aJbHHX
TpaHcdopmariii, KoJau MOBa, K 4YacTHHA COIL[ajbHOI KOMYHiKamii, cTana
Ba)XXJIMBUM 1HCTPYMEHTOM MaHIMyJIsii CyCHUIbHOIO CBIJJOMICTIO. Y LbOMY
KOHTEKCTi HEOOXIIHO 3BEpHYTH yBary Ha Te, SK 3a JOIIOMOTOI0 MOBHHX 3a-
co0iB MOXHa (popMyBaTH 'pOMAJICBKY NYMKY, HAMaraTHcsl 3MiHIOBAaTH CO-
LiaybHI peaiii i BIUIMBaTH Ha MOJITHYHI NpolecH. BakiuBuMm acrekrom
BUBYEHHS IMOJITUYHOTO JUCKYPCY € PO3YMIHHS HOrO poJii B MOJITHYHOMY
IIpoLEeCi Ta HOro MOKIJIMBOCTEH JUIsL CTBOPEHHS NIEBHUX MOJITHYHUX CTpaTe-
riif Ta Taktuk. [lomiTnyHa KoMyHikawis HaOysla 0coOIMBOI aKTyaJIbHOCTI B
CyJacHHX YMOBax, KOJH 3aco0M MacoBoi iH(opmamii i comianbHi Mepexi
CTaJM IOTYXHUMH IHCTPYMEHTaM{ MOJITUYHOTO BIUIMBY. TakuMm 4YMHOM,
JIOCTIKEHHSI TIOJIITUYHOTO JIUCKYPCY J03BOJISIE HE TUIBKM TNIHOLIE 3pO3YMITH
MeXaHi3MH MaHIIMyJISIIii TPOMaJCEKOI0 TyMKOIO, aje i BU3SHAYHATH KITFOYOBI
cTpaTerii, 10 BUKOPUCTOBYIOTHCS MOTITHYHAMH JifepamMu. 3okpema, 1. By-
TOBa 3a3Haydae, IO MOJITHIHWHA JHUCKYpPC CTaB MPEIMETOM OCOOIMBOL i
HaBiTh NPUCKITUIMBOI yBar JIHIBICTIB caMe Y TOW Mepiof, KOJH MOTITHYHA
KOMYHiKaIlisl Habysa puc 3aco0y MaHIiITyJII0OBaHHS cBimomicTio [1, c. 232].

AHaJi3 ocTaHHIX aocaigkeHb Ta myoJaikanii. [TomTrnaauit quc-
Kypc — OaraTtorpaHHe SBUIIE, K€ MICTHTh y co00i BepOasibHI i HeBepOaIbHi
€JIEMEHTH, [0 BUKOPUCTOBYIOTHCS B KOMYHIKalii MK HOJITHYHUMH aKTO-
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pamMu Ta CyCHUIBCTBOM. J{OCHiKEHHS MOJITHYHOTO IHCKYPCY IIO3BOJISE
MIpoaHaji3yBaTH O0COOIMBOCTI BUKOPUCTAHHS MOBHHUX 3ac00iB, IO BIUIMBA-
0T Ha CYCIUIbHY AYMKY, (POpMYBaHHS iIEHTHIHOCTI Ta TPHIHATTS pi-
IICHb. Y3arajbHeHI MipKyBaHHS IMOJO IOJIITUYHOTO MUCKYPCY HOJAHO B
pobotax K. Cepaxum (2002), JI. Haropsoi (2005), T. Bamyk (2007), H. Kon-
apatenko (2007), O. 3apemnskoro (2009), O. CeniBanosoi (2011), O. Onexk-
ciesenp (2012), H. lepuyk (2013), JI. Crpiit (2015) Ta iH. [6, c. 265—266].

O. CeniBaHoBa, y3araJlbHUBLIM pi3HI MiAXOAM Ta PI3HOMAaHITHI
MipKyBaHHS 6araTbox JIOCIiTHHUKIB, HATOJIOLTYE HA BaXKJIMBOCTI CHCTEMHOTO
MiIX0/y IO BUBUSHHS TUCKYPCY, BPAXOBYIOUH HOTO COLIOKYJIBTYpHI, KOTHi-
TUBHI Ta mparMaTW4Hi acrekT. llIMpoke MOSCHEHHS IHUCKYpCy IOJa€e
@. banesuy, KUl po3MII A€ JUCKYPC K CKIAJHE SBUILE, L0 BKIOYAE KO-
MYHIKaTHBHY B3a€MOJIII0 Ta MOBHI IIPAaKTHKH.

Merta goCTiIKeHHN: BU3HAYUTH CIEHU(IKY MONITUIHOTO MIHC-
Kypcy SK JIHTBICTHIHOTO (DeHOMEHY, MpOoaHalli3yBaTH HOTo >KaHPOBi 0c00-
JUBOCTI, QYHKIIIT Ta KOMYHIKaTUBHI CTpaTerii, a TaKOX PO3TIITHYTH MeXa-
Hi3MH MOBHOTO BIUIMBY Ha CYCHUIBHY CBIZOMICTb.

Bukaang ocHoBHoro matepiamay. [lomiTHdHUI OUCKYpC — CYKYII-
HICTh MOBHHMX OJIMHUIIb i BUPa3iB, 1[0 BUKOPHCTOBYIOTHCS Y MOJITHYHIN
chepi it GopMyBaHHS, BUPAKCHHS 1 MIATPUMKH MOJITHYHHX 11€0JIOTiH,
inei, mporpam Ta crpareriii. BiH € pe3ynbTaToM KOMYHIKaIii MiX IOJITH-
KaMH, iXHIMH NPUXHJIbHUKAMH, OMOHEHTaMH, MeJia Ta IIUPOKOIo ITyOui-
koro. O. KoBanboBa 3a3Hayae, M0 «IOJITHYHUIA JUCKYPC € HE TUIBKH HO-
CIEM TIONITHYHUX 11COJIOTIH, aje i crmocoOOM IXHBOTO TPAHCITIOBAHHS Yepe3
Pi3HI KOMYHIKaTHBHI KaHAJH, 10 BKIFOYAIOTh K YCHE, TaK i MUCHBMOBE MOB-
JeHHs» [2, c¢. 102].

He morxHa He moroanTucs 3 MipkyBanusamu H. IlleBuyk, mo «momi-
TUYHAN TUCKYPC € OaraTopiBHEBUM IIPOLIECOM, [Ie BepOambHi if HeBepOaIbHi
3HaKH B3a€MOJIIOTh, CTBOPIOIOYH IOTYKHMH e€(peKT Ha CIpHHHSTTS MOJIi-
TUYHOI peanbHOCTI» [6, c. 264].

JI. HaropHa 3a3Hadae, MO MOJITHYHUN TUCKYPC € HE JIWIIE MOB-
HUM, a W COI[IaJIbHUM aKTOM, IO Ma€ Ha METi MaHiMyJIOBaHHS IMOJITHY-
HUMH peaisiMi. BoHa cTBepKye, 0 HOTo aHAIi3 € BaXJIMBUM JUIA PO3Y-
MIHHS B3a€MOJIiT MOBH 1 TMOJIITUKH, @ TAKOX JUIS JOCIIIPKEHHS MOBHOI I0-
JITUKH B Pi3HUX KpaiHax [8, c. 315].

Binbm mmpoke mosicHenHst quckypey nogae ®. banesuu. Lle tun
KOMYHIKaTHUBHOI JiSUIbHOCTI, IHTEpaKTUBHE (I TpaHCAKTHBHE) SIBUILE, SKE
Mae pisHi popmu BusABy (YCHY, NMHUCEMHY, BHYTPILIHIO, MapajliHTBaJIbHY),
BiZI0OYBa€THCS B MEXaxX KOHKPETHOTO KaHATY CIUIKYBAaHHS, PEryJIO€ThCS
CTpaTerisiMM i TaKTUKaMH yYaCHHKIB CIIJIKyBaHHsI, SIBJISIE COOOI0 CKJIaJHUH
CUHTE3 KOTHITUBHHMX, MOBHHUX 1 IT03aMOBHHUX (COLIalIbHUX, NCUXIYHHX, IICH-
XOJIOTIYHHUX TOII0) YNHHHKIB, SKi BU3HAYAIOTHCS KOHKPETHUM KOJIOM «(popM
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KHUTTS», MA€ CBOIM pe3ylbTaToM (popMyBaHHS Pi3HOMAHITHHX MOBJICHHE-
BHX JKaHpiB [5, c. 42-43].

JlocmiTHIKY 3a3HAYaroTh, IO B JUCKYPCI MOXKHA BHIUTNTH Pi3HI
ACTIEKTH:

1) cemiomuunuii acnexm — MONITHIHUM TUCKYPC BKITFOYAE 3HAKOBI
cucteMu (MOBa, JKECTH, CHMBOJIM), SIKI aKTHBHO BHKOPHUCTOBYIOTHCS JUIS
CTBOPEHHS Ta Mepeadi MO THYHNX MTOB1IOMIICHB;

2) dinnvHicHUl acnekm — BiH OXOIUTIOE COL[aJbHI Ail, cOpsAMOBaHi
Ha CTBOPEHHSI HOBHX 3HAYCHb i MIATPUMKY ICHYIOUHX COIiaJIbHUX TTOPSIKIB;

3) mamepianvruit acnexm — NONTUYHUN TACKYPC 3aBXKIAU TIPHB'S-
3aHUH 10 TIEBHOTO COIaBHOTO CEPEAOBHIINA, Yacy Ta HMPOCTOpPY, IO BH-
3HaYa€ HOro KOHTEKCT 1 3HAUEHHS,

4) noaimuunuii acnekm — UEW acCIeKT CIPSIMOBaHUNA Ha (HopMy-
BaHHS Ta BIATBOPEHHS BJaJHHUX BITHOCHH y CYCIUIBCTBI, II0 € OCHOBHOIO
(byHKIII€0 TONITHIHOTO AUCKYpCY [4, ¢. 265—266].

[onmiTnunmii OEcKypc HE JdWIIe BinoOpakae cOIlialibHI Ta IIOJi-
TUYHI peadii, ajie i akTHBHO (opmye iX. Y mpoleci NoNMiTHYHOT KOMYHIKalii
BJaa 1 MOJITHYHI aKTOPH BIUIMBAIOTH HAa TPOMAJCHKY JYyMKY, 3ay4al0qn
Ppi3HOMaHiTHI MOBHI cTpaterii, Meradopu, 00pasu i CUMBOJIH, SIKi IO3BOJISIIOTH
HE TUTPKU MaHITyJFOBaTH MacaMH, a i (pOpMyBaTH HOBIi CYCITUTBHI peaii.

1. ByroBa 3a3Ha4ae, 110 «IOJITHYHUN JUCKYPC CTaB BaXKJIMBUM iHC-
TPYMEHTOM MaHIITyJIFOBaHHS CBIOMICTIO TPOMAJISH, OCOOIMBO KOJHU IOJIi-
TUYHI aKTH TEepexXoJsiTh B KaTEropilo Hal[lOHaJbHUX IHTEpeciB, a B CH-
Tyamisx KpH30BUX MEPioiB BiH cTae 3ac000M cTabimizalii ComiaibHOTO 10~
panky» [1, c. 232]. Lle o3Havae, M0 NONITHYHUN JAUCKYPC HE € HEHTpasb-
HUM, 1 HOTO TpU3HAYEHHS TOJISrae He TUTBKH Y Tiepeaadi iHpopmarii, ane i
y (HopMyBaHHI MEBHUX MOJITUYHHUX IJCAJIB, SKIi MOXYTh MAaTH 3HAYHHUL
BIUIMB HA COIliaJIbHI MPOIIECH.

OniMH 3 OCHOBHUX MEXaHi3MiB MOJITUYHOTO IUCKYPCY — MaHIiIyJsi-
uist. [TomiTHKM yacTo BUKOPHCTOBYIOTH Taki MOBHI CTpaTerii, K IeperpyIry-
BaHHS (akTiB, MOOYIOBa MO3UTHBHHUX 1 HETATHBHUX 00pa3iB Il CTBOPEHHS
YSIBJICHHS TIPO CBOIO IOJITHYHY CHIIy a00 CYyNpOTHBHMKA. SIK IiAKpeciroe
H. Konnparenko, «MaHIIyIIOBaHHS B MOJITHYHOMY TUCKYPCI € OJHIEI0 3
OCHOBHUX (DYHKIIiH, OCKIIKH 4€pe3 MOBHI iIHCTPYMEHTH MOXKHa 3MiHIOBaTH
YSBIIEHHS TPOMAJICHKOCTI Ta BIUTMBATH Ha iXHi pimneHas» [7, c. 157].

[MonmiTnyHmMiA qUCKypC NPHUBEPTAE yBary IOCIHIJHUKIB HE JHIIE 3
MOJITHYHUX, A€ W 3 JIHMBICTUUHMX MO3UIIIH, OCKIJIBKHM BiH € HaJI3BHYANHO
0araTorpaHHUM 1 CKIAJHUM. JIOCHIDKEHHS IOJITHYHOTO JUCKYPCY Mae
KiJTbKa HANpsIMiB, cepef SKWX HAHOUIbII 3HAUYIIMMHU €: aHajli3 MOBHHUX
cTpareridi i TakTHK, BUBUCHHS COLIOKYJIBTYPHHX aclleKTiB, Kiacudikaris
THITIB TIOJIITUYHOTO JHUCKYPCY, a TaKOX JKaHPOBa CHeIdika MOJITHIHOTO
MOBJICHHS.
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O. CeniBaHOBa, PO3IJISIAIOYY HONITHYHHUN JUCKYPC SIK COLIIOKYJIb-
TypHE SIBHIIE, IiIKPECIIIOE, 0 <IOJITHYHUH TUCKYPC € CKJIQJIHUM COLialTb-
HUM TIPOIIECOM, IO BKJIFOYAE B ceO¢ HE TUIBKH KOMYHIKAIiF0 MiX IIOJi-
TUKaMH 1 TPOMAJICHKICTIO, a i B3a€EMOJIII0 Pi3HUX COLIAIILHUX TPYI, SIKi BU-
KOPHUCTOBYIOTh MOBY JUISI JOCSITHEHHSI CBOIX mineii» [4, ¢. 336]. Jocmimaums
TaKOX BKa3ye Ha HEOOXIJAHICTh BpaXyBaHHs KOHTEKCTY, OCKUIBKM came BiH
BH3Havae (opMy i 3MICT IMOJITHYHOTO MOBIICHHS, aIalTylOuW HOTO [0
KOHKPETHUX COLIAIbHIX YMOB.

KokeH THII TOJITHYHOTO TUCKYpPCY Ma€ CBOi >KaHPOBI 0coOim-
BOCTI, SIKI 3yMOBIJICHI KOHKPETHHMH IUIIMH 1 KOHTEKCTOM HOr0 BHKOpPHC-
taHHA. Sk 3a3Hadae H. llleBuyk, «mONMITHYHWIA ITUCKYpC HE € OTHOMAHIT-
HUM, 1 HOro OpMHU BU3HAYAIOTHCSI KOHKPETHOIO CUTYAILlI€l0, B sIKiii BinOyBa-
€ThCs KOMYHIKaIis» [6, ¢. 267]. Cepen OCHOBHUX KaHPIB HMONITHIHOTO JTHC-
KypCyY MOKHa BUOKPEMHUTH BUCTYNH IMOJITUKIB, ITyOIiuHi 1e0aTh, nepenBu-
60pui MPOMOBH, MPOTpaMHiI JOKYMEHTH, iHTEPB'I0, 3asgBH Ta iHINI (OPMH.
KoxeH 3 1mx >xaHpiB Mae cBOi crenudiyHi pucu, sKi BH3HAYaIOTbh IXHE
CIpUAHATTA ayauTopieto. Hanpukian, myOigHi BHCTYNH Ta epeaBuOOpdi
MIPOMOBH YacTO BHKOPUCTOBYIOTH €MOLIIHO 3apspKeHi cioBa, MeTadopy,
PUTOPHYHI MUTaHHS Ta iHII BUpPA3W, COPSIMOBaHI Ha (HOPMYBaHHS IMIIKY
MoJIiTHKAa Ta MoOuTi3alito BubopmiB. JlebaTu, 3 iHmoOro 00Ky, Opi€HTOBaHI
Ha JIEMOHCTPAIIIIO TMONITHIHUX MTEPEKOHAHb 1 apTyMEHTAIIIFO TIPOTH OMOHEHTIB.

Crparerii NOJITUYHOTO TUCKYPCY BKIIOYAIOTH Pi3HI TEXHIKH, CIps-
MOBaHI Ha JTOCATHEHHS IMOJNITUYHUX IUIEH, cepel] sIKMX BUAULIIOTHCS MaHi-
MyJISIIis], IePEKOHAHHS, JICTITUMAIlisl Ta CTBOPEHHS KOHCeHcycy. Koxkna 3
[UX CTpaTeriii Moxke OYTH peasi3oBaHa Yepe3 BUKOPUCTAHHS CIEIH(igHIX
MOBHHUX eJieMeHTiB. Sk 3a3Ha4ae JI. HaropHa, «ko>keH MOJITUYHUIA JUCKYPC
Ma€ CBOIO CTpATerilo, sKa BKIIIOYAE B ceOe 0COOIMBOCTI JICKCHKH, IpaMa-
THKH, & TAKOK BUKOPUCTAHHS HEeBepOambHUX 3ac00iB» [8, ¢. 316].

Maninysmis B MOJNITHIHOMY AUCKYpCi iepeadadae BUKOPUCTAHHS
TAKUX PUTOPUYHUX NPUHOMIB, SK MepeOuIbIIeHHS, nepeOuBaHHs (akTiB,
CTBOpPEHHSI 00pa3y Bopora abo Teposi, 0 J03BOJIsE€ HAPaBUTH yBary cyc-
MTbCTBA B Oa)kaHy MONITHYHY MJIommMHY. [lepekoHaHHS 3iHCHIOETRCS Ye-
pe3 HajlaHHA JIOTIYHUX JI0Ka3iB, BUKJIAAEHHS (akTiB Ta apryMEHTIB Ha KO-
PHUCTH TIEBHOT TOJIITUYHOT i€e1.

Menia € OTHUM 3 OCHOBHUX KaHAIIIB, Ye€pe3 KU MOTITHYHUN JHC-
KypC TOIIMPIOETECS cepesl Mac. BoHM BifirparoTh BaXIIMBY posib y GOpMy-
BaHHI I'POMAJCHKOI JYMKH, OCKIJIBKH 3a0€3Meuyr0Th IHPOKY IOCTYIHICTh
MOJITHYHOI iH(opManii Ta 103BONSAIOTH BIUIMBATH HA ayJWTOPIIO Ha IJIO-
6ampHOMY piBHI. Meia akTHBHO BHUKOPHCTOBYIOTH IOJIITHYHHI AHMCKYpC
JUTSL TOCSITHEHHS PI3HUX IIUJICH: BiJ MITPUMKH MONITHIHUX JiJIEPiB IO Ma-
HIITyJIIOBaHHS TPOMAJCHKOIO JYMKOIO.

Sk 3ayBaxye KoHapaTeHko, «poiib Me/ia y IOJITHIHOMY TUCKYpCi
MOJIATAaE B TOMY, III0 BOHU HE MPOCTO IEpenaroTh iHpopMalito, ane W ak-
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TUBHO (H)OPMYIOTH ii, CIPHUAIOYH CTBOPEHHIO HOBOTO CYCIIIBHOTO MOPSIAKY>»
[7,c. 159].

CydacHe BHBYCHHS MOJITHYHOTO IHCKYPCY 3IIITOBXYETHCA 3 psi-
JIOM BUKJIHKIB. OTHIM 13 OCHOBHHX € IIBHIKHN PO3BUTOK MHU(POBUX MeTlia,
10 3MIMIye MeXIi TpamuIifHuX (popM MOTITHIHOTO AUCKYpCY. IHTEpHET, co-
HianbHI Mepexi, OJIOTH Ta OHIaWH-HOBHHH 3MIHIOIOTH XapaKTep IO THIHOL
KOMYHIKaIlii, poosstun ii OUIBII AWHAMIYHOIO 1 JOCTYITHOIO JUIS HIMPOKOT
ayauTopii. BUBUYEHHS MOJITHYHOrO JUCKYpPCY B KOHTEKCTI HOBITHIX Mejia
BUMarae pO3IIMPEHHS TEOPETUYHMX ITIAXOAIB 1 METOJOJNOTIH, 1110 103BOJIs -
I0Th BpaxyBaTu crieiiniky HOBUX (OpPM KOMYHIKaIlii.

BucnoBku. IoniTHuHKUi TUCKYPC € BaXKIMBUM 00’€KTOM JIiHIBIC-
TUYHUAX JOCII/DKEHb, SIKH BHBUYAETHCSA Yepe3 Pi3HI TCOPETHUYHI IMiIXOIH.
Bin He nume BimoOpakae COIiallbHy peabHICTD, ale i akKTUBHO QOopMye ii,
BIUIMBAIOYH Ha MOJITHYHI YABJICHHS Ta HOBEAIHKY I'poMaJisiH. BuBueHHs mo-
JMTHYHOTO IHCKYPCY MO3BOJISE Kpamie pPO3YMITH MEXaHi3MH IOJIITHIHOL
KOMYHIKaIlii, a TaKoX pPO3KPUBAE CYTHICTh MOBHHX 1 COLIOKYIBTYPHHUX
CTparterii, Ki BUKOPUCTOBYIOThCS AJIs (POPMYBaHHS Ta MIATPUMKH BIIa M.

Takox BUSIBICHO, IO CyYaCHUH MOJITHYHHHA AUCKypC Iie Oinbiie
aIanTyeThes 10 BUMOT 1u¢poBoi godu. ComiaiabHi MEepexki, OHIAWH-TIAT-
¢dbopmMHu, MeMH Ta BIJICOKOHTEHT CTalOTh HOBHUMH 3aco0aMH BIUIMBY Ha
CYCHIJIbHY CBIIOMICTb, IIJO CYTTEBO 3MIHIOE TPAJHLIiNHHI (OPMHU MOJITUUHOT
putopuku. JlOCTiPKEHHST TAKOXK 3aCBIIYIIIH, 110 MOJITHYHI JIiCPH ITHPOKO
BUKOPHCTOBYIOTh €MOLIfHO 3a0apBiieHi BHCIIOBIIIOBaHHS, CHMBOJIKY Ta
KOTHITHBHI MaHiITyJIsilii st JOCSTHEHHS CBOIX IIiIEH.

OTxe, MOMITHIHNI AUCKYPC 3aJIMIIAE€THCS ANHAMIYHUM, OararoBu-
MIpHEM SIBHIIEM, IO TIOTpebye MOJANBIION0 AETATBHOIO JOCHiukeHHs. Koro
aHaJi3 He JUIIE CIPHSIE TIUOIIOMY PO3YMIHHIO MOJITHYHHUX TPOIECIB, a i
JIO3BOJISIE BUSIBUTH TCHICHITIT PO3BUTKY MOBHUX CTPATETIH Y MOMITHYHIH cepi.
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Mopyna Oaexcanapa

XMeNnbHULBKUI HalliOHAJILHUI YHIBEPCUTET
Tapacoa Ogbra

HayK. KepiBHUK, KaH]. IIe]l. HayK, JOLL.

BIL/IMB EINTOXU BIAPOJKEHHS HA PO3BUTOK
JITEPATYPHOI AHIJIIACBKOI MOBU
(ua marepiaJi TBopiB Binbama llexcnipa)

IocTranoBka mpo6Jjemu. Tema BIUBY ermoxu BigpomkeHHsS Ha
PO3BHTOK JITEpaTypHOi aHIITIHCHKOI MOBH € AaKTyaJbHOIO, OCKUIBKH IS
eroxa cTaja IMepioloM MacTa0HUX 3MiH y KyJbTYpi, MECTEITBI, HayIli Ta
JiTepatrypi, OO0 CYTTEBO BIUIMHYJIH Ha (POpMYBaHHA aHTIIHCHKOI MOBH.
Oco01BO Ba)<JIMBHUM € aHaii3 TBopuocTi Binbsima [llexcmipa, sikuit 3poOus
KOJIOCAJIbHUH BHECOK Y PO3BHTOK aHIJIiIiCbKOT MOBH Ta JliTeparypu. Enoxa
Bigpomkenns (Renaissance) mpuraiia Ha mepioJ] Mepexoay aHIiHChKOi
MoBHU Bin cepeanboanrmiiicbkoi (Middle English) no pannbpoi cy4acHoi
anrmiicekoi (Early Modern English). ¥V 1eit yac mMoBa 3a3Hana 3HaYHHX
3MiH y IpaMaTHili, JeKculll Ta cuHTakcuci. llekcrip BUKOPUCTOBYBaB HOBI
CJIOBA, CTHIIICTHYHI MPUHAOMH Ta OOpPa3HICTh, SKi JOTIOMOTIIM 3POOHUTH aHT-
JCbKy MOBY THYUKimowoo i BupasHimorw.Emoxa BimpomkeHHs cnpusia
BIUIMBY JIATWHCHKOT, TPelbKO1, ()PAHITYy3bKOi Ta iTamiiicChKOT MOB Ha aHTJIiii-
ceky. llekcmip crBopuB moHan 1700 HoBHX ciiB i (hpa3, Oarato 3 SKUX
CTalM HEBiJ €MHOI YacTHHOIO aHrmiicbkoi MoBu (lonely, hurry, gossip).
Moro TBOpuicTh BioGpaskae iHTErpalliio X HOBUX EIEMEHTIB y MOBY.

@opMy./TIOBaHHSI METH J0CTiKeHHs. MeTa poboTH moJjsrae y
JOCIIJKeHH] BIUTUBY eNoXH BinpomkeHHS Ha pO3BHTOK JIiTEpaTypHOI aHT-
JChKOi MOBH IIJIIXOM aHaNi3y TBopYocTi Binmpsma Illekcmipa six ogHOTO 3
KITFOUYOBHUX MPEJICTABHUKIB IIHOTO TIEPiOY.

Amnauis:

—E. Timnesipa («The Elizabethan World Picture»): y cBoiii xkuu3i
BiH ONHCYE KyJbTYpHI W Qinocodcrki ysBieHHs ernoxu €xmzasetn I, sxi
BIUIMHYJIN Ha TBopuicThk Illekcmipa. ABTop mokasas, sk ifei rapmosii, mo-
PAIKY Ta 'yMaHi3My 3HaWIIIM BigoOpaxeHHs y TBopax Lllekcmipa;

— C. I'pinbnart («Renaissance Self-Fashioning»): aBrop anamisye,
sIK BipoIKeHHs BIUIMHYJIO Ha CaMOCBIIOMICTh JIFOMUHH 1 CTBOPEHHS
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MIEPCOHAXIB y JiTepaTypi. BiH TakoX HOCTiIKye 3B’I30K Mi’K MOBOIO, KYJIb-
TYpOIO i COLliaTbHUMH 3MiHaMU B LIeH mepiox;

— 1. Kpicran («Shakespeare’s Words»): y miit po60oTi po3ristHyTO
OaraTcTBO ciOBHHMKOBOTro 3amacy lllekcripa, MosScHeHO 3HAYECHHS CIiB, SKi
BITEpIIe 3'IBMIKCS B HOTO TBOpPAax, i aHANi3ye iXHIH MOJANBIINHA BIUIMB Ha
AHTJIIHCBEKY MOBY;

—Y. Bap6ep («Early Modern English»): y kau3i mociimkeno MOBHI
3MiHH, SIKI BiIOyJMCS B aHIJIIHCHKIA MOBI 3a yaciB lllekcrnipa. Bin omucye
IIPOLIeC CTAaHAAPTU3ALii Ta BIUIUB IPyKapCTBa,;

—E. Cwmir («This Is Shakespeare»): aBTop 3BepTa€ThCS 0 CIICIH-
¢ikn crumro llekcmipa, MOSCHIOIOYHN HOTO €KCIIEPUMEHTANBHICTD Y BHKO-
pHCTaHHI CHHTaKCUCY Ta MeTa()OPHYHOT MOBH;

— H. Breiik («Shakespeare’s Language: An Introduction»): HaBeaeHO
aHali3 rpaMaTHYHMX Ta CTHIICTUYHUX ocoOmuBocti MoBu Illekcmipa, 30-
KpeMa HOro HOBaTOPCHKHH IMiJXiA JO MOSTHYHOTO BUPAKECHHS;

—JI. Ixapnun («Reading Shakespeare Historically»): Bin mocmi-
mKye, sik TBopH lllexcripa BimoOpakaroTh CyCIIUIBbHI, HOJITHYHI W KyJIBTYpHI
TeHAeHI1 AHTIIT BinpomkeHHs, 1 K e BIUTHHYJO Ha JIITepaTypHY MOBY;

—T. Xokc («Meaning by Shakespeare»): aBtop posrismae, 5K
ekcmip ¢hopmyBaB MOBY, 00 BHpakaTH TIIHOOKI COIiaNbHI ifel Ta KOH-
LELii emoXH.

Bukaan ocHoBHOro marepiaiy. lllexcrnip — HaBUIATHIMINI aHT-
nificekuit moer i apamatypr XVI cr. Enoxa, B sikiii %HB i TBOPHB NHUCbMEH-
HUK, HA3UBAETHCS €noXot0 BinpomkenHs, abo Penecancom. Lle — misHe ce-
penHpoBiu4sA.B Hampax ¢eonanbHOro CycIinbCTBa 3apOKYOThCSl HOBI Bijl-
HOCHHH 1 CTPIMKO POCTYTH MiCTa, PO3BHBAIOTHCS PEMECIa, IUIOBI 3B'SI3KH
MIX MICTaMH, 3iHCHIOIOTHCS MaHAPIBKY B Jajieki 3emii.Bce 1e posmmproe
KPYTO03ip JIFOJMHHU, MiHSI€ 11 CBITOCTIPHIHATTSL.

Enoxa BiapomxkeHnHs — sickpaBa i HenoBTopHa. BoHa Bpakae He-
CTPUMHUM 3J7IeTOM (haHTa3ii i MUTIB, MiIHECEHHSM JIyXY, BEJIUKOIO BipOIO Y
TBOPYi MOMJIMBOCTI poauHH. Hikoyn 1e MHUCTENTBO HE BimirpaBajio Takol
3HAYHOI POJIi B XHTTI CYCHIUILCTBA, HIKOJIM HEe OyJIO TaKMM BEJIMYHO IpEK-
pacuuM. Emoxa BigpomkeHHs mopapyBaia CBITOBI 0araTo TajlaHOBHUTHX
mozieit. X iMmena Ha3aBx1M BHHCaHi B «30510Ty KHUTY» Iiiei enoxu. Cepej
HUX iM'st Bemukoro [lekcrmipa.

Jlo Hac mifInIo ay>ke Mayo BipOTiTHUX CBITYEHB MPO XKUTTS Binbsima
[excmipa. He 36eperiocs k0AHOTO PYKONHCY, MU HE MaeMO HisIKHX HOTO
0coOMCTHX pedel, HIXTO He MOXKE 3 IEBHICTIO cka3aTH, sikuM OyB lllekcrip
HaCTIpaBi, 110 JIOOUB, 10 4OTO MparHys... lllexcmip BigirpaB BaXXJIMBY poJib

y (hopMyBaHHI cyqaCHo'l' AHTJIMCHKOT 1 JOMOMIT il CTaTH CBITOBOK) MOBOIO.
I/Ioro CJIOBA, CIOXKETH M MEpCOHaXi 1 Hajalli HaANXAIOTh HAIly KyJIbTypy H
cycninecTBo. Moro opurisanbHi m'ecH MPOIOBKYIOTh 3aXOIUTIOBATH Millb-
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HoHn sroneii. Baprto 3a3HaumTH, M0 aHTIIHCHKA TOE3is IHOTO TMEepioay 3a-
CBO1NIa iTaNHCHKI JiTEpaTypHi KaHPH, 30KpeMa IOeMY 1 COHET, M0 3pO0III0
i BUIIYKAaHOK Ta IiJHECCHO-ypouucTo0. Hampukian, aBi moemu Bimbsima
Iexkcmipa maroTh Ha3Bu «Benepa i AmoHicy» Ta «3HecmaBieHa JIykpemisay.
L1i TBOpH NEMOHCTPYIOTh BIUIMB aHTHYHOI MidoJorii Ta icTopii Ha aHriii-
CBKY JiTeparypy BinpomkeHHs.

Enoxa BinpomkeHHs npuHecia B aHMIIIHCEKY MOBY THCS4i HOBUX
ciiB. Binbsim Hlexcmip, SKOMy IPUIHACYIOTH CTBOpeHHS moHay 1700 HOBHX
CIiB, BiZIIrpaB y bOMY Ba)KJIMBY pOJIb. BiH MHMPOKO BUKOPHCTOBYBAB:

Heonozizmu: HalpuKiIag, cioBa «assassination», «amazement»,
«eventful», «obscene» ymepiie 3'sBuHCS y 010 TBOpAaX.

Anmuuna mepminonozia: 1llexcrip momynspu3yBaB ClIOBa, 3aI0-
3WYEHi 3 JATHHHM Ta TPEIHKOI.

Hlexcmip 3acBOiB Ta aganTyBaB >KaHPU ITaNIHCHKOI Ta aHTUYHOL
JiTepaTypH, Taki SIK COHeT i Tpareais. Mloro coHeTH, 30kpeMa, € BEpIINHOIO
aHrJiiicbkoi moesii.

BinpomkenHs npuHeciio 6araTcTBO XyAoKHIX npuitomis. lekcmip
LIHPOKO 3aCTOCOBYBaB MeTadopu, aneropii Ta cumBonu. Moro cruib Bins-
HAYa€eThCs APaMaTU3MOM, EMOLIHOI0 HACHUUYECHICTIO Ta YHIKalIbHOI CTPYK-
Typoto pedeHb. LleHTpansHuM amst enoxu BiapomkeHHs Oyiio 3BepHEHHS 110
mosichkoi pupou. Illekcrip cTBoproBaB OaraTorpaHHHUX NEPCOHAXIB, sKi
PO3MOBIISUTH JKHBOIO, OOpa3HOIO MOBOIO, 30aradyrouu ii 4epe3 cBOi eMoIlil
Ta nepexxuanHs. Enoxa BinpomkeHHs Oyia yacoM po3KBITY aHIUIIHCHKOTO
tearpy. TeatpanbHa MoBa, 3aBasku lllekcmipy, crama GBI TOCTYITHOIO,
ayie BogHOYAc migHeceHor. Le crnpusuio GopMyBaHHIO CTaHIAPTIB JiTepa-
TYPHOT aHITIHCHKOI.

[Mpuknanu 3 TBopiB Illekcnipa:

«["amneT»: y m'eci GaraTo ¢pa3z i BUpasiB, sIKi CTAJM HEBiJ'€MHOIO
YaCTHHOIO aHIIIIHCHKOT MOBH, HanpuKIam: «T0 be or not to be» (Bymu uu ne
oymu) «Brevity is the soul of wit» (Ctucnicts — cectpa Tananty);

«Pomeo 1 JIxymserTa»: lllekcrnip BUKOPHUCTOBYE 0Opa3HICTh Ta HO-
BaTOPCHKY JIGKCHKY AJs omucy koxaHHs: «lt is the east, and Juliet is the
sun» (Bowna — cxio, a [[cyrvemma — conye);

Conern: lllekcmip Bif3HAYMBCS BHIIYKaHOIO T'POIO 31 CIOBaMHU Ta
meradopamu: Corem 18: «Shall | compare thee to a summer's day?» (Yu
He nopiensamu mebe 3 1muim oOnem?).

Kpim Toro, B 1eii mepiox BiZOyBCS PO3KBIT aHTIIHCBEKOTO TeaTpy,
30kpeMa 3aBJisku TBopuocTi Illexcmipa. Moro m'ecu, Taki six «IIpuGopkaHHs
HOpOBIMBOI», «COH JTHBOI HOUI», «PoMeo i J[xympeTTay Ta «barato ra-
Jacy JapeMHO», HMPOWHSTI yTBEPIKCHHSIM Kpacu 3€MHOTO JKHTTS, Oiaro-
POJICTBA TIOYYTTiB, KOXaHHSA 1 APY>KOH, OCYIKESHHSM 3J1a 1 KOPUCIIUBOCTI.
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Tomy BuB4eHHs TBOpUocTi Illexcmipa Ha Tii emoxu BimpomkeHHs
€ KJIIOYOBHM JJISi PO3YMIHHS PO3BUTKY aHIIHCHKOI JIITEpaTypH Ta MOBH.
JocmimkeHHs BIDIMBY €TOXH BilpomkeHHS Ha PO3BUTOK aHTIIHCHKOI JTiTe-
paTtypHOi MOBH, 30KpeMa depe3 TBopUicTh Bimesma Illexcmipa, mpuBepTae
yBary 0araThOX JITepaTypO3HAaBIIiB, ICTOPUKIB MOBH Ta KyJIbTYPOJIOTIB.

BucnoBku. Enoxa BinpomkeHHs TpUBHECTa B aHTIIHCEKY MOBY
BEJIMKY KUTBKICTh HOBUX CIIiB 1 BHpa3iB, 3alI03UUCHUX 13 JIATHHU, TPEIBKOT,
¢paHy3pKoi Ta itanmificbkoi MoB. lllekcmip akTHBHO BHKOPHCTOBYBaB Il
3aro3u4eHHs, 30aradyloun Jiekcuky. bararo ciniB, cTBopeHux abo mormysis-
puszoBanux lllexcnipom, yBIHIUTH B Cy4yacHy aHIIIIHCHKY MOBY (HarpuKIiIa,
assassination, lonely, majestic).

[excmip po3MIMPHB MOMKJIMBOCTI AHTJIIMCHKOI MOBH uepe3 HOBI
CHHTAKCHYHI KOHCTPYKIIi Ta iHHOBaIiifHI cIocoOW BUKOPHCTaHHS TIpama-
THIHAX (popm. BiH "9acTo 3MIiHIOBAB MOPSIOK CIIB y PEUCHHAX IS HOCST-
HEHHS IOSTHYHOI'0 PUTMY, 10 BIUIMHYJIO HA JITepaTypHy aHIIIHCHKY MOBY.

BinpomkeHHsT NOMyJSIpU3yBajlo PUTOPUKY, MeTadhOpH, CHMBOJI3M
Ta iHmi 3acobu BUpaszHOCTi. Y cBoix TBopax Illekcmip ctBoproBaB Oarati
00pa3m, o Bpa3WIH CYJYaCHUKIB i 32Kl OCHOBH aHTIIHCHKOI JIiTepaTyp-
HOi Tpaauuii. Binpomkenns Haguxuyno Illexcmipa 3BepraTcsi A0 Takux
TeM, SIK JIFOJICHKI eMOIIii, MOpaJib, Biaja, KOXaHHs, [0 3pO0HIIO HOTO TBOPH
3pO3yMIJIMMH Ta 3HAYYHIMMH JUIsl PI3HUX €MOX. 3aBISIKH 1[bOMY HOTO I'ecu
Ta COHETH CTaJY 3Pa3KOM JJIsl MaiOyTHIX JIITepaTypHUX ITOKOJIHb.

Crnncok BUKOPUCTAHUX [zKepeJI

1. Bueam Illexcmip. biorpadis Binesma Ilexcmipa. YxpJli6
https://www.ukrlib.com.ua/bio-zl/printit.php?tid=4378

2. Enoxa Binpomkenns i Butesam lexcrip. https://www.ukrlib.com.ua/
referats-zl/printit.php?tid=7820

3. Bimbsam Ilexcnip npugymaB Oimpme 1000 aHTTiHCBKUX — CIB.

https://english-club.com.ua/ blog/vilyam-shekspir-prydumav-bilshe-1000-anglijskyh-sliv/
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